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Finmarken. 


Vaaren 1867. 

I Sommeren 1867 havde jeg Anledning til at gjpre en Reise sanimen med Professor L. Kr. Daa over Fin marken 
til Russisk Lapland og den nordligste Del af russisk Karelen. 

Hvorsomhelst man reiste i 1867, klagede Folk over, at Vaaren kom senere, end Tilfreldet havde v re re t i Mands 
Minde. Det var ikke blot i Fjeldtrakterne, at disse Klager l0de overlydt, men ogsaa langs Kysten lige fra 
Lindcsnres til Jakobselven i Sydvarangcr. Den 2 Ide Mai kjprte jeg over Glommen ved Kopangsund med Hest og 
Kariol. Slredefpret var, hvad Sncmrengdcn angik, godt over Moraskogen og ypperligt som midtvinters over 
Tpnsretkjplen den 23de Mai, ja hvad vrerre var, Folk fortalte, at de tidligere paa Vinteren i kk e havde havt saa 
godt Slredefpre som netop da. BreljingenMaaske Moraskogen har sit Navn af det Lappiske muorra, Ti re, Skog, 
og Breljingen af bcelje, 0re. Fjeldets to Toppe ligne nemlig to spidse Hundepren. I Finmarken findes ogsaa et 
Fjeld af samme Navn, nemlig Bceljatschak 0: de to smaa Hundepren, paa Grund af 2 opstikkende Fjeldtoppes 
Lighed med saadanne. I saa Fald ere disse to Stedsnavne maaske de sydligste, som kunne paavises i Norge af 
lappisk Oprindelse. og andre Fjelde, som man ser fra Postveien, laa naturligvis sncklredtc som midtvinters. Der 
kom netop den Dag, da jeg kjprte over Tpnsretkjplen, den ene tunge og trette Snekave efter denanden, og Veket 
var i kk e mildere, end at Skydsgutten maatte bruge sin Vintersauskindspels og sine Lovaatter. 

Langs Kysten nordover fra Trondhjem laa Sneen endnu den 29de Mai lige ned til Strandbredden. Det Indre af 
Altenfjorden, Fin markens Italien, gjorde derimod en ganske mrerkelig Undtagelse. Man saa der stprre Flrekke bar 
Mark, end der tidligere fra Dampskibet havde v re re t at se lige ned fra Namsos af. Ude ved Havkysten og lrenger 
nordover saa Alt vinterligt ud. I Tromsp havde man langt ud i Mai kunnet age paa Kjelke fra Mpnningen af 
Husene. I Hammerfest havde man seet sig npdsaget til at minere bort store Sneskavler, der havde lagt sig truende 
udover det Fjeld, der hrever sig steilt op lige bag Byen. Snemassen vilde ellers paa Grund af indtrreffende Tpveir 
og ved pludselig paa engang at lpsne, let kunne have i egentlig Forstand feiet hele Byen ad undas. Ned til 
Amtmandens Dpr gik der 12 Trappetrin i Sneen. I Vadsp var Snemrengden mindre end i Hammerfest, og Russer, 
der vare ankomne fra Kola, fortalte, at der skulde have v re re t mild Vinter i Trakterne af Archangel, saaledes at 
der var Haab om, at Hvidespen vilde gaa ligesaa tidligt op som ellers. 

Paa Grund af den sene Vaar var Bunpden i 1867 gruelig, isrer lrenger inde i Landet, hvor man i kk e som ved 
Kysten har Anledning til at livnrere Kreaturene med Tarre og den saakaldte „Lpping“ eller kogte Fiskehoveder, 
der isrer bruges i Fin marken, hvor Hpforraadet ikke sjelden slipper op allerede i Marts Maaned. Fjeldlapperne 
spndenfor Tromsp havde, uden Anelse om saadanne Snemasser ved Kysten og paa Grund af, at der over 
Mosemarkerne tilfjelds havde lagt sig et meget haardt Lag af Skare og Issvul, tidligere end sredvanligt drevet sine 
Rensdyr ned paa Myrene ved Kysten; men man fortalte, at disse omkom i hundredevis, ligesomat Kalvene baade 
paa Grund af Snemrengden og Kulden frps ihjel, strax de fpdtes. 

Fuglene paa TEggevrerene langs Finmarkskysten vare ogsaa ilde farne denne Vaar. Sne laa der endnu överalt paa 
den Tid, da de pleie at lregge JEg. Fplgen var, at de maatte lregge disse paa nogle sammenrapsede Straa ovenpaa 








Sneen. Men ved Varmen af Rugefuglen smeltede Sneen, og /hggcnc rullede fra hverandre. En hel Del af de /hg, 
som man den Vaar fik tilkjpbs, vare derfor ogsaa frosne. 


Finmarkens lappiske Befolkning. Folketal over Nordmaend og Lapper fra 1567 til 

1865. 

Om LappcrncBena:vnclsen Lap og Lapper stämmer rimeligvis fra det finske Sprog. Lapperne selv kalde sig 
Samer. Finnerne eller Suomerne kalde dem derimod Lappalaiset. Denne Benrevnelse er optaget af Svenskerne og 
tildels ogsaa af Nordmrendene, som dog endnu i den nordligste Del af Landet kalde dem Finner. Af Ordet Lap har 
man mange forskjellige Udtydninger. Det sandsynligste er med Skogman (Suomi 1870) at udlede Ordet af det 
finske Verbum lappaa, der bruges i Förbindelse med andre Verber for at betegne, at en Bevregelse gaar lige langt 
frem og tilbage, f. Ex. Hän kulkee lappaa, han vandrer frem og tilbage, saaledes som ogsaa Nomadelappen gjpr 
med sine Rensdyr. Af dette lappaa er afledet Lappalainen, en Nomade, ligesom Kerjäläinen, en Tigger, er 
afledet af Verbet kerjää, tigge. har der va; re t sk revet saa meget og af saa Mange, at der neppe er noget Nyt mere 
at fortrelle. Derimod kunde der nok v re re adskilligt at berigtige, og fprend jeg begynder paa nogen egentlig 
Beskrivelse af min Reise fra Vadsp af og pstover, vil jeg meddele nogle statistiske Oplysninger om den lappiske 
Befolkning, isrer i re 1 dre Tider, som hidtil dels i kk e have vrerct kjendte, dels ikke paaagtede. 

Den almindeligste Forestilling om Forholdet mellem de to Nationaliteter i Fin marken, Nordmrend og Lapper, 
synes at v re re den, at Lapperne i kk e blot er et yderst svagt Folk, at Kalvene baade paa Grund af Sncmrengdcn og 
Kulden frps ihjel, strax de fpdtes. 

Fuglene paa /hggevrerene langs Finmarkskysten vare ogsaa ilde farne denne Vaar. Sne laa der endnu överalt paa 
den Tid, da de pleie at lreggc Mg. Fplgen var, at de maatte Ireggc disse paa nogle sammenrapsede Straa ovenpaa 
Sneen. Men ved Varmen af Rugefuglen smeltede Sneen, og /hggcnc rullede fra hverandre. En hel Del af de Mg, 
som man den Vaar fik tilkjpbs, vare derfor ogsaa frosne. 


Finmarkens lappiske Befolkning. Folketal over Nordmaend og Lapper fra 1567 til 

1865. 

Om Lapperne Bcnrcvncl sen Lap og Lapper stämmer rimeligvis fra det finske Sprog. Lapperne selv kalde sig 
Samer. Finnerne eller Suomerne kalde dem derimod Lappalaiset. Denne Benrevnelse er optaget af Svenskerne og 
tildels ogsaa af Nordm re ndene, som dog endnu i den nordligste Del af Landet kalde dem Finner. Af Ordet Lap har 
man mange forskjellige Udtydninger. Det sandsynligste er med Skogman (Suomi 1870) at udlede Ordet af det 
finske Verbum lappaa, der bruges i Förbindelse med andre Verber for at betegne, at en Bevregelse gaar lige langt 
frem og tilbage, f. Ex. Hän kulkee lappaa, han vandrer frem og tilbage, saaledes som ogsaa Nomadelappen gjpr 
med sine Rensdyr. Af dette lappaa er afledet Lappalainen, en Nomade, ligesom Kerjäläinen, en Tigger, er 
afledet af Verbet kerjää, tigge. har der vrerct sk revet saa meget og af saa Mange, at der neppe er noget Nyt mere 
at fortrelle. Derimod kunde der nok v re re adskilligt at berigtige, og fprend jeg begynder paa nogen egentlig 
Beskrivelse af min Reise fra Vadsp af og pstover, vil jeg meddele nogle statistiske Oplysninger om den lappiske 
Befolkning, isrer i re 1 dre Tider, som hidtil dels i kk e have vrerct kjendte, dels ikke paaagtede. 

Den almindeligste Forestilling om Forholdet mellem de to Nationaliteter i Fin marken. Nordmrend og Lapper, 
synes at vrere den, at Lapperne i kk e blot er et yderst svagt Folk,men en Befolkning, der har vreret og er aftagende, 
en „uddpende Race“. Det er vistnok ogsaa fuldkonmien sandt, at Lappen i en ligefrem Styrkeprpve i 
Almindelighed vil komnie tilkort mod Nordmanden og Finnen, men paa den anden Side tpr det vel ogsaa ofte 
hrende, at Lappen kan vise sig ligesaa kjek til at udsrette sig for Livsfare paa Fjeld og Hav, ligesaa seig til at 





udholde Besvasrligheder og ihasrdig til at overvinde Hindringer i Naturforholdcnc som nogen Nordmand eller 
Fin. Meningerne om Mod, Svaghed og Styrke kunne imidlertid vasre yderst forskjellige, og nogen afgjprende 
Dom i saa Henseende er vanskelig at afgive. Anderledes forholder det sig derimod med den anden ligesaa 
almindelige Paastand, at Lapperne ere en „udd0ende Race“. Denne beror ikke paa noget Skjpn, men maa ligetil 
kunne bevises som Sandhed eller modbevises som urigtig, naar tilstraskkelige og paalidelige statistiske 
Oplysninger kunne tilveiebringes for et fengere Tidsrum. 

Den asldste hidtil bekjendte Opgave over den samlede Befolkning i det egentlige Fin marken finder man hos 
Magnus Durell i hans „Relationer om Fin marken". Flan opgiver, at der i 0st- og Vestfinmarken eller Vardphus 
Lehn i A aret 1653 fandtes 537 Lcihcndings-Bpndcr, der kaldes „Bofeste-Ma 2 nd‘“ og 327 Tjenestedrenge. Med 
Udtrykket „Bofeste-Ma 2 nd‘“ mener Durell ganske vist i kk e blot Nordmasnd, men ogsaa Lapper; thi allerede 
dengang havde en stor Del af disse faste Bopasle og ernasrede sig paa samme Maade som Nordmrendene. De 
optegnedes derfor ogsaa i Mandtalsrcgistrcnc og maatte betale Skat i Lighed med disse. I modsat Tilfelde skulde 
man vente, at Durell sasrskilt havde opgivet Antallet af lappiske Skattemrend, der, som det senere her vil blive 
paavist, allerede i sidste Flalvdel af det 17de Aarhundrede udgjorde over 200. Men nogen speciel Opgave over 
Lapperne findes ikke hos Durell. Naar undtages denneOpgave over Fin markens Befolkning for det nasvnte Aar, 
savner man forresten hidtil al paalidelig Oplysning saavel om den norske som lappiske Befolknings Antal i den 
pvrige Del af det 17de Aarhundrede og endnu hunger tilbage i Tiden. Flos flere Forfattere findes derimod udtalt 
den Formodning, at Finmarken langt tilbage i Tiden skal have havt en temmelig betydelig og meget velstaaende 
Befolkning af Nordmrend, men allerede fra Midten af det 16de Aarhundrede, hedder det, skal denne have v re re t i 
strerk Aftagen. Jeg har den Tilfredsstillelse her at kunne meddele en Del nye Oplysninger om Fin markens 
Befolkning ogsaa i det 16de Aarhundrede, der ville tjene til for en Del at bckrreftc, hvad re 1 dre Forfattere have 
udtalt som Formodning. 

Under Gjennemgaaelsen af en Del Manuskripter af forskjelligt Slags vedkommende Fin marken, der findes 
opbevarede paa det norske Rigsarkiv, blev jeg nemlig for lrengcrc Tid siden opmrerksom paa, at der blandt 
Lehnsregnskaberne fra 1567—1699 og Fogderiregnskaberne fra 1700—1815 fandtes n re sten i hvert Aars Pakke 
en „Skattemandtalsfortegnelse“ eller Opregning ved Navns Nrevnelse af hver enkelt skattepligtig „Nordmand og 
Fin‘“ i hele det egentlige Fin marken tilligemed Angivelse af enhvers Bosted. Ved altsaa at paatage sig det vistnok 
m0isommelige Arbeide at optegne ethvert til forskjellige Tider beboet Sted og sammenregne de navngivne 
Skattemrend kunde man, som jeg indsaa, faa npiagtige Tabeller over den egentlig Almuesbefolkning og Besked 
om de til forskjellige Tider beboede Steder ikk e blot i hele det 17de Aarhundrede, hvorom man hidtil intet 
kjendte undtagen den af Durell angivne Flovedsum, men endnu et helt Aarhundrede lrenger tilbage i Tiden, end 
nogen Forfatter, endog kun tilnrermclsesvis, hidtil havde kunnet angive noget Tal eller meddele nogen paalidelig 
Underretning. Jeg hargjen ncmgaact disse Pakker for et Antal af halvtredie Hundrede A ar og har Resultatet 
liggende for mig i Tabelform for et Antal af 160 srerskilte A ar, men jeg vover naturligvis ikke at meddele samme 
her i en Reisebeskrivelse. De kunne muligens v re re af den Interesse, at de andetsteds burde meddeles i sin Flelhed 
i kk e blot for Tallenes Skyld, men ogsaa for Stedsnavnenes Skyld, da man af disse tydeligt ser, hvilke Trakter af 
Finmarken der tidligst ere blevne beboede af Nordmrend, og hvorledes disse efterhaanden have udbredt sig fra de 
ydre Kyststrrekn inger til det Indre, af Landet, medens netop det Modsatte har v re re t Tilfeldet med den lappiske 
Befolkning. Jeg vover i det hpieste kun at meddele nogle Flovedsummer for nogle enkelte Aar. 

Tallene angive „Skattemrend“, hvormed dog i kk e menes enkelte Personer, men Familiefedre eller Familier. 
Embedsmrend, Bestillingsmrend og „Borgere“ eller Kjobrnrend ere ik ke blevne medregnede. Det er blot den 
egentlige Almuesbefolkning, som Mand efter Mand opregnes. Man faar saaledes ved disse Tal vistnok i kk e 
nogen aldeles n0ie Besked om Individantallet ved at multiplicere med 5, men blot det omtrentlige Fa.mi1iea.ntaL 
Da der i Skatteregistrene imidlertid hele Tiden igjennem er talt paa samme Maade efter „Skattemrend“ eller 
Familiefedre, faar man derimod gjennem disse Tabeller alligevel et fuldkomment sikkert Grundlag til 
Bedpmmelse af, hvorvidt den norske og lappiske Befolkning i forskjellige Tidsrum i Lpbet af 300 A ar har af- 
eller tiltaget. 



Der er ingen Grund til at antage, at denne Opregning af „Skatteni£end“, der gjentoges hvert Aar, skulde v re re 
unpiagtig. Det ligger i Sägens egen Natur, at det maatte v re re 0vrigheden magtpaaliggende i sine Mandtal at faa 
optegnet enhver Familiefader, der kunde yde Skat. Man ser derfor ogsaa af Mandtalsprotokollerne, at der ved 
ethvert ThingstedStatistiske Oplysninger. 7 

var tilkaldt flere Thingsvidner, som med sit Segl eller Navns Underskrift have bekrreftet Mandtallenes Rigtighed. 
Naturligvis fandtes der altid hvert Aar en Del Fattige, der for et eller flere A ar fritoges for Skat. Disse opfpres i 
Registrene srerskilt ligesom ogsaa de saakaldte „Springmrend" eller Indflyttede og ere her medregnede i 
Summerne. Indtil 1815 ere Finnerne medregnede iblandt Lapperne, men deres Antal var dengang endnu saa hpist 
ringe, at det ingen Betydning har. 

Tabel over det samlede Antal Lapper (og Finner) samt Nordmrend i Fin marken fra 1567 — 1865. 

„Skattemrend" eller Familier. Lapper (og Finner). 

Aar 1567 j 1597 1619 | 1667 1688 1717 j 1730 1747 1757 1767 
0stfinmarken - \ 73 | 48 ' 116 150 | 1031 116 138 213 218 
Vestfinmarken | -1 84 j 110 | 90 j 75 150 j 160 180 397 450 
Summa | 154 j 157 1 158 j 206 | 225 I 253 \ 276 | 318 | 610 | 668 
Nordm re nd. Familier. 

0stfinmarken | 239 | 203 | 188 | 194 I 195 ] 169 | 151 ] 113 I 126 j 106 
Vestfinmarken j 322 | 315 297 | 191 J 183 | 241 [ 224 208 235 223 
Summa j 561 i 518 485 385 [ 378 | 421 375 321 361 329 
„Skattemasnd" eller Familier. Lapper alene. 

Lapper (pg Finner). Familier. 

Aar 1777 1787 1798- 1805 1810 1815 1835 1845 1855 1865 

0stfinmarken 244 259 I 260 276 297 295 II 4331 446 479 Vestfinmarken 516 1 591 I 595 j 525 j 665 j 692 8592 
864 967 [-Summa]-] {+- Summa]+] 760 | 850 | 855 | 901 j 962 | 987 || 1292 | 1310 | 1446 | 1556 

Nordm rend. Familier. 

0stfinmarken I 105 I 109 I 108 I 97 I 112 I 117 I 210 I 284 j 525 I -Vestfinmarken 215 187 215 193 188 179 531 
618 797 j -Summa I 320 | 296 j 323 | 290 j 300 j 296 | 741 | 902 ! 1321 | 1749 

1 medregnet Finner. 2 medregnet nogle Finner. 8 Fin marken. 

Til Sammenligning med de her anfprte Summer kan foruden det af Durell allerede forud opgivne Tal over 
Lapper og Nordmrend tilsammentagne ogsaa anfpres, at Pontoppidan i „Finmarkske Magasins Samlinger" 
angiver Antallet af Lappe-familier for 1756 til 642 og for 1768 til 652. 

Af denne Tabel fremgaar, som man let vil se, men rimeligvis ikke formoder, to uimodsigelige Kjendsgjerninger, 
nemlig at den norske Befolkning i Finmarken ligesaa stadigt har gaaet tilbage eller aftaget, som den lappiske har 
gaaet fremad eller tiltaget, ikk e blot i et enkelt kortvarigt Tidsrum, men lige fra 1567 til 1815. Efter 1815 har 
vistnok den norske Befolkning igjen tiltaget umaadelig stänkt, men den lappiske har heller ikke i denne Tid 
staaet stille eller aftaget. Man maa derhos ogsaa tage i Betragtning, at et i kk e ubetydeligt Antal Lapper 
efterhaanden ere forsvundne ind iblandt Nordmrendene, idet de ere medregnede iblandt disse som fornor-skede 
Individer. Man kan derfor ik ke nregte, at der endnu bor nogen Livskraft i denne Haandfuld Folk. Ialfald har den 
norske Befolkning for de forlpbne samfulde 300 Aars Vedkommende ingen egentlig Grund til at karakterisere 
Lapperne som nogen „udd0ende Race". 

Aarsagen til Nordmandsbefolkningens Aftagen i Fin marken fra Midten af det 16de Aarhundrede til henimod 



Slutningen af det 17de, da „Landet var nasr ved at blive ganske 0de", er bekjendt nok. Den laa i det 
Monopoltyranni, som isasr Bergens Kjpbmrend udpvede gjennem Privilegier, der bleve dem tilstaaede af den 
danske Regjering. 

Af forskjellige Oplysninger i asldre Skrifter og Manuskripter, som det her vilde blive for vidtlpftigt at meddele, 
er der Grund til at antage, at Fin marken i sin fprste Blomstringsperiode eller henimod Midten af det 16de 
Aarhundrede har - havt en Befolkning af omtrent 650 Familier eller 3,250Statistiske Oplysninger. 
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Individer Nordmasnd, et Antal, som fprst igjen naaedes i 1835.1 Tidsrummet fra 1591 til 1789, fra h vil ket sidste 
Aar Flandels-frihed igjen indfprtes, var - Befolkningen i Fin marken nemlig paa Grund af Monopolvresenet udsat 
for saa megen Mishandling, at Beretninger om samme med Eette maatte kaldes Finmarkens Lidelseshistorie. 

Den her paaviste stadige Forpgelse af Lappernes Antal inden Finmarkens Grasnser har dog vasret afbrudt for 
enkelte Aars Vedkommende, som ikke have kunnet faa Plads i Tabellen. Navnlig gjaslder dette for Aarct 1704— 
1705, da der foregik en Formindskelse af 30 Familier i 0st-og 51 Familier i Vcstfinmarken eller tilsammen 
maaske i kk e mindre end c. 400 Individer paa et A ar. Denne Formindskelse hidrprte efter Notiser i 
Fogderiregnskaberne fra en Koppeepidemi, som synes at have begyndt 1704 i Sydvarangcr, hvor Befolkningen 
alene i Pasvigs Distrikt sank ned fra 24 til 13 Familier, og derfra at have udbredt sig over 0st- og Vcstfinmarken. 
Den rammede i sam Lapperne, men har formodentlig ogsaa kravet en Del Offer iblandt Nordm re ndene, da 
Befolkningen i 0stfinmarken mellem 1704—1705 sank ned fra 212 til 191 „Skattemrend". 

Grunden til den uforholdsmressig store Forpgelse af Lapper fra 1747—1757 ligger i Grrenscrcgulcringcn i 1752, 
da, de fonige svensk-norske Frellcsdistriktcr bleve fordelte saaledes, at Enarc og Utsjok blev udelukkende 
svensk, medens AvjovaiTe og Koutokreino blev udelu kk ende norsk Eiendom. 

Man skulde nrermest antage, at denne her paaviste uimodsigelige og strerke Forpgelse af Lappernes Antal inden 
Finmarkens G ram ser fra 1567 til 1815 stod i nogen Förbindelse med Nordmamdcncs strerke Aftagen i det samme 
Tidsrum. Dette er imidlertid i kk e Tilfreldct. Vistnok ledlO 

Finmarken. 

ikk e Lapperne og allermindst Fjeldlapperne saaledes under Monopoltyranniet som Nordmrendene, idet de fprste 
kun drev Fiskeri til eget Farbrug og forresten levede af Fredrift og Jagt, medens de sidste derimod drev Fiskeriet 
som udelu kk ende Ernreringsvei. Lapperne vedbleve derfor at vrere sine egne Flerrer, medens Nordmrendene 
bleve HandelsheiTernes Slaver. Det synes vel ogsaa, som om Tilstrpmningen af Lapper og Finner hpilig maatte 
begunstiges derved, at det ene Sted efter det andet blev forladt af sin norske Befolkning. Men de Steder, som 
Nordmrendene dengang beboede, vare valgte udelu kk ende af Hensyn til Fiskerierne; de laa ude ved den yderste 
Flavkyst og eftertragtedes dengang aldeles i kk e enten af Lapper eller Finner, der fandt Land nok for sig og sine 
Hjorder i det Indre af Fjordene. 

Man kunde fremdeles antage, at Forpgelsen af Lapperne i den nordligste Del af Landet hidrprte fra Tilstrpmning 
spndenfra, efterhvert som Trykket af den her stadigt voxende norske og svenske Befolkning paa begge Sider 
afKjplen blev stprre og stprre. Dette er heller i kk e Tilfreldet. Nogen Flytning spndenfra nordover blandt den 
lappiske Befolkning har efter Lehnsr egnskaberne i kk e fundet Sted i reldre Tider og finder heller ikk e Sted for 
Tiden. 

Over den lappiske Befolkning udenfor Fin marken kan desvrerre ikke fremlregges lignende Opgaver som de, der 
ere tilveiebragte over Befolkningen rFinmarken. Kun for enkelte Aar har lignende af summarisk Beskaffenhed 
va; re t at finde. Den fuldstamdigstc og rimeligvis paalideligste findes hos Th. v. Westen i et Manuskript om den 
finmarkske Mission. Han angiver Lappernes Antal i hele Landet i 1724 til 1472 Fa-milier eller 7231 Individer. 
Efter denne Opgave har Befolkningen i hele Landet netop fordoblet sig i noget over 100 Aar; thi efter de 
offentlige Folkctailingslistcr var LappernesStatistiske Oplysninger. 
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Antal i hele Riget i 1845 steget til 14,464 Individer. Denne Forpgelse har ikke vasret jrevnt fordelt over hele det 
Str0g, som beboes af Lapper. I Tidsrummet fra 1724 til 1845 har der fundet Formindskelse Sted fra Vesteraalens 
Provsti og sydover, navnlig i Prasstegjeldene Lpdingen, Saltdalen, Skjer-stad, Gilleskaal, Ranen og Vefsen. 

Nogen Forpgelse har dog mrerkeligt nok ogsaa her igjen fundet Sted fra 1845—1855. 

Det Resultat, man kommer til for det hele Lands Vedkommende, skyldes saaledes fornenmielig den 
strerkeForpgelse i Finmarken eller i det hele taget i Trakterne nordenfor Tromsp og Balsfjorden. Den synes i 
asldre Tider at hidrpre ligesaameget fra Formerelse som Indflytning. Indflytningen i asldre Tider af de saakaldte 
..Springmasnd" foregik isasr sydostfra eller fra russisk-finsk Omraade. Som Vildtet under en Klapjagt er Lapperne 
blevne sammenjagede ind paa Fin markens Grund ikke saa meget ved Trykket sydvestfra paa begge Sider Kjplen 
af den norsk-svenske Befolkning som ved Trykket sydostfra af den finsk-karelske. I Sverig, Finland og Rusland 
har Antallet af Lapper vreret i Aftagende og synes fremdeles at aftage. Det samme vil vel ogsaa blive Tilfeldet i 
Norge spndenfor Ofoten eller Fin marken i videre Forstand. Imidlertid er det dog unasgtelig et Bevis paa denne 
lille Folkestammes seige Udholdenhed under Aarhundreder stedmoderlige Behandling, at de endnu i det 19de 
Aarhundrede i det Flele taget forefindes ikke blot i-Nordlands Amt og paa Steder, som allerede i det 16de 
Aarhundrede kun var tyndt besat af dem, men endogsaa forekomme som fastboende lige ned i nordre Trondhjems 
Amt, uden at det kan paavises, at de her ere Efterkommere af Lapper, der i den senere Tid ere indflyttede fra 
Sverig. 

Den beslasgtede finsk-karelske og den russiske Befolkning har altsaa forstaaet langt bedre end Nordmrendene 
dels atl2 

Finmarken. 

forjage, dels at denationalisere Lapperne, hvorfor sandsynligvis i Tidens Lpb de sidste Levninger af dette Folk 
ville findes i Norge og den sidste Lap blive begravet paa norsk Grund. 

Paa det lange Str0g fra Jarfjorden i Sydvaranger til Epraas, hvorover den lappiske Befolkning findes adspredt 
boende, er dens K aar h 0 i s t forskjellige og dens Forhold til Nordmsendene h0ist ulige. Man kan finde Lapper, der 
bo i lige saa veltpmrede Fluse som de bedre af Nordmandsbefolk-ningen, og man kan finde dem, der bo i de 
usleste Torvehytter. 

Lasngst Nord og lasngst Syd er Befolkningens K aar uslest. Dersom man for at bcdommc Lappernes Kulturtrin i 
de forskjellige Dele af Landet v ad ger som Maalestok Flusbekvem-meligheden eller den Maade, hvoipaa enhver 
har sprget for at skaffe sig Tag over Flovedet, med andre Ord Antallet af Gammer eller Jordhytter i Forhold til 
Tpmmerhuse, saa viser det sig, at Lapperne staa paa det laveste Trin i Prasstegjeldene Trondenass,hvor der i 
1860kun var 1 Tpmmerhus mod 23 Gammer. Maas0,-„ „ 1 — „97 — 

Lebesby,-„ „ 2 x — „ 50 — 

Hammerfest,-9 — „ 129 — 

Flpiest staa Lapperne i Prasstegjeldene: Skjrervp, hvor der fandtes 225 Tpmmerhus mod 5 Gammer. Lyngen, —= 
—. 264 — „ 13 — 

Indre Alten, —s— 38 — „ 6 —< 

Koutokasino, —=—' 18 — „ 6 — 

At Lapperne staa lavest i de fprstnrevnte Prastegjeld og hpiest i de sidste, hidrprer fra flere samvirkende 
Omstrendigheder. I de fprste Prasstegjeld findes faa eller ingen Finner. Nordmasnd og Lapper trives ik ke godt 
alene sanmien. Finner og Lapper komme bedre overens. Finnen betragter vistnok i kk e sin svagere Broder 
Lappen som sinLappernes Kulturtrin. 13 

Ligemand, men han erkjender dog Slasgtskabet, og /Fgtcskabcr mellem Finner og Lapper ere derfor meget 



hyppige. Herved ikke blot hrever Finnen Lappen op til sig, men han danner ogsaa et formidlende Led mellem 
ham og Nordmanden. Mellem Finner og Nordmrend ere /Fgtcskabcr ligeledes hyppige, og paa denne Maade 
bringes en Blanding istand mellem alle 3 Nationer. Naar derfor et stprre Antal Finner bo indimellem 
Nordmrendene og Lapperne, forkues ikk e ken ger de sidste, men det viser sig, at de igjennem /Lgtcskab blandede 
med og stpttede af Finnerne kunne luevc sig til samme Grad af Oplysning samt Dygtighed paa Land og Sp som 
de bedre af Nordnuendcnc. Efterkommere af de blandede /Lgtcskabcr mellem Finner og Lapper eller Fin-Lapper 
og Nordmrend ere let kjendelige paa sit langt bedre Udseende end de regte Lapper. Man ser i kk e sjelden baade 
hpivoxne, stank c og smukke Folk af denne blandede Kace. Det ellers eiendommelige, triste og forkue,de Udtryk, 
der er almindeligt i de regte Lappeansigter og er dem indprreget ved Aarhundrcdcrs ringeagtende Behandling af 
deres Ovcrnuend, forsvinder for et bedre Udseende, ligesom ogsaa deres krybende og indsmigrende Vassen viger 
Pladsen for en stprre Frimodighed i F rem traden, efterhvert som de baade behandles og fp le sig som de 2 andre 
Nationers Ligemrend. 

Fjeldlapperne. Grrcnscsprcrring i 1852. 

Lrengst tilbage i Tiden synes Lapperne i kk e at have levet som Nomader af tamme Rensdyrhjorder, men som 
Jregere og Fiskere. Man kan gjpre denne Slutning af Sproget. Af dette ser man, at Lapperne i de reldste Tider 
i kk e have kjendt andet Husdyr end Hunden; thi alene Navnet paa denne er regte Lappisk. Alle andre Husdyr som 
Hesten, Koen, Faaret, Gjeden, Svinet og Katten har de lrert at kjende afLappernes Kulturtrin. 13 
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skandinaviske Folkeslag og lrert at benrevne efter Navnene i disse Sprog. Heller ikk e Renen har - de kjendt 
anderledes end som Jagtvildt. Som Jreger- og Fiskerfolk kan de derimod nok have opholdt sig lrengere Tid paa et 
og samme Sted, saaledes som Tilfreldet endnu er i russisk Lapland. Samlede i smaa Flokke bo de her paa et og 
samme Sted i 15—20 Aar, eller saalrenge der findes nok af Fisk og Vildt, Mose og Ved i Nrerheden. Men 
begynder der at blive Mangel paa disse Dele, medens derimod Kjpkkenmpddingerne ved henkastet Affald af alle 
Slags ere voxede op i Hpide med Husene, flytter Kolonien til et nyt Sted. At trenmie Renen og malke den eller i 
det Hele taget at leve af tamme Rensdyrhjorder som Nomader har Lapperne fprst lrert af de skandinaviske 
Folkefrerd, da de maatte dele Jagtinark med disse og Vildtet begyndte at aftage. Deraf kommer det da ogsaa, at 
det lappiske Sprog i kk e har noget eget Ord for „tremme", men at det Ord, som betegner dette Begreb, nemlig 
[-„dafr-mat],-] {+„dafr- mat],+ } er laant. Dette Ords Rod er nemlig dam eller ta, hvorfor ogsaa de svenske 
Lapper, som kunne udtale t i Begyndeisen af Ord, sige tabmet, tremme, tarnes, adj. tam. * Fprst med de tamme 



Rensdyrhjorder begyndte Nomadelivet, idet Eieren blev tvungen til at f0lge med Hjorden til forskjellige 
Betesmarker paa forskjellige Tider af Aaret. Paa Othars Tid eller i det 9de Aarhundrede synes Nomadelivet eller 
den Nasringsvei at holde tamme Rensdyrhj order ikke endnu at va; re meget udviklet, da man dengang ansaa en 
Hjord paa 600 Dyr for meget stor. x 

Ligesom Lapperne af.de skandinaviske Folkeslag have lasrt at leve af tamme Dyr, saaledes har - de da ogsaa af 
disse Sprog, langt mindre af de slaviske, optaget Benasvnelser paa alle andre Gjenstande, der hpre til et mere 
civiliseret Liv og en lovbunden Samfundsorden.Fjeldlapperne. 
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Den her forud paaviste stadige Forpgelse af den lappiske Befolkning isaer inden Finmarkens Graenser har ikke 
indskraenket sig alene til de fastboende Lapper, der have optaget Nordmasndenes Levesast og Naeringsveie, men 
den har, masrkeligt nok, allerede fra gammel Tid af ogsaa fundet Sted iblandt Fjeldlapperne eller 
Nomadebefolkningen, indtil der for et Snes Aar siden indtraf en Begivenhed, som pludselig gav denne et Knask 
og medfprte en betydelig Formindskelse inden de norske Grasnser. 

Efter de 3 sidste Folketasllinger var Individantallet af nomadiserende Lapper fplgende: 

Aar 1845.'. 1855. 1865. 

Finmarken. . . . 1,235 1,325 988. 

Hele Riget... . 1,531 1,945 1,577. 

Aaret 1855 vil sandsynligvis vasre det sidste, der nogensinde viser nogen Forpgelse i Nomadebefolkningens 
Antal. Samtidigt hermed aftog Antallet af tamme Rensdyr i Fin markens Amt saaledes. 

1855 fandtes der 83,554 Rensdyr. 1865 — „ 65,090 — Allervasrst rammedes Fjeldlapperne i 0stfinmarken, hvor 
Antallet af Tamren formindskedes saaledes: 

Aar 1855. 1865. 

Nesseby. 15,663 9,252. 

Sydvaranger. . . 12,815 4,282. 

Hvad var - det da, som afstedkom denne Ulykke, denne sasregne Tilbagegang, medens överalt ellers alle 
Nasringsveie ere gaaede fremad og Velstand tiltaget over hele Finmarken? Var - det nogen saeregen Brpde eller 
sasregne Laster, der toge Overhaand hos Nomadebefolkningen selv? Nei. Var det Sygdom eller Pest eller Uaar, 
eller Rovdyr eller urimeligelö Finmarken. 

Foranstaltninger vedtagne af vor egenRegjering for at sikre den Fastboende imod Nomaden. Nei, intet af alt dette. 
Ulykken skyldes ene og alene vor maegtige pstlige Nabo, som, skuffet i sine Forspg paa at erholde, enten det nu 
var for sig selv eller for Finland, nogen Eiendomsret eller Med-eiendomsret over nogen Del af norsk Finmarken, 
i Vredesmod lod sit H re v n slag trasffe den Del af vor Befolkning, som mindst kunde taale det, mindst af Alle 
forstaa Grunden og vanskeligst, om ikke umuligt, erholde nogen Erstatning. 

Som bekjendt, blev nemlig den 100 A ar gamle Overenskomst fra T7¥ Oktbr. 1751 om den norske 
Nomadebefolknings Tilladelse til at ferdes over paa Finlands Grund om Vinteren og omvendt den finsk¬ 
svenskes Tilladelse til om Sommeren at opholde sig paa norsk Grund pludselig ophrevct af Rusland i 1852. 

Som Grund til Grasnsespaerringen kunde mindst af Alt anfpres, at Norge slmlde taenke paa gjennem sine 
Nomaders Flytning over paa russisk Omraadc at erhverve sig nogen Eiendomsret eller Landshpihed over nogen 
Del af russisk Land. Det er heller i kk e tasnkeligt, at Grams esp reningen skulde hidrpre fra Russernes 
Ubekjendtskab medForholdene eller, rettere sagt, fra et paa Ubekjendtskab medForholdene grundet Forspg paa at 
vrerne om deres egen Befolknings Interesse i den falske Formodning, at de norske Nomaders Ophold paa 
Finlands Grund vilde blive til Skade og Fortramgscl for Landets egne Bprn. Tvertimod. Det erkjendes ogsaa af 




Finlands egne Forfattere, at Forbudet er til Skade for Befolkningen paa begge Sider Grasnsen; ,,tlii medens de 
norske Rensdyr om Vinteren sulte ved at forbydes Adgang til Finlands vidtstrakte og lidet benyttede 
Betesmarker, vantrives de finländske om Sommeren ved at forbydes Adgang til den norske 
Flavkysf.Grasnsespasrring i 1852. 
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Efter G. Reins Beretning for 1868 beror den Renskjpt-sel, som finder Sted i Utsjok og Enare, fremdeles paa, at 
Forbudet ikke aldeles overholdes fra norsk Side. Fra russisk Side overholdes det derimod i sin fuldeste 
Strasnghed, saaledes „at enhver Renhjord, tilhprende norske Lapper, som antrasffes paa russisk Omraade, er 
hjemfalden til pdcheggcndc Konfiskationer og Mulkter, der inddrives med i Regelen ubpnhprlig Strasnghed, da 
en Del af det forvirkede tilfalder det angivende og anholdende Politi (Lensmanden)". Forbudet aabner ogsaa en 
ny Anledning til Rentyveri paa den Maade, at samvittighedslpse Folk lumskelig passe paa at jage ubevogtede 
Dyr over Giren sen for at faa Del i Mulkten og Konfiskationsudbyttet. De norske Lapper i 0st-finmarken ere 
saaledes vistnok v aers t farne, men om man end ikke har Anledning til at hpre noget speciellere om den russisk- 
finske Befolknings Bcsvaeringer, er det dog sikkert, at ogsaa de lide ved Forbudet og det gjennem samme 
indtraadte uvenligere Forhold mellem Naboer, der ofte ogsaa ere Slasgtninge. 

Netop af denne Grund har ogsaa Forbudet förekommet den lappisk-finske Befolkning hinsides Grasnsen saa 
urimeligt, at de, som jeg selv har havt Anledning til personligt at overbevise mig om, stode i den Formening, 
rimeligvis efter Paavirkning af deres egen Lokalpvrighed, at Forbudet aldeles i kk e hidrprte fra deres 
egenRegjering, men at det tvertimod „var den norske Styrelse, som ved sin Paastaaelighed og Vrangvillighed 
4iavde foraarsaget disse Ulykker". v 

Dersom Ordningen alene beroede paa den norske og finske Regjering, vilde Forholdet rimeligvis i Mindelighed 
snart igjen kunne bringes tilbage til sin gamle, naturlige og for begge Parter gavnligste Tilstand. Men da 
Grasnsespasrringen er en Flasvn for skuffede Forventninger, eller fordi 

En So mm er i Fuim. A 18 Finmarken. 

Forhandlingerne „icke ledt til önskat resultat", vil Forbudet fra russisk Side rimeligvis ikke blot ikke blive 
ophrevet, men man vil sandsynligvis lade det mislige Forhold vedblive at virke, idet man antager, at om man end 
skader sig selv, skader man dog sin fattige Nabo lige saa meget om i kk e mere dels derved, at Rusland som den 
strerkere overholder Forbudet i sin fulde Strrenghed, medens den svagere Part maaske ikke tpr vasre saa 
npieseende, dels derved, at den faatallige russiskfinske Nomadebefolkning har andre Kyststraskninger; nemlig 
Trakterne henimod Kola, at ty til, og endelig derved, at Forbudet paa russisk Side i Virkeligheden kun r amm er 
den nomadis er ende Befolkning; thi de Fastboende spge fremdeles som fpr Norges Kyster for Fiskeriernes 
Skyld. 

Imidlertid er dog Forventningerne om, at Npdraabene fra den arme norske Nomadebefolknings Side skulde blive 
saa hpirpstede, at den norske Regjering maatte bede om Indr0mmelser eller tilstaa det for0nskede Resultat, 
blevne skuffede og vil forhaabentlig fremdeles blive skuffede. Flavde det vasret norske eller finske (kvasnske) 
Undersaatter, hvem et saadant Forbud havde rammet, vilde man rimeligvis ogsaa have faaet ganske andre 
h0ir0stede Klager at h0re. Men Lapper og isasr Nomade-Lapper har va; re t saa vel vante med Undertrykkelse og 
Indskramkning eller til at blive „jagede som Vildtet fra Fjeld til Fjeld", at de nu som altid med Taushed og 
Taalmodighed fandt sig i de forandrede, mislige Forhold. Man skulde nrermest have ventet, at de, fortvivlede 
over sin Stilling, havde kastet sig i Armene paa sin mregtige, pstlige Nabo, fra hvem Forbudet udgik, for igjen at 
faa benytte de Trakter, som de efter den gamle Overenskomst i et Aarhundrede vare vante til at ferdes paa mere 
end Flalvparten af hvert A ar. Men dette har de ikke gjort. Fleller i kk e er detGrasnsespasrring i 1852. 
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Rusland om at gjpre at A faa nogle hundrede flere Nomadelapper at raade over. 

De 14,944 Rensdyr, som ere forsvundne fra Nesseby og Sydvaranger fra 1855 til 1865, ere formodentlig dels 



omkomne af Mangel paa Betesmark,dels konfiskerede af russiske Grasnsebetjente. Hvad der er blevet af deres 
Eiere, ved jeg ikke, men russiske Undersaatter ere de ikke blevne, paa muligens et Par Undtagelser mer. Derimod 
har Misstemning og Fortvivlelse over deres kummerlige Tilvrerclsc og sprgelige Udsigter gjort, at 
Nomadebefolkningen i Varanger er bleven endnu mere drikfaeldig, end den fpr har vreret, og ligegyldig i sin 
Bedrift. Koutokreino-Lapperne, som heller i kk e alle paa nogen Maade kunde k lare sig inden sit eget Lands 
Grrenser, foretrak i et Antal af over 200 Individer at flytte over til Sverig.medtagende c. 20,000 Rensdyr. 

Medens man i kk e kan andet end respektere dette lille Folk for deres taalmodige og loyale Opfprsel under hpist 
fortvivlede Forhold, eller idetmindste maa glasde sig over deres Mangel paa Sympati for russisk Herredpmme, 
skulde man billigvis vente, at de i kk e blot herved havde vundet Opinionen for sig i Almindelighed, men at ogsaa 
den norske Styrelse havde gjort, hvad der paa nogen Maade kunde gj0res A for at lette dem deres Tilvrerelse inden 
de norske Grrenser, om det saa end kun var af Medlidenheclshensyn med en Befolkning, der uforskyldt er offret 
eller rammet af Ulykker A fordi vor mregtige Nabo ikk e fik sine politiske Planer fremmede til det pnskede Maal. 
Dette kan imidlertid ikke siges at have vreret Tilfreldet enten ved offentlig Understpttelse, privat Subskription 
eller Hjrelp til at forandre Levesret ved at gaa over fra Nomade til Fastboende. En enkelt, vistnok gavnlig, 
Forholdsregel blev dog truffen. Et Gjrerde blev i 1860 opsat tvrers over Varangereidet, for at ikk e de norske 

- " 2*20 Fin marken. 

Nomaders Dyr tidligt om Hpsten i stprrc eller mindre Hobe skulde mod deres Eieres Vidende og Villie paa egen 
Haand spge indover paa de gamle russiske Betesmarker ved Enare-s0en bg saaledes blive et let Bytte for 
rovlystne Grrensebetjente. Dette maa rimeligvis have v re re t til adskillig Nytte for Nomaderne i hineTrakter; thi 
Gjrerdct gjpr det nu muligt for dem at samle deres Dyr om Hpsten og i samlet Masse f0re dem over paa 
Vinterbetesmarkerne i Sydvaranger. ' Reenlav-markerne her ere vistnok langt mindre end de, de tidligere havde 
Adgang til hinsides Grrenscn, men de ville dog i en Tid afgive N re ring for det langt mindre Antal Dyr, som nu 
eies af Nesseby og Varanger Fjeldlapper. 

Paa samme Tid som Fjeldlappernes Tcrrren er bleven indskrrenkct ved Grrenscsprerringcn, er det ogsaa A ar for 
Aar bleven indskrrenkct inden Landets egiie Grrenscr ved Udvisning til de Fastboende, Tidligere foregik saadan 
Udvisning aldeles vilkaarligt, men herefter vil der forhaabentlig ogsaa blive taget tilbprligt Hensyn til Nomadens 
Tarv. 

Det er i kk e umuligt, at Publikum i Almindelighed trenker sig Forholdene i Fin marken noget lig Forholdene i 
Amerika, eller antager, at det Tcrrren, som endnu er levnet Nomaden til Afbenyttelse, kunde v re re skikket til 
Agerdyrkning eller kunde ryddes til fortrinlige Slaattemarker, eller at det ialfald mere egnede sig til Betesmarker 
for Kj0r end for Een, saaledes at den naturligste Udvikling vilde v re re, at Nomaden med sine Renhjorder enten 
aldeles forsvandt, for at den Fastboende alene kunde optage Strrekningcrnc til en mere lpnnende Bedrift, eller at 
Nomaden istedetfor sine Renhjorder anskaffede sig Kj0r, Heste og Faar. 

Dersom Forholdene vare saaledes, vilde Nomadens Undergång v re re sikker og uundgaaelig; thi det kan 
naturligvis ikke v re re nogen förnuftig Mands Mening, at JorddyrkningensFjeldlapperne. 21 

Fremskriden skulde v re re underordnet Nomadelappernes Behov af Betesmarker, eller at anden eller mere Jord 
ikk e skulde kunne underlregges privat Eie, end den, som Lapperne hidtil ikke have benyttet eller behpvet at 
benytte. Men en saadan Opfattelse i kk e blot for Fin markens, men ogsaa for en Del af Tromsp Amts 
Vedkommende er, om den existerer, en stor og sprgelig Vildfarelse eller „et uforstandigt Fatasteri, striden de mod 
de naturlige Forholde" 1. 

Efter de Underspgelser, som i de senere Aar ere foretagne af omsendte Agronomer og andre, kan det med 
Fordring paa at blive ubetinget troet, paastaaes, at det Tcrrren, som ialfald Fin markens Nomader nu .har tilbage til 
sin Afbenyttelse, efter at det Aar for A ar er blevet indskrrenkct paa Grund af „den Planlpshed, hvormed man er 
gaaet frem ved Afstaaelse af Statens Grund"2, ikke kan dyrkes eller med Fordel benyttes som Slaattemark, men 
fornemmelig egner sig til Betesmark for Rensdyrhjorder, saaledes at de Fastboendes Klager over Nomadens 



Existense, om de end i enkelte specielle Tilfelde kunne v te re b c fp i c de, dog i Almindelighed ere ugrundede. 

Begreberne om Jordens egentlige \ferd er iblandt den fastboende Befolkning i Finmarken endnu saa uklare, som 
vel muligt. I Begelen er man slet i kk e kommen til Indsigt om, at „et mindre Stykke veldyrket Jord har langt stprre 
\ferdi end den mangedobbelte Udstraskning af udyrket Mark, selv om denne ogsaa tilsyneladende giver en Del 
Foder". Engdyrkning, hvortil Jordbruget i Fin marken maa indskramkcs, staar derfor i kk e blot lavere end noget 
andet Sted i Fandet, men saa lavt, at det endnu me sten maa regnes som 

1 F. Kr. Daa. Afbl. 1870 No. 57. 

2 Kommiss, i 1859.22 Fin marken. 

en Undtagelse, at Hjcmmarkcn ryddes, gjpdes eller befries for altfor stor Fugtighed. Kun det Gr res afslaaes, som 
voxer op af sig selv i den korte Sommertid, efter at Marken er baade hpst- og vaarbeitet. „At behandle Engen 
bedre", siger en reisende Agronom i 1861, „skaane den forVaarbci-tiiig. gjpde den og opsamle og bevare sin 
Gjpdning, forekom dem (f. Ex. Befolkningen i Porsanger) som Ting, der laa udenfor det Rimeliges Gramscr", 
hvorfor „Gj0dselen istedetfor at spredes over Engen endnu mange Steder bortfpres i A S0en". Som Exempel paa, 
„hvilken Uvidenhed og Ubekjendtskab der hersker til de almindelige Agerbrugsredskaber", forfeller han, „at en 
Mand ved Synet af en Ploug antog den for en \fegt". Det er den ,samme Agronoms Mening, at det Terrasn, som 
de Fastboende i Fin marken allerede have optaget, ikk e blot er stort nok for den nulevende Generation, men „stort 
nok for mange Sfegter til deipaa at anvende den Kraft, der er tilovers fra Fiskerierne", som er og altid bliver 
Finmarkens Hovednasringsvei. „Men den gradvise Rydning og Opdyrkning af Bopladsene forspmmes paa Grund 
af den Uvane at benytte langt bortliggende Udslaatter. Naar man befenker den langt mindre Tid, Afhpstningen af 
veldyrkede Hjemmarker vilde medtage, det kraftigere og rigeligere H0, som derved vilde erholdes, saa skulde det 
synes let at lokke Manden hjem fra disse Udslaatter, hvor han nu hele Sommeren ligger og skraber efter det 
tynde Skov- og Myrgrass, der som oftest giver ham et halvfoiTaadnet og i ethvert Tilfelde kraftlpst Foder for 
hans Dyr. Han bedrager sig selv ved al den store Mpie, han anvender paa clet usle Skovhp, og han bedrager sine 
Kreature ved at give dem noget, der i kk e er stort andet end Vomfyld. Foruden Tidsspilde ved de tildels lange 
Reiser til og fra Udslaatterne medgaar der mange Omkostninger ved Udrustning af Slaattefolk, der 
leiesFjeldlapperne. 23 

for Dagpenge, saaat, naar man ser hen til, hvad der forsom mes af andet Arbeide (saasom Sonmierfisket og 
Hjemjordens Opdyrkning), og til det endelige Udbytte af Udslaatterne, vil man visselig finde, at sammes Brug 
sjelden svarer Hegning", saaledes at det synes efterhaanden „at blive en temmelig udbredt Mening (iblandt de 
Fornuftigste), at Benyttelsen af fengere« bortliggende Udslaatter (hvorom den Fastboendes Strid med Nomaden 
heftigst dreier sig) er absolut skadelig." 

„Paa Grund af den PlanlOshcd, hvormed man (tidligere) er gaaet frem ved Afstaaelse af Statens Grund" isasr til 
Udslaatter, er det, som Kommissionen i 1859 bemasrker, „for Fjeldlappen ofte en fuldkommen Umulighed at 
afgjorc, om en Jordffek, der ligger afsides, h 0 i t oppe i en Fjeldtrakt, er en Del af Almindingen eller i Nogens Eie, 
idet saadanne Straskninger i sidste Tilfelde i Fin marken ofte i kk e basre noget Spor af en indtraadt 
Besiddelsestagen", ligesom det ogsaa erkjendes for at vasre en Umulighed for Fjeldlapperne at holde sine Dyr 
borte fra alle saadanne, rundtorn i Fjeldene spredte Udslaatffekker, dels at en saa Stram g Bevogtning af Dyrene, 
om den var mulig, vilde „vauc förbunden med saa stort Tidsspilde, at den nOdtvungcn maatte opgives". Den i 
1859 nedsatte Kommission fandt derfor, at der paa Grund af tidligere planlps Udvisning „burde ved Indlpsning 
paa Statens Bekostning inddrages fra privat Eiendom saadanne Strmkninger, hvis Beliggenhed medfprer sasregne 
Vanskeligheder for Eenhjorders Bevogtning." 

Naar det maa ansees for en afgjort Sag, at der i kk e blot i Finmarken, men ogsaa i Tromsp Amt og endnu fenger 
sydpaa findes store Landstrmkninger, som ikke med Fordel kunne benyttes paa anden Maade end som 
Eenbetesmarker, saa vilde det vrere en Daarskab, om man lod den Nreringsvei, som Fjeldlappen driver, aldeles 
gaa tilgrunde. I Fin markcns24 Fin marken. 



Amt holdtes der i 1865 et Antal af 65,293 Tam ren og i hele Riget 101,768. Jeg t0r i Icke have nogen Mening om, 
hvorvidt der uden Skade for de Fastboende og for Jordbrugets Fremme kan holdes flere eller b0r holdes feer re, 
men det vilde vasre en stor Vildfarelse, om man tror, at en meget betydelig Indskrankning i denne Nrerings vei 
vilde vasre til Fordel for den fastboende Befolkning. Man beh0ver i sit Forsvar for Nomaden aldeles ikke at ty til 
filantropiske Talemaader om Medlidenheds- eller Barmhjertighedshensyn med en „udd0ende Race", men alene 
holde sig til det Udbytte eller den Nytte, hine golde Trakter afgive ved at benyttes som Renbeter, medens de 
vilde vasre af liden eller ingen Nytte, om Nomaden udryddedes og de overlodes til den Fastboende. 

Det h0ieste Norden har ingen Överflöd af mange og rige Nasringsveie \ „Jo mere derfor enhver af dem trives, 
desmere blomstre de andre samtidigen. Dersom nogen af dem förlädes eller vanskjdttes, r0gtes i kk e de andre 
bedre, men sygne hen, fordi de have tabt en vigtig St0ttestav. Saaledes er det norske Finmarkens udbildede 
Fiskeindustri vassentlig fremhjulpen ved Samhandel og Vareudbytte med Fjeldlapper, der frembringer i sin 
Odemark uden nogens Fortrasngsel det ypperligste Tilskud af sunde, for Klimatet passende Fpdemidler og 
Klasdningsstoffe. Det russiske Laplands Kyst maa forblive ubeboet, fordi ingen kan holde ud der som blötte 
Fiskere, og Finlands jcevnligc Misvasxter paa Agrene vilde aldrig blive til hserjende Hungersnpd, dersom Landet 
havde flere Midler til Livsbergning. Det er usandsynligt, at der samtidigt paa Renhjorden og paa Korngrpden 
skulde vasre Uaar." 

1 L. Kr - . Daa. Afbl. 1870 No. 57.Fjeldlapperne. 25 

Eensdyrhjordene afgive i kk e alene det npdvendige til Underhold for Nomaden, men et i kk e ringe Overskud til 
Salg blandt de Fastboende, hvorom Bladene i hine nordlige Trakter noksom brere Vidnesbyrd ved sine stadige 
Avertissementer om Salg af Eensdyrkjpd og Eensdyrskind. „De flere Tusinde Een, voxne og Kalve, som aarligen 
slagtes, forsyne ik ke alen« Nomaden selv, men hele den norske Befolkning med Levnets-midler, med Fluder og 
Skind til Beklredning og Sengklreder." Fjeldlappen forsyner ogsaa den fastboende Befolkning med Vildt. Det har 
hrendt, at der paa en Dag ved Eentransport er bragt ned fra K au tok a; i no til Alten 10,000 Eyper. 

Hertil kommer fremdeles, at intet Lands Nasringsveie kunne udvikles, uden at der finder Samfersel Stedl. „I 
saadant 0iemed kan Hesten i det yderste Norden aldrig gjpre Fyldest for Eenen. For Hestens Fremkomst 
udkrasves banet Vei. Om man end kunde trenke sig, at Staterne gennem de vidtstrakte lappiske Odemarker vilde 
anlregge Kjpreveie, vilde der aldrig findes Folk nok til at holde dem aabne ved Sne-plog og Skufning". Vistnok 
er Samfasrselen mellem det nordlige Norge og den pvrige. Vcrdcn i de senere Aar saagodtsom aldeles uafhrengig 
af Eenskyds, efter at nemlig en regel nuessig Dampskibsfait nu allerede i lang Tid nar sten hele A aret rundt har 
fundet Sted mellem Bergen, Trondhjem og Hammerfest. For Eeisende er det saaledes ikke hunger nu som fpr 
npdvendigt at benytte Eenskyds gjennem Finmarken til Torneå og Uleåborg for derfra at konime til Udlandet. 

Men dermed kan man i kk e paa nogen Maade undgaa at maatte indrpmme Eenholdets store Betydning som 
Kommunikationsmiddel, baade nu for Tiden og rimeligvis for en 

1 L. Kr. Daa. Aftbl. 1870, No. 57.26 Finmarken. 

hen ge re Fremtid, naar det gjrelder det nordlige Norges Forsyning med Fasdriftsprodukter fra Norrbotten og 
Finland samt omvendt disse Trakters Forsyning med Fiskeprodukter fra Norge. Nomaden med sine Rensdyr 
udgjpr det naturligste eller, rettere sagt, eneste mulige Kommunikationsmiddel mellem Fin marken paa den ene 
Side og Torneå Lapmark, Norrbotten og finsk Lapmarken paa den anden Side. Paa finsk og svensk Side kan man 
komme frem med Hest fra Torneå og Haparanda til Karasuando eller Muonio, men senere maa Renen benyttes. 
De vigtigste Transportveie med Rensdyr ere: Fra Muonio til Alten er der 32 Mile; fra Karasuando til Alten 25 
Mile; fra Muonio til Lyngen 29 Mile; fra Karasuando til Lyngen 19 Mile; fra Jukasjarvi til Fyngen 30 Mile og 
fra Vitangi til Lyngen 28 Mile. Nordenfor gaar Hovedkommu-nikationsveiene ved Hjaslp af Ren mellem Alten, 
Koutokasino, Karasjok, Porsanger, Tanen og Varangcr samt pstover til de finske Naboprasstegjeld Utsjok og 
Énare. I hele russisk Lapland samt i Nordkarelen" lige ned til Kern bruges ligeledes Renen som Traskdyr. De 
vigtigste Varer, der fpres fra Fin marken over paa svensk Side, ere: Torsk, Graasei, Sild, Hvalroshuder, Tobak, 
Klasde, Mel m. m. Den vigtigste Indfprselsartikel er Smpr. „Alene ved Bossekop Marked saslges 2—3000 Voger, 



indf0rt fra Sverige og Finland ved Fjeldlappens Ren." ' 

Flele Karasuando saavelsom den pverste Del af Jukasjarvi kan aldrig gjpre Regning paa nogen god Aarvrext. 
Befolkningen skaffer sig derfor Mel (russisk Rugmel) fra Norge ved Fjeldlapperne. De har i Almindelighed ved 
Tuskhandel faaet 5 Lpd. Mel for 1 Lpd. Sm0r. Skulde de derimod reise nedover Landet, f. Ex. til Krengis, vilde 
de neppe faa 3 Lpd. Mel for 1 Lpd. Smpr.ITjeldlapperne. 27 

I det Flele taget t0r det med Grund paastaaes, at Nomaden og hans Ren i hine nordligste golde Trakter ere lige 
saa npdvendige for al Transithandel og Trafik tillands Rigerne imellem som Araberen og Kamelen i Sydens 
0rkener. v 

Det har vreret paastaaet, at man har „Erfaring fra Finland og, saavidt vides, ogsaa fra det nordlige Sverige, der 
noksom viser, at Ren som Trrekdyr i tilstrrekkelig Mrengde kan holdes af Fastboende, ikke at tale om, at Behovet 
i nrevnte Flenseende i ethvert Fald vilde vrere tilfredsstillet ved et langt mindre Antal Nomader og Ren" end de, 
som nu findes. 

Den Fastboende kan visselig vrere Eier af Ren, naar disse vogtes af Nomader, men vil han selv baade eie og passe 
sine Ren, maa han ogsaa optage Nomadens Levesret; thi Renen vantrives, dersom den behandles 
somklavebundne K rea tu re, og faar den den npdvendige Frihed, uden Bevogtning, vil den snart blive Rov for 
Ulve og Tyve eller aldeles vild igjen; Til Kjpreren bruges i Almindelighed blot Hanrenen eller Oxerenen. For at 
faa det tilstra 2 kkelige Antal Kjpreren maa man derfor ogsaa holde Stamdyr af begge Kjpn. Det er ikke blot 
Tilfreldet i Finland, Sverig og Norge, men ogsaa i russisk Fapland og Nordkarelen, at de Fastboende eie et stprre 
eller mindre Antal Ren som Trrekdyr, men enten passes disse om Sonmi.eren af Nomader, eller ogsaa maa 
Antallet stadig suppleres ved Indkjpb af Nomadens Hjorder. Enten maa Renen forandre sin Natur og taale at 
klavebindes som Koen, eller ogsaa maa Nomadelivet vedblive. ... Det er muligt, at et mindre Antal Nomader og 
Ren end de nulevende, navnlig i Tromsp Amt, kunde afgive de npdvendige Trrekdyr, men da det i et frit Land 
i kk e vel gaar an at fastsrette et bestemt Tal, som Nomadebefolkningen skal kunne naa til, men ikke overskride, 
eller forbyde Prresterne28 Finmarken. 

ogsaa for dem at prredike: Vorder frugtbare og formerer Eder! saa har man intet andet Raad end at give Love, der 
ordne Forholdet mellem Nomaden og den Fastboende saaledes, at paa den ene Side „Jordbruget beskyttes og dets 
videre Udvikling gjpres mulig, medens paa den anden Side Nomadelappens Bestaaen muliggjpres, idet der tages 
retfrerdigt og billigt Hensyn til mgamle Rettigheder og Eiendommeligheder ved hans Nreringsvei." For at ordne 
Forholdet gjennem bestemte Love, navnlig for Tromsp Amts Vedkommende, hvorhen de svenske Lapper efter 
Traktaten af 1751 have Ret til at flytte om Sommeren, har der, som bekjendt, vreret nedsat flere Kommissioner. 
Den sidste i 1866 var sammensat af norske og svenske Mrend og udarbeidede Udkast til Lov angaaende 
Lapperne i de forenede Riger. Det mrerkeligste ved dette Udkast er Bestemmelsen i § 10 om en vis Grad af 
Frellesansvarlighed mellem Lapperne for Skade tilfpiet af deres Ren. Kun den yderste Npd eller ful ds trend i ge 
Umulighed af at ordne Forholdet paa anden Maade kan retfrerdiggjpre Anvendelsen af et saa extraordinärrt 
Retsmiddel. Inden den sidste Kommission har der imidlertid hersket fuldstrendig Enighed mellem Medlemmerne 
fra begge Riger mecl Hensyn til Npdvendigheden af Fre lies ansvaret. Andre Autoriteter have ogsaa erklreret sig 
for samme. I Sverige har en lignende Bestemmelse vreret gjreldende allerede fra 1817. Pastor Stockfleth, som 
ansees for den mest entusiastiske Forsvarcr af Fjeldlapperne, har dog i sin Bog „Bidrag til Kundskab om 
Finnerne" Pag. 302 i et Udkast til Love foreslaaet i § 6, at „solidarisk Ansvar for Skadeserstatning paahviler 
samtlige de Finner, som hpre til en By eller udgjpre et Selskab". Endelig har „samtlige de Fapper og reneiende 
Spfinner, der have vreret tilstede ved Kommissionens Mpder, erklreret, at de finde samme rimelig og 
billig".Fjeldlapperne. 29 

De sidstes Erklrering har vistnok meget ringe Betydning, da de neppe indse Fplgerne af Fre liesansvaret. 

Imidlertid har ingen kunnet udfinde nogen anden Udvei eller noget Middel, hvorved det kunde blive muligt for 
den Fastboende at fpre Bevis for, hvo der eier de Ren, ved hvilke Skade er forpvet. Renen lader sig af den upvede 
nemlig i kk e saa let fange, og selv om man fanger den, er det vei meget sjelden, at nogen Fremmed af Mrerkerne i 



0rene kan kjende, hvem der er Dyrets eller Dyrenes Eier. Lappen maa derfor, siger man, bringes til selv at 
„meddele de fornpdne Oplysninger, og dette vil det fprst blive hver Enkelt magtpaaliggende at gjpre, naar han 
derved enten kan fri sig selv ganske eller dog bidrage til, at det Erstatningsbelpb, hvorom det gjaslder, af ham kun 
bliver at udrede med en vis Andel, naar han nemlig kan oplyse, hvilke de andre ere, hvis Ren have v re re t med at 
anrette Skaden". At Bevisfprelsen uden dette Middel som oftest vil v re re umulig, kan ikke bcnregtcs, og selv den 
ivrigste Forsvarer af Nomadelappen kan neppe nogensinde faa Freden afsluttet mellem de stridende Parter paa 
andre Vilkaar end at gaa ind paa Frellcsansvaiiighcdcn med de Modifikationer, i de Tilfrelde og i de Disbikter, 
som Kommissionen har trenkt sig og Lovudkastet fastsat. 

Forpvrigt rpber Lovudkastet og Prremisserne for samme den fuldkomneste Upartiskhed i Affattelse og den 
alvorligste Strrebcn efter at sprge for begge de stridende Parters, den Fastboendes og Nomadens, T arv og Bedste. 
Som Modvregt mod Frellcsansvaiiighcdcn indeholdes der i Lovudkastet Bestemmelser, som direkte sigte til at 
beskytte og hjrelpe Nomaden, navnlig § 4, der indrpmmer Lapperne en Ret til at benytte sig af Statens Skov, som 
i kk e engang er tilstaaet andre Indbyggere, Forbudet i § 5 om-at berpve dem de fornpdne Ren-veie og § 17 om 
Drab eller Mishandling af Ren, enten det30 finmarken. 

sker ved Hunde eller paa anden Maade. Efter Udkastet skal det Offentlige paatale Sagen, hvilket baade med 
Flensyn til Bevisfprelse og Omkostninger giver Lapperne Fordele, som de Fastboende ikk e have under deres 
indbyrdes Spgsmaal for Skade paa Bofre. 

Ikke desmindre blev Lovforslaget forkastet paa sidste svenske Rigsdag af Grunde, som tildels have nogen Lighed 
med enkelte af de, hvorefter det store Unionsforslag blev forkastet af det norske Storthing. Man anser det for 
„yderst uklogt" at opgive de gamle Bestemmelser i Traktaten af 1751 og ubetinget underkaste sig en ny Lov. 

Man ved, hvad man har, man tror sig i kk e sikker paa Fplgerne af det, man faar. Den Part, som i den Anledning 
vil vasre mest at beklage under en nu fortvarende retslps Tilstand, er den svagere eller Nomaden. Han vil end 
mere end fpr blive lagt for Had, og de Fastboende ville, da deres begrundede Haab om; at begge Regjeringer 
skulde kunne blive enige om Indfprelse af en lovlig, for begge Parter bebyggende Ordning, stadigt skuffes, 
„sandsynligvis alt hyppigere tage sig selv tikette ved at nedskyde Rensdyr — forelpbig som hidtil for at skaffe 
sig Bevis og Sikkerhed for Skadeserstatning, hvilken Fremgangsmaade ifplge en nylig falden Hpiesteretsdom 
kun er at bebagte som Selvtasgt og ikke som Tyveri og fplgelig i kk e er Gjenstand for offentlig Paatale. Den 
Stridstilstand, som heraf udvikler sig, vil Ovrigheden med sin bedste Villie i kk e kunne hindre, og den vil efter 
Forholdenes egen Natur ufeilbarlig gaa ud over Lapperne, som efterhaanden ville tram ges tilbage fra de beboede 
Kyststrpg" og neppe nogensinde senere opnaa bedre Betingelser for sin Bedrift og sin Existence end de nu i 
Lovforslaget indrpmmede. 

Med Grund kan man spprge, hvad det er, som gjpr denne Nomadesag saa vanskelig, eller hvorfor man, trods 
NedsasttelseLappeloven. 31 

af saa mange Kommissioner, endnu i kk e har magtet at fpre den frem til et endeligt Resultat. Grunden ligger i kk e 
blot i Sägens Vanskelighed, men formentlig for en stor Del ogsaa ucri, at man uagtet nedsatte Kommissioner, 
uagtet Bctrcnk-n inger fra de med Forholdene antageligt mest kjendte Mrend, . ujg alligevel endnu i 
Virkeligheden mangler det npdvendige Overblik over Bostedforholdene og Kjendskab til ganske sasregne 
Stedsforhold. Det allerfprste og efter mit Skjpn uundgaaeligste Dokument for dem, der skulle dpmme og give 
Love i en Sag som denne, mangler endnu fremdeles. Dette Dokument er et Kart over hine Trakter, hvor Nomader 
ferdes, hvor de maa frerdes, men nu ikke lasnger kunne undgaa at komme i Strid med de Fastboende, efter at 
disse dels ved sin hpiere Kulturs Berettigelse have optaget dyrkbarc Landstrrekninger, dels gjennem „planl0s 
Udvisning" have tilegnet sig Udmark og Udslaatter, der vistnok med Rette burde have v re re t Nomaden 
forbeholdte. Paa et saadant Kart maatte Fjeldlappernes Flytningsveie fra det indre Land til Kysten angives og de 
Steder npie betegnes, hvor de paa Grund af Tcrrrencts Beskaffenhed ere tvungne til at passere i Nrerhcdcn af, 
langsmed eller endog tvrers over de Fastboendes Marker, f. Ex. småle Eider, der forhinde store Landstrrekningcr 
med Fastlandet. Dcrnrest maatte de Steder npie angives, hvor Renhjorder opholde sig i Sommermaanederne, og 



hvor man antager, at de uden Skade for de Fastboende fremdeles kunne tillädes at opholde sig, saavel paa 
Fastlandet som paa 0erne, samt de småle Sund angives, hvor de have lettest for at srette over til 0erne. Endelig 
maatte de Fastboendes Udslaatter, spredte ad hist og her inde i Fjeldmar-' ken indtil over en Mil fra Bostedet, 
temmelig npie angives, saaledes at man i det Flele fik en Oversigt over, hvor urimeligt disse ofte ere valgte og 
planlpst tilstaaede, og hvor32 Fin marken. 

vanskeligt, for ikke at sige umuligt, det er for Nomaden is rer i Forsommeren, med sine talrige og forsultne 
Fljorder af halvvilde Dyr at bevrege sig ind imellem disse uden at komme dem for mer, medens man paa den 
anden Side rimeligvis ogsaa vilde finde, at Nomaden med sine Fljorder har Adgang til Trakter eller enkelte 
Steder, hvorfra han burde v re re udelukket. . 1 det Flele taget vil fprst da en hcnsigtsmressigcrc Fordeling af 
Tcrrrenct kunne foregaa. 

At dom mc eller trreffe det Rette i denne Sag uden et meget detaljeret Kait er ligesaa fortvivlet som for en Skipper 
at seile uden Kompas og Kart gjennem en vanskelig og ukjendt Skjrergaard. Det nytter lidet at hprc paa de to 
stridende Parters gjensidige Beskyldninger for urctmressig og utilbprlig Indskriden paa hverandres Tcrrren eller 
forsOgc paa at dele Landet mellem dem, naar man i kk e staar paa Aastedet eller har et Kart for sig, hvoraf man 
faar et npie Begreb om, hvordan Landet ser ud. I enhver stOrrc Aastedssag ansees jo et Kart for at v re re 
uundgaaeligt nOdvcndigt; men har der nogensinde vreret en vanskelig Aastedssag at dom mc i, saa er det denne 
mellem den Lastboende og Nomaden, i kk e blot i det egentlige Fin marken, men ogsaa og isrer i T romsO Amt. 
Allerede i 1865 x har jcg tilladt mig at henlede Opmrerksomheden paa Nodvcndighcdcn af et saadant Kart, og det 
ser nu, efter atLappeloven er forkastet i Sverig, ud til, at man heller ingen Vei kommer, fOrcnd et saadant bliver 
optaget. Det vil ikk e v re re nogen uoverkommelig Sag. I 1861 udgav jeg et ethnografisk Kart over Fin markens og 
Tromsp Amter i samme Maalestok som Amtskarterne. Paa dette Kart blev enhver fastboende Familie af 
Nordm rend, Finner og Lapper angivet, hver paa sit Sted og med sit 

1 Morgenbl. No. 142, 1865.Lappeloven. 33 

sreregne Tegn. Uden store Vanskeligheder vil det ved Fljrelp af de lokale 0vrigheder og Ombudsmrend v re re 
muligt at faa en ny Udgave istand, hvoipaa man, efterhvert som den geografiske Opmaaling skrider frem, 
foruden de ethnografiske Oplysninger, der ogsaa ere aldeles nOdvcndigc, tillige kunde faa angivet, hvad der forud 
er antydet som nOdvcndigt i den egentlige Aastedssag, nemlig Udstrrekningen af de Lastboendes Hjemmarker, 
deres Udslaatflrekker, det TeiTren, som endnu er levnet Nomaden, det omtrentlige Antal Kensdyr i hver Trakt og 
paa hver 0, samt Llytningsveiene til og fra Kysten. Den klare Oversigt, et saadant Kart vilde afgive over de 
forviklede Lorholde og over de Vanskeligheder, som paa Grund af plantOs Udvisning og planlps Bosrettelsc uden 
Nodvcndighcd ere lagte Nomaden i Veien, vilde efter min Overbevisning v re re. det bedste In dl re g i Ljeldlappens 
Sag, men i ethvert Tilfrelde vilde det v re re algjOrcndc for hans Liv eller Dod. 

Ljeldlappen paa Llytning. Ulven, Hunden og Lappen paa Ski. Rentyve. Efterstandere. 

„Ingen kjender Ljeldfolkets bcsvreiiigc Liv", siger Nomadelappen, og vistnok for en Del med Rette. Ingen 
Nordmand har i Lrengdcn forspgt det med ham, og ingen vilde kunne holde det ud. Men i Aarhundreder er 
Ljeldlappen, Slregt efter Slregt. bleven hrerdet, og Aarhundreder gammel er hans Erfaiing og traditionelle 
Kjendskab til Rensdyrenes Natur og Skjotscl. Dersom en Nordmandsfamilie vilde lorsOgc det samme Levesret, 
om end kun med en Hjord af et Par Hundrede Dyr, vilde han ved Aarets Slutning sandsynligvis i kk e eie et eneste. 

Lad os da engang 1'olgc med en Pjeldlap paa hans Llytning fra Ljeldet til Kysten, fra Trakterne omkring Kou- 
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sreregne Tegn. Uden store Vanskeligheder vil det ved Hjrelp af de lokale Ovrigheder og Ombudsmrend v re re 
muligt at faa en ny Udgave istand, hvoipaa man, efterhvert som den geografiske Opmaaling skrider frem, 
foruden de ethnografiske Oplysninger, der ogsaa ere aldeles npdvendige, tillige kunde faa angivet, hvad der forud 
er antydet som npdvendigt i den egentlige Aastedssag, nemlig Udstrrekningen af de Lastboendes Hjemmarker, 
deres Udslaatflrekker, det TeiTren, som endnu er levnet Nomaden, det omtrentlige Antal Kensdyr i hver Trakt og 



paa hver 0, samt Flytningsveiene til og fra Kysten. Den kl are Oversigt, et saadant Kart vilde afgive over de 
forviklede Forholde og over de Vanskeligheder, som paa Grund af plantps Udvisning og planlps Bosrettelse uden 
Npdvendighed ere lagte Nomaden i Veien, vilde efter min Overbevisning v re re. det bedste Indi reg i Fjeldlappens 
Sag, men i ethvert Tilfrelde vilde det v re re afgjprende for hans Liv eller Dpd. 

Fjeldlappen paa Flytning. Ulven, Hunden og Lappen paa Ski. Rentyve. Efterstandere. 

„Ingen kjender Fjeldfolkets bcsvreiiigc Liv", siger Nomadelappen, og vistnok for en Del med Rette. Ingen 
Nordmand har i Lrengdcn forspgt det med ham, og ingen vilde kunne holde det ud. Men i Aarhundreder er 
Fjeldlappen, Slregt efter Slregt, bleven hrerdet, og Aarhundreder gammel er hans Erfaring og traditionelle 
Kjendskab til Rensdyrenes Natur og Skjptsel. Dersom en Nordmandsfamilie vilde forspge det samme Levesret, 
om end kun med en Hjord af et Par Hundrede Dyr, vilde han ved Aarets Slutning sandsynligvis i kk e eie et eneste. 

Lad os da engang fplge med en Fjeldlap paa hans Flytning fra Fjeldet til Kysten, fra Trakterne omkring Kou- 

En Sommer i Finm. 034 Finmarken. 

tok re i no til den store Halvp, der forbindes med Fastlandet ved Alteidet, hvor han yderst ude ved Havet paa 
Pynterne ved Seglvigen opholder sig om Sonmieren eller i omtrent 2 Maaneder af Aaret. Det er en Straskning af 
omtrent 30 Mile, som han to Gange om A aret maa passere. 

I den forlpbne Vinter har Fjeldlappen havt sit Telt staaende paa Steder, hvor hans Fredre havde sit for 
Aarhundreder siden, nemlig dels paa Fjeldet Boaganvarre (Brelte-Fjeld), dels i Dalen ved Favvojavre, dels paa 
Javrisduoddars Sletter. Hele Vinteren igjennem har han Dag og Nat maattet v re re paa Frerde og holde Vagt for 
Ulven, hans vrerste Fiende, der dels enkeltvis, lumskt og stadigt sniger sig omkring Hjorden, dels pludseligt kan 
komme i Flok og Fplge og angribe Dyrene. Natten er derfor inddelt i Vagter, og skiftevis maa Gamle og Unge 
sidde ude iblandt Dyrene og passe paa, netop helst, naar Kulden er skaipest, Snefoget vrerst og Natten mprkest. 
Hvert Kvarter maa Vagten gjpre en Rundtur omkring Hjorden, samle den sammen vedHjrelp af Hundene, skrige, 
raabe, skyde eller gjpre saa megen Larm som muligt, for at Ulven fjernt og nrer kan mrerke, at Folk baade er 
tilstede og paafrerde. Er Ulven rigtig sulten, skyr den Intet, ik ke engang Skud med lpst Krudt, men ellers holder 
den sig paa Afstand og lurer paa bekvem Anledning; thi den kjender sine Folk og ved, at den, naar Sneen er dyb, 
let kan komme tilkort mod Fappen paa Ski. Men netop som denne efter en Eundtur omkring Hjorden har krpbet 
ind i et Hul under en Snefon for at finde Ly for Snoen og slaaet sig til Ro en Stund, kan det ham de, at der 
pludselig bliver Uro i Leken. Hundene, der havde lagt sig over Vogterens Ben og en Stund tjent ham som 
Fodtreppe, fare pludselig op og srette gjpende afsted. Rensdyrene, der i det samme ogsaa ane Uraad, slaa sig fprst 
sammen i en tre t Klynge. Deipaa fare de///. H. P.[=Hans Peter] HANSEN, s c Gumpe lo botsuin! Ulven er paa 
Fordel B evogtning af Rensdyrene. 
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. raadvilde hid og did, indtil de faa Vek af Rovdyrene, men stryge saa afsted i strerkeste Sprang, helst imod 
Vinden, forfulgte af Ulvene, der spge at sprrengc Hjorden, for deipaa to og to at angribe de enkelte Dyr. Nu 
gjrelder det for Vogterne, ofte Bprn paa 15 Aars Alderen, at v re re rappe; den ene med Hundene efter Hjorden, 
den anden saa hurtigt som muligt paa sine Ski afsted til Teltet for at faa Familien eller Familierne, om der er flere 
sammen, op og ud paa Ski med Raabet „Gumpe Ire botsuin!" Ulven er paa Frerde! Ulven er over Hjorden! Den 
anden Vogter har imidlertid med Hundene spgt at vrerge Hjorden saa godt som muligt. Hundene Muste, Ranne, 
Girjes og Tschalmo, eller den Sorte, den Graa, den Spraglede og den med Flrekker over 0inene, en Sreregenhed, 
som har givet Anledning til Navne't Tschalmo, den „fir0iede", gj0re, hvad de formaa, ved dels at holde Hjorden 
sammen, dels at angribe Ulvene. Lappens Hunde ere smaa, men enkelte af dem modige nok til at angribe baade 
Ulv og Bj0rn. Se paa Muste derhenne i Bakkeskraaningen, hvorledes den tumler sig med en Ulv! Muste har 
ingen Hale. Har Ulven taget den? Nei. Muste har aldrig havt nogen. Den er fpdt uden Halel, og netop dette gj0r 
det endnu vanskeligere for Ulven at faa fat i den. Lrenger oppe i Skraaningen arbe i de 2 store Renoxer sig frem 
igjennem Dybsneen. Tungen slrenger dem ud af Halsen, og det havde vist allerede vreret forbi med 



1 I Koutokasino og Enare har nogle Lappefamilier en Hundeslasgt, som fpdes uden Hale. Jeg fprte selv med mig 
en saadan fra russisk Lapland til Kristiania. Det er naturligvis ikke nogen egen Race, men Eiendom-meligheden 
hidrprer oprindelig fra en Mishandling eller derfra, at man i Aarhundreder Slsegt efter Slasgt har afhugget Halen, 
indtil at enkelte Individer til Slutning fpdtes halelpse. Det er nu saa indgroet i Racen, at Hunde af denne Skegt 
kaste halelpse Hvalpe, selv om de parres med langhalede Hunde. 
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dem, dersom ikke Muste havde plaget, opholdt og hindret Ulven. Hvergang denne farer afsted, er Muste bagefter 

den, saa at Ulven hvert 0ieblik maa vende om og gjpre Forspg paa at faa Tag i Hunden. Men det nytter den ikke; 
Muste snurrer rundt saa hurtigt som en Hvirvelvind, og Ulven, derefter Lappernes Sigende er temmelig 
stivrygget og aldeles ik ke saa rask i Vendingen som en Hund, gjpr ligesaa forgjreves et Spring efter Muste som 
en Harehund efter en Kanin En Hund som Muste er derfor uskatterlig for Fjeldlappen,, og han saslger den heller 
i kk e for 10—15 Spd. En Times Tid har Muste holdt Ulven i Schak og frelst de 2 Renoxer. Endelig er dens 
forbitrede Gjpen bleven hprt og hidkalder Folk til dens Hjrelp. To Skilpbere komme tilsyne oppe paa Aasen og 
tage pilsnart Fart nedover for at afskjsere Ulven fra Eenoxerne. Hidsigere end fpr angriber Muste, ja, saa hidsigt, 
at den rimeligvis vilde blive ihjelreven af Ulven, dersom i kk e denne ved Synet af Skilpberne forskraekket. vender 
og tager Flugten nedover. Den springer langt fra Muste, men hvad hjselper det mod Skilpberne! Susende fare de 
forbi Muste, og nu begynder der et hidsigt Kapi0b med Ulven. Er Temenet gunstigt og Sneen dyb, saa bliver den 
ofte indhentet. Den Skilpber, der fprst kommer den paa Siden, giver den tvasrs over Korsryggen, Ulvens svageste 
Punkt, et Slag med Skistokken, der lemlasster den saaledes, at den bliver siddende i Sneen med gabende Kjreft 
mod sine Fiender og pustende en hvid Sky af hed Aande ud fra sit rpde, blodtprstige Svaelg. Snart kommer Muste 
ogsaa hasseblassende efter og begynder at springe ellevild gjpende omkring Ulven, ik ke endnu sikker paa, om den 
kan reise sig og fare efter den. Kan hasnde, at Lapperne ikke give sig Tid til at dim be Ulven sttax paa Stedet, men 
at de fare afsted efter andre, sikre nok paa, at den med sin kmekkcdc Ryg er Dpdsens Kandidat ogBevogtningen 
af Rensdyrene. 
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maa blive, hvor den er, til det behager dem at komme tilbage. Men enten den faar Naadestpdet sttax eller senere, 
sker det ialfald ikke, fpr Lappen har lettet sit forbitrede Sind ved en liden Tale til sin Erkefiende. Fprst efter at 
have mindet ham om hans og hans Fred res mange Misgjerninger og udtpmt sit Forraad af Haansord, gjpr han 
Ende paa hans Liv ved at kaste ham Kniven i Siden eller sende ham en Kugle fra sin Eifle. At slaa efter Ulvens 
Hoved med Skistokken nytter ikke, da den forstaar at parere fortrinligt ved at modtage Slaget mod Tamdcrnc. 

Men i kk e alle Hunde ere saa flinke som Muste. Uagtet al Anstrasngelse af Vogterne gaar der derfor ved et saadant 
Overfald af en Ulveflok me sten altid flere eller fasrre Dyr tabte. Det kan h ren de, at Lappen slipper med et Par 
Dyr, maaske netop hans stprste og bedste Kjpreren, men det kan ogsaa h ren de, at han paa en Nat mister 10—20 
—30, ja, det kan h ren de, at en Fjeldlap om Aftenen har v re re t en rig Mand, der eiede flere Hundrede Een, men 
om Morgenen er en Tigger. Dyrene ere enten ihjelrevne, jagede udover Fjcldskrrentcr, forsprrengte eller i bedste 
Tilfrelde forjagede milevidt bort, saa han maa reise omkring og plukke dem sammen igjen fra andre Hjorder, som 
de have tyet til, medmindre Tyve ogsaa gjprc faslles Sag med Ulvene. 

Enkelte A ar kan det dog hrende, at Ulven nresten slet ikke viser sig. Der er „Fred" eller Frihed for Ulven, og man 
kan slet i kk e undre sig over, at Fjeldlappens hpieste og A inderligste 0nske er at maatte nyde denne „Fred". 

Derfor er „Fred!" hans Hilsen, naar han kommer, og „Fred!" hans Afskedspnske, naar han gaar. I russisk Lapland 
fortalte man, at der paa de Kanter, mrerkeligt nok, havde v re re t „Fred" i hele 10 A ar. Men selv om der i nogen 
Tid ikke spprges eller hpres noget til Ulven, maa der alligevel stadigt holdes38 
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Vagt; thi Gud hjrelpc den Fjeldlap, hvis Hjord ubevogtet overfaldes af en hungrig Ulveflok. Han vil Dagen efter 



milevidt omkring ikke finde et eneste uskadt Dyr igjen. 

Undertiden hasnder det, at man paa en Kant varsles om, at Ulven er paa Fasrde andre Steder, derved, at der en 
vakker Dag pludselig som en Stormvind kan komme en Flok fremmede Dyr sprasngende midt ind i Fljorden og 
kaste sig ned, dpdssprrengte efter en fortvivlet Flugt. Af slige Flygtninge fra en sprasngt Fljord er det let at 
skjpnne, at Dpdsfienden er paa Fasrde, og af Masrkerne i 0rene ser Lappen ogsaa strax, hvem det er, der eier 
Dyrene, Frasnde eller Fremmed, Ven eller Uven. Fjeldlappen bryder da gjerne op og flytter flere Mile bort, 
medens Ulvene endnu fraadse af Aadslerne. Nu skulde man vistnok tro, at Fjeldvidderne i det Indre af 
Finmarken, stode til Nomadens udelukkende Raadighed, og at han blot havde at vasrge sig mod Ulven og 
Rentyve. Men det forholder sig i kk e ganske saaledes. Naar han flytter fra Sted til andet, maa han ogsaa om 
Vinteren passe sig for, hvor han slaar sig ned. De, af hvem han mest efter Ulven kan vente sig Ubehageligheder, 
eller med hvem han kan komme i Krångel, er de Fastboende i Koutokasino og Ka-rasjok. Disse har - ligesom 
Befolkningen ved Kysten for Skik at slaa Flp hist og her rundt omkring i Fjeldene, ofte flere Mile fra deres 
Bosted, medens de aldeles ikke skjptte deres Hjemjorder saaledes, som de burde. Flpet eller, rettere sagt, det usle 
Myrgrass, som skrabes af hist og her, sasttes op i stprre og mindre Stakke,-der efter Leilighed tildaekkes mere 
eller mindre omhyggeligt. Det crkberes for „privat Eiendom", og de Fastboende forlange, at det af Fjeldlapperne 
skal respekteres som privat Eiendom, skjpnt meget ofte de Fbekkc, hvorpaa Hpct er slaaaet, aldeles i kk e ere 
udviste til den Enkelte eller b re re „mindste Spor af nogen Besiddelsestagen."Bevogtning af Rensdyrene. 39 

Nu er det en bekjendt Sag, at Renen har - ypperligt „Veir-korn" eller meget fin Nresc, og at den i rigtigt Stygveir, 
Snefog og bidende Kulde, eller naar - Sneen er slig, at det er vanskeligt at komme til Mose, kan tage Veiret af slige 
Hpstakkc langveisfra, ofte i en Fjerdings Afstand. Den sretter da afsted, fprst en Del af de gamle Dyr foran, og i 
en lang Stribe fplger hele Fljorden efter, lige mod Hpstakkcn. I et 0ieblik er den opreven, Hpct spredt omkring 
for Vind og Veir, og naar - Lappen hreseblresende naar - frem, gaar Renhjorden myldrende omkring paa Stedet, hvor 
Hpstakkcn stod, og plukker ud de enkelte Straa, som den synes bedst om. Del hele pdelasgges for den 
Fastboende, som derved maaske kommer i yderlig Fodermangel; men ikke en Trediedel spises op af Rensdyrene. 
Ved Lappen om, at der hist og her i denne eller hin Dal er slaaet Flp og opsat Hpstakke, saa kan han jo holde sig 
borte indtil 1/2 Mil derfra, for at Dyrene i kk e mod hans Villie skal gjpre Skade. Det nytter ham nemlig ikke altid, 
om han med sine Flunde tager Post ved Hpstakkene og holder Vagt mod sine egne Dyr. Fljorden kommer, 
paastaar han, ofte styrtende som rasende ind paa ham fra alle Kanter, jager baade ham og Hundene vask med Slag 
af sine Forben, og i et Nu river den Hpct op med Flornene. 

Ud paa Vinteren kommer den Fastboende og skal hente sit Flp, efter at alt det er fortasret, som han har hjennne. 
Flan finder Intet. Saa stevnes Lappen, om man ved, hvem det er, og han maa finde sig i at betale Skaden, om det 
end fra hans Standpunkt kan synes baade urimeligt og ubilligt. Der er neppe noget i Veien for, at den Fastboende 
tidligt om Flpsten paa den fprste Sne kan hente sit Flp hjem, og jeg har - hprt Fjeldlapper sige, at de mod en ringe 
Godtgjprelse gjerne vilde vasre de Fastboende behjselpelige med40 
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at kjpre Flpet hjem, for siden at kunne have Trakterne til fri Afbenyttelse. Men efter den gamle Slendrian skal 
Intet gjpres i rette Tid. Det rimelige og billige synes her, som mange andre Steder ogsaa ved Kysten, at vasre, at 
dersom den Fastboende vil have nogen Nytte af clet usle Grass, som han skraber sammen paa sine udviste eller 
i kk e udviste Ud-slaatfhekkcr eller af den Renmose, som han ogsaa samler hist og-her til Kreaturfoder paa 
Terrasn, som synes at burde vasre Nomaden og Renen forbeholdt, saa faar han enten hente sit Udbytte i Tide eller 
daskke det saa godt til, at Fjeldlappen i kk e npdes til at holde Vagt over samme. Vil han have sit Arbeide betalt 
paa det Ter ram, som paa en Maade er felles for begge Parter, saa bpr han hpste Frugten itide. 

Flar Fjeldlappen vel overstaaet Vinteren og det lider ud i Mai Maaned, begynder han at traskke ned imod Kysten i 
korte Dagsreiser. Af gammel Vane eller af Instinkt ville Rensdyrene om Sommeren gjerne traskke sig nedover 
mod Kysten, ligesom omvendt Koen gjerne vil til Sasters. Nogen absolut Naturnpdvendighed er dette i kk e for 
Koen og skal heller ikke v re re det for Renens Vedkommende. Rensdyrene kunne leve i Indlandet hele Aaret 



igjennem, naar Terrsenet er stort nok og enkelte npdvendige Betingelser forefindes. Nogle faa Fjeldlapper 
opholde sig ogsaa hele Aaret i det Indre af Landet, uden nogensinde at komme til Spen. Saaledes enkelte norske 
Lapper fra Karasjok, der holde til paa Hpiderne mellem Karasjok og Pors angerfjorden. Ligesaa skal den rige 
svenske Karasuandolap Lars Jansen Sikko, der eier en Hjord paa 3000 Dyr, holde til ved Altevandet i Tromsp 
Amt, nasrRigsgrasnsen, hvorfra hans Dyr spge ned imod Bardo, som ligger flere Mile fra Spen. Denne Fjeldlap er 
i kk e blot den rigeste i Brodeniget, men har ogsaa Ord for at udmasrke sig ved at passe sine Dyr fra at gjpre 
Skade, saaledes atBevogtning af Rensdyrene. 41 

han aldrig kommer i Krångel med de Fastboende, men af Alle omtales med Respekt og Agtelse. 

Ingen af de Rensdyr, som til visse Tider af Aaret holde til i Trondhjems Stift, kommer ned til Spen, ligesaalidt 
som Vildrenen paa Dovre, Filefjeldene og Hardangervidderne nogensinde kommer til Kysten. 

Af disse O ms trendigheder gaar det imidlertid i kk e an at gjpre den Slutning, at samtlige Fjeldlapper med sine 
talrige Hjorder skulle kunne holde sig i Indlandet og aldeles forvises Adgang til Havkysten. Det er, som sagt, 
aldeles ikk e npdvendigt, at Renen kommer til Kysten for at „drikke Sp" eller Saltvand; men dersom 
Indlandstrakterne i lang Tid skulle afgive Fpde for talrige Hjorder, er det npdvendigt at gaa frem med 0konomi 
eller tilläde Lapperne skiftevis at benytte baade Indlandet og udyrkede Strrekninger ved Kysten. Det er endnu kun 
i kort Tid, at enkelte Fjeldlapper have forspgt at holde sine Dyr i Indlandet, og man har saaledes ingen Erfaring 
for, hvad Indflydelse dette vil have paa Dyrenes Trivsel og paa selve Bctcsmarkcrnc. I russisk Lapland holdes en 
Del Rensdyr i Skovene omkring Imandra samt paa 0er i denne Indsp og i Kandalaxbugten; men heller i kk e de 
trives saaledes som Nomadens fri Hjorder, der om Sommeren komme til Ishavets Kyster, hvor de i kk e blot finde 
frodige Grass-betesmarker (thi ud paa Sommeren tprrer Mosen, og, som bekjendt, spiser Renen den da ikke), men 
den kjplende og forfriskende Vind fra Havet befrir den for de Millioner af Myg, som i den hedeste Sonmiertid i 
Indlandet er en forferdelig Plage baade for Mennesker og Dyr. I Sveriges Lapmarker holdes nogle faa Rensdyr 
tilbage Sommeren over; men disse plages saaledes af Myggesvasrmene, at man maa gjpre Ild op, for at de kunne 
spge Beskyttelse ved at stille42 Fin marken. 

sig lige i Rpgen af denne. Dette kan dog ikke andet end medfpre Vantrivsel. Vistnok kan der enkelte Steder i 
Indlandet findes Snefjelde, hvor Renen kan ty hen, saaledes som man ogsaa ser Vildrenen gjpre lasnger sydpaa i 
Landet; men Renhold i stor Maalestok om Sommeren eller, rettere sagt, hele A aret igjennem paa de 
Indlandstrakter, der isasr skulde benyttes til Vinterbetesmarker, vil sandsynligvis meget snart have en hpist 
pdeheggende Indflydelse paa disse. Skal Renhjorderne ferdes over Mosemarkerne hele A aret igjennem, vil 
Fplgen blive den, at Mosen ikke blot nedtrasdes, men den vil om Sommeren, naar den er tpr og sidder ganske lpst, 
meget let oprives af Renens Klo ver, idet Hjorden farer hen over den. Ganske anderledes er det om Vinteren, da 
et beskyttende Snelag drekker den. Renen' graver sig da et Hul gjennem Sneen ned til en enkelt Moscfhek, men 
forresten pdelasgges den i kk e. Som bekjendt, voxer Renmosen overmaade sent, saaledes at der gaar lang Tid hen, 
fprend den kommer sig igjen, naar den engang er stänkt medtagen. Man paastaar, at Renmosen, engang afgnavet 
eller oprevet, behpver 10 eller - A -efter Andre— endnu flere Aars Fredning, fpr den igjen naar fuld Vasxt. „Det er 
saaledes vistnok udenfor al Tvivl, at der udfordres et förståndigt Maadehold i Mosemarkernes Benyttelse og en 
jasvn Ombytning af Betespladsene, dersom der ikke snart skal opstaa Mangel." Og for at dette kan ske, maa 
Kysttrakterne benyttes. Paastanden om, at Lapperne kunne opholde sig hele Aaret igjennem med sine Rensdyr i 
Indlandet, stptter sig rimeligvis hovedsagelig til Udsagn af de Fastboende. Men man bpr vel neppe ubetinget 
hes te Lid til disse i denne Henseende. Dels kjende de nemlig ikke Indlandet enten med Hensyn til Udstraskning 
eller Beskaffenhed saaledes som Nomaden, dels ligger det naturligvis sasrligt i deres Interesse at gjpre denne 
PaastandBevogtning af Rensdyrene. - 43 

gjreldende for at kunne blive Lapperne kvit og aldeles befries for de Vanskeligheder, som Renholdet volder dem. 

Paa Turen til Kysten indtrasffer den Tid, da Simlerenene kaste sine Kalve, i Regelen omkring Midten af Mai 
Maaned, som derfor af Lapperne kaldes Messe-manno, Kalve-Maaned. Lapperne paastaa, at dersom deres Hjord i 
denne Tid overfaldes inde paa npgne Fjeldvidder af flere Dages vedholdende Snestorm, hasnder det, at en stor 



Del, undertiden stdrste Delen af Kalvene o mk o mm e. De fattigste Familier, der kun eie 100—200 Ren,, reise 
derfor saa tidligt afsted, at de naa Kysten eller 0erne, endnu f0rend Kalvene kastes, da der ved Kysten er mindre 
haardt Veir og mere Ly at finde. De Fastboendes Klager over, at de komnie saa tidligt, har - imidlertid gjort, at 
man har fenkt paa at forbyde dem dette eller bringe dem til Allesammen at opbolde sig i Indlandet, eller for de 
sydligere Lappers Vedkommende i Sverig, saafenge til Kalvingen er foregaaet. Men stprste Delen eller de rigere 
Familier flytte fprst senere. 

Med Smaat og Stort, Ren og Renkalve, Hunde og Hundehvalpe, Voxne og B0rn, Hus og Bohave, bevreger 
Lappen sig kun langsomt fremad. Sneen ligger endnu paa Marken, og Isen paa alle Indsper er i Regelen endnu 
farbar, saaledes at Teltsager og Husgeraad af det aller tarveligste Slags, uden at regne et ikke overvaettes stort 
Bibliothek, kan fp res i Skede. Renen kan ellers ogsaa bruges til at basre Byrder. Klpv-greierne ligne i kk e 
synderligt dem, der anvendes paa Hest, men ere specielt og sindrigt afpassede efter Renens Ryg og Skabning. 

For at komnie frem i hine uveisomme Trakter udfordres der et Kjendskab til Terra: ne t, til ethvert Fjeld, enhver 
Isbras, enhver Indsp, enhver Elvs og Basks Beskaffenhed paa de forskjellige Aarstider, ethvert Vadested o. s.v., 
som aldrig nogen Nordmand har, men som Fjeldlappen der-44 Finmarken. 

imod besidder i en ganske overordentlig Grad. Der er mange, som kjende Straskninger paa indtil 20 Mile eller 
mere, hvor der kan findes indtil 200 Indsper og Elve, omtrent ligesaa npie, som en Akersogning kjender sin 
Jordvei. Lappen har i kk e blot Navn paa Fjeld, Indsp og Elv, men, for at kunne kjende sig igjen eller betegne et 
bestemt Sted for Andre, ogsaa paa store Stene hist og her eller andre masrkbare Gjenstande. Om Vinteren kan to 
eller tre Familier have havt sine Ren sarnmen i en Flok, og de fplges da ogsaa ad nedover indtil et Par Mile fra 
Spen; men her skilles de da ad i Tilfelde af, at de har forskjellige Sommerbetesmarker. Omvendt, kan det end 
oftere hasnde, at en Familie under Sommeren har sine Dyr gaaende sarnmen med Hjorder fra andre Kanter. De 
skilles da ad igjen om Hpsten og drage hver med sine til forskjellige Vinterbetesmarker. Men hvorledes faa de 
Rensdyrene adskilte, hvorledes faa 3—4 Familier hver sine enkelte Dyr udskilte af en Masse paa flere Tusinde? 
Deler man blot efter Antal? Ingenlunde. Hver faar sine; der tages i kk e Feil af den mindste Kalv engang. Et 
saadant Arbeide skulde synes fuldsfendigt umuligt, og det vilde ogsaa v re re umuligt for alle Andre end 
Fjeldlapperne. En saadan Udskillen af hver enkelt Families Ren, enten den nu foregaar om Vaaren eller Hpsten, 
kaldes „Rathkem". Naar saadan Rathkem skal foregaa, jages med forenede Krasfter og Hunde alle Rensdyrene 
sarnmen i en tre t Masse ud paa en stprre Indsp, i Tilfelde af, at Isen ligger og er sterk nok, eller hen paa en dertil 
skikket Hpifjeldsslette, som paa Norsk kaldes Fly, paa Lappisk Rasshja. Der kan v re re fra 1,000 til 10,000 Dyr, 
og alle ere de mrerkede i Orene, ikke blot med Mrerker for hver Familie, ligesom ethvert Handelsfirma har - sit 
Tpmmermrerke; men hvert Barn i hver Familie faar strax efter Fpdselen en Ren, som igjenFjeldlappen paa 
Flytning. 
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med sit Afkom mrerkes for Barnet i Lighed med Familiemrerket, men dog adskilleligt derfra for de Indviede. Et 
saadant Masrke kaldes Rievdadus-Mrevke, der paa Norsk kan oversrettes med Af rendrings- eller Dialekt-Masrke. 
Altsaa en uhyre Vrimmel af Eensdyr, blandede om hinanden som forskjelligt mrerket Tpmrner i en Lrendse, skal 
fordeles efter Mrerkerne i Hjorder paa et, to, tre, f i re eller flere Hundrede Dyr. Dagen strrekker ikke altid til, og 
det vilde blive for vidtlpftigt her at beskrive, hvorledes det Hele foregaar - . Men kort at forfelle, Folk og Fre lpbe 
omkring, Hunde bjreffe, „Suopaen" eller Lassoen flyver snart hid, snart did om Hornene paa en Een, som trakkes 
afsted paa den ene eller anden Kant, og omsider lykkes det endelig efter et Par - Dages an-strangende Arbeide. 
Hver har - faaet sin Flok adskilt, og Hundene passe nu hver sin Hjord ligesaa npie, som en skotsk Faareliund 
passer sin Faareflok. Rathkem er udfprty og hver Hjord drager sin Vei. 

Over Alteidet har - der saaledes 2 Gange om Aaret flyttet mellem 5, 6 og 7000 Dyr. Dette Eide maa nemlig 
npdvendigvis passeres af Alle, der skulle ud paa Halvpen Ainas Njarga, hvorfra igjen omtrent 2000 Dyr om 
Vaaren i Baad sattes over til Stjernp og om Hpsten paa Svpm komme tilbage igjen. Paa Eider som dette og 
andre, f. Ex. Balsfjord-eidet og Bredvigeidet, har Forholdene vasret saaledes og ere det tildels endnu, at det ikke 



har vasret muligt andet, end at de Fastboende og Nomaden maa konime i Konflikt med hinanden. 

Jeg sretter nu, at vi f0lge en eller to Familier, der skulle videre udover til Pynterne ved Seglvigen. Siden 
Midtvinters har de af gode Grunde i kk e havt noget Krångel med Fastboende; men nu, idet de omtrent ved St. 
Flanstid skulle passere Alteidet, begynder det rigtigt for Alvor. Omtrent46 

Finmarken. 

midt paa Eidet, dog indenfor Tromsp Amt, havde en Nordmand for en Del A ar siden faaet Lov til at nedsastte sig, 
men jeg ved ikke, om han bor der nu, og faaet udvist saa-megenMark, at det var saagodtsom umuligt for 
Flytlapperne at undgaa ham. 0stenfor og vestenfor, nrermere Langfjord eller nrermere Lille Altentjord, konime 
de i endnu vrerre Berprelse med de Derboendes Jorder, og over Alteidet maa de med sine Dyr. Flvad skal de saa 
gjpre? Spveien kan de ikke drage, heller i kk e kan Renene flyve, fplgelig er der intet andet for, end at de enten 
maa betale Tribut eller tiltrodse sig Övergång der, hvor deres Forfasdre i Aarhundreder uhindret have passeret, 
eller vende tilbage, hvorfra de kom, og gaa tilgrunde. Men hvorfor har man da her og andre Steder, hvoraf kunde 
nasvnes flere, ladet Nogen nedsastte sig, enten Nordmand, Lin eller Lap, og udvist dem Mark netop lige i 
Nomadens uundgaaelige Llytningsvei, idetmindste saalasnge der endnu er Plads nok og Mark nok i kk e langt 
borte? Dette hidrprer fra tidligere „planl0s Udvisning" eller begaaede „Misgreb af det Offentlige ved at udvise 
Jord til privat Brug eller Eiendom paa Steder, isasr inde i Landet, hvor Saadant har gjort Nomadevassenet mere 
Skade end Kulturen og Jordbruget Gavn". (Indredepartem. Loredrag 2den Lebr. 1869). Det har endog v re re t 
paastaaet, at Enkelte have faaet sig slige Steder udviste for en Del af Spekulation eller for at kunne tiltvinge sig 
en Tribut af Ljeldlappens Hjord. Men om saa har v re re t, vil det ganske vist ikke blive Tilfreldet herefter, da 
Ovrigheden nu i kk e blot gj0r sig Umage for at Irerc Lokalforholdene bedre at kjende, men visselig ogsaa tager 
mere upartisk Hensyn til Nomadens T arv end tidligere. Det fremgaar ogsaa af de forskjellige Kommissioners 
Lorhandlinger, at man paa forskjellig Maade har trenkt paa at faa „boitryddet saadanne Vanskeligheder for 
Lapperne, hvisLjeldlappen paa Llytning. * 47 

Vedbliven vilde paa flere Steder gjpre alle Anstrrengclscr fra deres Side for at afvrergc Skade frugteslpse", 
navnlig at gamle og fremdeles npdvendige Renveie, der ere strengte, atter aabnes for dem, for at de kunne 
konime frem til Steder, „hvor de have Eet til at s0ge Bete for sine Rener", eller som en „fornuftig Okonomi 
aldrig vil bringe ind under Dyrkning og Bebyggelse". Dette er da heller ikke mere end simpel Retfrerdighed. Paa 
den anden Side kan man heller ikke forundre sig over den Lastboendes Forbitrclsc, som ser sin af Ovrigheden 
udviste og af ham dyrkede Mark pdelagt af Renhjorder. Saa kommer man altsaa til det Resultat, at det hverken er 
Nomadens Skyld, at han pdehegger den Lastboendes Mark, eller den Lastboendes Skyld, at han ligger i Krig med 
Nomaden, og at der finder Optrin Sted, hvor der baade flyder Renblod og Menneskeblod, men at det mislige 
Lorhold alene hidrprer fra Mangel paa hensigtsmressige Lovbestenmielser, hvorved begge Parters Rettigheder 
fastsasttes, og hvorefter de kunne haandhasves. Fprst naar man har faaet Kundskab om og Agtelse for hinandens 
Rettigheder, kan et bedre Forhold indtrasde. 

Foruden det sasregne ved Lokalforholdene paa Alteidet og flere lignende Steder, er der endnu en anden 
Omstrendighed, som gjor det meget vanskeligt for Fjeldlappen, naar han kommer fra Indlandet ned imod Kysten, 
at passe sine Dyr fra at konime ind paa de Fastboendes uindhegnede Marker. Den vasrste Tid for Renen er om 
Vaaren. Den finder da mindst Fpde og ser mager og elendig ud. Paa de Hpi-fjelde, som Lappen under 
Nedflytningen farcr over, findes saarc lidet Fpde for Renen 1. „Grresmyrcnc ere endnu bedrekkede af Sne, som 
under Paa virkning af Stormen er' bleven 

1 Svensk-norsk Kommission.48 
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haard, paa mange Steder nassten som Is. Paa de Fjeldtoppe som ere isfri, findes der yderst lidet Eenmose. Renen 
lever da af det graaagtige Moserusk, som den gnaver paa Stene og de golde Rygge og Toppe, som den farer 
forbi". Flytningen maa foregaa langsomt, naar de ny lig kastede Kalve skulle kunne fplge med. Renen lider derfor 



i denne Tid ikk e blot af Mangel paa tilstraskkelig N tering, men „det h ten der i kk e saa ganske sjelden, at selv voxne 
Ren d0 af Sult". „Naar nu de hungrige Dyr nterme sig Kysten og Havvinden fprer dem Duften af det friske 
Vaargrtes impde, vil det lettelig indsees, at det ikke er let for Lappen at styre 'dem" eller forhindre dem fra at 
sprede sig og fare hid eller did . for at nappe de enkelt fremspirende Grtesstraa. „De Fastboende have forklaret, at 
Renen mangen Gang er saa hungrig, naar den kommer ned, at den i kk e bekymrer sig om, at de spge at skrtemme 
den, men s0ger kun ivrigt sin Ntering og lader sig blot fordrive af Hunde." I det Hele taget er det oplyst, at der i 
Almindelighed i kk e findes tilstrtekkelig F0de for Renen i h0iere liggende Strpg f0rend 14 Dage efter St. Hans. 

Fra Ålders Tid har derfor Fjeldlapp en ogsaa benyttet navnlig de 0vre i Skovgrasnsen liggende Dele af 
Udmarkeme, og skal Nomaden ogsaa fremdeles kunne leve af sin Bedrift, er det absolut n0dvendigt, at han 
fritages for Erstatningsansvar, om hans Dyr komme ind og bete paa Udmarker i Tiden f0r 8de Juli. Dette kan i 
Almindelighed meget godt foregaa uden Skade for den Fastboendes Bofe. Vistnok hprer man den Paastand blive 
fremsat, „at Bofeet skal vantrives paa de Straskninger i Udmarken, som Renen har bespgt"; men dersom der var 
Sandhed i denne Paastand, da vilde alle vore Betesmarker sydpaa i vore Hpifjelde, hvor Vildrenen findes og farcr 
omkring, naturligvis ogsaa blive usmagelige for Freet. Men enhver Faskarl og enhver Renjasger vil 
kunneFjeldlappen paa Flytning. 
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bevidne Usandheden af Paastanden, da de ofte have Anledning til at se baade Ko og Ren grassse fredeligt enten 
skiftevis paa samme Mark og Myr eller endog ganske nasr hinanden. Hverken Ko, Hest, Sau eller Ged har nogen 
Rasdsel eller Afsky for Renen, og omvendt synes Renen i Hpifjeldene mindst at sky Ophold i Nasrheden af 
Hesten, Fogden i Helgeland har ogsaa erkferet, at han selv har boet paa en Gaard, hvor Lapper holdt til med sine 
Ren, men „han masrkede ingensinde, at dette havde nogen Indflydelse paa Kvasget". Lapperne selv, om man vil 
tage noget Hensyn til deres Udsagn, paastaa at have bcnuerkct/„hvoiicdcs Bofeet gjerne spger hen til de Steder, 
hvor de have sine Rengjasrder", (inden hvilke Renen malkes), og som saaledes stadigt betrasdes af Renen. Da nu 
Paastanden ikke heller vel kan v re re et blot og bart Opspind, men rimeligvis maa have en Grund, saa ligger vel 
samme i den Omsfendighed, at det undertiden hrender, at Renen i en fet Masse flere Timer vrelgcr til Hvileplads 
en enkelt Ffek, hvor Grressct da bliver saa nedtraadt, tilsplet og bedrekket med Haar, isrer i den Tid Renen rpter, 
at hverken Ko, Hest eller Renen selv beter der den Dag og maaske heller i kk e Dagen efter. Men saasnart Grressct 
har reist sig igjen, eller der er kommet Regn, grresser Ko og Hest ligesaa godt der, hvor Renen har ligget, staaet 
eller gaaet, som andre Steder. Har Fjeldlappen med sin Hjord endelig sluppet over Alteidet (eller et andet 
vanskeligt Sted) efter mere eller mindre Krångel med Bumasnd, —maaske ogsaa Slagsmaal, — ialfald mellem 
Bumandshunden og Renhunden, efter at enkelte af hans Rensdyr maaske ere skudte, lemfestede eller — som 
Pant for Skadeserstatning — fangede eller ogsaa jagede langt v re k af Hunde, saa drager han videre, i allerbedste 
Tilfelde truet af Bumanden med, at det nok i kk e skal gaa ham bedre, naar han kommer igjen og atter 
npdvendigvis maa passere forbi. 

En So mm er i Finm. A 50 Finmarken. 

Nogle Familier drage fra Alteidet imod Nord over nok et Eide ved Tappeluft til Stjernsund, hvor de for at 
komme til Stjernp maa fpre sine Dyr i Baad over et omtrent f Mil bredt Sund. Dette foregaar paa den Maade, at 
hvert enkelt Dyr fprst indfanges med Lassoen. Deipaa bindes alle f i re Ben sanmien, og det basres ud i Baaden. 
Benen synes ganske vist i kk e om denne Befordringsmaade, og isrer farcr den vist ofte ilde paa Hornene, som paa 
den Tid ere begyndte at voxe ud igjen, men dog endnu ere ganske myge. For hvejt 100 Dyr pleier Lappen i 
Almindelighed at maatte betale 5 Spd. i Frergcpcngc. Om Hpsten derimod, naar Kenen er bleven fed paa 
Sommerbetet, og Kalvene ere stprrc, svpmmer hele Hjorden baade over £ Mils og endnu bredere Sund. 

Andre Familier, som jeg forudsastter vi fplge, drage vestover og naa samme Dag eller Dagen efter til 
Jpkelfjorden. Denne har sit Navn af en stor Isbras, der skraaner ned imod Fjordens Bund. Denne Isbras „kalver", 
aldeles som de grpnlandske Isbraser, det vil sige, at der af Brasen hele Sommeren igjennem lpsner Isstykker, som 
falde i Spen og drive ud igjennem Fjorden. Maaske af denne Grund er den ogsaa et meget yndet Opholdssted for 



Saslhunde. Over J0kelen, som har givet Fjorden sit Navn, kan man i kk e komme frem, med Kenhjorden, heller 
i kk e er det muligt at komme forbi nordenom; fdlgelig maa Fjeldlappen sastte over Fjorden, der dog er ganske 
smal. Övergången foregaar enten en halv Fjerding fra Fjordbunden eller ganske nasr indunder Brasen, ikke uden 
Fare for, at Dyrene under Sv0mmingen kunne slaaes ihjel af nedramlende Isstykker. Der fortaslles, at en hel 
Fljord engang i asldre Ticler skal vrere bleven pdelagt af nedstyrtende Ismasser. Lappen troede naturligvis 
dengang, at det var en eller anden Guddom inde i Isen, der afstedkom Ulykken, og de forspmte derfor i asldre 
Tider heller Fjeldlappen paa flytning. 51 

ikke, naar de kom her, at bringe et Offer for at stille Vedkonmiende tilfreds inden Övergången foregik. Nu ofres 
rimeligvis ikke lasnger til Guddommen inde i Isen; men derimod ofres der Tusinder af Forbandelser over 
Bumasnd og Bumasnds Hunde, som her atter igjen lasgge uundgaaelige Hindringer i Veien under den baade 
besvasrlige og farlige Överfart. Antallet af Familier, som har pleiet at sastte over Jpkelfjorden, har f0r va; re t 5, og 
Antallet af deres Dyr kan have gaaet op til omtrent 4000. Om der i aar er ferre eller flere, kan jeg i kk e afgjpre. 
Men for nogle A ar siden havde en Mand nedsat sig her og ryddet op enPotetesager lige i Strpget, hvor 
Renhjordene pleiede at passere. Som Fastboende, (enten han nu var Nordmand, Fin eller Lap), forlangte han da, 
at Nomaderne skulde gaa af Veien for denne Potetes-flask og opgive sin gamle, hasvdede Flytningsvei. Men dette 
er lettere sagt end gjort. Renen kjender sine gamle Veie eller „Straak" og gaar hpist npdigt ind paa nye. Over 
Jpkelen kunde Lapperne ikke komme, og lasnger ude ved Fjorden vilde de komme i endnu vaerre Krångel med 
andre Fastboende og deres Potetesflaekker. Over Fjorden maa de, dersom de i kk e aldeles skulle opgive sine 
So mm erbeter og udsastte Dyrene for at sulte ihjel. 

En vakker Dag kommer altsaa Lappen med sin Fljord. Det vrimler af Rensdyr oppe paa Skraaningen, som fprer 
ned til Fjorden. Et Par Lapper f0re en stor Renoxe ned til Sttanden, sastte ud i en Baad og lade Renen som 
Fljordens Fortraver svornmc bagefter. Flele den 0vrige Fljord skal nu jages efter ud i Fjorden. Dyrene ere maaske 
i kk e strax villige til at fplge Fortraveren. I taet Masse lare de hid og did, jagede mod S0en af de tilbagevasrende 
Lapper, af deres egne Hunde og maaske ogsaa af Bumandshunden, indtil de endelig efter et Par voldsomme 
Sidesprang hid og did over en Potetesager eller 

4*52 Fin marken. 

over en Eng eller over Bumanden selv, om han stod i Veien, som en sort Lavine styrte nedover Skraaningen og 
plumpe i S0en, saaledes at denne vidt og bredt staar i et eneste Skum. Bandende staar Bumanden tilbage ved sin 
ned-traadte Ager, medens Lappen, anden Gang truet med Hasvn og Stasvning, kravler op bagefter sin drivvaade 
Hjord paa den modsatte Side. Hvad skal Manden gjpre, og hvad skal „Finnen" gjpre? Paa dette og lignende 
Steder, hvor gamle Renveie stamges, er det vel Bumanden, der enten maa gaa sin Vei eller indrpmme Nomaden 
fri Passage. 

Nreste Dag drager Lapperne over nok et Eid mellem Olderfjorcl ogFrakfjord, og Dagen efter naa de endelig — 
henimod Slutningen af Juni — frem til sit Sommeropholdssted, Halvpen udenfor Eidet. Her gaar Renen omtrent 
halvanden Maaned. Dersom der ingen Fastboende fandtes, hvilket ganske vist vilde v a; re mest 
overensstemmende med Fjeldlappens 0nske, kunde han nu överläde Renen til dens fulde Frihed, hvorved den 
vilde trives allerbedst, og selv kunde han hvile ud efter Vinterens ogFlytningens Bcsvanlighcdcr. Men da dette 
i kk e er Tilfeldet, maa han ogsaa nu passe paa sine Dyr, dersom de ikke skulle gj0re Skade. De Fastboende 
beskylde Fjeldlapperne for at v a; re yderst forspmmelige i denne sin Bevogtning af Rensdyrene om Sommeren, og 
denne Beskyldning er saa almindelig, at den vistnok i kk e savner Grund. Det Sande er vel, at der iblandt 
Fjeldlapperne baade findes dem, der ere uvorne nok til i kk e at have synderligt 0ie med sine Dyr, isan, efter at de 
ere komne ud paa 0er, hvor de idetmindste have Fred for Ulven, og dem, der ere omhyggelige i at passe dem. Af 
flere Grunde er dette npdvendigt, nemlig dels, for at de i kk e skulle komme ind paa Bumamdcncs Hjemmark og 
gj0re Skade, som maa erstattes, dels, for at de i kk e skulle jages og ihjelrives af Bumamdcncs Hunde, „hvoraf der 
III. H. P.[-Hans Peter] HANSEN, s c Fjeldlapper i Sommertelt ved Kysten.Bevogtning af Rensdyrene. 
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paa hver Gaard holdes 1—2", dels endelig, for at de Fastboende ikke skulle ha ve frie Hasnder til at stjas le, 
saamange de ville. Bevogtningen foregaar i Sommermaanederne ikke paa samme Maade som om Vinteren. 
Lappen opholder sig ikke ved Hjorden og fprer den heller i kk e som om Vinteren fra Bete til Bete. Dersom den 
ogsaa om Sommeren skulde gjastes, drives sammen og holdes sammen paa enkelte Fhekkcr, vilde den ikke blot 
vantrives, men Sygdonmie, hvorfor Dyrene isasr ved Strasng Vogtning og om Sommeren ere udsatte, vilde snart 
fylde Markerne med Aadsler. Fljorden maa om Sommeren have saavidt Frihed, at den kan sprede sig noget, efter 
eget Behag spge sin Fpdc hist og her, efter Vekets Beskaffenhed gaa op paa de hpieste, vindhaarde Tinder for at 
blive kvit Myggen, — eller i koldt, taaget og fugtigt Veir fplge sit Instinkt og spge ned paa Myrer, i Dalfpre og 
Skovkrat. Benen er et halvvildt Dyr og kan i kk e gjtetes eller gj en n e s som en Koflok. Den vilde da blot fare 
urolig hid og did og nedtrakke Marken, men ingen Ro give sig til at grassse.. Jo st0rre Frihed, des bedre trives 
Dyrene. Derfor forlader Lappen Hjorden og tager derimod Post omkring ved de Bumandsjorder, som Dyrene 
gjerne ville gjasste isasr i fugtigt og taaget Vek, for at kunne m0de og drive dem tilbage. Saaledes er der og saa 
paa den Halv0, — hvorhen jeg, og maaske en enkelt Lasser med mig, har fulgt et Par Lappefamilier, — fire 
forskjellige Steder, hvor Vagt isasr maa holdes, nemlig Olderfjord, Nassset-Stplen, Andsmes og Seglvig, isasr dog 
paa sidste Sted; thi i kk e blot findes her de fleste Fastboende, men, efter Lappernes Paastand, ogsaa flere slemme 
Rentyve. Medens Hjorden nu gaar frit omkring i det Indre af Halvpen eller paa ubeboede Steder langs Kysten, 
stiller Eieren Vagt ud paa de Steder, hvor Renen pleier at have sit L0b nedover mod de Fastboendes Marker. Det 
er ikke54 Finmarken. 

altid saa let at m0de og standse Dyrene, og det kanhasnde, at enkelte slippe forbi eller andetsteds lure sig ned, da 
Lappen ikk e har - Mandskab nok til at holde Vagt överalt, og Renen, naar taaget Veir indtrasder, har stor 
Tilbpielighed til at sprede sig ad. Den Vogter, som saaledes med sine Hunde tager Post paa Skrasnterne lige opfor 
Bumasndenes Huse eller Garnmer, der nede ved Stranden se ud som Muldvarpeskud, maa vasre paa sin Post 
baade Nat og Dag, da Renen vistnok hviler en Del af Natten, men tildels ogsaa farer omkring, isasr tidligt om 
Sommeren, for at opspge de hist og her tidligst fremspirende Grassstraa. 

Dersom solidarisk Ansvar, som foreslaaet, bliver Lapperne paalagt, vil Bumanden ik ke blot kunne ligge i god Ro 
i sin Seng, medens Lappen maa sidde oppe i en Fjeldklpft og vogte hans uindhegnedeMarker,menhan vil ogsaa 
omDagen kunne staa som rolig Tilskuer, i Tilfaslde af atRenen skulde gjpre nogen Skade; thi denne vil da 
uundgaaeligt blive betalt enten i Penge eller Renkjpd. 

Af og til maa Hjordens Eier, som nogle Dage kan have vasret paa Fiskeri, - der om Sommeren tildels ogsaa drives 
*; som Binasring af Fjeldlapperne og isasr af de fattigste, der i kk e kunne leve alene af de faa Dyr, de eie, gj0re en 
Tur indover til disse for at se, hvordan det staar til med dem og deres Vogtere. Kan hasnde, at han faar h0re, at 
fremmede Hunde har - holdt paa at jage efter Dyrene og revet flere ihjel. Ligesaa almindeligt som det er at h0re de 
Fastboende klage over Lappernes Skj0desl0shed i at passe Renen, ligesaa hyppigt hprer man Lapperne klage 
over, at Bumasndene holde Hunde, der ikke blot jage Renen fra Hjemmarken, om den kommer'der, men have 
Vane til at forfplge og jage den milevidt omkring i Fjeldene. Det er en Kjendsgjerning, atRenen og Haren ere cle 
to Slags Dyr, som Hunden, den vasre af hvad Race den vasre vil, helst gaar - paa Spor efter og ivrigstBttman 
dshunden. 
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forfplger, og ligesom Harehunden, naar - den ikke holdes bunden, meget gjerne tager sig en Jagttur paaegen Haand 
i Skov og Mark imod Eierens Vidende og Villie og derunder ofte drasber Haren, saaledes er det h0ist sandsynligt 
at mange af de Hunde, som Bumasnclene efter Opgivende holde for at vogte Faset for Rovdyr, let kunne faa 
Smag paa at jage efter Renen og faa Vane dertil, naar - de fprst engang have faaet Blod paa Tand. Naar - Lapperne 
derfor paastaa, „at Renen oftere jages saaledes af Hunde, at den i sin Fortvivlelse spreder sig til alle Kanter, 
hvilket ogsaa bidrager til, at den kommer ind paa de Fastboendes Marker, medens den dels farer ud over 
Fjeldstyrtninger og slaar sig ihjel, dels indhentes og rives ihjel af Hundene", saa er dette vist ikke Andet end den 
n0gne Sandhed. Men naar de Lapper, der omSommeren opholde sigiSkjservp Prasstegjasld, have paastaaet, at de 



paa Grund af Bumrendenes Hunde „lide et aarligt Tab inden Prasstegjasldet af omtrent 230 Ren, Kalve 
iberegnede", saa maa dette vel vasre en noget di0i Overdrivelse. Det Halve synes ikke blot at vrere nok, men 
formeget. En Overdrivelse er de vel ogsaa, naar Lapperne have paastaaet, at Enkelte, der holde Hunde for at have 
dem tilsalgs, om Sommeren hovedsagelig lade disse fp de sig selv paaRenkalvenes Bekostning. Efter de 
Oplysninger, den sidste Kommission har indhentet, synes dog det „Sande at v re re, ialfald for Norges 
Vedkommende, at der paa hver Gaard holdes 1—2 Hunde, som ere npdvcndigcfor at vrerge Bofeetmod Rovdyr 
og Hjemjorden for fremmede Krcaturc, og at mange af disse Hunde have faaet den Uvane at forfplge Renhjorden 
ogsaa udenforHjemjorden,ofteat bide enkelte Dyr ihjel eller jage dem i Ufpre, og at undertiden Eieren fors redig 
eller idetmindste ved grov Uagtsomhed har Skyld deri", hvorfor ogsaa Lovudkastet har foreslaaet Straf for dem, 
som i anfprte Henseender gjprc sig skyldige i Fors0mmelighed.56 Fin marken. 

Nu kan det altsaa let hrendc, at Fjeldlappen, som sagt, i kk e blot faar hpre om, at Hunde har jaget hans Dyr, men 
maaske han selv faar hpre en klingende Los paa en eller anden Kant. Han iler da naturligvis efter Losen saa 
hurtigt som muligt, og dersom han nu faar se en dpdstrret Ren nrer ved at indhentes af etPar glubskeHunde, eller, 
dersomhan naar frem, netop idet disse ere ifrerd med at spnderslide en, der er saa forsprsengt, at den i kk e orker at 
flygte lrenger, saa vil man maaske i kk e undre sig over, om hans af Språnget varme Blod kommer saaledes i Kog, 
at han skyder Hunden, som han skyder en Ulv. Hans Brug-af Riflen i dette Tilfelde synes idetmindste at v re re 
ligesaa tilgivelig, som naar Bumanden bruger den paa Renen, der kommer ind paa hans uindheg-nede Eng eller 
Ager. Men galt er det naturligvis i begge Tilfelde, at den ene af Parterne skal v re re npdt til at bruge Riflen paa 
den andens Eiendom. 

Paa sin Visit til Hjorden kan det hrende, at Fjeldlappen hverken hprer Los af Hunde eller finder Aadsler af Ren, 
men at han derimod finder Indvoldene af Dyr, der ere slagtede paa ord i nrer Maade. Der har da vreret Tyve 
paaferde. Disse gaa naturligvis hemmeligt og stille tilvrerks, og de forstaa sin Gjerning saa godt, at kun de 
ferreste opdages. I re 1 dre Tider skal det have vreret almindeligt, at Nordfarerne, som Lapperne kalde „Fellaer", 
havde Rifler med sig og skjpd Tam ren baade paa 0erne og Fastlandet, hvorsomhelst de saa en Leilighed til at 
gjpre det ubemrerket eller vare mandsferke nok til at trodse Lapperne, om de skulde blive overrumplede, fprend 
de kunde faa Kjpdet i Baadene. Sligt aabenbart Rpveri eller Strandhug finder naturligvis i kk e fenger Sted nu; 
men Rentyveri i Smug er fremdeles en i kk e ualmindelig Forbrydelse iblandt de fastboende Nordmrend og 
Lapper:Bentyve. ', 57 

Undertiden kan det hrende, at Fjeldlappen overrumpler Tyvene'midt under Arbeidet med at flaa Dyret eller paa 
Hjemturen med Kjpd og Skind paa Ryggen. Sagen afgjpres da paa Stedet ved Nreveretten. Det svageste Parti faar 
Prygl og maa vige; men undertiden kan det ogsaa gaae paa Livet 10st. 

Engang hrendte det, efter hvad en Fjeldlap har fortalt mig, at Rensdyr forsvandt for ham, uden at han kunde 
opdage Spor enten af Hunde eller Tyve. Han havde ikke forspmt at fegge sig paa Lur langs Sttanden for at passe 
paa, om Tyvene brugte Baad og skjpd eller fangede Dyr, der gik lige nede ved Spbredden, men han havde ingen 
kunnet opdage. Han havde ogsaa aflagt Bespg omkring i de Fastboendes Stuer og Gammer og i al 
Venskabelighed talt om alt Andet end Rentyveri, „r0gt Tobak og drukket Kaffe", dog ikke, som man har 
bebreidet Fjeldlappen, for prkeslpst „at fordrive Tiden", men for at speide efter, om han i kk e skulde faa 0ie paa 
Snippen af et Renskind eller blot enkelte Haar deraf. Men forgjreves. Endelig ser han en klar Dag paa en Tur inde 
i Landet, langt fra Kysten og nogen~ Menneskebolig, at der etsteds stiger Rpg op. Forsigtigt gaar han da videre 
og opdager til sin Forundring en Torvegamme paa et Sted, hvor der aldrig fpr har boet Mennesker. Rentyvene,* 
som han spgte nede vecl Kysten, har for Bekvemmeligheds Skyld gjort sig en Hytte inde i Fjeldet, nasrmere 
Dyrene og paa et Sted, hvor Spor vanskeligt kunne sees. Lappen sniger sig mod Vinden forsigtigt n term ere for 
i kk e at opdages, om der skulde v re re Hunde i Gammen, kry ber varsomt op paa Taget og kiger ned igjennem 
Rpghullet. Tyvene ere fravasrende, maaske ude paa Jagt. I Gammen er der blot en halvvoxen Gut, som ligger 
sovende paa et Renskind. Lappen kryber da ind igjennem Dpren, og ved Synet af „Fin" farer Gutten58 
Finmarken. 



forskraskket op fra sit Leie paa Renskindet. „Vise Skind, se Skind!" siger Lappen, som kan lidt Norsk. Han vil 
nemlig underspge Masrkerne paa 0rene for at se, om det er af hans egne eller Andres Dyr, at Tyvene have 
forsynet sig. Men 0rene har disse forsigtigt nok allerede skaaret af. Imidlertid sex han dog alligevel paa Farverne 
og andre Masrker, at det er Skindet af en af hans Faders Kjpreren. Han griber det da og vil rive det til sig, men 
Gutten holder igjen. „Slip Skind, Fa'rs Skind!" siger Lappen i Vrede og giver Gutten et Drag med sin Kjep over 
Ham-"dcrnc. Skrigende farer denne ud og stryger tilfjelds for at finde sine Kammerater. Der er heller ingen Tid at 
spilde for Lappen. Han tager sin Fa'rs Skind med sig og stryger afsted for at hente Hjrelp. Dersom han blev 
indhentet af Tyvene, kunde det hasnde, at det kom til at gaa ud ogsaa over hans eget Skind. Uheldigvis ere 
Tyvene ude netop paa den Kant, hvorhen Lappen tager Veien. De opdage ham og han dem, der begge ere 
forsynede med Rifle. Lappen kaster Skindet og tager Flugten til en anden Kant; men her er Landet aabent og 
vanskeligt at fors t ikke sig i} saaledes at han frygter for at blive indhentet af de langbenede Rentyve. Idet han 
derfor springer over en Rabbe og et 0ieblik kommer dem ud af Syne, kaster han sig plat ned paa det 0verste af 
en Klippeblok, tras kk er sig sammen indrsin gamle, graa-brune Renskindspels, som Skildpadden i sin Skal, og 
danner i denne Stilling et saa skuffende Helt, — baade hvad Farve og Form angaar, — med den mosbegroede 
Klippeblok, at der skal et ligesaa skaipt Blik til at opdage ham som til at faa 0ie paa en spraglet Rype, der 
trykker sig mod Marken foran en Fuglehund. Tyvene naa Rabben og speide forgjreves efter „Fin", som ligger 
lige for deres 0ine. Idet de springe afsted igjen, glider „Fin" ned af Stenen og tager en andenRenhaver. 
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Retning. N tes te Dag, da han kommer igjen, er Gammen nedreven, Tyvene og Tyvekosterne borte. 

Nogle Fjeldlapper malke selv sine Ren, andre överläde dette udelukkende til Kalvene, som naturligvis derved 
voxe hurtigere og i det Hele taget trives bedre. Naar Renen skal malkes, maa den drives ind i en Indhegning og 
her desuden fånges enkeltvis med Lasso og holdes fast under Malkningen. I Almindelighed malker en Ren ikke 
mere end omkring | Pasgel Maslk; men denne er overmaade fed og af en behagelig Smag noget lig Faarcnuelk. 

Aar efter Aar har Lapperne fra Ålders Tid flyttet sine Rengjterder fra Plads til Plads og saaledes ryddet, 
indhegnet og gjpdslet Stykke for Stykke omkring i Skov og Mark, i denHensigt at deres Rensdyr paa slige Steder 
skulle kunne finde tidligere og frodigere Gräts end andre Steder. Paa denne Maade er det gaaet til, at i kk e blot i 
Finmarkens og Tromsp Amt, men endnu latnger sydover, saalangt som Nomaden har holdt og holder til, lige til 
Hatfjelddalen i Vefsen, en stor Del af hvert Prrestegjrelds Gaardc og Pladse „oprindelig ere ryddede af 
Fjeldlapperne". De af Lapperne ryddede og gjpdslede Steder, der gaa under Navn af „Renhaver", blive nemlig 
snart dyrkbare Jorder, som Nybyggerne naturligvis finde sin Fordel ved at tilegne sig for at benytte dem enten 
som „Natpchavcr", Potetesagre eller, dersom de ligge i Udmarken, som „Udslaat-enge". At Nomaden skulde 
have nogensomhelst Eiendomsret -til den af ham ryddede Mark, har der nok aldrig vasret Tanke eller Tale om. 
Naar Nybyggerne gjennem Lokalautoriteterne har tilegnet sig samme, liarFjeldlappen i kk e blot i kk e faaet 
Erstatning for Tabet af de Jordstykker, som han Aar efter Aar har dyrket, men dersom hans Hjord efter gammel 
Vane spger hen til en„ Renhave", der er bleven erklasret for en „Udeng-slaat", maa han endog finde sig i at betale 
Skadeserstatning.60 Finmarken. 

Ud paa Hpsten drager Fjeldlappen atter tilbage til sine Hpifjelde. Ogsaa da kan der paa enkelte vanskelige Steder 
forefalde Kran A el med de Fastboende. Men Renen er nu raskere og bedre istand til at sastte over Fjorde og Sunde, 
saaat Flytningen kan foregaa baade hurtigere og uden &aa mange Vanskeligheder som om Vaaren. 

Af det Foregaaende vil det maaske v re re tenmielig indlysende, at Nomadens Tilvasrelse staar paa yderst svage 
Fpdder, og at hans Undergång vil v re re sikker, dersom man ikke, paa samme Tid som der ved den foreslaaede 
„Fadlcs-ans varlighed" dragés Omsorg for den fastboende Befolkning, ogsaa for Lapperne bortrydder de 
Vanskeligheder, der gjpr al Anstrasngelse fra deres Side for at afvasrge Skade frugteslpse, eller i det Hele taget 
„tager retberdigt og billigt Hensyn til urgamle Rettigheder og Eiendommeligheder ved deres Nre-ringsvei". 

Naar Fjeldlappen om Hpsten forlader Kysten med sin Renhjord, faar han i kk e altid alle Dyr med sig. Enkelte 
Rensdyr, baade iblandt tamme og vilde, isasr gamle Renoxer, have for Vane at gaa ganske alene paa ensomme, 



afsidesliggende Steder, indtil de f0rst ud i September opspge de store Hjorder. Disse Dyr, som saaledes blive 
tilbage paa Sommer-betesmarkerne, kaldes „Efterstandere", og, saavidt vides, betragtes det som Tyveri at skyde 
disse uden Eierens Vidende og Villie. Undertiden bliver Fjeldlappen enig med den Fastboende om, at denne mod 
senere Godtgjprelse, skal have Lov til at skyde Efterstanderne, da det htender, at de ved at blive tilbage alene 
udsaettes enten for Sult eller Rovdyr. I Regelen komme de dog senere efter paa kjendte Veie, naar de ingen 
Hindringer mpdc. En Fjeldlap har saaledes fortalt mig, at han en Hpst efter et Par Dages Reise savnede sin stprste 
Renoxe. Han forlod sin Hjord og drog tilbageEfterstandere. 
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for efter Skriftens Ord at spge det fortabte Faar. men fandt det ikke. Stor blev derfor G heden i Leiren et Par Dage 
senere, da man paa en Aasryg imod Himmelen skimtede de h0ie, grenede Horn af et Dyr, og h0i Jubel udbrpd, da 
man, idet Renoxen stolt kom lpbende ind i Renflokken, opdagede, at den havde en hel Del Tougvaerk indviklet i 
sine Horn. Det var heraf tydeligt nok, at den ikke blot havde v te re t udsat for Eftcrstrtebclsc, sandsynligvis idet 
den sv0mmede over en Fjord eller Inds0, men at den seierrig havde klarct sig ud af sine Fienders Htender og 
endog bragt dem til at give Slip paa de Reb, der vare kastede om dens Horn. 

Lappiske Familienavne. Sagn. 

Fjeldlappen, som intet blivende Sted har og saaledes heller ikke kan bentevnes efter noget saadant, udmterker sig 
derimod fremfor Splappen ved Bibeholdelse af gamle Familienavne. I det Hele taget har Fjeldlappen 
overordentlig n0ie Rede paa sin Sltegt og dens Forgreninger. Sproget besidder derfor ogsaa saeregne Betegnelser 
for Slaegtsforhold, som Norsk og andre Sprog ikke have Udtryk for. Saaledes har Lappisk egne Udtryk for 
Farbror og Morbror, alt eftersom disse enten ere teldre eller yngre end Faderen og Moderen. 

Flere af de lappiske Familienavne, som endnu bruges, ere vistnok meget gamle. Enkelte findes saaledes 
optegnede i Skattemandtallet for 1567. Det t0r derfor maaske i kk e vtere uden Interesse at se en Fortegnelse over 
en Del Navne, som dels have vaeret brugte, dels endnu foreko mm e i Norge, Sverig og Finland. . Efterstandere. 
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Finmarken. 

Aigio. Halt. Lub. Ruonga. Tario. 

Annot. Hotti. Magga. Rikko. Tjaggi. -. 

Bakte. Hurri. Marakat. Risti. Tro fim. 



Bals. Hretta. Matofri. Rasti. Tudekas. 


Balto. Hasnda. Mangu. Sajets. Tveje. 

Banne. Inger. Mellet. Sabbe. Turi. 

Blinde. Jompa. Menna. Savva. Tomma. 

Bolt. Javva. Moroti. Sam. Tschudda. 

Bongskei. Juks. Nango. Sara. Ugjo. 

Bonga. Junte. Nutti. Semnie. Udas. 

Busk. Judnir. Nik. Sine. Unga. 

Brer. Juso. Nirpi. Sikko. Utse. 

Bseive. Kati. Nulluk. Sikkof. Utsebeide. 

Baal. Kateke. Omrna. Siur. Valde. 

D ordmus. Kenil. Orbes. Siri. Varsa. 

Duvdde. Kolpus. Oxehov. Sunna. - Vasar. 

Eira. Labbe. Pave. Skuibe. Yakara. 

Fadde. Lavnio. Poidnok. Skum. Valla. 

Filemor. Lindl. Ping i. Skiod. Vest. 

Gaidno. Laila. Pokka. Skinja. Voros. 

Gaup. Lille. Parlapuoli. Slenja. Vollang. 

Giema. Loide. Ponga. Smuk. Volani. 

Gitte. Logje. Pilto. Sokea. Valkiapåå. 

Gorva. Liggo. Pallopåd. Spein. Vaske. 

Gorvatus. Los. Parfa. Sundt. Vassiel. 

Gurak. Litki. Ragna. Surrok. Virtotak. 

Guoppejo. Laure. Rauna. Sombi. Vuolab. 

Hatkie. Lenmia. Rovvuk. Spir. Zierge. v 

En Del af disse Familienavne ere oprindelig Stedsnavne saaledes er f.Ex. Jfe A /aNavnetpaa et Sted i 
finskLapmarken, omtrent 10 Mile fra Koutokreino. En finsk Familie flyttede forLappiske Familienavne. ' 63 

et Par Generationer siden herfra over til Koutokreino og giftede sig ind iblandt Fjeldlapperne. Den — af samme 
Slasgt — bekjendte Aslak Hretta, der blev halshugget for Mord under de religipse Vrekkelser i Ko utöka: i no i 
1852, var derfor ikke nogen Lap, men nresten ganske ren Finne. Gie-ma, Gilte og Guopprjo ere lappiske 
Forandringer af Steds-navhene Kemi, Kittilå og Kuopio, hvorfra ligeledes finske Familier i sin Tid maa v re re 
indvandrede til Fin marken og der blandede med Fjeldlapper. Dordnius er forvansket af Tornreus eller Tornensis, 
og der fortrelles, at denne Lappe-familie nedstämmer fra en svensk Prrestcfamilic af dette Navn. 

Blandt Splapperne findes derhos Familienavnene Hellan-der (i Porsanger), Holmgren (Utsjok), Hpgman (Tanen), 
Kol- A str0m (Tanen), Bjcrrcgaard og Lidstrpm (Sydvarangcr). 

Nogle af Familienavnene have en bestemt Betydning og ere formodentlig oprindelig Ogenavne, f. Ex. Valkiapåå 
(finsk), Hvidhoved; Palfopåå (finsk), Klumphoved; Korea (finsk), 0re; Partapuoli (finsk), Halvskjseg; Sokea 
(finsk), den Blinde; Varsa (finsk), et Fpl; Vasar (finsk), Hammer; Virtotak (finsklap.), Strpmsted; B re i ve (lap.), 



Sol, Dag; Logje OaP-)> den Sagtmodige; Ugjo (lap.), den Undselige; Utse (lap.), den Lille; Spein (norsk), Svein, 
Svend; Oxehov (norsk), Oxehoved; Spir (russ.), Dyr; Tro fim (norsk.); Sundi betyder paa Lappisk Foged (af russ. 
Sudia, Dommer). 

Man ser saaledes i disse Familienavne en Bestyrkelse paa, hvad der allerede tidligere er bemasrket, at Lapperne 
neppe nogetsteds 1 rengör udgjpr en ren Race, men at der allerede fra gammel Tid af flyder baade norsk, svensk, 
finsk og russisk Blod i deres Aarcr. 

I asldre Tider havde Lapperne ogsaa sasregne Fornavne, f. Ex. Mandsnavne som Aiken, AUts, Lalle, Rate, Viol, 
Diesse, Suk, Lawik, og Kvindenavne som Vaibi, Veike, Seimke og fl.64 Fin marken. 

Nu har de derimod överalt optaget Fornavne fra sine mregtigere Naboer, men omforme dog disse efter sit eget 
Sprogs Lydfordringer, saaledes at de nassten blive ukjendelige. 

Familienavnet Tschudda. 

Om Oprindelsen til Familienavnet Tschudda har Lapperne i Koutokasino fplgende Fortaslling: 

En Lap og hans Spn, en halvvoxen Gut, bleve en So mm er igjen inde i Fjeldene for at fiske i nogle Indsper, 
medens - de pvrige Fjeldlapper derimod, som sredvanligt, droge til Spkanten med sine Rensdyrhjorder. FnDag, 
da de vare ude paa en mindre Indsp, siger Gutten, som sad ved Aarerne, medens Faderen trak Garnet: „Fa'r, se, 
der er Folk ved Sttanden!" Faderen saa op og blev til sin Forbauselse var, at der ikke blot var Folk paa et enkelt 
Sted, men at der var flere, som havde fordelt sig rundt Indspen, og at de saaledes vare omringede. At det ikk e var 
Slasgtninge eller Venner, som vilde bespge ham, vidste han godt; thi paa den Trakt, hvor han laa paa Fiske, 
fandtes der ikke en Menneskesjrel i mange Miles Omkreds. Det maatte fplgelig v re re „Ruoshja-tschudek" eller 
Russetschuder, som vare ude paa et af sine Rpvertogter. Flans Stilling var fortvivlet, og han blev liggende ude paa 
Vandet en Stund, hvor han for det fprste var i Sikkerhed, da Tschuderne ingen Baad havde. Men iland maatte 
han nu alligevel engang, og da det led ud paa Dagen, tog han Mod til sig, greb Aarerne og roede raskt ind mod 
Stranden. Fappen var en usredvanlig stor Mand og havde Ord for ikke blot at v re re strerk, men ogsaa snild og. 
klpgtig. I det samme han og Gutten sprang iland, tog Faderen Baaden, som var ganske liden og let, med begge 
Hrender og lpftede den i Veiret saa letvindt, som om det blotSagn. . 65 

havde v re re t et stort Traug. Flan vilde vise Tschuderne, at han i kk e var at sppge med. De lode sig ogsaa for 
saavidt skrremme af denne Prpve paa usredvanlig Styrke, at han uantastet fik gaa op i sin „Darfe-goatte" eller 
Torvehytte, som laa ganske nrer Sttanden. Den vNar ganske liden, lav under Taget og havde saa trang 
Dpraabning, at kun en Mand ad Gängen kunde kry be ind. Flan gjorde strax Ild op, satte Gryden paa og skar op i 
denne en Del af den allerfedeste Fisk, som han den Dag havde fanget. Men Salt havde han ikke i Gryden. Gutten 
satte han med en sprendt Bue til at passe paa Dpraabningcn og sagde til ham saa hpit, at det godt kunde hpres 
udenfor, at den fprste den bedste, som forspgte at smyge sig ind i Ganmien, skulde han skyde Pilen ,midt i 
Panden. Til sig selv lavede han istand en tung Lurk og satte den saaledes, at han kunde gribe den, hvad 0ieblik 
det skulde vrere. Da Gryden tog til at koge, og Fisken at skyde Fedt, begyndte Fappen at „blrese Fedt" sammen og 
samle det op i en Trrekop. Da han havde faaet Koppen fuld, satte han sig til at stirre ned i Fedtet. Han saa 
hverken hen til Dpren eller op til Rpghullet, men lagde blot lidt mere Ved paa liden og vedblev at stirre ned i 
Koppen, ret som om Alt beroede paa, hvad han saa i den. Endelig var det rette 0ieblik kommet. Koppen var 
aldeles fuld af Tschudeansigter. Tschuderne laa nemlig rundt omkring Rpghullet og kigede ned i Ganmien for at 
se, hvadLappekjrempen tog sig til, og deres Ansigter afspeilede sig ganske tydeligt i Fedtet i Koppen. Uden at se 
op eller lade, som om han mrerkede nogen Ting, tog Lappen Gryden af liden, og fprend Russetschuderne, som 
tittede ned igjennem Rpghullet, anede mindste Uraad, slog Lappen Fedtet i liden. En stor Ildtunge slog i det 
Samme h0 i t i Veiret og slikkede Russetschuderne saaledes om 0inene, at de som svedne Fluer tumlede ned over 
Gamme- 
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taget. I det Samme greb Lappen Lurken, sm0g sig ud og begyndte i Mprket saaledes at bearbeide de hel- og 



halvblinde Tschuder, at ingen af dem saa Dagens Lys mere. For denne Heltegjerning fik han Tilnavnet 
„Tschudda", og dette har hans Familie efter ham beholdt lige til den Dag i Dag. 

Familienavnet Breive, Pave eller Påiviå og Vnolab. 

Saavel i Fin marken som svensk og finsk Lapinarken fortrelles der Sagn om en berpmt lappisk Slregt, der snart 
benrevnes B ad ve eller Pave, snart Påivio eller Påiviå. I en Beskrivelse af Torneå og Kemi-Lapmark fra 1672 
fortreller Mag. Tornreus, at Stamfaderen Peder Påiviå skal have boet i Nrerheden af Enare-Spen. Saavel Påiviå 
selv som hans Fa- > milie og Tjenere vare ivrige Afgudsdyrkere. Men saa hrendte det et Aar, at der opkom 
Sygdom blandt Rensdyrene, og at en hel Del af disse dpde. Mange Ofre bleve bragte Guderne for at de skulde 
afvende Sygdommen, men forgjreves. Endelig begiver Påiviå sig med sine Spnner hen til Afgudsbilledet, fprer 
med sig flere Fang tpr Ved, smykker Billedet ved at strp friske Grankviste omkring samme og bringer det deipaa 
et stort Offer, bestaaende af Skind, Hoveder og Horn af de Dyr, som vare omkomne i Sygdommen. Deipaa falde 
Alle paa K na; og anraabe Billedet ydmygst om, at der maatte ske et Tegn, hvoraf de kunde skjpnne, at den Gud, 
hvortil de ofrede, virkelig var en levende Gud. Da intet saadant Tegn viste sig, endskjpnt de som Baalsprofeten 
(1 Kong. 18) havde tilbedt den hele Dag, saa stod de op og kastede al den tprre Ved, som cle havde medbragt, 
over Billedet, trendte Ild paa og lod dette Gudebillede, som blev dyrket af hele Landsbyen, gaa op i Flammer. 
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boer tage Livet af Påiviå; men han svarede som Gideon: „Lad Afguderne selv ha; v ne sig paa mig"! Fra den Tid af 
blev Påimå og hans Slregt ivrige Tilbedere af den sande Gud. Han brrendte op alle de Afgudsbilleder, han kunde 
finde, og sendte sin reldste Spn Vuolab til Enare Lappeby, „som er skatskyldig til 3 Konger", for at han skulde bo 
der og opbrrende de Afgudsbilleder, som fandtes sammesteds. Vuolab gjorde, som hans Fader havde befälet ham, 
men maatte omsider „flygte over til Kongeriget Norge, hvor han endnu bor". Stamfaderen Påimå har forherliget 
sit Navn ikke blot i Kamp for Kristendommens Seir, men ogsaa i mange Kampe mod karelske Rpverhorder, som 
paa den Tid „vandrede i store Skarer til Lapland for at lpve og plyndre. De plagede og pinte Folk paa alle 
optasnkelige Maader, indtil de fik vide, hvor man havde gjenit sine Skatte, og vendte ikke tilbage, fprend de 
havde sine Baade fulde af Splv og andre Kostbarheder". Påimå var isrer udsat for Karelernes Rovbegjrerlighed, 
da han eiede umaadelige Skatte. Hans fornemste Eiendom bestod dog i Rensdyrhjorder, „der vare saa takige, at 
han til deres Bevogtning maatte have 30 Piger og 30 Gutter i isin Tjeneste". Stamfaderen Påimå havde 3 Spnner, 
nemlig Vuolab, Issak og Jouhan, og om hver af disse fortrelles forskjellige Heltegjerninger. Den aäldste, hvis 
Navn ogsaa förekommer som S1 regtsnavn, opnaaede dog stprst Berpmmelse, i kk e blot for sin Styrke, (se Castréns 
Reiseerinnerungen Pag. 16—19), men ogsaa for sin Hurtighed i at springe. Han kunde nemlig indhente baade 
Ulven og det vilde"* Rens dyr i Språnget. Med bare Hrender drrebte han engang en Bjprn. Issak udmrerkede sig 
isrer som sikker Bueskytte. Han kunde med sin Pil trreffe 0rreten idet den hoppede over Vandskoipen. Jouhan 
udmrerkede sig ved stor Klogskab og Fist, som han isrer anvendte til at vildlede og narre Russer og Kareler,68 
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naar han npdtvungen maatte v re re disses Veiviser. Flere Fortrellingcr om Individer af denne Slregt findes i mine 
„Lappiske Eventyr og Folkesagn". 

Lappernes Noaider eller Schamaner og deres Runebom eller Troldtro mm e. 

Om Fappernes hedenske Religion vil man finde mere eller mindre berettet i de fleste Rciscbcskrivclscr eller 
Vrerker om hine nordlige Trakter. Da jeg har gjort denne til Gjenstand for srerskilt Behandling i et eget Arbeide, 
vil jeg her blot omtale den Rolle, som deres Noaider eller Vismrend spillede, og deres Orakel eller Spaatrommen. 

Alle cle turanske Folkefrerd have troet paa Schamaner eller Vismrend. Lapperne kaldte sine: Noaider. Ordet 
betyder nu i Fappisk En, der forstaar sig paa Trolddom, En, der kjender til övernaturlige Hjrelpemidler, en 
Hexemester. Noai-derne vare imidlertid ikke blot Folkets Prrester eller Vismrend, Spaamrend og Raadgivere, men 
ogsaa deres Lreger. De vare i det Hele taget Mellemmrend mellem Guderne — eller Aandeverdenen — og 
Menneskene. Usynlige Vresener og magiske Midler stode til deres Raadighed, de kunde gavne og skade 
Mennesker og Dyr og bleve derfor tagne paa Raad baade i Godt og Ondt. Derimod finder man ingen bestemt 



Antydning til, at de have vreret Folkets Dommere eller Voldgiftsnuend i Trastter. Skjpnt Noaidernes Tal var 
meget stort, kunde dog ikke en og hver uden videre blive Noaide, endnu mindre opnaa nogen Anseelse som 
saadan. I Virkeligheden var det kun meget Faa, som havde erhvervet sig Ry i en videre K reds. Men jo st0rrc Ry, 
des st0rre var ogsaa Fortjenesten; thi de bleve betalte for sin Bistand og sine Raad. Noaiderne havde ikke nogen 
bestemt Kreds eller 68 Finmarken. 

naar han nddtvungen maatte vasre disses Veiviser. Flere Fortasllinger om Individer af denne Slregt findes i mine 
„Lappiske Eventyr og Folkesagn". 

Lappernes Noaider eller Schamaner og deres Runebom eller Troldtrommc. 

Om Lappernes hedenske Religion vil man finde mere eller mindre berettet i de fleste Rciscbcskrivclscr eller 
Vasrker om hine nordlige Trakter. Da jeg har gjort denne til Gjenstand for sasrskilt Behandling i et eget Arbeide, 
vil jeg her blot omtale den Rolle, som deres Noaider eller Visuuend spillede, og deres Orakel eller Spaatrommen. 

Alle cle turanske Folkeferd have troet paa Schamaner eller Visuuend. Lapperne kaldte sine: Noaider. Ordet 
betyder nu i Lappisk En, der forstaar sig paa Trolddom, En, der kjender til övernaturlige Hjrelpcmidlcr, en 
Flexemester. Noai-derne vare imidlertid ikke blot Folkets Prasster eller Visuuend, Spaamrend og Raadgivere, men 
ogsaa deres Lreger. De vare i det Flele taget Mel lem nuend mellem Guderne — eller Aandeverdenen — og 
Menneskene. Usynlige Vassener og magiske Midler stode til deres Raadighed, de kunde gavne og skade 
Mennesker og Dyr og bleve derfor tagne paa Raad baade i Godt og Ondt. Derimod finder man ingen bestemt 
Antydning til, at de have vasret Folkets Dommere eller Voldgiftsnuend i Trastter. Skjpnt Noaidernes Tal var 
meget stort, kunde dog i kk e en og hver uden videre blive Noaide, endnu mindre opnaa nogen Anseelse som 
saadan. I Virkeligheden var det kun meget Faa, som havde erhvervet sig Ry i en videre Kreds. Men jo st0rre Ry, 
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Menighed, inden hvilken de virkede. Der var fuld Frihed til at praktisere naarsomhelst og hvorsomhelst, og det 
beroede alene paa deres Dygtighed, om de bleve spgte af Mange eller Faa, fra fjerne eller nasrliggende Egne. 
Enkelte maa i sin Tid have opnaaet en meget stor Berömmelse; thi deres Familienavne mindes fremdeles, 
ligesom deres Bedrifter endnu den Dag idag omtales i forskjellige Sagn og Eventyr, f. Ex. B re wc Batyiek, Solens 
Spnner, om hvem en lappisk Sang er opbevaret, og Guttavuorok o: den, der kan antage 6 Skikkelser. Disse .-har 
engang vrerct de navnkundigste Schamaner iblandt Lapperne, ligesom Våinemoinen og Ilmarinen m. fl. var det 
iblandt Finnerne. 

Enhver rigtig Noaide maatte ved forskjellige Legems-og Sjrelsanstrrengelser kunne bringe det dertil, at han faldt i 
et Slags Dvale eller magnetisk S0vn. I denne Tilstand havde han da de foregivne eller virkelige Syner, som han, 
efter at v re re kommen til sig selv igjen, forkyndte Forsamlingen som Aabenbar els er. Medens hans Legeme laa 
som d0dt, troede man, at hans Sjael ved Hjrelp af en Saivvo-lodde, en Fugl fra de Dpdes Rige, som altid stod til 
hans Tjeneste, kunde fare op til Flimmels eller ned til de Dpdes Rige eller hen til hvilketsomhelst Sted her paa 
Jorden og udrette, hvad der forlangtes, enten nu dette bestod i at faa Svar fra Guderne eller de Afdpde eller skaffe 
Underretning om langt borte boende Personer. Noaiderne vare naturligvis store Charlataner, og i de fleste 
Tilfrelde var vel en slig Besvimelse blot anstillet, men dog saa godt udfpr-t, at de skuffede ialfald de mest 
Lettroende og i Kunsten mindst Indviede. Enkelte Noaider synes dog dels ved at udmatte sit Legeme ved Fasten, 
dels ved at ny de forskjellige Ting, dels en delig ved forskjellige Sandserne og Indbildningskraften stänkt 
paavirkende Optog virkelig at have bragt sig selv i en Slags Besvi-70 

Finmarken. 

melse eller fantaserende Tilstand. Det maa rimeligvis v re re langt lettere for Lapper og andre med dem bcslregtcdc 
Polarfolk at komme i en saadan Tilstand end for andre, mere nervestrerke Nationer. Det er nemlig en 
Kjendsgjerning, som ikke blot re 1 dre Reisende, f. Ex. Tornreus, Scheffer, Högström og Leem, men ogsaa nyere 
Reisende, f. Ex. Castrén og Forfatteren selv paa sine Reiser i Fin marken og russisk Lapland, har bemrerket, at 



Lapperne beherskes af en besynderlig Nervpsitet, eller hvad man skal kalde den sasregne Svaghed hos dem, at de, 
og isasr asldre Fruentimmer, ved den ubetydeligste Anledning, blot ved et pludseligt Raab, ved Synet af en 
modbydelig Gjenstand eller derved, at en Gnist med et Brag flyver ud af liden, kunne farc op i den heftigste 
Exstace eller Raseri. I en saadan ophidset og bevidstlps Tilstand slaa de om sig paa Ven eller Uven med hvad de 
have i Haanden eller mermcst kunne gribe, 0xe eller Kniv, tale-uforstaaeligt og opfpre sig i det Hele taget som 
de, der pludselig have mistet Forstanden, indtil de til Slutning daane bort eller falde hen i en Dps og fprst efter 
nogen Flvile igjen begynde at tale förnuftigt, dog uden klar Erindring om det Passerede. Flögström fortasller, at 
det undertiden i kk e blot har hasndt, „at man i Kirken har fundet hele Floben besvimet, men at en eller anden af 
Forsamlingen ogsaa har sprunget op i Vildelse og slaaet til dem, som sad i Nasrheden". Castrén beretter, at han 
selv fremkaldte en saadan Tilstand hos en Lappekvincle ved pludselig at skraemme hende, og at han nasr var 
bleven udsat for at fp le hendes Negle i sit Ansigt. Da denne eiendommelige Nervpsitet hos Lapperne er ganske 
almindelig, saa har da ogsaa den Tilstand, hvori de qaa Grund af samme let kunne bringes, sit eget Udtryk i 
Sproget, nemlig Verbet keuvot, der betyder at v re re afsindig eller b re re sig ad som afsindig, og den, som 
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srerdclcs udsat for saadan nervps Ophidselse, kaldes keuvolis. Rimeligvis er denne Nervpsitet ikke eiendommelig 
alene for Lapperne, men förekommer ganske vist ogsaa hos andre Polarfolk, der ligesom Lapperne fp re et ensomt 
Liv paa hine nordlige Egnes pde og triste Tundraer. Ifplge SchrenckReise durch die Tundren der Samojeden. 
skulle ogsaa Bpnderne i Nrerheden af Archangel lide af lignende nervpse Anfald, en Sygdom, som der kaldes 
ikota. En Del Lapper paastaa, at de have paadraget sig denne Svaghed derved, at de ere blevne skrremte i 
Bamdommen, andre kunne ikke angive nogen bestemt Aarsag. 

Undertiden har det da h rend t, at denne Nervpsitet viste sig hos enkelte Individer i en usredvanlig Grad. Som Bprn 
vare de ofte syge, fantaserede eller havde Lebersyner og Drpnmie. Man troede da, at saadanne isrer vare skikkede 
til Noaideembedet. De bestemtes da dertil og fik Undervisning af /Lldrc, i Kunsten Indviede. Men hvori denne 
Undervisning egentlig bestod, har i kk e nogen Lorfatter kunnet oplyse. Fleller ikke Snorre Sturleson, som 
fortreller, at Guttorm Hvide sendte sin Datter Gunhild til Kong Motle i Linmarken for at blive o plant i lappisk 
Magi, giver nogen nrermere Oplysning derom. Naturligvis beroede Noaidernes Anseelse for en Del paa, at deres 
Kunst blev holdt hemmelig, og allersidst be troede de sig vel til den kristne Pra: st. Imidlertid maa vel 
Undervisningen for en stor Del have bestaaet i Meddelelse af Trolddomssange og Troldformler samt Lorklaring 
af Betydningen af alle hieroglyfiske Ligurer paa Runebommen, dennes Brug eller de Haandgreb og 
Taskenspillerkunster, som vare npdvendige til dens rette Benyttelse. Ligeledes maatte Lanlingen sandsynligvis 
pve sig i den Kunst at besvime eller anstille sig besvimet. 
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Jessenl fortreller, „at naar Kandidaten var behprig undervist i alle de Ting, som hprte til Trolddomskunsten, saa 
blev han indviet i sit Embede ved fplgende Ceremoni. Der blev holdt Mpde af flere Noaicler, og den reldste af 
disse satte sig tilligemed Kandidaten udenfor Telt- eller Gammedpren, saaledes at deres Fpddcr laa lige ved 
hverandre og sprerrede Indgangen. Deipaa begyndte den unge Noaide at „joige" eller synge Troldsange, idet han 
derhosxslog paa Troldtrommen. Naar nu Saivvo-gadse eller Aander fra den anden Verden indfandt sig og gik 
over de Siddendes Lpdder ind i Teltet, saaledes at den unge Noaide alene formrerkede, at Aanderne rprte ved 
hans Lpdder og gik over dem, medens den gamle Noaide i kk e fplte denne Berprelse, men alene mrerkede andre 
Tegn til deres Nrervrerelse, da blev Kandidaten strax udnrevnt til Noaide, og fra den Stund vare Alle npdte til at 
erkjende ham som saadan." 

Alle Lorfattere fortrelle, at Noaiderne vare Lappernes Lreger. Dels ved en i Arv gaaende Undervisning af 
Lredrene, dels ved egen lang Erfaring og Eftertanke har ganske vist nogle af disse Noaider erhvervet sig baade 
Naturkyndighed og Lorstand paa at helbrede forskjellige udvortes Sygdomme og legemlige Skader. Men for at 
kaste Mrengden Bl aar i 0inene, foretog de tillige en hel Del Gjpglerier. Lremdeles fprte Noaiderne sig imellem, 



naar de i Förening udfdrte en eller anden Forretning, et eget Sprog eller anvendte almindelige lappiske Ord i en 
Betydning ganske forskjellig fra den, hvori de brugtes af Mrengden i almindelig Tale. 

Noaidernes fornemste Lregeforretning bestod dog ikke i at helbrede tilfaeldige legemlige Skavanker ved 
forskjellige udvortes og rimelige Midler, men en rigtig Noaide maatte 
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kunne foretage en Tur ind i de Dpdes Rige for der at hente Raad og Hjaelp. Lapperne havde nemlig den Tro, at 
alle farlige Sygdomme, hvortil de i kk e kjendte nogen påavis elig ydre Anledning, og hvorimod de ingen bestemte 
Midler havde, hidrprte fra deres egne afdpde Skegtninge. Det var nemlig disse, som i slige Tilfelde vilde have 
den syge Sfegtning til sig enten for Selskabs Skyld eller for at straffe ham foren eller anden Förseelse. Naar nu 
Sygdommen havde en saadan Aarsag, kunde det selvfplgelig heller ikke nytte at spge FTjaelp i naturlige Midler; 
men en Noaide maatte da hentes for at gj0re en Reise til Jabmi aibmo, de D0des Rige, i den Flensigt at overtale 
de D0de til Afstaaelse fra sit 0nske eller at forsone dem ved L0fte om Offer. Naar en saadan Reise skulde 
foretages, samledes baade Masnd og Kvinder, pyntede i sin bedste Dragt. Noaiden begyndte da at synge 
Troldsange, hvori Forsamlingen ogsaa deltog, samt at slaa heftigere og heftigere paa Troldtrommen. Saa kastede 
han Trommen, faldt paa Knas, holdt Ffendeme for Ansigtet, bpiede sig hid og did og bar sig mere og mere ad 
som en Afsinding, indtil han endelig faldt besvimet omkuld, „saaat man hverken kunde fornemme Liv eller 
Aande hos ham". I denne Tilstand kunde han forblive indtil en Time.. Imidlertid maatte Ingen berpre ham; man. 
maatte ikke engang lade en Flue komme ham mer, men omhyggelig jage dem bort. Under Besvimelsen reiste nu 
hans Aand ved FTjaelp af Saivvo-lodde, hans Skytsengel, til de Dpdes Rige. Fler havde han ofte en haard Kamp at 
bestaa med de afdpde Sfegtninge, fprend de gik ind paa, at den Syge skulde faa Lov til endnu en Tid at leve paa 
Jorden, mod at der bragtes dem dette eller hint Offer. Undertiden kunde det naturligvis ogsaa hasnde, at de slet 
i kk e mod nogetsomhelst Offer vare at bevasge, og den Syge maatte da d0. Men enten det nu stod til Liv eller 
Dpd, fik man dette at vide, naai'74 Fin marken. 

den Besvimede gjennem en Del Koglerier igjen bragtes til Sands og Samling af en anden tilstedevasrende 
Noaide. 

Runebommen eller Troldtr ommen. 

Det lader til, at alle de turanske Folkeslags Scbamaner under Udpvelsen af sine Kunster har benyttet sig af et 
Instrument, der har havt stprre eller mindre Lighed med en Tromme. Den grpnlandske Angakoks Tromme 
beskrives som ganske simpel, dannet af en Ring af Tras eller Fiskeben, og ganske liden. Over Ringen var sprendt 
et Sas Iskind, og til Ringen var festet et Skaft. Den blev altid benyttet, naar en grpnlandsk Angakok eller Schaman 
skulde udpve sine Kunster, men anvendtes ogsaa ofte til profant Brug, ved Leg og anden Lystighed. I begge 
Tilfelde slog man paa den med enTras-v pinde og sang dertil. 

De samojediske Tadibers „Pjanser" beskrives som en flad Tromme, kun 4 Tömmer h0i og 1 A Fod i Diameter. Ba- 
rabintzernes og Tungusernes Schamaner har - havt lignende Trommer. Paa Skindet af enkelte saadanne 
Schamantrommer har - man fundet nogle Figurer afmalede, der skulde forestille „Dyr, Fugle eller Slanger"; men 
ingen Reisende har - kunnet give nogen nasrmere Förklaring over Meningen med disse Figurer. Det synes derfor, 
som om Trommen hos samtlige disse Folkeslag isasr har - vasret benyttet for dermed at forpge Indbildningskraften 
eller for gjennem Slag paa dette Instrument og dertil hprende Sang at bringe Schamanen og Tilskuerne i den rette 
Stemning og Spasnding. Maaske Trommen ogsaa kunde benyttes som Middel til bedre at skjule enkelte 
Taskenspiller-Kunstgreb. * 

Den lappiske Runebom benyttedes maaske ogsaa i samme 0iemed; men hvad der isasr udmasrkede denne og gav 
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De samojediske Tadibers „Pjanser" beskrives som en flad Tromme, kun 4 Tömmer h0i og 1 A Fod i Diameter. Ba- 
rabintzernes og Tungusernes Schamaner har - havt lignende Trommer. Paa Skindet af enkelte saadanne 
Schamantrommer har - man fundet nogle Figurer afmalede, der skulde forestille „Dyr, Fugle eller Slanger"; men 
ingen Reisende har - kunnet give nogen nsermere Förklaring over Meningen med disse Figurer. Det synes derfor, 
som om Trommen hos samtlige disse Folkeslag isser har vseret benyttet for dermed at forpge Indbildningskraftcn 
eller for gjennem Slag paa dette Instrument og dertil hprende Sang at bringe Schamanen og Tilskuerne i den rette 
Stemning og Spsending. Maaske Trommen ogsaa kunde benyttes som Middel til bedre at skjule enkelte 
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Den lappiske Runebom benyttedes maaske ogsaa i samme 0iemed; men hvad der isser udmserkede denne og 
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den \ferd og Anseelse i Folkets 0ine, var - den Omsfendighed, at alle Lappernes hedenske Guder ved mere eller 
mindre hieroglyfisk udseende Figurer vare aftegnede paa samme, hver inden sin Kreds eller den Afdeling af 
Universet, hvor man trocdc, han havde sit Fljem. Sol, Maane, Stjerner, vilde Dyr, Fiskevand, Lappen selv, hans 
Rensdyr og hans Bopsel vare ligeledes aftegnede paa Runebonmien. Ogsaa Nordmanden eller de Kristne med de 
for dem eiendomme-ligste Ting havde sin Plads der. I det Hele taget fandtes der Billeder af Alt, som kunde 
interessere Lappen, eller hvororn han kunde 0nske Besked.' - - 

Den lappiske Runebom var - saaledes baade Folkets Bibel og deres Orakel, paa samme Tid som den ogsaa var et 
Slags Landkart over denne og hin Verden. Flos andre turanske Folkeslag synes Schamantrommen ikk e paa langt 
nser at have havt den Betydning som hos Lapperne. Den lappiske Rimebom var da ogsaa stprre end Samojedernes 
og Grpnfendernes og forarbeidet med langt stprre Omhu end disses. I Beskrivelsen af dette berygtede Instrument 
afvige de forskjellige Forfattere noget fra hinanden, rimeligvis paa Grund af at Runebonmien ikke blot har vseret 
noget forskjellig i de forskjellige Trakter af Finmarken og Lapmarken, men sandsynligvis har enhver Noaide, alt 
efter sit stprre eller mindre Kjendskab til Gudeverdenen eller paa Grund af sseregne Interesser, havt flere eller 
feiTe Figurer paa sit Orakel. Man er endnu paa forskjellige Musseer i Besiddelse af nogle Exemplarer, men 
omtrent 70 Stykker, der af Missionseren Th. v. Westen vare nedsendte fra Finmarken til Kjpbenhavn, gik tabt ved 
Vaj senhusets Brand sammesteds 1728. 

Det lappiske Navn paa Runebonmien var Gobdas, der betyder Noget, hvoipaa en hel Del Billeder (govm) er 
aftegnet, en Samling af Billeder, saaledes at det norske76 Fin marken. 

Udtryk „Runebom" er en Slags Overssettelse af det lappiske Ord. Trsevserket i Runebonmien var gjort som en 
fladbundet Skaal eller /Lskc i oval eller rettere segrund Form. Träset kunde vsere af Birk, Gran eller Furu, kun 
maatte det „vsere voxet paa et Sted, hvor Solen ikke saaes, og afsides for sig selv, langt fra andre Trseer". 

Dernsest maatte Stammen i V texten „ikke v te re vredet mod, men med Solens Gang", rimeligvis for at gjpre 
Solguden eller Solen til Behag, da denne altid stod afmalet midt paa Runebonmien. En -saadan udhulet Trteskaal 
var paa Bag- eller Ydersiden udsiret med Udskjseringer, der dannede Cirkler, Triangler, Kvadrater og forskjellige 
andre Figurer. Skaalens Bund var ikke hel, men i Midten af samme var gjort 2 aflange Huller, saaledes at det 
mellem samme tilbagestaaende Trse dannede et Haandtag. 

Paa flere Steder langs Ydersiden af Skaalen var anbragt Huller, hvori kunde festes Snore og i Enden af disse 
Messing-ringe eller andet Skrammel. Disse Ringe vare ofrede til Runebonmien som Taknenmielighedstegn, naar 
Nogen efter Raadfprsel med denne havde vseret heldig i sit Foretagende. Ligeledes maledes Kors paa den med 



Hjerteblodet af en skudt Bj0rn, og smaa inddrevne Messingnagler viste, hvor-mange vedkommende Eier havde 
skudt. 

Skaalens St0rrelse var i Regelen henimod 1 Alen i Diameter paa lasngste Kant. Efter Tornasus skal dog enkelte 
have vasret meget st0iTe. Han beretter nemlig, at Kemilapperne havde „afleveret Runebomme, saa store og brede, 
at man ikke kunde f0re dem med sig, da de i kk e kunde rummes i en Renslasde, men maatte brasndes paa Stedet." 

Over den konkave Del af den forud beskrevne Tire sk aal udspamdtes et semsket Renskind. Dette fastnagledes 
over Ydersiden, strax nedenfor Kanten, med Trasnagler og strammedes saa stänkt som muligt for at faa den rette 
Spasnstighed.Tegning af Figurerne paa en lappisk Runebom.Lappernes Runebom. 77 

Paa Oversiden var det semsket hvidt og glat; thi paa denne maledes nu med en Dekokt af Renblod og Olderbark 
allehaande hieroglyfiske Figurer, der, som f0r bemasrket, kunde vasre flere eller fasrre og mere eller mindre godt 
udfprte, alt efter Noaidens Kundskab og Tegneferdighed. 

Runebomfigurernes Navne og Betydning. 

1. Radien Attschje, Almagtens Fader. 

2. Radien Akka, hans Hustru. 

3. Iddedes Guovso, Morgcnrpden. 

4. Radien Noaide, Alfaders Noaide. 

5. Radien Bardne, hans S0n. 

6. Hora-gales,Tordenens Gud. 

7. Tordengudens Hund. 

8. Biegga-gales, Vindens Gud. 

9. Vindgudens Hustru. 

< 10. Jtfader-afcfca,AltingsM.oder. 

11. Sarakka, Skabelsens Moder, som bestemte Fosterets Kj0n. 

12. Juks - akka, Bue - Moder, Drengebprnenes specielle Gudinde. 

13. Saslgge-asdne, Jordemoder. 

14. Eatoshj-asdne. ? 

15. 16. 17. AilekesOlbmakiRel-ligdagsmasnd. 

18. Bseivve, Solen. 

19. Skytter. 

20. Elg. 

21. E£eihbe-ohnaijSkov A nsGuå. 

22. Rensdyr. 

23. Elg. 

24. Saivo-sarvak, Rensdyr i Underverdenen. 

25. Stouk-olmai. ? 

26. Mprket. 

27. En Baad. 



28. En Noaide, som kj0ber en Ged i Bygden. 

29. En Ged. 

30. Bumands Hus. 

3E Bumands Kone. 

32. Kirke. 

33. Indhegning, hvori Renen holdes under Malkningen. 

34. Lappetelt. 

35. Stabur med Stige. 

36. Goarmes Guolle, Troldfisk. 

37. Vuormes Lodde, Troldfugl. 

38. Offersvin. 

39. Smaakopperne.78 
finmarken. 

40. Offerren til de Dpde. 

41. Jabmi Aibtno, De Dpdes Eige. 

42. Sygdom, som fplger med Rota. 

43. Rota, Det onde Vtesen, siddende paa en Offerhest. 

44. Rot a's Hustru, som fprer Sygdom med sig. 

45. Rota-aibmo. Rota's Hjem i den anden Verden. 

46. Rota's Kirke. 

47. Aftenrpden. 

48. Ulv. 

49. Noaidernes Kampren. 

50. Vuolle Aibmo. Underste Hjem i den anden Verden. 

51. Gandflue. 

Til at slaa paa Runebommen benyttedes en liden Hammer, gjort af Renhorn omtrent i Form af et latinsk T. Den 
kunde v te re fra 6—8 Tömmer lang. Den var smykket med fine Udskjteringer, og i Enden af Skaftet var anbragt et 
Hul, hvori kunde anbringes Snore med forskjelligt Skrammel. 

Vigtigere end Hammeren var en anden Tingest, som udfordredes ved Runebommens Anvendelse. Den kaldtes 
„Viseren" og var gjort som en Ring af tyk Messingtraad, omtrent 1\ Tomme i Diameter. Omkring denne Ring var 
igjen anbragt 4 mindre Ringe, for at den paa disse lettere skulde kunne bcvtege sig, naar man lagde den paa 
Trommeskindet og slog med Hammeren. Fra fprst af lagdes Ringen eller Viseren altid midt paa Runebommen og 
lige paa Solens Billede. 

Naarsomhelst en Lap skulde foretage Noget af mindste Vigtighed, f. Ex. gjpre en Reise, drage paa Jagt eller 
Fiskeri eller finde paa Raad i Sygdomstilftelde, spgte han altid f0rst at udforske Udfaldet ved at raadspdrge 
Runebommen. Ikke Enhver, som havde Runebom og raadspurgte den, var derfor Noaide. Tvertimod synes det at 
have vteret i sin Orden, at Runebommen fandtes hos enhver Lappefamilie, ligesom Bibelen findes i enhver 
kristelig Families Boghylde. Da den var saa almindelig, er der heller intet Besynderligt i, at derLappernes 



Rttnebom. 
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etsteds i et Manuskript fortaslles, at Th. v. Westen „havde annammet af omvendte Noaider over 100 
Runebomme". 

I almindelige Tilfelde eller til dagligdags Brug raad-spurgte Husbonden i Familien selv Runebommen; men var 
Sagen af srerlig Vigtighed, angik den Liv eller Dpd eller den hele Byes Ve og Vel, da maatte en Noaide hentes og 
udfpre ForTetningen. Man samledes da om ham, ifprt sine bedste K Leder, og naar Alt tilbprligt var - ordnet, fattede 
han med venstre Haand Runebommen i Haandtaget, vendte den Side, hvorpaa Guderne eller Figurerne vare 
aftegnede, mod sit Bryst og faldt ned paa venstre K me med hpire opret, hvorpaa ogsaa hele Forsamlingen faldt 
paa Knas. Derpaa griber han Hammeren og Ringen i hpire Haand, keggcr Ringen paa Solens Billede og begynder 
med Hammeren at slaa ganske sagte paa Skindet, rundt omkring Ringen, som ved disse Slag hopper og bevasger 
sig hid og did. Derpaa slaar han haardere, Ringen bevasger sig hurtigere, men omsider standser den paa et eller 
andet Sted eller lige paa et eller andet Tegn og vil ikke bevasge sig derfra, hvormeget Noaiden end vedbliver at 
slaa. Alt dette foregaar under en Sang, „hvis Mening", siger en Missionasr i sit Manuskript om Lappernes 
Gudelasre, „ingen Fin har - villet bekjende." Hele Forsamlingen stenmier i med, Masndene med stasrkere og 
Kvinderne med svagere Rpst. Eftersom nu Ringen bevasgede sig i denne eller hin Retning eller endelig standsede 
ved dette eller hint Billede, udtydede Noaiden Gudernes Villie eller gav Besked om forskjellige omspurgte Ting. 

I Almindelighed ansaaes det som et heldigt Varsel, naar - Ringen fra fprst af begyndte at fplge Solens Gang. Man 
kunde da vente Lykke i sit Foretagende og „god Helse baade for Folk og Fre, enten de vare fjern eller mer." Gik 
den i modsat Retning, var Udfaldet tvivlsomt, eller en eller anden Ulykke80 

Finmarken. 

truede med at indtrreffe. „Eaadspurgte man Eunebommen angaaende en forestaaende Eeise, og Eingen bevregede 
sig henimod Tegnet for Morgenrpden (Fig. 3), da Lertcs deraf, at man skulde begive sig afsted om Morgenen. 
Dersom Eingen derimod tog sin Fart henimod Fig. 4 eller Aftempden, da turde Eeisen foretages om Aftenen. 
Dersom man underveis spurgtc Eunebommen tilraads, og Eingen da gik hen mod Tegnet for Aftempden, saa 
skulde man fortsatte Eeisen hele Natten; vendte den sig derimod til Morgenrpden, skulde man oppebie meste 
Dag. Vilde Lappen paa Fiske i en eller anden Indsp, og Eingen for midt ud i det Tegn, der afbildede et Fiskevand 
paa Eunebommen, da var - det et godt Tegn til heldigt Fiske; kom den blot til Kanten, men ikke indenfor, var - det 
Tegn til, at Guli IbmeJ, Fiskenes Gud, vilde have Offer, fprend Fiskeriet begyndte; men vilde den slet i kk e 
engang komme i Berprelse med Fiskevandet, men holdt sig borte fra samme, var - det Tegn til, at man slet Intet 
vilde faa, hvad man saa ofrede eller lovede." „Naar Eunebommen raadspurgtes angaaende En, der laa for Dpdcn, 
og Eingen da bevregede sig hen til Jabmi aibmo (Fig. 42), de Dpdcs Eige, da var det et si kk ert Tegn til, at den 
Syge skulde d0, hvorfor der sttax blev ofret til Jabmek, de D0de eller den D0de, som man troede vilde have den 
Syge til sig. Naar - Eingen nu efter fuldbragt Offer bevasgede sig tilbage til det Sted, hvor en Lap-pehytte var 
aftegnet (Fig. 33. 36), var - der si kk ert Haab om, at den Syge ved Offeret var - bleven reddet fra Dpden og endnu en 
Tid lang vilde komme til at bebo sin Hytte; men gik Eingen ved det fornyede Forspg lige ind i Jabmi aibmo de- 
Dpdes Eige, saa hjalp hverken B0n eller L0n; — den Syge maatte d0, om han end lovede at ofre alle sine 
Eensdyr eller var - rig nok til at kjpbc og ofre alle de Sturiker eller Heste,Lappernes Runebom. 81 

som kunde overkommes; endog de mene, at i en Hests Ofring til de D0de er der synderlig Kraft." 

De virkelige NO alder kunne rimeligvis ik ke have havt nogen synderlig Tiltro til Runebommen, ialfald naar de 
selv brugte den, da de naturligvis vare sig bevidste, at Udfaldet kom an paa Trommeslagerens Kunstferdighed i 
at faa Ringen til at gaa hen, hvor han vilde, eller blive staaende, hvor han vilde. For at lette Manpvren var 
formodentlig Hullerne ved Haand-taget nedenunder anbragte saaledes, at Haanden nedenfra kunde komme i 
Berprelse med Skindet, hvorpaa Ringen bevasgede sig. Men da en saadan Raadtprscl med Runebommen af en 
Noaide, var en Forretning, der betaltes godt, vogtede denne sig naturligvis vel for at rpbe noget for den 
uindviede, troende Masngde, hos hvem det gjaldt at holde dette Orakel i saa h0i Anseelse som muligt. 



Runebommen havde sin Plads paa €t bestemt Sted i Boasshjo eller den bagerste Del af Teltet, og ingen voxen 
Kvinde maatte r0re ved den. Dersom nogen voxen Kvinde ferdedes over den Vei, hvor Runebommen var - fprt, 
fprend 3 Dage vare forlpbne, var der Farc for, at hun enten vilde d0 eller vederfares en stor Ulykke. Men ifald det 
dog var absolut n0dvendigt, at en Kvinde maatte reise over den Vei, hvoipaa Runebommen var f0rt, saa maatte 
hun til denne lo ra: re en Messingring som Försoningsoffer. 

For at forekomme slig Ulykke maatte Runebommen i kk e blot f0res igjennem Bagd0ren i Teltet og forvares i 
Boasshjo, men tillige under Flytningen f0res bagerst i Raiden af en Mandsperson, eller, for at man kunde v re re 
saa meget sikrcrc, fprtes den frem paa saadanne Afveie, hvor ingen Mennesker pleiede at ferdes. 

Efter at Lappcprrestcrnc, (siger Lrestadius), kom under-veir med denne O ms trendighed, at Lappen altid fprte 
Spaa-trommen med sig i den bagerste Kjser is eller Slredc i Raiden, 

Eu Sommer i Finm. t>82 Fin marken. 

naar de flyttede forbi Kirkcstcdcrne, forspmte de i kk e at holde Visitats i.denne, og fandtes Trommen, blev den 
naturligvis strax konfiskeret. Men Lapperne paa sin Side bleve vei ogsaa snart kloge af Skade og toge sine 
Forholdsregler. 

Fl0imodig Opofrelse. 

Efter denne Beskrivelse4 af Runebommen og dens Brug vil jeg gjengive en Offerhistorie, som findes fortalt i et 
Manuskript fra Missionens Tid. 

„Lappen Andreas Sivertsen havde en eneste S0n, Johannes, som i sit 20 A ar faldt udi en saa farlig Sot eller hidsig 
Feber, at Ingen troede, han skulde leve. Faderen grremmede sig usigeligt over denne Spnnens Sygdom og visse 
forventende D0d og brugte alle de Midler og smaa Runerier, som han kjendte, men Altsa mm en forgjreves. 
Omsider besluttede han at tage sin Tilflugt til Runebommen. Nu var han vei selv en stor Noaide, men efterdi 
dette var en Sag, som angik ham selv saa nrer, idet det var hans egen kjpdelige S0n, kunde det i kk e efter hans 
Troesartikler lade sig gj0re, at han selv bespurgte sig hos Runebommen. Derfor lod han hente sin afdpde 
Flustrues Broder, der udi Noaidekunsten var ligesaa förfaren, som han selv. Efter at de forudgaaende Ceremonier 
vare iagttagne, lagde Svogeren Ringen paa Runebommen og begyndte at slaa med Flanmieren. Men hvad sker? 
Ringen gaar strax hen til Jabmi balges, Dpdningcrncs Vei, ligeoverfor de Dpdes Rige, hvorover der blev en i kk e 
liden Consternation hos Faderen, helst da han saa, at Ringen, uagtet de heftigste Slag paa Runebommen 
tilligemed allehaande Besvrergelser, ikke vilde flytte sig, men blev paa samme Sted ligesom fastlimet, urprlig 
staaende, indtil han efter sin Svogers Raad lovede til de D0de en Hunren. Da flyttede endelig 82 Finmarken. 

naar de flyttede forbi Kirkcstcdcrne, forspmte de i kk e at holde Visitats i.denne, og fandtes Trommen, blev den 
naturligvis strax konfiskeret. Men Lapperne paa sin Side bleve vei ogsaa snart kloge af Skade og toge sine 
Forholdsregler. 

Hpimodig Opofrelse. 

Efter denne Beskrivelse4 af Runebommen og dens Brug vil jeg gjengive en Offerhistorie, som findes fortalt i et 
Manuskript fra Missionens Tid. 

„Lappen Andreas Sivertsen havde en eneste Spn, Johannes, som i sit 20 A ar faldt udi en saa farlig Sot eller hidsig 
Feber, at Ingen troede, han skulde leve. Faderen grremmede sig usigeligt over denne Spnnens Sygdom og visse 
forventende Dpd og brugte alle de Midler og smaa Runerier, som han kjendte, men Altsammen forgjreves. 
Omsider besluttede han at tage sin Tilflugt til Runebommen. Nu var han vei selv en stor Noaide, men efterdi 
dette var en Sag, som angik ham selv saa nrer, idet det var hans egen kjpdelige Spn, kunde det i kk e efter hans 
Troesartikler lade sig gjpre, at han selv bespurgte sig hos Runebommen. Derfor lod han hente sin afdpde 
Hustrues Broder, der udi Noaidekunsten var ligesaa förfaren, som han selv. Efter at de forudgaaende Ceremonier 
vare iagttagne, lagde Svogeren Ringen paa Runebommen og begyndte at slaa med Hanmieren. Men hvad sker? 
Ringen gaar strax hen til Jabmi balges, Dpdningernes Vei, ligeoverfor de Dpdes Rige, hvorover der blev en ik ke 



liden Consternation hos Faderen, helst da han saa, at Ringen, uagtet de heftigste Slag paa Runebommen 
tilligemed allehaande Besvasrgelser, ikke vilde flytte sig, men blev paa samme Sted ligesom fastlimet, urprlig 
staaende, indtil han efter sin Svogers Raad lovede til de Dpde en Hunren. Da flyttede endeligHpimodig 
Opofrelse. 
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Ringen sig ved nye Slag paa Runebommen, men gik dog i kk e Jrenger end ud paa Rist-balges, de Kristnes Vei, 
hvorfor Svogeren slog paanyt. Men nu gik Ringen atter tilbage til Dpdningernes Vei. Nu lovede Faderen nok et 
Rensdyr, en Oxeren, -til Mubben aibmo, (o: Satan), om hans Spn maatte leve, og deipaa flyttede Ringen sig fra 
Dpdningernes Vei til Rist-balges, men vilde aldeles i kk e gaa hen til det Sted paa Runebommen, hvor Lappernes 
Flytter staa aftegnede. Endelig slog Svogeren med mange Besvrergelser 3die Gang; men Ringen gik fremdeles — 
som tilforn — tilbage til Dpdningernes Vei og blev der staaende, indtil Faderen foruden de to Rensdyr endnu 
lovede en Sturik eller Hest til Vuollenere Noaide (Dpdsrigets Noaide), paa det at han skulde rune saaledes, at 
Ringen efter de Dpdes Befaling kunde gaa hen til Lappehytterne, hvorved han maatte forsikres om, at hans Spn 
skulde leve. Men denne Gang var der mindre Bpnhprelse end tilforn; thi Ringen blev ved alle Slag fast staaende 
paa Dpdningernes Vei, saa at Faderen saa intet Andet end den visse Dpd for sin Spn. Svogeren, som havde 
forrettet denne gudelige Handling, blev ogsaa ganske konfunderet derved og kunde i kk e finde sig derudi, at 
Ringen var ulydigere og Guderne unaa-digere nu, da der var lovet saa meget, end tilforn, da der ikkun var lovet 
lidet. Omsider griber .han da dette Raad an. Han gaar ned i Strandbredden og tager der en Sten, som var 
langagtig. Samme Sten indviede han fprst ved mange Besvrergelser og Joigen eller Sang, dernasst hasngte han den 
i et Baand vidt udslagen af Finnehytten og lod den der hrengc, indtil den hang ganske stille, kastede sig saa paa 
sit Ansigt ned, gjorde sin Bpn til den og spurgte derpaa Mubben aibmo, (o: Satan), hvoraf det kom sig, at Ringen 
i kk e vilde gaa fra Dpdningernes Vei, da der dog var lovet hannem, de D0de og Vuollenere Noaide saa herligt og 
stort Offer? Hvoipaa 

6*g4 Fin marken. 

han af Stenen fik det lydelige Svar, at enten maatte det Lovede sttax i samme Moment, han udsagde det, gives 
ham og de andre Guder, eller ogsaa maatte Drengen d0, med mindre der var et andet Menneskes Liv at gives hen 
i Stedet. Dette var haarde Vilkaar; thi det var Laderen umuligt at kunne vasre saa prascis i sin Betaling, som Satan 
prretenderede, efterdi han havde hverken de lovede Eens dyr eller Hesten ved Haanden, og naar det ikke skeede, 
hvor vilde han vei da efter Satans anden Kondition, finde et Menneske, der skulde finde plaisir udi at fornpie 
ham med sit Livs Opof-ring for hans syge Spns Livs Erholdelse? Her var altsaa intet andet Raad; vilde Laderen 
have Spnnen levende, da maatte han selv d0, hvilket han ogsaa glredelig resolverede. Og saa snart denne 
Resolution var tagen, ved hvilken han sandelig beviste en stprre Kjserlighed for sin Spn end for sin Sjael, slog 
Svogeren paa nyt paa Runebommen, hvor Ringen endnu stod paa sit forrige Sted; men nu afgik den sttax derfra 
til Linnehytterne, hvilket betegnede Liv og Helse for den Syge. Dog er det allerunderligste af det Altsammen, at 
Spnnen sttax derefter begyndte at blive bedre, medens Laderen i samme Moment blev dpdssyg, og at Spnnen om 
Eftermiddagen den anden Dag derefter blev fuldkommen restitueret, i det samme Oieblik da Laderen ved en 
ulyksalig Dpd overleverede sin ulyksalige Sjael til Djrevelen. Den Taknemmelighed, som Spnnen, der ved 
Laderens Dpd selv var reddet fra Dpden, beviste ham derfor, var denne, at han efter Laderens Begjasring i sit 
Yderste ofrede en Oxeren til hans Sjael, som da efter hans Tanker allerede var bleven en Gud, forat han des 
kommodere kunde reise omkring i de Dpdes Rige, hvor han vilde. Den Lin Johannes, med hvem dette er passeret 
for 5 Aar siden, og som nu tjener i mit Prasstegjreld paa en Gaard ved Navn Linne, i Rånens Prasstegjasld, 
paaHpjmodig Opofrelse. 
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Helgeland, har tilligemed andre Linnér og deres Koner i min Prassance her i mit Huus bekjendt denne Passage for 
Th. v. Westen i Januari indevasrende Aar 1720." 


Den sidste lappiske Afgud. 



Den Undervisning, som den lappiske Befolkning i Norge tik fpr 1714 eller fpr den danske Missions Tid, blev, 
hvordan den nu end var, meddelt dem paa det danske Sprog. Men fra 1714 af, da Th. v. Westen og hans 
Samtidige havde indseet, at Befolkningen, skjpnt af Navn Kristne, ved denne Undervisning paa Norsk, dog i 
Virkeligheden vedbleve at vasre Hedninger, lod man den efterhaanden hovedsagelig foregaa paa Lappisk. Denne 
Undervisning paa Lappisk fortsattes uafbrudt indtil 1774 eller i omtrent 50 A ar, og Befolkningen blev igjennem 
samme for stprste Delen omvendt til Kristendommen. Kun i enkelte Afkroge blev vei endnu Afgudsdyrkelsen 
drevet i Smug. Men noget fpr 1774 begyndte den Mening at gjpre sig gjaidcndc, at det var urigtigt at give 
Lapperne Undervisning og Bpger paa deres eget Sprog. Dette Sprog burde, „det mest muligt er, kasseres, og det 
Norske in dtp res." Fplgen af denne Anskuelse var, at det i Trondhjem oprettede lappiske Seminarium ophasvedes 
ved et Reskript af 3die Nov. 1774, der blandt Andet bpd: „Det norske Sprog skal in dtp res iblandt Lapperne, og 
Ungdommen tilholdes at Le re deres Kristendom paa Norsk". Folkets hpieste Interesser bleve fra nu af tilsidesatte 
for et rent folkeligt Maal. Disse Bestrasbelser for at fornorske Lapperne fortsattes derefter i de meste 50 A ar. 
Missionsvirksomheden ophprte, efterhaanden forsvandt ogsaa de faa lappiske Bpger, som Folket havde faaet i 
Missionens Tid, det aandelige Lys sluknede med dem, og Befolkningen, der var paa god Vei til for Alvor at 
omvendes, Hpjmodig Opofrelse. 
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Helgeland, har tilligemed andre Finner og deres Koner i min Prresancc her i mit Huus bekjendt denne Passage for 
Th. v. Westen i Januari indevasrende Aar 1720." 

Den sidste lappiske Afgud. 

Den Undervisning, som den lappiske Befolkning i Norge tik fpr 1714 eller fpr den danske Missions Tid, blev, 
hvordan den nu end var, meddelt dem paa det danske Sprog. Men fra 1714 af, da Th. v. Westen og hans 
Samtidige havde indseet, at Befolkningen, skjpnt af Navn Kristne, ved denne Undervisning paa Norsk, dog i 
Virkeligheden vedbleve at v re re Hedninger, lod man den efterhaanden hovedsagelig foregaa paa Lappisk. Denne 
Undervisning paa Lappisk fortsattes uafbrudt indtil 1774 eller i omtrent 50 A ar, og Befolkningen blev igjennem 
samme for stprste Delen omvendt til Kristendommen. Kun i enkelte Afkroge blev vei endnu Afgudsdyrkelsen 
drevet i Smug. Men noget fpr 1774 begyndte den Mening at gjpre sig gjreldende, at det var urigtigt at give 
Lapperne Undervisning og Bpger paa deres eget Sprog. Dette Sprog burde, „det mest muligt er, kasseres, og det 
Norske indfpres." Fplgen af denne Anskuelse var, at det i Trondhjem oprettede lappiske Seminarium ophasvedes 
ved et Reskript af 3die Nov. 1774, der blandt Andet bpd: „Det norske Sprog skal indfpres iblandt Lapperne, og 
Ungdommen tilholdes at Le re deres Kristendom paa Norsk". Folkets hpieste Interesser bleve fra nu af tilsidesatte 
for et rent folkeligt Maal. Disse Bestrasbelser for at fornorske Lapperne fortsattes derefter i de meste 50 A ar. 
Missionsvirksomheden ophprte, efterhaanden forsvandt ogsaa de faa lappiske Bpger, som Folket havde faaet i 
Missionens Tid, det aandelige Lys sluknede med dem, og Befolkningen, der var paa god Vei til for Alvor at 
omvendes,86 Finmarken. 

vendte atter tilbage til sine gamle Guder, der endnu vare i friskt Minde, og hvis Billeder af Ti re og Sten endnu 
stode trindt omkring i Fjeld og Fjrere. 

Saa havde man altsaa i 50 Aar bygget op paa Lappisk, og i 50 Aar revet ned paa Norsk, og hvad havde man saa 
vundet foruden Arbeide? Lapperne vare igjen i 1824 for en stor Del blevne Hedninger, men ingenlunde 
fornorskede. I 1837 fik de igjen sin fprste Bog paa Lappisk, og Undervisningen er siden hovedsagelig drevet paa 
dette Sprog. Imidlertid lever der endnu en Del Masnd og Kvinder, som fpr den Tid ere underviste og 
konfirmerede paa Norsk, „uden at have forstaaet Meningen af, hvad de enten have lasst, hprt eller sjunget." Kan 
det saa forundre Nogen, om man endnu skulde trasffe paa en Hedning? Forfatteren har ved forskjellige 
Leiligheder havt Anledning til at komme i et mere end almindelig förtroligt Bekjendtskab til Enkelte af dette 
Folk og derved kunnet se dybere ind, isasr i den asldre Del af Befolkningens Uvidenhedstilstand, end maaske 
mange af deres egne Praester. Jeg skal her, som et vistnok enestaaende Exempel, fortaslle om en Lap, en Hedning 
i Midten af det 19de Aarhundrede, om hvem jeg har faaet fplgende Underretning. 



Det er nu omtrent 20 A ar siden, at en Fjeldlap i et af Prasstegjreldene i det egentlige Fin marken havde staaende 
ved Spkanten i Form af en Bautasten en Afgud, til hvilken han hvert Aar, naar han med sin Rensdyrhjord flyttede 
fra Fl0i-fjeldet til 0erne ved Kysten, for fuldt Alvor pleiede at ofre paa gammel hedensk Vis og i gammel 
hedensk Overbevisning om, at Afguden kunde bringe ham Lykke eller Ulykke med Rensdyravlen. Fjeldlappen 
havde det almindelige Fornavn Rastus, og det er ikke umuligt, at han lever endnu, dersom ikke noget sasregent 
Uheld har tilstpdt ham. Flan var d0bt,Den sidste lappiske Afgud. g7 

undervist og konfirmeret, men, som Alle i hans Ungdomstid, paa det norske Sprog. Da han derfor havde tert 
saameget udenad af den norske Katekismus, at han, som det hedder, „slap frem" for Prassten og kunde gifte sig, 
et Maal, som han ved at underkaste sig den tvungne Konfirmation isrer havde for 0ie, kastede han Bogen, ofrede 
til sin eller sine Afguder og kunde som asldre Masnd, da Fortelleren sidst hprte om ham, hverken tese Norsk 
eller Lappisk. Paa hin Tid eller for 20 Aar siden havde de norske Fjeldlapper endnu Lov til om Vinteren at flytte 
med sine Hjorder over Gransen ind paa den finländske Side. Hvergang nu Rastus ud paa Vaaren igjen skulde 
flytte fra russisk Finland ned imod den norske Kyst, hvor hans Afguder, eller ialfald en af dem, stod, kjpbte han 
med sig noget Sm0r og Brandevin. Heri bestod nemlig Offeret til Afguden, og Ofringen foregik saaledes. Med 
Smpret salvede-han fprst Afgudens Hoved og hasldte saa, da han rimeligvis af egen Erfaring vidste, at en Dram 
gj0r godt oven paa det Fede, Brandevinet over Afguden. I tengere Tid havde det gaaet Rastus efter 0nske. 
Afguden syntes tilfreds, Rastus's Simleren fik ofte Tvillinger, og hans Hjord formeredes. Men hvad ham der saa et 
Aar? Rastus kom som sasdvanlig en Vaar med sin Renhjord ned mod Kysten, men enten havde han intet 
Bramdcvin kunnet faa i Finland, eller ogsaa havde han, forfrossen og trast af at basre, —• som Fjeldlappen paa 
sine Vaarflytningcr ofte maa, — Kone, B0rn, Renkalve og Hundehvalpe over de iskoide og flommende 
Fjeldbrekke og overvunden af Fristelsen, selv drukket alt Brandevinet op. Nok er det, at Afguden for en Gangs 
Skyld maatte lade sig npie alene med Smprtraktementet. Men det fik den syndige Rastus dyrt betale. En Dag gaar 
hans Renhjord langs henunder en Urd, tet ved det Fjeld, ved hvis Fod Afguden staar. Pludseliggg Finmarken. 

slaar Lynilden ned i Fjeldtoppen, lpsriver en Del Stene, der, ramlende nedover, igjen lpsriver andre, og fprend 
Tordenskraldet endnu rigtig er forbi, ligger to af Rastus's bedste Een knuste under Stenskredet. Rastus var i sin 
Tid bekjendt for sit vilde Udseende og ubasndig hidsige Gemyt. Naar han engang var bleven rigtig ophidset, 
skyede han Intet, frygtede ingen Overmagt og havde ingen Respekt tenger hverken for guddonmielige eller 
menneskelige Ting. At Afguden blot for en Drams Skyld skulde straffe ham med at slaa to af hans bedste Ren 
ihjel, det viste sig ogsaa denne Gang at v re re mere, end en Renlaps Kj0d og Blod kunde b re re i ydmyg 
Underkastelse. Istedetfor, som man skulde have ventet, sttax at gaa hen og bpie Knre for Afguden med ydmyg 
B0n om Tilgivelse og Fpfte om dobbelt Skjrenk n res te Gang, ilede Rastus fprst hen i Stenskredet. Ved Synet af 
de knuste Dyr blussede hans Vrede op i vild Fl amm e. Harmfuld rev han op Levningerne, der laa spredte omkring 
hist og her, og sprang saa i rasende Forbitrelse hen og slog de endnu brevrende, blodige Kjpdstykker lige i Synet 
paa Afguden. „Der har du", sk reg han, „hvad du selv har slagtet; men fra denne Dag af skal Du aldrig mere 
smage Offer fra min Haand." Dette foregik for 20 A ar siden. Maaske Begivenheden har bidraget til Rastus's 
Omvendelse, saaledes at han selv er d0d som Kristen, og at den Afgud, han tjente, blev den sidste, som nogen 
Fap har vist Tilbedelse. 

Finnerne i Vadsp. 

Af de allerede forud omtalte Skattemandtalsregistre, der findes opbevarede paa Rigsarkivet for Tidsrummet fra 
1567 — 1811, og hvori hver enkelt skattepligtig Mand opregnes, samt hans Nationalitet angives, ser man, at 
Indvandringen gg Fin marken. 

slaar Lynilden ned i Fjeldtoppen, lpsriver en Del Stene, der, ramlende nedover, igjen Ipsriver andre, og fprend 
Tordenskraldet endnu rigtig er forbi, ligger to af Rastus's bedste Een knuste under Stenskredet. Rastus var i sin 
Tid bekjendt for sit vilde Udseende og ubrendig hidsige Gemyt. Naar han engang var bleven rigtig ophidset, 
skyede han Intet, frygtede ingen Overmagt og havde ingen Respekt tenger hverken for guddonmielige eller 
menneskelige Ting. At Afguden blot for en Drams Skyld skulde straffe ham med at slaa to af hans bedste Ren 



ihjel, det viste sig ogsaa denne Gang at vrere mere, end en Renlaps Kj0d og Blod kunde basre i ydmyg 
Underkastelse. Istedetfor, som man skulde have ventet, sttax at gaa hen og b0ie K me for Afguden med ydmyg 
B0n om Tilgivelse og L0fte om dobbelt Skjasnk meste Gang, ilede Rastus f0rst hen i Stenskredet. Ved Synet af 
de knuste Dyr blussede hans Vrede op i vild Flamme. Harmfuld rev han op Levningerne, der laa spredte omkring 
hist og her, og sprang saa i rasende Forbitrelse hen og slog de endnu basvrende, blodige Kjpdstykker lige i Synet 
paa Afguden. „Der har du", sk reg han, „hvad du selv har slagtet; men fra denne Dag af skal Du aldrig mere 
smage Offer fra min Flaand." Dette foregik for 20 A ar siden. Maaske Begivenheden har bidraget til Rastus's 
Omvendelse, saaledes at han selv er d0d som Kristen, og at den Afgud, han tjente, blev den sidste, som nogen 
Lap har vist Tilbedelse. 

Finnerne i Vadsp. 

Af de allerede forud omtalte Skattemandtalsregistre, der findes opbevarede paa Rigsarkivet for Tidsrummet fra 
1567 — 1811, og hvori hver enkelt skattepligtig Mand opregnes, samt hans Nationalitet angives, ser man, at 
Indvandringen///. H. P.[=Hans Peter] HANSEN Vadsö.Finnerne i Vads0. §9 

til Finmarken af Finner fra Finland og det nordlige Sverige ikke har taget sin Begyndelse fprend paa den store 
nordiske Krigs Tid eller i fprste Flalvdel af det 18de Aarhundrede. Kinreligvis har netop denne Krig givet det 
fprste Sted til Indvandringen. 4 

De fprste Finner nedsatte sig ved Tana- og Altenelven. I de senere A ar har, som bekjendt, denne Tilstrpm ning 
tiltaget saaledes, at den musten har antaget Prreget af en Folkevandring, og det Sted, hvor Finnerne isrer have 
slaaet sig ned, er Vadsp, hvor deres Antal nu er steget til 773 Individer, nredens Nordmasndenes sanrmesteds ikke 
udgjpr mere end 518. 

Vadsp skulde saaledes med mere Grund kunne kaldes en finsk end en norsk By, naar man blot tager Hensyn til, 
hvilken Nationalitet der treller de fleste Antal Individer. Men i andre Henseender, der mere begrunde, en rigtig 
Bcmevnclsc, nemlig hpiere Dannelse, Kapital og Handclsvirksomhcd, er den fremdeles norsk. 

Vadsp hedder paa Lappisk: Tschatse-suolo, d. e. Vand-0, paa Finsk; Vesi-saari, der har sa mm e Betydning. 
Undertiden kalde Finnerne Byen blot „Saari% d. e. 0en kat. ex. Byen har ogsaa sit russiske Navn, nemlig 
Vasino, og i Sommertiden hprer man ofte det russiske Sprog tales der baade paa Gader og i Kramboder. Det 
sidste Navn hpres dog sjeldnest af de f i re anfprte, og man tpr vei udtale det Haab, at det norske Navn maa v re re 
det, der hyppigst vil blive hprt blandt Byens og Traktens tilkommende Befolkning. 

I ad dre Tider laa Vadsp ikke som nu paa Fastlandet, men paa 0en „Store-Vadsp" eller „Kirkepen", der ved et 
smalt Sund adskilles fra Fastlandet. 0en har rimeligvis faaet sit Navn, Vand-0, af den Sasregenhed, at der paa 
samme, skjpnt liden og flad, dog fandtes ferskt Vand i en Kilde.90 A Finmarken. 

Denne er nu forsvunden, rimeligvis fordi 0en har ha; ve t sig, hvilket er Tilfeldet med hele Kysten i Varan 
gerfj orden. 

Befolkningen, der i 1596 udgjorde 35 Skattemrend eller Familier Nordmasnd, foruden Embeds- og 
Bestillingsmrend, boede ligeledes ude paa 0en. Men 1694 var allerede de fleste flyttede over til Fastlandet, til 
„Skatpret", det nuvasrende Vadsp, hvorhen ogsaa Kirken flyttedes. Den indviedes 

Nr 

af Biskop Rrogh 1711. 

1 1694 boede der paa Skatpret 24 Nordmandsfamilier foruden 1 Amtmand, 1 Foged, 1 Pra;st, 1 Handelsforvalter, 

2 „fomge" Borgere eller Kjpbnucnd, 1 Skrasdder, 1 Bundtmager og 1 Skydsskaffer, altsaa i det Hele omtrent 33 
norske Familier. 

Nrest efter Vadsp tasller nu Hammerfest 318 og Tromsp 209 Individer Finner. I disse Byer bo Finnerne mer og 
mindre afsondrede fra Nordmrendene. I Vadsp skjelner man i Almindelighed mellem „Midtre Vadsp" eller 



Hovedbyen, hvor isasr den norske Befolkning bor, og „Ydre eller 0stre Vads0" samt „Indre Vads0", hvor isasr 
Finnerne bo. Det overveiende Antal Finner bo i Ydre Vads0, som derfor ogsaa kaldes „Kva 2 nbyen"; thi i 
Finmarken kalder man, som bekjendt, dette Folk Kvasner, en Benasvnelse, der hidr0rer fra den Omstasndighed, at 
en stor Del i asldre Tider kom fra Kajana-Len, hvor de selv kalde sig Kainulaiset. 

Kvasnbyen. Udseende. Fiskeri. Fasdrift. Selskabelighed. Dans. Pynt. Bryllup. 

Den saakaldte Kvasnby st0der ikke umiddelbait op til Midtbyen, men er adskilt fra samme ved en 5—600 Alen 
lang aaben Plads, som endnu er ubeboet, men rimeligvis snart vil blive bebygget, dersom Byen fremdeles tiltager 
i sammeKvasnbyen. 
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Maalestok som i de sidste 10 Aar. Kvasnbyen bestaar af en 7—800 Al. lang Kaskke af Fluse, der straskker sig 
langs Sttanden, lige henimod Forbjerget Näveren. Flusene ligge i Almindelighed ikk e mere end 1—200 Alen fra 
S0en. En ny Husraskke er paabegyndt endnu nasrmere Stranden, og, naar denne fortsasttes, vil der dannes en lang 
Gade mellem begge Husraskker, der paa Norsk rimeligvis vil faa Navnet Strandgaden og paa Finsk Ranta-Kaatu. 
Flusene ere byggede nogenlunde regelmässigt, dog ligge flere uden paaviselig Grund kastede hulter til bulter om 
hverandre. Det ser ud, som om man har faaet Lov til at bygge og bosastte sig uden synderlig Kontrol fra nogen 
Lokalautoritets Side. Stprre Regelmasssighed kunde vistnok v re re iagttaget og derved i kk e blot mere 0konomi 
anvendt, men ogsaa et bedre Udseende vundet. Fagaden af ethvert Flus vender naturligvis altid mod S0en; thi det 
er paa denne og ikke paa Landjorden, at Befolkningen har sit Blik tres te t og sin stprste Opmrerksomhcd 
henvendt, og hvorfra de faa sit vrescntligstc Livsophold. Alle Huse ere af Trre, de fleste kun 1 Etage h0ie med to 
Kvisttum, dog findes et Par med 2 Etager. Mellem Flusene findes överalt en smal Gang, og enten foran ethvert 
Flus eller bag samme et mindre Stykke indhegnet Jord, 2—3 Maal stort, der benyttes dels til Potetesager, dels til 
Grassmark. Forpvrigt er hele Sttanden langs Husraskken beplantet med Fiske-hjeller. Omhvaslvede Baade, 
Flustage og forpvrigt enhver benyttelig Plet er bedaskket med Fiskeliner, der ligge udbredte til Tprring, Flouge af 
Fiskehoveder, Trankoppe, halv eller helt fyldte med Lever etc, Alt tydende paa, at Befolkningens vrescntligstc 
Nreringsvei er Fiskeri. Flusfliden bestaar da ogsaa v resen tl ig i at stelle med Fiskesager. I Fisketiden ere alle 
brugbare H ren der beskjreftigede. Kvin-dernes eller Hustruernes Forretning, ligefra Prrestckoncn til92 

Finmarken. 

Flusmandskonen, er at greie de optrukne, ofte sammenviklede lange Linesnprer og atter regne disse. Bprnene 
hjrelpe til, saa snait de kunne. I Godveirsdage ser man Befolkningen sidde ude paa Trapperne eller 
Gaardspladsen med dette Arbeide; men i ondt Veir holder man i de bedre Huse til i Kjpkkenet, hvor-mod i de 
simplere hele Stuegulvet optages, saaledes at man neppe kan srettc sin Fod nogetsteds uden at trredc paa Liner, 
Kroge eller Lodde. Masndene ere enten paa Spen eller staa nede i Stranden, beskjreftigede med at slpje den 
hjembragte Fisk. Fprst skjrerer man paa en dertil indrettet 3benet K rak Hovedet af Fisken, derpaa tages 
Indvoldene ud, Leveren samles i et Kar, Fisken flrekkes og hrenges, 2 og 2 sammenknyttede ved Sporen, op paa 
Fiskehjellerne. Disse ere Fiskernes Hesjer, og en velbehrengtFiskehjel er i deres 0ine et ligesaa smukt Syn, som 
en Krekke af Hphesjer i Landmandens. De Trrekar. hvori Leveren lregges, kunne rumme 50—60 Tpnder og 
saaledes indeholde en Vrerdi af 6—800 Spd. „Fjreren eller Strandbredden nedenfor Husrrekken er i Fisketiden 
opfyldt baade med Havets almindelige Frembringelser og med umaadelige Masser af, hvad man kalder 
Fiskeaffald. Dette bestaar i kk e blot i Hoveder Qg Slo i saadan Masse, at man neppe kan gaa uden at trrede op i 
Hauger deraf, men der bliver ogsaa henslrengt Fisk, som ere blevne ringeagtede, og som Ingen har villet spise, f. 
Ex. Stenbit og Flyndre." 1 

Nordmrend, Finner og Lapper bruge samme Fiskemethode, nemlig saagodtsom udelukkende Line eller Långrev. 
Haand-snpre bruges naturligvis ogsaa undertiden, naar Fisket slaar uregelmressigt til. Linen srettes bent ud fra 
Land, hvor hver Fisker har et Masrke, der bestaar i en Stang, behasngt med en gammel Skindstak, Fille eller 
Andet, der kan sees 



1 L. Kr. Daa. Skisser fra Lapland. Aftenbl. 1870.Kvrenbyen. 93 

paa Afstand. Disse Masrker se aldeles ud som de Fugleskrremsler, man sydpaa bruger til at srette op ved 
Kornagrene. En og Anden har dog ogsaa et lidet Flag paa sin Mrerkestang. Nordlrendingen regner, som bekjendt, 
sine Liner i Stampe, der kunne rumme 4 —500 Favne Snpre med Kroge og Agn. 0 s t ti n mark ingen derimod regner 
paa saakaldte „Baa-ger", en Gjord, der er gjort af et Tpndebaand, c. 1 Al. i Diameter, og overspunden med Snpre, 
saaledes at den ser ud omtrent som den Vrev, Edderkoppen spinder. Paa en saadan „Baage" regnes 100 Favne, 
hvorfor Udtrykket „Baage" er ensbetydende med 100 Favne Line, og Regnemaaden saa eller saa mange „Baager" 
bruges i Almindelighed istedetfor Angivelse i Favne. Baagen foretras kk es for Stampen, fordi TEgningen kan 
fordeles i mindre Portioner, og Flere, endog Bprn, paa engang vrere beskjreftigede dermed, medens ikke godt 
mere end en ad Gängen kan regne i Stampen. En halvvoxen Gut kan i Fisketiden, det vil sige i Lpbet af 11— 2 
Maaneder, ved /Fgning tjene indtil 20 Spd. Naar Baagerne ere fuldt regnede, lregges de paa en Bserebpr og 
bringes paa den Maade til og fra Baaden. Naturligvis maa der holdes temmelig Strreng Justits iblandt et saa stort 
Antal Fiskere som det, der ofte samles ved Vardp, Vadsp og mellemliggende Steder afNoYdmrend, Finner, 
Kareler, Russer og Lapper, for at ikke den ene skal forurette den anden. Skulde saaledes ethvert Baadlag kunne 
reise ud paa Havet og srutte Liner eller drage dem, naar de selv fandt for godt, vilde snart Förvirring opstaa og 
Slagsmaal indtrreffe, idet det ene Baadlag satte sine Liner over andres eller skar andres af, som vare satte over 
deres egne. Fiskeopsynet har derfor viselig anordnet, at samtlige Baade om Morgenen samles ligesom i 
Slagorden, hver under sin Mrerkestang, og paa et A givet Signal ro alle ud paa engang og begynde samtidigt 
Lincsretn ingen ved Siden af hverandre fra Landet af udover94 |?inmarkcfl. 

til Havs. Opsynet bestemmer ligeledes, om Veiret er af den Beskaffenhed, at man t0r vove sig tilhavs eller i kk e. 
Enkelte Vovehalse vilde ellers altfor dumdristigt resikere Livet. 

Foruden Fiskeri drive Finnerne ved Vadsp ogsaa lidt paa Frudrift, eller saavidt, at de have Mrelk til Husbehov. 
Saagodtsom alle de Finner, der eie Hus, have ogsaa en eller flere Kj0r, enkelte endogsaa 4—5. Selv nogle af 
dem, der bo tilleie, have Ko. Finnernes Huse i ..Kvrunbycn" ere noksaa godt byggede, af ordentligt Tömmer, med 
Bredde- eller Torvtag. Finnerne har Ord for, at der i deres Huse som oftest findes mere Puds, at de fleste Ting ere 
bedre flidde, i ordentligere og rensligere Stand end i Almindelighed er Tilfreldet hos den norske Fisker. Men gj0r 
en Fin en Undtagelse, saa skal han ogsaa kunne udvise langt stOrrc Svinskhed end nogen anden, enten Nordmand 
eller Lap. Den nationale finske Skik, at der til enhver Stue, endogsaa den fattigste Husmanclsstue, hOrcr en Sauna 
eller Badstue, vedligeholdes ogsaa tildels i Norge. Dog findes der i Os tre Kvrunby, mrerkeligt nok, i kk e mere end 
3—4 Badstuer, tilhOrcndc Math. Poikila og Joh. Winika. Har Finnen god Raad, saa maler han gjerne baade 
Borde og Brenkc, Sengesteder og Stole. I et af Husene i Kvrunbycn saa jeg et Bord, malet af Mikel Hietola. Bundt 
Kanterne var anbragt diverse Forsiringer og i Midten gjort et Forspg paa at give et Prospekt af Vads0 By. Det var 
vistnok meget mangelfuldt i kunstnerisk Henseende, men dog saavidt naturtro, at man tydeligt kunde gjenkjende 
Kirken og mange af Husene m. m. Maaske der i Mikel Hietola er gaaet tabt et stort Malertalent. Halvparten af 
Stuerne i den 0stre Kvrunby vare tapetserede med Papirbctrruk. I ethvert Finnehus findes dobbelte Vinduer. 

"Disse er ogsaa meget almindelige hos Nordmrendcnc. I Finnen Ollilas Hus fandtes endogsaa tredobbelte 
Vinduer. „Dobbelte Vinduer", sagdcKvrunbycn. 
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* en Nordmand mig, „har selv den K v ren, der ikke eier Skeen, han spiser med." Derimod skulle Finnerne efter 
Nordmrendcncs Förklaring ofte v re re meget daarligt forsynede med Hus-geraad, Kopper, Skeer, Tallerkener etc. 
Naar Selskab holdes, kommer der altid Bud hen til Nordmrendene om at faa laant 

. slige Sager. I Hverdagslaget saetter Finnen Mrelkcringcn paa Bordet, og med en 0se dr ikk er Folket turvis. 

Finnen har en aabenbar Forkjrerlighcd for den blaa Farvc. Ligkisten for Voxne males vistnok sort, men 
Bprneligkister male Finnerne blaa. Er /Fgtcparrct af forskjellig Nationalitet, kan det hrende, at der opstaar Strid 
om Barneligkistens Farve, thi Nordmrendene forlange altid at denne skal vrere sort. En finsk Ligkiste adskiller 
sig i Formen temmelig betydeligt fra den norske. Den finske h ark rum mc Sider, forsirede med Kanter eller 



indh0vlede Rrender. 0verst oppe har den ikke, som ofte er Tilfreldet med de norske, en bred Fjrel, men en smal 
Kant, der stikker op som Kjplen paa en omvendt Baad. I det Hele taget ligner Finnernes Ligkiste en omvendt 
Eke. Oppe paa Kjolen frestes en K ro ne af Staaltraad, omvunden med grpnne Baand, undertiden tillige udstyret 
med kunstige Blomster, der formodentlig skal betegne Livsens K ro ne. Det har ogsaa hrendt, at en finsk Ligkiste 
har vreret malet grOn, oversaaet med Stjerner af lysegul Farvc. 

Prresten anmodes mes ten altid om at folgc Liget til Graven, og Finnen ser overmaade gjerne, at han holder en 
Tale i Huset, selv om dette sker paa Norsk, og Mange saaledes ik ke forstaa synderligt deraf. I det Hele taget 
synes Finnerne at vise stprre Omsorg for sine Dode, end Lapperne. Saa hjrelpsomme som disse ellers i Et og Alt 
ere mod hinanden, saa umcdgjOiiigc eller uhjrelpsomme ere de, naar det gjrelder Lig. Her i Varanger hjälper en 
Broder ikk e den anden med96 Finmarken. 

Faderens Lig uden Betaling, som rigtignok altid bestaar i en * Mark, der skal udredes i folgc gammel Vedtregt. 
Det har derfor i h0 i Grad forundret en Nordmand at h0re den ene af to Br0dre — paa Anmodning om at bistaa 
den anden ved Faderens Begravelse — svarc: „Det gj0r jeg ikke, medmindre du giver mig 1 Ort." 

Gaar man en Tur igjennem Finnebyen, vil man heggc Mrerke til, at der i nogle faa Huses Vinduer /findes 
Blomsterpotter med Blomster. Man kan da vrere vis paa, at der i Huset bor en Nordmand, eller at det er en 
Nordmands-familie, som eier eller bebor Bygningen. Finnerne have nemlig Intet af denne Forkjrerlighed for 
Blomster, der udmrerker Nordmrendene ligefra Lindesnres til Nordkap, saaledes at man selv i den usleste 
Husmandshytte ofte finder Fors0g paa at pleie en eller anden saadan. Endog Sreterjenterne pleie ofte at tage med 
sig op til Fjelds en af sine Yndlingsblomster for der at stelle med den og g be de sig ved Synet af den i sit lille 
Sretervindue. Vindueskarmen i en Finnestue er ganske smal og hrelder skraa indover, for at Vandet af den 
smeltede Is med Lethed skal kunne l0be bort. Paa Grund af sin Forkjrerlighed for Blomster i Vinduet gjpre 
Nord nuen de n c derimod, maaske paa det Nyttiges Bekostning, Vindueskarmene brede og horisontale, saaledes at 
der er Plads til i disse at hcnsrettc baade Blomsterpotter og andre Ting. Forpvrigt er der inde i Finnernes Huse 
Intet, der i nogen mrerkelig Grad adskiller dem fra Nordmandshuse, — det skulde da v re re Sengene; thi Finnerne 
bruge ikke aabne Sengesteder men Karme, der kunne lukkes og saaledes om Dagen tjene som Brenke. En saadan 
Bsenkeseng har altid et li0 i t Rygstpd, der ofte er prydet med Trresnitvrerk. 

Jeg tror ikke, at Selskabelighed kan siges at v re re noget udprreget Hovedtrrek i den finske Folkekarakter; 
thiKvrenbyen. 97 

Finnen kan trives overmaade godt som Eneboer i ganske folketomme Trakter, men Finnerne i Kvrenbycn have 
imidlertid Ord for at vrere meget selskabelige. De gjpre Bespg eller se indom hinanden tit og ofte. Gaar man ind i 
et Finnehus, trreffer man ofte hele Stuen fuld, og Munden i Gang paa Allesammen. Saasnart en Mand eller Kone 
har nogen Tid tilovers, gaa de om til Naboerne og fordrive Dagen med prkeslps Passiar. Paa slige dagligdags 
Smaavi-siter bydes ingen Ting, men Spndag Aften kan det nok hrende, at der trak teres lidt, isrer synes 
Mrelkeringe, Wiili-pytty (af sv. Filbytta), at v re re det, som hyppigst bydes frem. Ialfald faa Herskaberne inde i 
Midtbyen hyppigst det Svar af sine Tjenestepiger, som have v re re t paa Bespg i „Kvrenbycn", at de ere blevne 
traktcrcdc med „R0mmebunke." I Julen slaa ofte Flere sig sammen og holde stprrc Selskaber, hvori der i kk e 
sjelden drikkes tappert. Ogsaa Kjorcturc hpre med til Finnernes Vinterfornpielser. 

Skjpnt i Grunden et noget trregt Fojk, ere Finnerne dog ivrige og ihrerdigc Dansere, naar de fprst ere komne i 
Takten og have faaet Foden paa Glid. En af Kj 0b nuen de ne i Vadsp har i Kvrenbycn opfprt en Dansesal, som 
stadigt udleies og benyttes. Alle möderne Danse, som Vals, Gallopade, Polka etc, have — i Selskab med 
Krinolinen — naaet ogsaa hidop til Finnerne. Krinolin brugtes i 1867 af alle fiffige Finnepiger ligesaa stor og 
stiv som nogetsteds sydpaa. 

Finnerne udmrerke sig ikke ved nogen srercgcn Nationaldragt; men de finske Kvinder ere i h0i Grad pyntesyge. 
Selv den allerfattigste har dog altid et sort Silketprklrede over Hovedet, naar hun gaar ud. De velstaaende 
udmrerke sig ved stadselige Kjoler, isrer af lystfarvet Tpi, og ved mange Ringe paa Fingrene, Armbaand, 
Perlebaand om Halsen og store Orendobber. Har en Brud ikke selv den npdvendige 
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Pynt, saa laanes baade Kl a: der og anden Stads. Finnebruden bruger ikke, som de norske Kvinder, udslaget Haar, 
men dette opknyttes i Nakken, og i Haaret frestes Slpifer og brogede Baand. Brudgommen gaar klredt — som 
Nord m ren de ne — i sorte Kkedcr. Figesom Finnerne i sin Dragt ikke afvige synderligt fra Nordmrendene, 
undtagen paa Steder, hvor de have optaget den lappiske Kufte, saaledes udmrerke de sig heller ikke ved 
Srcrcgcnhcdcr i Sreder og Skikke. I deres Brylluper J. Ex. gaar det til omtrent som hos Nordmrendcnc. Dog 
skjelner nok Finnerne mellem saakaldte „Skaalbryllup" og „Dansebryllup." I det fprste Slags er enhver Gjrest 
npdt til at give en Gave, den v re re nu stor eller liden, i det andet Slags er dette en mere frivillig Sag. 

Dansebryllup holdes i kk e hjemme i Huset, men Dansesalen i Kvrenbycn leies dertil. BrudepaiTet begiver sig lige 
efter Vielsen fra Kirken til Dansesalen, hvor Gjresterne samles, og Dansen strax begynder. I Dansebryllup 
trakteres Gjresterne kun med Drikkevare, Vin ogPunsch. Man turer og danser ud over Natten, og dermed er hele 
Hpitideligheden forbi. Sjelden fortsrettes — og da kun af Faa — ogsaa n res te Nat. Efter at man har danset en 
Stund, s re t tes et Bord frem, hvoipaa staar en Tallerken, tildrekket med et Klredc. Kjpgemesteren tager Sredc ved 
Bordet og opfordrer Gjresterne til at komme med sine Gaver. Enhver Yder leverer sin Gave til Kjpgemesteren, 
som gjemmer den under Klredet og derpaa med h0i R0st udbasuner, at N. N. har givet saa eller saa meget. Dog 
nrevner han, vel .at mrerke, aldrig den rette Sum, men gj0r den 3 eller 4 Gange saa stor, for at o p mun tre Publikum 
til at vise sig rundhaandet. Giver man 2 Spd., udbasuner Kj0gemesteren„ kan hrende, at N. N. har givet 6 Spd. o. 
s. v. Den, der ikke kjender noget til dette Trrek af Finnens ofte storpralende Vresen, vilde ved en flygtig Visit i 
Dansesalen under Skaal-Einsk Bryllup. 
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givingen faa et storartet Begreb om Befolkningens Formues-omstrendigheder, med mindre lian ved selv at yde en 
Gave strax opdagede Hemmeliglieden. Undertiden holdes ogsaa Danseselskab, efter at der er lyst for 
Brudeparret, og der gives ogsaa da i Skaalen. 

Forholdet mellem Nordmrend og Finner. Finnernes Kjendskab til Norsk. Fennomaner. 

Forholdet mellem Nordmrendcnc og Finnerne som Naboer er forskjelligt eller mere og mindre godt paa de 
forskjellige Steder. I det Hele taget t0r man dog maaske paastaa, at de komme bedre ud af det med hinanden, end 
man kunde vente af 2, i Sprog saa aldeles forskjellige Nationaliteter. Det vresentligste Tilknytningsmiddel er 
frelles Religionsbekjendelse, Forholdet er efter min Erfar ing bedre, jo lrengcr man kommer syd paa, og bedst i de 
Prrestcgjreld, hvor alle 3 Nationer bo sarnmen i omtrent lige Antal. Tre forliges — efter den gamle Regel — 
bedre sarnmen end To. Saaledes er Forholdet bedre i Vest- end i 0stfinmarken. Det viser sig ogsaa af 
Folkctrell ingsl isterne, at /Hgtcskab mellem Nordmrend og Finner bliver sjeldnere, eller Antallet af blandede 
Individer forholdsvis herre, alt eftersom man kommer nord og pstover, mer mc re ind mod Finnens forrige 
Fredrelands Grrenser. Saaledes har Vadsp, sammenlignet med Tromsp og Hammerfest, forholdsvis det frerreste 
Antal af blandet Race. Medens jeg i Vcstfinmarken ikke hai' hprt Nordmrendcnc klage over Finnernes 
Umedgjprlighed, ere saadanne Klager ikke ualmindelige i 0stfinmarken. I Varangerfj orden og paa Strrekningen 
fra Vadsp til Vardp synes det mesten, som om Nordmrendcnc vige Pladsen for Finnerne. Dette er dog maaske 
alene Tilfreldet med den gamle Stok af Nordmandsbefolkningen, de Einsk Bryllup. 
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givingen faa et storartet Begreb om Befolkningens Formues-omstrendigheder, med mindre lian ved selv at yde en 
Gave strax opdagede Hemmeliglieden. Undertiden holdes ogsaa Danseselskab, efter at der er lyst for 
Brudeparret, og der gives ogsaa da i Skaalen. 
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faelles Religionsbekjendelse, Forholdet er efter min Erfanng bedre, jo lrenger man kommer syd paa, og bedst i de 
Prrestegjreld, hvor alle 3 Nationer bo sammen i omtrcnt lige Antal. Tre forliges — efter den gamle Regel — 
bedre sammen end To. Saaledes er Forholdet bedre i Vest- end i 0stfinmarken. Det viser sig ogsaa af 
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Fredrelands Grrenser. Saaledes har Vadsp, sammenlignet med Tromsp og Flammerfest, forholdsvis det frerreste 
Antal af blandet Race. Medens jeg i Vestfinmarken ikke har hprt Nordmrendene klage over Finnernes 
Umedgjprlighed, ere saadanne Klager ikke ualmindelige i 0stfinmarken. I Varangcrljordcn og paa Strrekningen 
fra Vadsp til Vardp synes det nresten, som om Nordmrendcnc vige Pladsen for Finnerne. Dette er dog maaske 
alene Tilfreldct med den gamle Stok af Nordmandsbefolkningen, delOO Finmarken. 

saakaldte „Skolper", der nedstamme fra de Kolonister, som i den danske Tid, da Fin marken betragtedes som en 
Forbryderkoloni, sendtes did for at „peuplere" Landet. Finnen udmrerker sig överalt, hvor han kommer hen, om 
just ikke, som en af Finlands egne Forfattere siger, ved sin „Tjurskal-lighet", saa dog ved sin seige Natur og 
ihrerdige Vedhrengen ved sit Eget. Flan er derfor i kk e altid den behageligste eller medgjprligste Nabo. Kommer 
det til Uvenskab, er Finnen i kk e den, der fprst byder Flaanden til Förlig; Solen maa mange Gange gaa ned over 
hans Vrede, fprend dette sker. Han lider Fortrred og gjpr — til Gjengjeld — Fortrred, saa lrenge, at enhver 
Anden gaar trret og viger Pladsen. Nedsretter en Fin sig iblandt en Flok af sine i legemlig Henseende vistnok 
svagere Brpdre, Lapperne, gaar det undertiden disse ikke bedre end Ungerne i et Smaafugle-Kede, hvor Gjpgen 
har lagt sit JEg. Gjpgeungen puffer, stpder og sparker saa lrenge, at han til Slutning beholder Pladsen alene. 

Enkelte Reisende have rost Finnerne som de, der skulde staa over Nordmrendcnc baade med Hensyn til fysisk 
Kraft og Evne til at udholde Klimatet i Finmarken. Dette kan maaske have nogen Grund, naar man sanmienligner 
Finnen med Levningerne af den gamle Nordmandsbefolkning i 0st-fi nmarken. Men vil man sammenligne de fra 
det nordlige Finland ankomne og aarlig ankommende Finner med Nordmrend, der komme fra samme Breddegrad 
i Norge eller fra Nordland, vil Sammenligningen ingenlunde falde ud til Finnens Fordel. Det er en erkjendt Sag„ 
at Nordlrendingen staar over saavel Rus, Lap som Fin, isrer som Fisker og Spmand. Ikke destomindre har et Par 
af de norske Forfatteres velvillige Udtryk om de finske Kolonister kildret Finnens Selvfplelse saaledes, at de 
ivrigste Fennomaner i kk e ere ganske fri for at na;re den Anskuelse, at af alle Nationer er FinnenForholdet mellem 
Nordmrend og Finner. 101 

den, som er mest skikket til at bygge og bo i hine nordlige Trakter, og at det derfor er i sin Orden, om ikke en 
Naturnpdvendighed, at Finmarken befolkes med Finner. Heldigvis for Fin marken ere Finnerne, som komme did, 
i kk e fra det indre og pstre Finland, hvor den reneste, mest ublandede finske Race findes, men fra Uleåborgs Len 
eller fra 0ster-botten. Befolkningen der udmrerker sig i kk e blot ved sit Ydre, men ogsaa i flere andre Henseender 
fremfor den regte lys-lete Finne. Osterbotningen, i hvis Aarcr der formodentlig flyder baade noget svensk og 
lappisk Blod, er ofte mprkhaa-ret, af livligt, ofte hidsigt Temperament, hvorfor han som Lrer-dplen ogsaa er 
tilbpielig til i Slagsmaal at bruge Kniven. Han er raskere i sine Bevregelser og dristigere end den benstrerke, 
firskaarne, regte Indlands-Finne, der i Hungersaaret 1867 viste sig i den Grad trreg eller umulig at faa fra gamle 
Vaner, at han foretrak at sulte for at ombytte den tilvante Kost af Brpd og Fisk med ferskt Kjpd. 

Paa mine Reiser i Finmarken har det förekommet mig, at man finder den smukkeste, A raskeste og livligste 
Befolkning der, hvor en omtrentlig lige Blanding af alle 3 Nationer er opstaaet, f. Ex. i Skjrervp, Lyngen og 
Alten. En blandet Race af Nordmrend, Finner og Lapper vil derfor maaske vrere den, der holder Klimatets 
Strenghed bedst ud, og hvormed Landet er bedst tjent, forudsat at dette Blandingsfolk taler norsk Sprog og har 
norske Sympatier. 

Man paastaar, at det norske Sprog vinder betydeligt Terrren iblandt Finnerne, efter at man for Alvor har taget fat 
paa at give Finne-Bprnene Undervisning i Norsk i Skolerne ved Siden af Religionsundervisningen og gjennem 
dertil indrettede hensigtsmressige Bpger. Det skal i kk e blot vrere Tilfreldet i Vestfinmarken (Alten, Kaafjord, 
Hammerfest) men ogsaa i Vadsp, saavel i vestre eller den gamle' Forholdet mellem Nordmrend og Finner. 101 
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K v ren by som i pstre. Man paastaar, at der i de sidste 3—4 Aar, efter at en bedre Ordning af Skolevresenet er 
indfprt, findes langt flere Finner, som interessere sig for at Irerc Norsk, og som forstaa samme end tidligere, da de 
i Antal vare i Minoriteti. Det vilde v re re glredeligt, om saa var; men jeg nrercr Tvivl om, at det g aar saa rask, 
som Nogle maaske tro, med Finnernes Fornorskning. Jeg tror ikke, at Nordmrendene nogetsteds udmrerkc sig ved 
nogen h0i Grad af Evne til at denationalisere Andre. Tvertimod har de overmaade let for at Irerc fremmede Sprog 
og indforlive sig i fremmede Forhold. Man faar ogsaa let et feilagtigt Begreb saavel om Lappernes som 
Finnernes Kjendskab til Norsk, naar man paa en Gjcn ncmrcisc i Fin marken blot har Anledning til at trreffe den 
voxne mandlige Befolkning paa Fiske- ogHandelspladse eller paa Dampskibene, men derimod i kk e Anledning til 
at bespge Befolkningen i deres — ofte afsidesliggende —Hjemsteder. Paa en Reise langs Kysten vil fnan ofte 
trreffe paa Finner og Lapper, som nogenlunde kunne udtrykke sig paa Norsk i almindelige Spprgsmaal og Svar 
om dagligdags Gjenstande, men slutter man fra de Individer, som man saaledes »trreffer i Selskab med 
Nordmrend paa Reiser og paa de stprre Fiske-pladse, og som gjerne holden sig frem, naar den Reisende selv i kk e 
kan tale med clem paa deres eget Sprog, at Kjend-skabet til Norsk forholdsvis ogsaa er ligesaa almindeligt andre 
Steder, tager man meget fei. 1. Flar man Anledning til at bespge Finnerne paa deres Fljemsteder, hvor man i 

1 „Flos de fleste Finner (siger Profess Daa) var det ganske umuligt at opdage nogen Forskjel mellem deres Norsk 
og de saakaldte Nordmrends. Der var hverken nogen mrerkbar udenlandsk Accent, nogen ugrammatikalsk 
Sprogdannelse eller nogen unaturlig Stivhed i Udtalen, som om den var tillsert. Deres Udtryksmaade forekom 
mig at vasre ganske som de Norskes af samme Stand, ligesaa idiomatisk, ligesaa dialektmressig". L. Kr. Daa. 
Aftbl. 1870.Finnernes Kjendskab til Norsk. 
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Sommertiden vil trreffe nresten blot Kvinder og Bprn, da Mrendene ere paa Fiske, vil man komme til det 
modsatte Resultat, at yderst Faa forstaa Norsk. 

Nogle Dages Ophold i Vadsp vil saaledes heller ikke vrere tilstekkeligt til gjennem egen Erfaring at.faa det rette 
Begreb om de der boende Finners Kjendskab til Norsk. Man bliver npdt til at holde sig til Andres Udsagn, og 
man kan let komme til et hpist ensidigt Resultat. Jeg henvendte mig derfor til Stedets Pra;st og fik af ham en 
Opgave over Sprog-kjendskabet i Vadsp By, som var optaget samtidigt mecLFol-ketrellingen og af de med 
Forholdene mest kjendte Folk. Jeg vil gjengive denne Opgave her, da den naturligvis har en langt anden 
Betydning end det subjektive Indtryk, jegselv eller nogen anden Reisende kunde faa -ved nogle Bespg i 



Kvasnbyen og Samtale med et halvtones forskjellige Individer. 

Ydre eller 0stre Vads0. Norske (o: N. Sv. Dan.) 58 Indiv., af disse forstaa 2 Fin. og Lap. 

25 Finsk. 1 Lap. Norsk-Finske (bland.) 18-„ „ 5 N. og Fin. 

13 blot Finsk. Finske (ubland.) 448-„ „ 2 N. og Lap. 

104 N. Lapppiske (ubland.) 1 (Tjener) „ „ Norsk og Finsk. Samtlige Individer vare fordelte i 64 Huse med 156 
Husholdninger. • 

Indre Vads0. Norske 25-*— 3 Fin. 1 Fin. og Lap. 

Finske 179 '- A — 3 N. og Fin. 110 Norsk, 

fordelte i 25 Huse med 41 Husholdninger. 

Midtre Vads0. Norske (o: N. D. Sv. Tysk) 450-*— 8 Fin. og Lap. 104 

Finmarken. 

24 Fin. 1 Lap. Norsk-Finske (bl.) 29-*— 13 N. og Fin. 

IN. Fin. og Lap. 

15 blot Finsk. Finske (ubl.) 145-*— 11 N. og Lap. 

Lappiske (ubl.) 4-*— 3 Norsk. 

Med disse Opgaver som Grundlag til Enhver selv kunne opgjpre sin Mening om Sprogforholdene i Vads0 for 
Tiden. -Det er sandsynligt, at en norsk Lasser vil finde, at det er et godt Tegn paa det norske Sprogs Fremgang, 
naar 291 af 772 ublandede Individer Finner kunne Norsk. Det er muligt paa den anden Side, at en Fennoman vil 
glasde sig over, at det finske Sprog synes at seire i de blandede /Lgtcskabcr, idet der af 47 blandede Individer, 
(Folket. 49), ikke er mere end 19, som kunne Norsk, og at der iblandt 533 ublandede Norske, (Folket. 518), er 63 
som kunne Finsk. Af en saadan Opgave over Sprogtilstanden for et enkelt A ar vil der dog ingen Slutning kunne 
uddrages for Fremtiden. Kun naar lignende optages for en Kaskke af Aar, vil dette v re re muligt. 

Jeg har gjort Begyndelse hermed paa et ethnografisk Kart over Fin marken, der udkom i 1860, men har v re re t 
hindret fra at faa istand en ny Udgave. Jeg havde trenkt mig, at en ny Udgave kunde udkomme hvert lOde Aar, 
eller hver-gang Folkctrelling holdes. Man vilde da ved samme faa en klar Oversigt over Sprog- og 
Bostedforholdenes saavel Beskaffenhed som Udvikling. 

Det har imidlertid vist sig överalt, hvor Finner bo, at den sidste Eiendommelighed, som de opgive, er Sproget. 
Deres B0rn lrerc derfor ikke i Hjenmiet at tale Norsk af sine Forreldrc, saalrengc disse endnu kunne tale Finsk. 
Skulle de lrerc Norsk, maa det ske i Skolen og ved Omgång med norske Born.Finncrncs Kjendskab til Norsk. 105 

Jeg har endnu ikke v re re t saa heldig at trreffe nogen Fin, som havde lrert sig til at tale Norsk saa godt, at man ikke 
kunde h0re, at han oprindelig var Finne eller hans Mo-dersmaalFinsk. Accentuationen eller Tonefaldet i Finsk er 
saa st&rkt og eiendommelig markeret, at man snart gjenkjender det i den norske Tale. Ligesaa mrerker,man 
Finnen p A a Udtalen af enkelte Konsonanter. Dette er Tilfeldet ikk e blot i Fin marken, men man hprer det ogsaa 
hos Finnerne paa Finskogen, endskjpnt disse nu have boet der omtrent i et Par Aarhundreder, ganske isolerede, 
blandt Nordmrend og allesammen kunne tale Norsk. Det er ogsaa en Kjendsgjerning, at Svensktalende fra 
Finland strax r0be sig blandt rene. Svenske ved sin eiendonmielige Udtale. 

I Fin marken har Finnerne efterhaanden fra Norsk optaget en Del Benrevnelser paa Gjenstande vedkonmiende 
Bedriften paa S0en, som de dels ikk e kjendte, dels vare lidet fortrolige med i Finland. Som Exempler paa 
Norskens Indflydelse paa Finsken kan anfpres nogle S0-Termini, der ikke findes i finske Leksikon. Perta, Perta. 
Klova, Klo. Tohat, Tofte. Trava, Drag. Vanta, Vante. Ripa, Rip. Treggi, Dreg. Vita, Bete. Halari, Hvadbem 
Skauta, Skaut. Brase, Bras. Rahka, Rakke Roåri, Ror. Tyri, Styre. TyrvoUa, Styfvold Tauni, Stavn. Krystikki og 
fl. 



Hvorsomhelst man förresten gaar omkiing i selve Vads0, det norske Centrum mellem 0strc og vestre Kvarn by, 
h0rer man paa Gader, Brygger og i Krambodcr, hyppigere kvasnsk end norsk Tale. Handelsmsendene kunne 
naturligvis saagodtsom alle tale Kvasnsk, ligesom ogsaa mange af clem kunne tale Russisk. Flere kunne ogsaa 
tale Lappisk. 

Vads0 By har i kk e blot en Borgerskole, men ogsaa en Almueskole og en Smaab0rn-Skole. Blandt Eleverne paa 
Bor- 106 Finmarken. 

gerskolen var der i 1867 ogsaa en Finnegut af fattige Forreldre, som havde fri Skolegang. 

Almueskolen har 3 Klasser med tre Fasrere, af hvilke 2 ere~kyndige i det finske Sprog. Nederste Klasse er et 
Slags Forberedelsesklasse, hvori finske B0rn faa Undervisning i Norsk for senere i anden og tredie Klasse at 
kunne nyde Undervisning sammen med norske B0rn. En lignende Forberedelsesklasse er, med et Bidrag af 50 
Spd. aarlig af Op-lysningsvrescncts Fond, i 1866 ogsaa indrettet ved Almueskolen i Hammerfest. Andre Steder i 
Finmarken undervises finske B0rn dels paa Finsk, dels paa Norsk. Nogen Tvang med Flensyn til Undervisning i 
Norsk eller paa Norsk b0r naturligvis aldrig anvendes — og kan heller ikke anvendes; thi det staar Foraddrcnc 
frit for at holde sine B0rn borte fra Skolen, naar de sprge for, at de faa den npdvendige Undervisning i Hjemmet. 
Fler kunne de da undervise eller lade dem undervise paa hvad Sprog, de finde for godt. Men naar Forasldrene 
indse Nytten af, at deres B0rn for Fremtidens Skyld kr re sit nye Fasdrelands Sprog at kjende og 0nske dette, da 
kan neppe selv den ivrigste Fennoman have noget at indvende mod, at de meddeles Undervisning i samme. 

Saavel Embedsmasnd som Kj 0bnuend, siger Prof. Daa (Aftbl. 1870) paastode, at „Finnerne vare stolte af det 
Norske, de forstode, og gjerne, naar det lod sig gjpre, vilde passere for at v re re Nordmrend. For at opnaa denne 
Indlenmielse i det norske Samfund betrenkte Finnerne sig i kk e paa at bortkeggc sine egne, for Vellyd berpmte 
Familienavne eller ombytte f. Ex. Ranfatalo med Strandgaard. De Finner, som lrengc havde boet i Norge, kaldte 
sine nylig ankomne Brpdre Raa-Kvrencr, ganske saaledes, som den Amerikaniserede Nordmand ser ned paa alle 
Newkomes, fordi de ere ukyndige i det ny Fands Seder og Stcl".Skolcvrescn. 107 

Almueskolen holdes i 6 Maaneder af Vinteren og den i 1866 oprettede Smaabprn-Skole i de 6 andre Maaneder. 
Den har en Lrercrindc, der lpnnes med 15 Spd. pr. Maaned, og underholdes med et aarligt Bidrag af 100 Spd. af 
Oplysnings-vrescncts Fond. Norske og finske B0rn s0ge Skolen sammen, og de sidste have saaledes her 
allerbedst Anledning til at lrerc det norske-Sprog; thi „alene i Barncaldcrcn kan den uhyre vanskelige og vigtige 
Del af Sprogkyndighed erhverves, som bestaar i en rigtig Udtale, paa samme Tid som netop frelles Skolegang i 
det Flele taget bidrager til at bygge en Bro over Klpften mellem begge Nationaliteter." 1 

I det Flele taget er der sprget og vil fremdeles mere og mere blive sprget saaledes for de indvandrede Finners 
Undervisning dels paa deres eget Sprog, dels paa Norsk, at der ingensomhelst berettiget Grund kan v re re til Klage 
eller Misnpie. 

Allerede i 1867 havde man 21 fast ansatte og i Finsk kyndige Skolckercrc, specielt for de finske Bprns 
Vedkommende i Fin marken, hvorhos 3 til samme Endemaal dengang forberededes paa Skolelasreranstalten i 
Alten. Denne er nu indforlivet i Skolckcrcrscminarict i Tromsp, hvor der findes 12 Fripladse for Elever, der 
skulle uddannes til Laerere for Fapper og Finner. Til disse 12 Fripladse er aarlig bevilget 1000 Spd. af 
Oplysningsvresenets Fond. De 8 lappiske ere beregnede til 60 Spd. aarlig for hver Elev, og de 4 finske Elever 
(eller finsktalende, norskfpdte Elever) ere beregnede at koste hver 70 Spd. aarlig. 

I det Flele taget er en tilfredsstillende Ordning af Skolevresenet i hine nordlige Trakter, hvor de 3 Nationer bo 
sammen, förbunden med meget Arbeide og usasdvanlig store Udgifter. Jeg vil blot an fp re Fplgende: I de 4 
nordligste Provstier (Tromsp, Alten, Hammerfest og Varanger) er der 

1 F. Kr. Daa. Aftbl. 1870.108 Finmarken. 

tilsammen 91 Fasredistrikter. I 15 af disse Fasredistrikter er det npdvendigt eller ialfald saare pnskeligt, at 
vedkommende Skolckercrc kunne tale alle 3 Sprog, Norsk, Finsk og Fappisk. I 45 Distrikter udfordres 
Fasrdighed i 2 Sprog, nemlig enten Norsk og Fappisk eller Norsk og Finsk. 19 Distrikter er Fasrdighed 



udehi kk ende i Lappisk npdvendig. I det Hele taget er der altsaa 69 Lasredistrikter, „hvori der ved Undervisningen 
benyttes lappisk eller kvasnsk Sprog." Endvidere kan oplyses, at Aarsudgiften for hvert Barns Undervisning i de 
3 nordligste Provstier, Alten, Hammerfest og Varangcr, i 1866 gik op til 4 Spd. 117 Sk., medens den 
gjennemsnitlige Aarsudgift for det hele Land for hvert Barn hel0b sig til 1 Spd. 78 Sk. 

Flere af Prassterne er kyndige i Finsk, og endnu flere sprogkyndige Prasster ville blive ansatte, alt efter som 
Behovet af saadanne maatte blive stprre. Med Hensyn specielt til Gudstjenesten i Vadsp, er det ved Kongl. Resol. 
af 1867 bestemt, at der „for at virke til Kvasnernes kristelige Oplysning" blandt Andet „skal holdes paa 2 
Sdndagc af 3 Aften-sangsgudstjeneste paa" det k va; n sk c Sprog." 

Sammenligner man Skolevassenets Tilstand i den nordlige Del af selve Finland med, hvad der er gjort her tillands 
for dette Folk, er der endnu mindre Grund til nogen Klage. Medens vi, som paa vist, i Fin marken i 1867 havde 21 
finsktalende Skolelasrere (jeg kjender i kk e Antallet nu i 1871) for de c. 6000 Finner, som bo der, er der 
Praästegjasld i Nordfinland med ligesaa stort, om ikke stprre Individantal, f. Ex. Kuusamo, hvor der ialfald i 1867, 
da jeg reiste der igjennem, i kk e fandtes 1 Skoleholder. Undervisningen meddeltes Bprnene af deres Forasldre. 
Prasst og Klokker havde Tilsyn hermed paa den Maade, at der skiftevis paa forskjellige Gaarde et Par Gange om 
Aaret holdtes Forsamlinger og Laeseforhpr saavel over Forasldre som Bprn eller baade over Gamle og 
Unge.Finske Bpger. 109 

Til Finnernes Tarv er der her hos os paa offentlig Bekostning trykt med dobbelt Text, Finsk og Norsk, to ABC, 
•en Bibelhistorie, en Katekismus og Udtoget af Alterbogen; den sidste fornenmielig til Brug for Prresterne ved 
Gudstjenesten paa Finsk. Nytestamenter, Bibler m. fl. skaffes dem fra Finland. 

Ligeledes er der gjort forberedende Skiidt til at faa den norske Grundlov trykt paa Finsk med sideordnet norsk 
Text, for at Befolkningen gjennem samme ogsaa paa Finsk kan blive bekjendt baade med de Rettigheder og de 
Pligter, de have i sit nye Faedreland. • 

De, der kjende det Indre af det nordlige Finland naermere, forundre sig i kk e i mindste Maade over, at en hel Del 
af Befolkningen derfra sdger nordover til Ishavets Kyster, dels for at fiske der nogen Tid og saa vende tilbage 
igjen, dels for at bosastte sig der. Ve'd Ishavskys ten er der altid Livsophold at faa af Sdcn. Det Indre af 
Nordfinland har derimod grunde, fiskefattige Indsper, frostlasndte Marker, er tyndt befolket, 
kommunikationsfattigt, og Befolkningen har ved hyppige Misvasxtaar ofte vasret udsat for Hungersnpd. 

Norske Reisende, der fra Fin marken om Vinteren drage til Udlandet over Enare og Nordfinland, have oftere havt 
Anledning til at se Befolkningens Npd, eller hvorledes de have v re re t npdte til at livnrerc sig ved at koge Suppe 
paa Furubark, der har v re re t tilsat med et Par N re ver Mel og nogle Fedtklumpe. 

En saadan Reisende har fortalt mig, at det engang hrendte, at hele Familien i den Hytte, hvor han paa Reisen 
hvilede, stod op og neiede, da hans Skydsgut kastede Rygbenet af en Sik, som han havde fortreret, op i 
Familiegryden som Bidrag til at give Suppen Smag, og at Bprnene sloges med Hunden om de Ben, som 
tilkastedes denne. Anderledes i Finske Bpger. 109 

Til Finnernes Tarv er der her hos os paa offentlig Bekostning trykt med dobbelt Text, Finsk og Norsk, to ABC, 
•en Bibelhistorie, en Katekismus og Udtoget af Alterbogen; den sidste fornenmielig til Brug for Prresterne ved 
Gudstjenesten paa Finsk. Nytestamenter, Bibler m. fl. skaffes dem fra Finland. 

Ligeledes er der gjort forberedende Skiidt til at faa den norske Grundlov trykt paa Finsk med sideordnet norsk 
Text, for at Befolkningen gjennem samme ogsaa paa Finsk kan blive bekjendt baade med de Rettigheder og de 
Pligter, de have i sit nye Fasdreland. • 

De, der kjende det Indre af det nordlige Finland nasrmere, forundre sig ik ke i mindste Maade over, at en hel Del 
af Befolkningen derfra spger nordover til Ishavets Kyster, dels for at fiske der nogen Tid og saa vende tilbage 
igjen, dels for at bosastte sig der. Ve'd Ishavskys ten er der altid Livsophold at faa af S0en. Det Indre af 
Nordfinland har derimod grunde, fiskefattige Indsper, frostlasndte Marker, er tyndt befolket, 
kommunikationsfattigt, og Befolkningen har ved hyppige Misvasxtaar ofte va;ret udsat for Hungersnpd. 



Norske Reisende, der fra Fin marken om Vinteren drage til Udlandet over Enare og Nordfinland, have oftere havt 
Anledning til at se Befolkningens N0d, eller hvorledes de have vasret n0dte til at livnasre sig ved at koge Suppe 
paa Furubark, der har v re re t tilsat med et Par N re ver Mel og nogle Fedtklumpe. 

En saadan Reisende har fortalt mig, at det engang hrendtc, at hele Familien i den Hytte, hvor han paa Reisen 
hvilede, stod op og neiede, da hans Skydsgut kastede Rygbenet af en Sik, som han havde fortreret, op i 
Familiegryden som Bidrag til at give Suppen Smag, og at Bprnene sloges med Hunden om de Ben, som 
tilkastedes denne. Anderledes il 10 Finmarken. 

Finmarken med sit aabne Hav, sin lette Kommunikation, sine talrige og velstaaende Handelsmrend, sin livlige 
Trafik med Sydjandet, foruden at Befolkningen altid kan ty til Havet og derfra hente idetmindste npdtprftigt 
Fivsophold ikke blot for sig, men ogsaa for sine Kreature ved Hjrelp af Tarre og Fpping eller kogte Fiskehoveder 
og Fiskesod, der ialfald er langt mere nrerende end Indlandsfinnens Barkesuppe. 

Finland er, som man let vil se ved at kaste et Blik paa et almindeligt Europakart, udestrengt fra Ishavets Kyster, 
hvor dog en ikke liden Del af dets Befolkning spger Fivsophold, og hvor endnu flere kunde finde samme. 

Rusland og Norge eie hele Kysten og ere Naboer nordenfor Finland. Finland har ikke mere end et Par Mil igjen 
til Havet, og et af dets ivrigste 0nsker er, naturligt nok, at naa dette. Kunde det ske, f. Ex. ved et Mageskifte af 
Sydvarangers mod Utsjoks eller Enontekis's Prrestegjreld, vilde Intet v re re mere efter Finlands 0nske og heri 
heller i kk e Noget, der stred mod Ruslands Interesser, saalrengc Finlrendcrnc ere og blive russiske Undersaatter. 
Men vi for vor Del har ingen Överflöd at srelge af og heller ingen Grund til at bytte. Busland derimod har 
Överflöd af lidet benyttede og lidet befolkede, fiskerige Ishavskyster. Det Naturligste vilde derfor v re re, at 
Rusland indrpmmede det fattige Finland Noget af sin Överflöd, f. Ex. en Strrekning af den nrermeste russisk- 
laplandske Kyst. hvor finske Kolonister kunde nedsrette sig, om de vilde, eller s0ge hen paa Fiske en Tid af 
Aaret, saaledes som de nuspge til Finmarken. Fra Finlands Side er der virkelig ogsaa gjort Fors0g paa at erholde 
en Del af den russiske Kyst. Saavidt vides, anspgte den finländske Regjering i 1862 om, at Kyststrrekningen fra 
Jakobselven til Peisenfjorden, kun 2 Mile lang, hvor der findes to mindre vigtige af Russekystens 41 Fiskevrer, 
maatte blive indrpmmet finske UndersaatterFennomaner. 

111 

til udelukkende eller srerlig Afbenyttelse. Men denne Anspgning blev ikk e indrpmmet paa de Betingelser, som 
man 0nskede, nemlig at Kolonisterne skulde kunne bygge og bo under finsk Jurisstiktion. Finlands Haab om paa 
denne Kant at komme i Besiddelse af en liden Smule Ishavskyst er saaledes for det Fprste bleven skuffet. 

Sagen er vel simpelthen den, at Rusland, som eier denne Kyst, ikke vil blive mere Eier af den, om den besrettes 
med lutherske Fapper og Finner, ligesaalidt som vi for vort, Vedkommende end mere si k res Finmarkens 
Besiddelse gjennem de finske Kolonister. Og Fplgen af Ruslands Uvillighed til at gaa ind paa Finlands Onske er 
dernasst den, at den finske Udvandringsstrpm fremdeles gaar over til os. Om dette er tilsigtet og gjerne sees af vor 
pstlige Nabo, skal jeg lade v re re usagt. At det fennomanske Parti i Finland interesserer sig for, at deres 
Fandsmrend her, som andre Steder, vedligeholde sit Sprog og sin Nationalitet, er sikkert. Det synes endogsaa at 
gj0re Fennomanerne ondt, naar de hpre Tale om, at Finnerne her hos os lrere Norsk, eller at man aabner dem 
Anledning til at be re sit nye Fredrelands Sprog at kjende, og at denne Anledning gjerne benyttes. Saaledes 
betragtes ogsaa den Omstasndighed, at finske Bpger trykkes med dobbelt Text, som Noget, der langtfra fortjener 
v Paaskjpnnclsc. „Heri", siger Professor Koskinen i „Kuukaus lehti" (litteraert Maanedsblad for Mai 1868 p. 121) 
„gj0r man ik ke blot mere, end man kan forlange, men i Sandhed ogsaa mere, end pnskeligt kunde v re re." Hvorfor 
anse Fennomanerne det i kk e for pnskeligt, at de norske Finner lrere sit nye Fredrelands Sprog? 

Figger der under det fennomanske Parties „nationala stråfvanclen" og deres Forhaabning om et Suomi, 
uafhrengigt af alle Nationer, Rusland deri indbefattet, dog den under-112 Fin marken. 

fundige Bagtanke hemmelig skjult, at det skulde kunne lykkes dem gjennem denne Planteskole af Kolonister at 
erhverve sig Finmarken eller nogen Del af samme? Ruslands Bistand kunne de vist paaregne. De samme 



Fennomaner anse det derimod for saare prisvrerdigt, naar en Svenskfpdt i Finland lrerer sig til at tale sit 
Fredrelands Sprog eller det Finske, og den samme Forfatter udtaler sig i samme Blad om „Kau-lujen 
suomentamisesta" (Skolernes Forfihskning eller Udbredelse af det finske Element gjennem Skolen) tenmielig 
diktatorisk saaledes om Forholdene i sit eget Land: „I detta Land får icke finnas någon särskilt, egentlig .finsk 
Befolkning, ut an alla stand, alla Klasser af menniskor bora tilhora ett folk, en enda finsk befolkning." 

Med Linnerne hos os, eller i det Flele taget med dem, - der bo vestenfor Linlands Grrenser har det inge'nN0d i 
nogen Flenseende. En langt vrerdigere Gjenstand for Lennoma-nernes Omsorg og Paavirkning vilde de Suomis 
Spnner v re re, der bo pstenfor Linlands Grrenscr. Fler findes Uvidenhed i den Grad, at den grrenscr til Fledenskab, 
og her, hvor Forfredrenes Sprog, S re der og Skjaldskab hidtil bedst er blevet bevaret, hvor det finske 
Nationalepos, Kalevela, endnu klinger paa Folkets Lrebcr. her reder nu det slaviske Element langsomt, men 
sikkert, Aar for Aar, mere og mere om sig, som Branden i en Mosemark. Trenker Lennomanerne maaske paa at 
slukke Branden her ved at optrende Misnpiens Llanmie i Fin marken? Jeg kan ikk e tro det; det er ialfald ikke en 
Tanke,, der nreres af det finske Folk.. 

Vi paa vor Side gjpre, som oplyst, hvad vi formaa for vore finske Kolonisters alsidige Oplysning, samtidigt med, 
at vi indrpmme dem alle en fri norsk Borgers Rettigheder. Flovedsagen for os er i kk e Sproget, eller hvilket Sprog 
Finnen taler, naar han aflregger sin kristelige og politiskeFennomaner., FT3 

Troesbekjendelse, men Flovedsagen for os er, at de, som bo inden vort Lands Grrenscr, maa have al Grund til 
oprigtigt at erklrere, at de heller ville v re re norske Borgere end hvil-ketsomhelst andet Lands Undersaatter. De 
maa frit udtale dette paa Norsk eller Linsk eller Lappisk. At forspge paa at gjpre Linnerne til Norske imod deres 
Villie, vilde ikke blot v re re spildt Umage, menTopmaal afDaarskab og Uklogskab. Der bpr hverken anvendes 
nogen Tvang eller vises nogen Tilsidcsrettclsc, som kan avle Misnpie. Lad der v re re aaben Kamp og fri 
Konkurrence, og lad saa Linnen overvinde eller gaa foran Nordmanden, om han kan. 

K v ren by en i Lisketiden. 

Men vi vende atter tilbage til Vadsp for at se, hvorledes det ser ud i Kvrenbycn paa den Tid, da talrige Skarcr 
ankonmie fra Linland for i nogen Tid at drive Liske paa den norske Kyst, dels sammen med sine forrige 
Landsmrend, dels leiede af norske Bedere. Der findes, som bekjendt, intet Lorbud mod, at Linnér eller Linlands 
Undersaatter fiske paa den norske Kyst, men Flpvedsmanden paa en Baad, bemandet med fremmede Liskere, har 
kun at betale en ringe Afgift til Flerredets Lattigkasse. I store Baadsladninger komme de over fra Neiden til 
Vadsp og skulle nu have Logi hos sine Landsmrend. De fleste ere Lpskarle, men ofte kommer ogsaa baade Mand 
og Kone med smaa Bprn, der i Mangel af ordentlige Klreder undertiden ere tullede ind i en Srek eller andet Plag, 
saaledes at det har hrendt, at man ved Landstigningen i Skyndingen har taget en saadan Tul og kastet den op paa 
Stranden som en anden Vareballe og fprst ved Barnets Skrig mrerket, at den indeholdt noget Levende. 

De i Kvrenbyen boende Linnérs smaa Huse blive i denne 

En So mm er i Linm. " A Lennomaner. , H3 

Troesbekjendelse, men Flovedsagen for os er, at de, som bo inden vort Lands Grrenser, maa have al Grund til 
oprigtigt at erklrere, at de heller ville vrere norske Borgere end hvil-ketsomhelst andet Lands Undersaatter. De 
maa frit udtale dette paa Norsk eller Linsk eller Lappisk. At forspge paa at gjpre Linnerne til Norske imod deres 
Villie, vilde ikke blot vrere spildt Umage, menTopmaal afDaarskab og Uklogskab. Der bpr hverken anvendes 
nogen Tvang eller vises nogen Tilsidcsrettclsc, som kan avle Misnpie. Lad der vrere aaben Kamp og fri 
Konkurrence, og lad saa Linnen overvinde eller gaa foran Nordmanden, om han kan. 

Kvrenbyen i Lisketiden. 

Men vi vende atter tilbage til Vadsp for at se, hvorledes det ser ud i Kvrenbyen paa den Tid, da talrige Skarcr 
ankonmie fra Linland for i nogen Tid at drive Liske paa den norske Kyst, dels sammen med sine forrige 
Landsmrend, dels leiede af norske Bedere. Der findes, som bekjendt, intet Lorbud mod, at Linnér eller Linlands 
Undersaatter fiske paa den norske Kyst, men Flpvedsmanden paa en Baad, bemandet med fremmede Fiskere, har 



kun at betale en ringe Afgift til Herredets Fattigkasse. I store Baadsladninger koninie de over fra Neiden til 
Vads0 og skulle nu have Logi hos sine Landsnuend. De fleste ere Fpskarle, men ofte kommer ogsaa baade Mand 
og Kone med smaa B0rn, der i Mangel af ordentlige K heder undertiden ere tullede ind i en Stek eller andet Plag, 
saaledes at det har hsendt, at man ved Landstigningen i Skyndingen har taget en saadan Tul og kastet den op paa 
Stranden som en anden Vareballe og fprst ved Barnets Skrig mrerket, at den indeholdt noget Levende. 

De i Kvrenbycn boende Finners smaa Huse blive i denne 

En So mm er i Finm. " A 114 Finmarken. 

Tid stänkt overfyldte. En Stue, som i Almindelighed ikke pleier at afgive ordentlig Plads for mere end 5 
Individer, maa nu rumme 20. De Ankommende ere baade forsultne og slet klasdte, i bedste Tilfrelde ifprte en ofte 
miserabel Sau-skindspels, der om Natten paa det barc Gulv maa tjene baade som Over- og Underdyne. Kun 
sjelden findes der indenfor Pelsen andet end det bare Skind. 

Det er umuligt for den ellers renslige Kvasnbybefolkning i denne Tid, eller fra Tiden omkring lste til 15de Marts, 
at holde sine Huse rene for Smuds og Dyr og slet Luft, saa at Fplgen af denne Sammenstuving i pile Stuer ofte er 
Sygdom og Elendighed. 

Saasnart de fiskespgende Finner have faaet Engagement, enten hos sine egne Landsnuend eller hos Nordnuend, 
forsvinde de fra Kvasnbyea og drage enten udover mod Vardp eller indover Varangerfj orden eller sydover mod 
Kussekysten, alt efter som Fisket slaar til. 

Den norske Fisker beskylder ikke sjelden Handclsnuendcnc for, at de ere villigere til at give Kvasnerne end 
Nordmasnd Kredit, og betragte derfor disse omtrent med ligesaa uvillige 0ine, som norske Arbeidere sydpaa 
tildels betragte cle didkommende svenske Arbeidere. Finnen og Svensken lader sig formodentlig leie for billigere 
Betaling end den indfpdte Norske, da de ere npdte til snarest muligt at faa Engagement og under fremmede 
Forhold i kk e blot ere moderatere i sine Fordringer, men ogsaa ofte flittigere og mere om sig for at tjene godt i 
kort Tid, end de vilde v re re i sit Hjemland. 

I Kvrenbycn er der efter Fiskernes Afreise igjen pent og ordentligt i 2 til 3 Maaneder. Slaar Fisket ikke til ved 
selve Vads0, ser man i den Tid n re sten blot Kvinder og B0rn omkring i Byen. Henimod St. Hans Tider er i 
Almindelighed VaarfisketKv renby en i I?isketiden. 115 

sluttet, og den fiskende Finnebefolkning vender nu tilbage til Vads0 for at faa Klarering af sine Bedere eller 
Medliskere. Har Fisket vreret rigt, hersker der da en Uges Tid i Rege-len et glad Fiv i Kvrenebyen. Matti og Jussi 
og Pekka og Piera fra Haapajårvi, Kalajoki eller Kuusamo og andre Sogne i det nordlige Finland — eller de 
starovjerske.Kareler Jeremei, Ivan, Seder o. fl. fra Påajarvis og Kuitojårvis Bredder, der kom nresten n0gne til 
Vads0, forsultne og uden en Skilling i Lommen, have nu gode Klredcr paa en vein re re t K rop og blanke 
Splvdalere i Fommen. Men disse ere ogsaa ofte surt fortjente. Arbeidet paa Havet er haardt. Biresten bidende og 
Bekvemmelighederne i Fand uhyre tarvelige. Intet Under derfor, om Jussi og Matti efter Tilbagekomsten til den 
hyggelige Kvrenby f0le sig fristede til at opfriske Livsaan-derne med en Slurk af det midt i al Fiskeluft lifligt 
duftende Brrendevin eller Kom. Dog kun en liden Del af Gevinsten maa anvendes, kun en ganske liden 
Ubetydelighed, saavidt at de noget stivnede og st0re Lemmer faa sin Smidighed igjen. Resten af de blanke Penge 
maa spares og medbringes hjem, hvor kanske en Hustru med en Flok Unger, klredte i Traser og forsultne, 
lrengselsfuldt vente paa sin hjemvendende Fader. Eller kanske der f0r Afreisen blev sluttet Kontrakt, om et lidet 
„Torp", som skal betales ved Hjemkomsten, eller kanske en gammel Moder venter sin S0n pengerig hjem igjen 
for at redde hende fra Hungersnpden. Imidlertid, eller hvordan det end er, en halvPregel kan dog den bedste Fader 
eller S0n tage sig med god Samvittighed. Til deres Ros maa man ogsaa sige, at de Fleste lade det blive dermed og 
begive sig strax paaHjemveienmed stprste Delen af sin Fortjeneste. Men Undtagelser findes ogsaa, og desvrerre, 
den redle Drik er deroppe, ikke mindre end andre Steder, af den Natur, at jo mere man drikker deraf, des 

8 *[ 


116 Finmarken. 



mere t0rster man, og Norges Love ere i saa Maade maaske liberalere end Finlands, at man ustraffet kan tage sig 
en T aar over T0rsten. Hvorfor skulde man da ikke idetmindste gj0re et Fors0g paa at slukke den? Man tager 
derfor endnu en halv Pasgel, deipaa en hel og saa begiver Jussi og Pierd, glade i Flu og Arm i Arm, sig hen til 
Spelar-Matti eller en anden glad Kammerat. Der spilles Kort, og nu indsamler Spel ar-Matti og hans Kammerater 
mange af de surt fortjente Dalere. Paa Grund heraf varer det da ikke fenge, fprend der under Spillet opstaar en 
Smule Krångel og Mundhuggeri. Perkeld! Perkelå! hpres hyppigere og hyppigere, men selv de kraftigste Eder 
forslaa heller i kk e i Fasngden. Knytnasven benyttes da for at godtgjpre Parternes retferdige Sag, og til Slutning 
biander Politiet sig, eller burde ialfald blande sig ind i Afferen, sfeber de Drukne i Arresten og mulkterer dem 
for Slagsmaal m. m. Enden paa Historien med dette Slags Individer bliver da den, at de, efteråt have solgt 
Kfederne af sig for Brasndevin, af 0vrigheden transporteres, forsynede med nye Kfeder, over Grasnsen. Disse 
Kfeder fik de tidligere beholde, men Fplgen heraf var, at de solgte dem til den fprste den bedste Kjpber og atter 
halvnpgne indfandt sig for at s0ge Tjeneste. Det blev mig ialfald fortalt, at en Finnegut paa Transporten hjemover 
svarcdc en Nordmand, der pnskede at have faaet ham i sin Tjeneste, men nu ansaa dette ugjprligt: „Hvorfor i kk e? 
Vent bare i 8 Dage, saa skal jeg v re re her igjen!" 

Fra Vads0 til Mortcnsnres. Gammer. Bautasten. Sagn 

om Walit. 

Under Opholdet i Vads0 gjorde vi en Tur 3 Mile indover Varangcljordcn til Mortcnsnres, hvor Handelsmand 
Nordvi bor. [ 
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mere tprster man, og Norges Fove ere i saa Maade maaske liberalere end Finlands, at man ustraffet kan tage sig 
en T aar over Tprsten. Hvorfor skulde man da ik ke idetmindste gj0re et Fors0g paa at slu kk e den? Man tager 
derfor endnu en halv Pregel, deipaa en hel og saa begiver Jussi og Pierd, glade i Hu og Arm i Arm, sig hen til 
Spelar-Matti eller en anden glad Kammerat. Der spilles Kort, og nu indsamler Spelar-Matti og hans Kammerater 
mange af de surt fortjente Dalere. Paa Grund heraf varer det da ik ke fenge, fprend der under Spillet opstaar en 
Smule Krångel og Mundhuggeri. Perkeld! Perkelå! hpres hyppigere og hyppigere, men selv de kraftigste Eder 
forslaa heller ikke i Fasngden. Knytnreven benyttes da for at godtgjpre Parternes retferdige Sag, og til Slutning 
biander Politiet sig, eller burde ialfald blande sig ind i Afferen, sfeber de Drukne i Arresten og mulkterer dem 
for Slagsmaal m. m. Enden paa Historien med dette Slags Individer bliver da den, at de, efteråt have solgt 
Kfederne af sig for Brrendevin, af 0vrigheden transporteres, forsynede med nye Kfeder, over Grasnsen. Disse 
Kfeder fik de tidligere beholde, men Fplgen heraf var, at de solgte dem til den fprste den bedste Kjpber og atter 
halvnpgne indfandt sig for at spge Tjeneste. Det blev mig ialfald fortalt, at en Finnegut paa Transporten hjemover 
svarcdc en Nordmand, der pnskede at have faaet ham i sin Tjeneste, men nu ansaa dette ugjprligt: „Hvorfor ikke? 
Vent bare i 8 Dage, saa skal jeg v re re her igjen!" 

Fra Vadsp til Mortcnsnres. Gammer. Bautasten. Sagn 

om Walit. 

Under Opholdet i Vadsp gjorde vi en Tur 3 Mile indover Varangcljordcn til Mortcnsnres, hvor Handelsmand 
Nordvi bor .III. C.[=Carl] Schmetzer, X. A. Lappisk Gamme eller Jordhy tte. Gammer. 
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Vi bleve her modtagne med den stprste Gjrestfrihed og Velvillie. Handelsmand Nordvi har ikke blot erhvervet sig 
et Navn i den videnskabelige Verden for sine naturhistoriske Kundskaber, men baade Kristianias og 
Kjpbenhavns Musrecr have ham at takke for Indsamling af flere ethnografiske Sjeldenheder. 

I Nrerhcdcn af Mortcnsnres findes nogle Jordgammer. Synet af disse var intet Nyt for mig, men derimod for min 
Reisekammerat, Professor Daa. Jeg vil derfor tilläde mig efter Aftenbladet No. 18 —1870— at gjengivehans 
Beskrivelse af en saadan, medens jeg selv tager et Fotografi af samme og leverer et Billede af dens Ydre. 



„Omkring Handelsstedet laa der en Del Jordhytter, der vare de f0rste Lap-Gammer, jeg havde Anledning til at se. 
Den fprste, vi kom til, eiedes af en Trpnder fra Opdal, en stor og staut Karl, som dog havde ladet sig npie med at 
bygge sin Bolig paa en Maade, der i det Vassentlige lignede den halv vilde, oprindelige Stil, men dog udentvivl 
indeholdt store, selvstasndige Forbedringer. Udvendig bestod Huset kun afTorv, ]iien det var firkantet, indvendig 
panelet og forsynet med Vinduer. Loft var der rigtignok ikke, saaat Rummet var aabent til de sodede S pre n er. 

Der var kun et Vasrelse til Familiens Beboelse, hvilket var uhyre hedt; thi slige Torvhuse ere langt varmcrc end 
Trrehuse. Ved Siden af var et andet Rum i to Afdelinger, hver med en Dpr, til Mandens Hest og hans to Kjpr. Et 
saadant Hus vedligeholdes paa det Vis, at man hvert (?) A ar lasgger paa et Par OmhvarvTorv til at udfylde den 
gamle, som altid synker sammen. Ifald Eieren bliver kjed af det Hele og vil saslge sin Bolig, kan han erholde en 
Kapital af en eller to Daler for den. 

Fra denne forasdlede Gamme gik vi til en mere oprindelig, som beboedes af en Fin, der var gift med en halv 
norsk, halv lapsk Hustru. Deres Hus var derimod, ligervisl 18 Fin marken. 

som Lappens, helt rundt og bestod af opretstaaende Stolper, der vare-udfyldte med Torv, som dannede Vreggene, 
uden videre Bedaskning eller Forspg paa Sminke eller Forskjpn-nelse. Midt i Stuen paa Gulvet var et Ildsted af 
store Stene, omgivet af Stolper, som bare det spids opgaaende Tag. Vi fandt Familien liggende paaklasdt, men i 
rigelige Skindfeller, omkring liden. Alt var paa Gulvet. De syntes at sove, da vi kom ind, skjpnt det var midt om 
Dagen. Men det var i kk e Spveir. Den 3die Gamme var beboet af denne sidste • Mands Datter og hendes 
/Fgtcfrellc, en ren Lap. Den var dog indvendig panelet med horizontale Bord. 

Disse Familier, som altsaa bestod af alle 3 Nationaliteter i mangehaande Blanding, havde flere Bprn, som alene 
Fordom kunde negte at vrere* vak re og kraftige. De gik dog alle i lappisk Dragt og talede lappisk Sprog." 

I en stor Stenurd i Nrerheden af Gaarden Mortensnass * have Lapperne i gamle Dage havt en Begravelsesplads. 
Her, som andre Steder i Fin marken, hvor lignende Begravelses-pladse findes, har Graven bestaaet af et aflangt, 
muret Kammer, daskket af en eller flere Stenheller. Men det Hele, baade Si de muren c og Taget, har med Flid 
va; re t formet saaledes, at et upvet 0ie har vanskeligt for at skjelne Gravstedet fra den 0vrige Urd. i enkelte Grave 
har man fundet Kranier og Ben af Mennesker, indviklede i Nasver. De fleste ere derimod, mrerkeligt nok, tomme, 
eller Liget er for lang Tid siden borttaget, uden at man med" Bestemthed kan forklare sig Grunden hertil. Maaske 
Lapperne selv ved Övergången til Kristendommen have aabnet sine Fasdres Grave og bragt deres Ben i kristen 
Jord. Enkelte ere da blevne igjen, fordi de havde skjult dem saa godt, at de i kk e selv kunde finde dem. 

I Stenurden findes ogsaa paa enkelte fremspringendeBautasten. 119 

Punkter, der godt kunne sees fra S0en, runde, murede Sten-ringe. Lignende har jeg seet .flere andre Steder i 
Finmarken, navnlig findes nogle vel vedligeholdte ved Laxelvand i Porsanger. Paa slige Steder og inden 
Stenringen, hvorpaa undertiden ogsaa lagdes et Plankegjrerde, havde Lappen sine Afguder staaende, der enten 
vare dannede af Tras eller be-stode af en Sten, som var forvitret saaledes, at den havde en fantastisk Form. Disse 
ere naturligvis for lang Tid siden omstyrtede og forsvundne. Paa Tilbageveien snublede jeg over en Sten af en 
ganske besynderlig Form, der laa nede i Strandbredden. Maaske dette varHcvnaf en hedensk Gud, der engang — 
for Aarhundreder siden — havde tronet oppe paa Hpiden, tilbedt af hele Traktens Beboere. 

Teet ved Handelsstedet Mortensnass staar en Bautasten. Der findes Spor af, at den engang har v re re t omgivet af 
14 Stenringe, den ene udenom den anden, med Bautastenen som Centrum., 

Stenen er 3 Alen 19 Tömmer h0i over Jorden. Under Jorden desuden 13/4 Alen. Bredden er 1 Alen og Tykkelsen 
4% Tomme. Lapperne kalde den: Zrerdse-Gredge o: Bautasten. Den er sandsynligvis ikke reist af det lappiske 
Folkefrerd. Fandt disse en eller anden Klippeblok staaende isoleret og af sreregen Form, troede de vistnok, at en 
eller anden Guddom havde sin B o pre 1 i samme, og ofrede til den. Men de Stenguder, som de selv reiste op, vare 
i kk e stprre, end at de kunde flyttes ved Enkeltmands H ren der. Det er derfor nok muligt, at Lapperne i sin Tid kan 
have ofret til Stenen, og der fortrelles, at en gammel Lappekone skal have gjort dette endnu i Mands Minde. Men 
sandsynligvis er den reist til Minde om en eller anden skandinavisk Vikingehpvding, som her enten har fundet sin 



Bane eller udf0rt en eller anden Stor-daad. Busserne ville ogsaa tilegne sig TEren af at havel20 Finmarken. 


reist samme, if0lge et Sagn om en Kjsempe, Walit eller Warrent. Dette Sagn indeholder maaske Erindring om 
eller giver i Eventyrform en Fremstilling af det russiske Herred0mmes Fremtrasngen over de Trakter, som 
engang vare norske Skattedistrikter. Det lyder saaledes efter en russisk Forfatter "Weretschagin: 

„I gamle Dage, da Karelen og Dvina-Trakterne vare Novgorod underkastede, levede der en mregtig Mand eller 
Godsbesidder ved Navn Walit eller Warrent. De Novgo-rodske Posadniker overdroge til denne Walit 
Eegjeringen over hele Karelen. Walit, som 0nskede at for0ge Novgorods Besiddelser, t0egav sig til den 
murmanske Kyst for at bekrige Eandet. De forskraskkede Murmanner kaldte tilhjrelp Njemetski (o: Nordmasnd), 
men disse kunde ikke forsvare dem, som de kom tilhjrelp. Walit slog dem ved Varenga; „thi han var en stor 
Kriger og Hanens Ven". Paa det Sted, hvor Slaget stod, lod han opreise en stor Sten og omgav den med 12 Rader 
af Stenmure. Dette Monument til Minde om Seieren kaldte Walit „Babilon". Flan bosatte sig paa en 0, som nu 
kaldes Schalim (o: Salimozero i Orafjorden). 

Nord ma: n de ne bleve npdte til at överläde hele Fapland lige til Jvgei (o: Fyngen) til Walit Fra den Tid blev 
Fapperne skatskyldige til Novgorod og de moskovske Storfyrster." 

„Dette Sagn", siger Weretschagin, „er hprt af Fedor Johan-novitsch's Befuldmasgtigede, som 1592 sendtes til 
Kola for at underhandle med Christian den IV om Grrenscrnc." Maaske det endnu kunde an fp res som en historisk 
Grund for Rusland til at bcnuegtigc sig Finmarken. 

Efter et Par Dages srerdclcs behageligt Ophold paa Mortensnass reiste vi igjen i en Baad, bemandet med 7 Mand, 
af hvilke Hpvcdsmandcn var Nordmand og de 0vrige Finner, afsted tir Vads0, hjulpne frem af en strygcnde B0r. 
Fodde og Hval. 
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Fodde og Hval. 

Det mindste og det stprste af alle de Dyr, som i Fin marken efterstrasbes for Nyttens Skyld, er Fodden og Hvalen. 
Man hprer dem ofte blive nasvnte sammen som Forbud paaet begyndende-Torskefiske. Fodden har utallige 
Fiender saavel i Vandet som i Fuften og paa Fandet; thi Fisk, Fugl og Folk efterstrasbe den lige ivrigt. Hvalen 
har kun en Fiende, nemlig Sv. Foyn. Fodden bruges, som bekjendt, blot til Agn, men da Tilgangen af samme er 
usikker, medens et heldigt Fiske for, en, stor Del beror paa denne Agn — ligesom en „god H0st paa en god 
Udsasd", saa er Fplgen den, at naar man enten paa Norsk hprer Udraab et: Fodda e5 me' Stranna! eller paa 
Fappisk: Shjafshja ls gaddest! eller paa Finsk: Fotti on rannassa! saa komme alle Mand, Nordmrend, Finner, 
Kareler, Fapper, til og med Russer, i et 0ieblik paa Benene og i den travleste Virksomhed; ja, jeg er bange for, at 
selv en nok saa andasgtig Menighed i en Kirke h 0 i 1 i g vilde fristes til at rende sin Vei, dersom Nogen midt under 
Gudstjenesten kom ind og raabte: Fodda e' me' Stranna! Den stakkels lille Fisk har, som sagt, baade mange og 
farlige Fiender. Jaget paa Dybet af Sei, Torsk og Hval, spger den i tastte Stim at snige sig frem langs 
Strandbredderne; thi ogsaa den skal nu et eller andet Sted hen for at lasgge sin Rogn eller sprge for sin 
Formerelse. Som en mprk Skygge ser man den glide fremover paa den hvide Sandbund. Men saa er der en eller 
anden dristig Sei, som undertiden spger at trasnge sig imellem den og Stranden for at jage den udover mod Mar- 
bakken, hvor den da utvivlsomt modtages af tusinde gabende Torskesvaslg. For ikke at afskjaeres, sniger Fodden 
sig derfor saa nasr op imod Stranden, at den i kk e sjelden fra Fand af kan tages med Hov. B beser det noget, kaster 
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enkelte op imellem Stenene paa Stranden, hvor de ligge sprasllende, blanke som' nye Toskillinger, indtil meste 
Bplgc tager dem med sig igjen. Men fortumlede af Fuftbadet, sprrette de i Vildelse op af Vandet og komme ofte 
saaledes paa det Tprre, at de blive til Fpdc for Kragcrnc. Pludselig opdages Stimen af nogle Maager, og med 



Skrig, Nasb og Kl 0 r slaa de ned i S 0 en. Dette sees snart af andre Maager, der svasve i Luften lasnger borte, og i 
pilsnar Flugt ile de til Stedet. Kan hasnde, at de paa Veien komme forbi et Skjasr, aldeles hedask ket med Maager, 
Krykker og Skarv, og disse, der se en enkelt Maage fare forbi i hurtigst mulige Flugt, ane nu ogsaa, at „Lodden 
er ved Stranden" og sastte efter den forud Ilende. Snart samles en Flasrskare af Maager og Krykker, som anfalde 
den fra Luften, medens Teisten, Skarven og Alken svpnime omkap med Torsken og Seien under Vandet. Og saa 
den sorteFiskejo ind imellem de hvide Maager; i kk e istand til selv at fange nogen Lodde, er den derimod en 
Mester til at stjasle den af Nasbbet paa Andre, hvorfor den ogsaa med Rette basrer Navnet „Tyvjo." Denne 
skrigende Fuglevrimmel baade sees og hpres paa langt Flold. Den bemasrkes da snart af en eller anden Baad, og 
Folkene tage strax Aarene kraftigt fat for at naa frem snarest muligt, medens Lodden „gaar til." Varslede herved, 
som den ene Maage varsler den anden, fplge andre Baade efter. Saaledes hasndte det ogsaa os, da vi fra 
Mortens nas s med Baadskyds kom til Makkenass, % Mil fra Vads 0 , at Lodden havde vist sig ved Sttanden, og at 
Fugl og Baade strpmmede til, alt hvad Vinger, Seil og Aarer kunde träskke. Vi maatte da naturligvis ogsaa lade 
vore Folk faa Lov til at ro til Aastedet, hvor der snart herskede et Liv og R 0 re og Skrig af Folk og Fugl, der hver 
paa sin Maade sloges om Lodden. I et 0ieblik kom vi iland, fik Masten ned, Baaden ud igjen,Lodde. 
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Noten kastet omkring en m 0 rk Plet paa Sandbunden og trukket ind til Stranden, propfuld af myldrende Lodde; 
mange slap ud igjen, men der var nok tilbage, og i en Haandevending laa der Millioner af den smukke, lille, 
splvblanke og rpdviolette Fisk sprasllende paa Stranden. Vor Skyds tog med sin lille Loddenot, der for 
paakonmiende Tilfaslde altid medfpres i Baaden, c. 5 Tpnder Lodde, der paa den Tid, da der netop var Mangel 
paa denne Agn i Vads 0 , vurderedes til 150 Spd., det vil da sige som „Udsasd"; thi hele Fjorden var fuld af Torsk, 
og havde man bare Agn, fik man Fisk paa hver eneste Linekrog. 

Lodden har enkelte Yndlingspladse, hvor den isasr spger hen, uvist af hvilken Grund. Men intet Sted er 
Tilstr 0 mning af Lodde saa rig og Adgangen til at fange den saa let som ved Grasnseelven Vuorjem eller 
Jakobselven i Sydvaranger. Grunden, hvorfor den spger denne Elvemunding fremfor andre, har j eg ikke h 0 rt 
Nogen kunne forklare; men Terrasnets Beskaffenhed gj 0 r, at man her ofte kan 0 se op saa Meget, man vil, med 
Flov eller Smaanpter. En Bugt, omtrent y 8 Mil lang og et Par hundrede Alen bred, hvori Elven lpber ud, er i 
Ebbetiden ved en Sandbanke afdasmmet fra Flavet — paa en smal Rende mer, saaledes at den danner et Slags stor 
Fiskedam. Ved Flpivande strpmmcr Lodden over Sandbanken ind i dette Bassin, maaske blot for at undgaa sine 
slugvorne Fiender paa Dybet, og fylder det ganske op med sine Masser. Men idet S 0 en falder igjen, passer ikke 
Lodden paa at passere Sandbanken, medens der endnu er Tid eller Vand nok, Snart hasver denne sin bare Ryg op 
og stasnger Veien. Imidlertid vedbliver Vandet inde i Bassinet fremdeles at synke, og den Vadi ing af Lodde, som 
da ofte findes der, maa ud igjennem den småle Aabning mellem Banken og Fastlandet. Denne Rende fyldes da 
undertiden saaledes, at Str0mmenl24 
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bestaar nassten bare af Lodde, saa tast pakket sanmien, at man paastod, at en Baad i kk e kunde roes frem i Lodde - 
strpmmen. Det fplger af sig selv, at man i slige gunstige Tilfaslde kan tage saameget, man vil, med de aller 
simpleste Bedskaber. Stedet spges ogsaa som et Fasllesterrasn af alle fire der fiskende Nationer. 

Lasnger inde, paa Nordsiden af Varangerfj orden, findes en mindre Elv, der ogsaa har faaet Navnet Jakobselv. 

Fler findes ligeledes undertiden Lodde i Masngdevis. Ligesaa i Yadspsundet, men altid dog mindre sikkert og i 
mindre Masngde end ved Grasnseelven. 

En tidlig Morgenstund blev jeg fra Vinduet i mit Logi i Vadsp var ude paa Varangerfj orden en liden Dampbaad, 
som snart for af sted indover, snart udover Fjorden, snart hid, snart did. Undertiden laa den igjen ganske stille. 

Jeg tog da min Storkikkert og gik op paa en Bakke ved Kirken for at se efter, hvad der var i Veien med denne 
lille Damper. Ikke f 0 r havde jeg faaet den i Kikkerten, f 0 r jeg ogsaa med det Samme fik se en stor Flval skyde 
sig op ganske i Nasrheden. En hvid Bogsky sprudede i samme 0ieblik ud fra Skibets Styrbordsside. Flvalen 
forsvandt med et stort Skvalp, og Skibet for igjen afsted. Det var altsaa Flr. Foyn, som var i fuld Kamp med en 



Hval, hvori han allerede havde skudt en Harpun fast. Nasste Gang, Hvalen kom op, var den ikke alene, men tre t 
ved Siden af den skjöd der sig op nok en, som syntes at v re re et endnu större Uhyre end den anskudte. Det var 
rimeligvis et Par eller ialfald gode Venner; thi den store vilde aabenbart i kk e forlade sin Saarede Kammerat. At 
Foyn skulde have skudt Harpuner i begge, kan jeg ikke antage, da man rimeligvis har nok med en ad Gängen af 
disse Bresticr. Atter for der en Bpgsky ud fra Skibet. Sm re Iden kunde man i kk e hpre iland, da Kampen foregik 
langt ude paaHval. 125 

Fjorden, men derimod saa jeg Spruden af Harpunen i Vandet, netop som den i Vandgangen for i Hvalen. Med et 
vreldigt Plask forsvandt den igjen, og Kampen fortsattes paa denne Maade V4 Times Tid, da baade Hval og Skib 
kom ud af Syne. Hvad Enden blev dengang, ved jeg ikke, men rimeligvis maatte mindst den ene Hval lade sit 
Liv. Undertiden gaar dog Hvalen forsaavidt af med Seieren, at Jagten maa opgives. Saaledes skal det have hrendt, 
at da Foyn engang skjöd Harpunen i et Uhyre af en Hval udenfor Vardp, satte den afsted med ham ret imod 
Nordpolen. Uagtet en stiv Kuling af Modvind og uagtet Maskinen ogsaa arbeidede imod, teak den dog, som om 
Intet var i Veien, Dampbaaden afsted med 7 Mils Fart i Vagten, saaledes at man omsider saa sig npdsaget til at 
kappe Linen og lade den *fare. 

Med sine uhyre Kjrempekrrefter er Hvalen dog nresten ganske försvarslös. Var den ondskabsfuld eller klog nok 
til at gjpre Angreb igjen, isrer ved at daske til Baaden med sin uhyre Hale, vilde Kampen maaske blive saa farlig, 
at den fik gaa i bred. Om i kk e meget lang Tid vil den ligesom Grpnlands-hvalen rimeligvis blive udryddet. 

• LrgL Vadsp til Sydvarangcr. 

Lördag Morgen den 23de Juni Kl. 6 forlod vi Vadsp med Dampskibet Nordkap. Vi vare nu 4 i Fölge, som skulde 
holde sammen saa godt som muligt baade i Tykt og Tyndt. Foruden Lappen Lars Hretta, som var fulgt med Prof. 
Daa fra Kristiania, havde vi nemlig i Vadsp engageret, som Tolk i Russisk, en Handelsfuldmregtig Dahl, der 
ogsaa nogenlunde kunde tale Linsk. Begge vore Lplgesvende viste sig paa hele Reisen trofaste og dygtige, saa vi 
havde al Grund til at v re re fornpiet med vort Valg. Vi skulde nu over den omtrentHval. 125 
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Nordpolen. Uagtet en stiv Kuling af Modvind og uagtet Maskinen ogsaa arbeidede imod, teak den dog, som om 
Intet var i Veien, Dampbaaden afsted med 7 Mils bart i Vagten, saaledes at man omsider saa sig npdsaget til at 
kappe Linen og lade den *fare. 

Med sine uhyre Kjrempekrrefter er Hvalen dog nresten ganske forsvarslps. Var den ondskabsfuld eller klog nok 
til at gjpre Angreb igjen, isrer ved at daske til Baaden med sin uhyre Hale, vilde Kampen maaske blive saa farlig, 
at den fik gaa i bred. Om i kk e meget lang Tid vil den ligesom Grpnlands-hvalen rimeligvis blive udryddet. 

• LrgL Vadsp til Sydvarangcr. 

Lprdag Morgen den 23de Juni Kl. 6 forlod vi Vadsp med Dampskibet Nordkap. Vi vare nu 4 i Lplge, som skulde 
holde sammen saa godt som muligt baade i Tykt og Tyndt. boruden Lappen Lars Hretta, som var fulgt med Prof. 
Daa fra Kristiania, havde vi nemlig i Vadsp engageret, som Tolk i Russisk, en Handelsfuldmregtig Dahl, der 
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2 Mile brede Fjord til Pasvig i Sydvarangcr, den sidste ordentlige Havn paa norsk Kyst. Derfra haabede vi at 
skulle faa fplge et Stykke indover langs Russekysten med Vadsp Toldkutter, som skulde gjpre en Kryds tur paa 
de Kanter. Dampskibet gik i kk e tvasrs over Fjorden, men skulde fprst gjpre en Sving indover tilNassseby. Vi 
foretrak imidlertid hellere at fplge med Dampskibet end at tage Baadskyds tvasrs over Fjorden, i det Haab, at 



kom me ligesaa hurtigt frem, paa samme Tid som det vilde v$re baade billigere og bekvemmere. Men den Gang 
forregnede vi os. Paa Turen indover til Mörtens mes kom Havskodden saa tet som en Va: g drivende indover 
Fjorden fra Ishavet af og indhyllede os snart i sit hvide Slpr saaledes, at vi ik ke kunde se fra Stavn til Stavn. Det 
skal ofte v re re Tilfeldet, at Havtaagen i Slutningen af Juni og Begyndeisen af Juli kommer ind fra Ishavet mod 
Vadsp og Fisker0en, men sjeldnere, at den gaar ind i Varanger-ljorden. Den begynder, naar Isen l0sner i 
Hvides0en, og hidr0rer rimeligvis fra de i Golfstr0mmen smeltede Ismasser. Indhyllede i Taagen, bleve vi n0dte 
til at gaa med ganske sagte Fart, men st0dte ikke desmindre Kl. 11 Formiddag paa et Skjasr eller en Grund 
udenfor Mörtens mes og sad fast, dog uden mindste Fare for Skibet. Kl. 11 om Aftenen, da vi atter havde 
Hpivandé, forspgte vi at slippe l0s,, og blandt forskjellige Midler, som anvendtes, blev ogsaa en Springmarsch fra 
den ene Rreling til den anden anstillet af hele Mandskabet ombord, Nordmrend, Finner, Russer og Lapper, for at 
faa Skibet i en vuggende Bevasgelse, men forgjrevcs. Fprst meste Dag Kl. 11, efter 24 Timers Forlpb, efter 
Lossing af Anker, Kjrettingc, Kul m. m. og fornyet Springmarsch gik Skibet los, og vi fortsatte Turen, 24 Timer 
agterud i Ruten. Om Aftenen den 23de, da vi vare ombord paa Skibet, saa vi paa Sydvarangcrsidcn store St. 

Hans Blus. Lcns-Sydvarangcr. 127 

mand Klerk med Familie og Andre havde gtedet sig til, at vi skulde v re re ankomne efter Bestemmelse, og vare 
mpdte frem paa Stoppestedet, 1/2 Mil udenfor sit Hjem, i Forventning om en hyggelig St. Hans Nat sammen med 
os og Skibets 0vrige Bcsretning. Men Kl. 3 om Natten havde de maattet reise tilbage igjen; og det var derfor intet 
Under, at de Kl. 5 om Eftermiddagen, da vi endelig ankom, vare en Smule slukprede. 

Sydvaranger. Beskaffenhed. Nybyggere. Fiske. Jagt. 

Sydvaranger, eller Landet paa Sydsiden af Varangerfjorden, kaldtes i gamle Dage „Raftesiden", (af Raft, 
Tpmmerstok), fordi Befolkningen paa de skovlpse Kyster omkring Vadsp herfra hentede sit Bygningstpnmier. I 
de sidste 20 Aar har Befolkningen i Sydvaranger, isan ved Tilflytning af Finner, tiltaget saaledes, at Distriktet nu 
udgjpr et eget Prrestcgjreld med 2 Kirker. Den ene af disse, der ganske nylig er opfprt, staar ved Bredden 
af„Vuorjem" eller Jakob s elven, ikke langt fra den 363de eller sidste af de Stenrpser, der betegne Gramscn 
mellem Norge, Rusland, Finland og Sverige. Den er saaledes bygget paa den yderste Pynt A f norsk Land, som 
den norske Kirkes sidste Vagttaarn imod den pstlige Kolosses forskjellige Troesbekjendelser og som et Mrerke 
paa, at her begynder eller, om man vil, her ender Kongeriget Norges udelelige og ualhamdcligc Land. 

Jeg har en vis Forkjasrlighed for Sydvaranger, og jeg dvasler derfor gjerne en Stund ved Beskrivelsen af samme, 
fprend jeg fprer Lrcscrcn tenger pstover eller indover paa de Trakter, som nu tilhpre det russiske Rige, men som 
ogsaa engang vare Norge underlagte som Skatteland. 

Naar man i nogen Tid har reist langs med Nor dvarangers Sydvaranger. 127 
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de sidste 20 Aar har Befolkningen i Sydvaranger, isrer ved Tilflytning af Linnér, tiltaget saaledes, at Distriktet nu 
udgjpr et eget Prasstegjreld med 2 Kirker. Den ene af disse, der ganske nylig er opfprt, staar ved Bredden 
af„Vuorjem" eller Jakob s elven, ikke langt fra den 363de eller sidste af de Stenrpser, der betegne Grasnsen 
mellem Norge, Rusland, Linland og Sverige. Den er saaledes bygget paa den yderste Pynt A f norsk Land, som 
den norske Kirkes sidste Vagttaarn imod den pstlige Kolosses forskjellige Troesbekjendelser og som et Masrke 
paa, at her begynder eller, om man vil, her ender Kongeriget Norges udelelige og uafhrendelige Land. 

Jeg har en vis Forkjasrlighed for Sydvaranger, og jeg dvasler derfor gjerne en Stund ved Beskrivelsen af samme, 



f0rend jeg f0rer Lreseren lrenger 0stover eller indover paa de Trakter, som nu tilh0re det russiske Rige, men som 
ogsaa engang vare Norge underlagte som Skatteland. 

Naar man i nogen Tid har reist langs med Nor dvarangersl28 

Finmarken. 

n0gne og triste Klippekyst, hvor intet Tire vokser, neppe nok en Busk formaar at spire frem, og kommer til den 
sydlige Bred af Varangerfj orden, vil man blive behageligt overrasket, idet man seiler ind igjennem en af de 3 
dybe Fjorde, Jar-fiord, Bpgfjord eller Neidenfjord, som gjennemskjrere dette Landskab. Allerede i Mundingen af 
disse Fjorde optrreder Birken buskformig og drekker i Förening med forskjellige Lyngarter enkelte Partier af 
Kystens golde Granitfjelde. Kommer man til Bunden af Fjordene, faar Landskabet en endnu blidere Karakter, 
idet Birketrreeme blive anseligt stprre, medens frodigt Grres drekker Strandbredderne. Endnu en halv Mil ben ger 
indover fra Fjordbundén traeffer man paa store, sammenhrengende og ret frodige Furuskove. 

. Sydvarangcr gjennemskjreres af 3 store Elve, Jakobselven, Pasvigelven og Neidenelven. Alle 3 ere ypperlige 
Laxeelve. Den stprste Vandmasse og den stprste Fiskerigdom har dog Pasvigelven, ogsaa kaldet Klosterelven, 
fordi Laxefisket i Elven engang tilhprte Peisens Kloster. Paa Lappisk hedder Elven Batschevrei-jok, (Skytterdals- 
Elv). Enarespen, hvis Fladeindhold skal v re re omtrent 60 geogr. DMile, har nemlig gjennem denne sit Udlpb i 
Bpgfjorden. De smukkeste og interessanteste Trakter findes ogsaa langs Pasvigelvens Bredder, ind imod 
Enarespen. Paa en Strrekning af omtrent 9 Mile danner Elven Grrenscn mellem Norge og Rusland. 

I Sydvarangcr, ligesom i hele Fin marken, h re ver Landet sig ikke nogetsteds op til imponerende, hpie Fjelde. Naar 
man derfor er kommen omtrent et Par Mile op langs Elven og bestiger en af de hpieste Aase, har man en 
overmaade vid Udsigt. Men hvad der vil forundre Enhver, som kommer til Fin marken med de almindelige 
Begreber om Vegetations-forhold under 69—70 Bredegrad, er, at man her baade sydover, vestover og pstover 
milevidt intet Andet ser end et///. C.[=Carl] Schmetzer, X. A. Strandparti ved M än n iko-j ärv i .Sydvarangcr. 
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Flav af Furusko v, hvorigjennem Pasvigelvens brede Flade slynger sig og enkelte af de mange Indsper glimte 
frem, som Elven danner paa sin Vei mod Kysten. Saalangt 0iet naar, bestaar Landet kun af bplgeformige Aaser, 
skovbevoxede lige til Toppen, naar undtages en enkelt bar Kolle langt syd-paa, — omtrent 7 Mil fra Kysten, — 
kaldet „Galggo-varre" eller Kjrerringfjeldet. Jeg havde ingen Anelse om, at der her i Fin markens Udkant, men 
dog inden vore Grrenser, skulde findes et saa vidtstrakt Skovland, der fra Klost'ervandet til det Sted oppe imod 
Enarespen, hvor Grrenscn overskjrerer Elven, kan anslaaes til ikte mindre end 50 g. □ Mile, (se Forstmester 
Barths Indberetning om Skovforholdene i Fin marken p. 140). 

Furuskoven begynder at blive tre t, naar man er kommen et Par Mile opover langs Elven, eller — med andre Ord 
— sydover. Den staar da baade tret, hpi og temmelig svrer, saavel langs Elvekanten, som langs Indspbredderne, 
lige ud paa de yderste fremspringende Nres, endnu temmelig urprt af 0xen, ialfald lrengcrc oppe ved Elven, hvor 
man hyppigt ser reldgamlc Trrecr ligge omstyrtede med sine tretgrenede og smuktformede Kröner dels ude i 
Elven, dels i Indsperne, men altid faldne til den Side, hvorfra de paa sine gamle Dage have savnet den 
npdvendige Stptte. 

Hist og her er Furuskoven indsprrengt med Lpvskov, isrer Birk. Enkelte Steder, hvor der rimeligvis i gamle Dage 
har gaaet Skovbrand, er Birkeskoven aldeles overveiende og saa frodig, hpi og svrer, at den, om man vilde, kunde 
benyttes til Hustpnmier. Asp og Older findes ogsaa hist og her. Af Aspctrrecr saa jeg mellem Kloster- og 
Langvand enkelte saa store A som de smukkeste, man ser sydpaa Landet, med Stämmer saa tykke, at det netop var 
muligt at favne om dem. 

En So mm er i Fin nr. o. 130 Finmarken. 

Pasvigelven udmrerker sig fremfor andre Finmarksclvc deri, at den danner en hel Mrengde småle Indsper, saavidt 
erindres, i det Flele 12, af hvilke et Par ere fra 1—V/2 norsk Mil lange. Elvestykkerne imellem Indsperne ere 



derimod i Regelen ikke mere end V8 Mil lange. Antallet af Fosse i Elven skal bel0be sig til 29. Vasdraget er 
farbart lige fra S0en til Enarcvand paa den i Fin marken og svensk Lapmarken almindelige Maade, at 2 Mand i en 
Baad med lange Stager stikke eller stpde sig opover tast inde ved Elvebredden og traskke Baaden paa Land forbi 
de vasrste Fosse, hvor en smal Sti i Regelen er oplunnet eller belagt saavidt med Trasstokke, at 2 Mand med 
temmelig Lethed kunne traekke afsted med en Elvebaad af almindelig Stprrelse. 

Elvebaaden er lang, smal, lavbordet og let. Den har ingen Kj0l og fly der derfor paa ganske grundt Vand. Flere 
end 2 Reisende kunne i kk e fragtes i en Baad. Farten opover Pasvigelven lettes betydeligt ved dens mange 
Indsper, hvor man i de småle og overordentlig letrodde Elvebaade finder Afvexling og Flvile efter den 
anstrasngende Stagning i Elvestrpgene. Den bagerste Mand er i Elvebaaden, som under Seillads, altid 
Fl0vedsmand. Flan styrer og maa kunne holde Baaden fast, endogsaa midt i en hvidtskummende Stryg, indtil 
Kammeraten i Forstavnen faar taget sig nyt Tag, hvorpaa Begge med forenede K radier skyde Baaden nogle Alen 
opover. Nedover gaar det naturligvis af sig selv og ofte hurtigere, end den Uvante i Begyndeisen synes om. Men 
dersom det ser altfor farligt ud, eller dersom man ikke synes om at ride nedover paa Strygens hvide Ryg, saa kan 
man stige af Baaden, gaa langs Stranden og se paa, hvorledes Finnen eller Lappen seiler lystigt og pilsnart 
nedover, undertiden staaende opret i Baaden med ha: ve t Stagestang, frerdig til at stptte baade sig selv og Baaden, 
om det skulde behpves.///. H. P.[=Hans Peter] HANSEN Männikö-koski, Furuskog - Fos.Månniko-koski. " 131 

Lynsnart gaar det nedover, som i en rigtig brat Skibakke. Ligheden er der ogsaa i den Flenseende, at ligesom 
Lpssneen kan fyge h 0 i t om Skil0beren, saaledes faar man ogsaa i Elvebaaden v re re forberedt paa at faa lidt 
Skumskvast over sig; men Fare er der ik ke. 

Allerede en Fjerdingvei fra S0en, strax ovenfor det russiske Kapel, Boris-Gleb, kommer man til cle fprste Fosse i 
Pasvigelven, den ene sttax efter den anden. Den sidste er for h0i for Laxen, der saaledes ikk e kommer lrengcr op 
end en god Fjerding fra Soen. Men et Par velanbragte Mineskud vilde kunne aabne den Vei 8 Mile lasngere op, 
maaske lige til Enarespen. Den smu kk este af alle Pasvigelvens Fosse er »Månniko-koski', Furuskog-Fossen. Den 
kommer lige ud fra en Indsp, der ogsaa brerer Navnet Månniko jårvi, Furuskog-Spen, et Navn, som den i fuldeste 
Maal fortjener, da dens Bredder rundtorn ere tre t besaaede med den smu kk este Furu-skog, saagodtsom aldeles 
urprt af 0xen; thi endnu havde ingen Nybygger her nedsat sig. Det eneste Levende, som vi opdagede langs dens 
Bredder foruden talrige Familier af Trrekfugle, som rugede her, var en forvildet Tamren. Opskrremt, idet vor 
Baad kom forbi et Nres, tog den Språnget ind imellem Funitrreerne; men nysgjenig, som alle Arter af 
Fljorteslregten, kom den strax efter igjen tilsyne, kastede atter pludselig om og forsvandt i Tykningen. 

Månniko-Spen knibes i sin nordlige Ende, der vender mod Flavet, temmelig sammen ligesom i en Traktform, og 
alt eftersom Indspen bliver smalere, begynder Strpmmen at blive strerkere, indtil paa engang Indspens blanke 
Flade tvrersover sin hele Bredde afbrydes i et brusende Fald. Dette er Månniko-koski, hvoraf Billedet kun 
gjengiver Halvdelen. Dens Fald er ikke hpit, men mindst 300 Alen bredt, heller i kk e brydes Vandmassen i jrevn 
Linie som i en bygget Dam i en Fabrikelv, men bruser 
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Finmarken. 

vildt og uregelmressigt ned imellem en Mrengde smaa Klippeper, hvorfra enkelte ranke og hpikronede Furutrreer 
målerisk rage i Veiret, undertiden indhyllede i Skum, der som et snehvidt Slpr enkelte Gange kastes lige op over 
deres mprke Kröner. 

Under dette lave, men brede Fald danner Elven fprst et uhyre stort og temmelig rundt Bassin, men iler saa 
ligesom med fornyet Kraft igjen af sted i et skummende Lpb nedover til nres te Indsp. Er man kommen helt ned 
paa denne, kan man i kk e lrengcr se noget til Bassinet oppe under det fprste Fossefald. Naar man derfor efter en 
hurtig Fart nedover vender sig om og ser tilbage, fristes man til at tro, at Fossen pludselig var bleven forlrenget, 
saaledes at den gik i et sammenhrengende Lpb fra Indsp til Indsp. Sretter en Baad over Bassinet, eller bliver En af 
Reisefplget tilbage for at fiske, kan hans Kammerater nedenfra nres te Indsp hverken se Baaden eller Rorskarlen, 



men alene Fiskeren, der staar opret i Baaden. For dem dernede ser det derfor aldeles ud, som om deres Kammerat 
gik nok saa lunt omkring og fiskede midt i Fossens hvidtskummende Bplger. 

Langs dette Vasdrags Bredder, der hidtil ere saagodtsom aldeles ubebyggede, findes der ikke blot mere end 
tilstrrekkelig Skov til Hustpmmer, men ogsaa tildels meget godt Rydningslancl til Grre smark, foruden Rigdom 
paa forskjelligt Slags Fisk og Vildt. Saavidt vides, bor der paa clen norske Side af Elven endnu ikke mere end 5 
—6 Finnefamilier, der i den allersidste Tid have kjpbt Land der af den norske Ståt. Men flere ville rimeligvis 
snart fplge efter. 

Det bedste Rydningsland skal findes omtrent 3 Mil fra Spen, ved det store Klostervand, samt ved Månniko-jårm. 
Om Jordbunden paa fprstnasvnte Sted har en kyndig Agronom sagt, „at den er sasrdeles rig, bestaaende af tildels 
ganske tyndt, dels temmelig tykt Flumuslag, hvilende paa Ler-Under-Sydvaranger. 133 

grund. For Folk, der v tel ge Fte drift til Hovcdnteringsvcj maatte dette, med rige Grtesgangc og udmterket god 
Lpvskov udstyrede, for ntevnte Bedrift sterdclcs skikkede Strpg ister anbefales." 

Der kan fplgelig ikke v te re nogen Tvivl om, at jo en Del norske Familier her meget bedre maatte kunne finde 
Livsophold end mange Steder langt sydpaa, i enkelte af vore tettest befolkede og med Hensyn til Jordsmon 
yderst fattige Fjelddale. 

Enhver, der har reist med aabent Blik paa Forholdene der nordpaa og her sydpaa, vil v te re enig med mig heri og 
beklage, at hine Trakter fortrinsvis synes at skulle optages af en ganske fremmed Befolkning, grundforskjellig fra 
os i Sprog,Nationalitet,Steder og — ialfald i den fprste Tid.— ogsaa i Sympatier, medens vore egne Landsmrend 
Skarevis ogsaa der nordfra reise over til Amerika. 

Nybyggere langs Pasvigelven og dens Indsper vilde ikke blot kunne spge sit Livsophold ved Ftedrift, men ogsaa 
godt kunne deltage i de store Vaartorskfiskerier, der falde langs begge Sider af Varan gerfjorden. Ialfald vilde de 
med stprre Lethed og stprre Fordel kunne deltage i disse, end de mange Fintendere, der komme til dette Fiske 
lige fra Kemi, Kuu-samo og Egne endnu tenger ned i Finland. For flere A ar siden nedsatte en Hcdcmarking sig 
ved Klostervandet. Han byggede op et godt Hus, der indeholdt 3 Vterelser og 2 Kvistrum, dertil Lade og Fjps. 
Grtesland var der rig Anledning til at faa ved at rydde op i Birkeskoven, der stod tet omkring Husene og paa 
godt Jordsmon. Men Manden var en Original, der levede som Eremit og i kk e tog sig til Andet end at anstille 
fortvivlede Experimenter med at avle Korn samt Forspg paa at udtappe en tengere borte liggende stor Myr, der 
for den Kyndige, strax maatte vise sig ikke at vrere 134 Fin marken. 

Opdyrkningsarbeide vrerd, men helst burde vedblive at v re re, hvad den i umindelig Tid havde vreret, — en 
Multemyr. I 1865 solgte han Stedet til en Fintender, der nu rimeligvis holder mindst 12 Kjpr. En anden Fin stod 
samme A ar i Underhandling med Fogden om at kjpbe et Stykke Land ved Man-niko-Spen, hvoipaa han, efter 
hans egne Landsmrends Udsagn, strax maatte kunne fpde mindst 6 Kjpr ved blot at slaa det Grres, som af sig selv 
voxede op rundt omkring. Et saavidt stort Stykke Land med paastaaende Skov, der undertiden kan v re re 
tilstrrekkelig til Hustpmmer, pleier Staten at srelge for 5—10 Spd. 

Foruden Fredrift ogSpfiske so m H o v cd n re r i n g s v c i er der överalt langs Pasvigelvens Vasdrag rig Anledning til 
Ferskvandsfiskeri. 0rret, Sik og Har findes i Mrengdc, saavel i Elven, som i Indsprne. Vildt findes der ogsaa. 
Svanen, Gaasen, utallige /En der og andre af vore almindeligste Trrekfugle ruge langs det store Vasdrags skov-, 
krat- og sivbe-voxede Bredder. Rypen findes i Mrengdc, og enkelte Storfugl — eller Tiur og Rpi — trreffer man 
ligeledes paa i de tretteste Skovpartier. Udbyttet af Jagten vil dog her, som överalt i Landet, kun v re re af 
underordnet Betydning og ikke at stole paa i Lrengdcn. 

En Sportsmand eller En, der driver Fiskeri og Jagten for sin Fornpjelse, vil derimod her i en af de altidlyse 
Maaneder, da Solen aldrig gaar ned, endnu kunne finde alsidigere og interessantere Beskjreftigelse end maaske 
noget andet Sted i Landet. Det er visselig langt frem og hpit op, fprend man naar Tcrrrenct, men saa lpnner det 
ogsaa Umagen, naar man har naaet frem. Man kan begynde med Laxefiske ved Pasvigselvens Munding, og, om 
man vil og duer dertil, kan man slutte med Vildrenjagt oppe ved Enaretrakterne. I Mellemtiden har man Smaajagt 



og Fiske i rig Afvexling.Fiske og Jagt. 
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Som Medlem af et Reisef0lge, der for nogle A ar siden i August Maaned gjorde en Tur opover langs Elven var 
det faldet i min Lod at skulle skaffe fersk Fisk. Dette var i Regelen en langt lettere Opgave end at skaffe Vildt fpr 
15de August, cla Rypen endnu i kk e er jagtbar efter Loven, og man saaledes, for at kunne nyde sin Middag med 
god Samvittighed, maatte holde sig til de Luglearter, der ere fredi0se hele Aaret igjennem, nemlig Traskfugle, f. 
Ex. TEnder, Snepper og Bekkasiner. Efter 15de August er Opgaven at skaffe Vildt her ligesaa let for Eegcrcn og 
— efter min individuelle Formening — langt interessantere. Jeg var imidlertid nolens volens Fisker. Paa et Par 
Timers Tid kunde jeg me sten överalt traskke saameget 0rret og Har, at 9 Mand havde nok for en hel Dag, uagtet 
6 af disse Maend vare Finner og Lapper, hvis Maver, isasr de sidstes, mageligt kunne indtage allermindst det 
dobbelte af, hvad en almindelig skrubsulten norsk Mave kan rumme. Men det maa man da igjen indipmme, at de, 
engang ordentlig fuldproppede, ogsaa godt kunne hjaslpe sig et helt D0gn uden Mad. 

Ikke blot i de korte Elvestipg, men isasr i Indsperne eller, rettere sagt, paa de saakaldte „Huve", lap. Guoika- 
omvve, (Fossehoved), strax fprend Indspen gaar over til Elv, hvor Strommen er saa stank, at Overfladen nas sten 
altid er blank som et Speil,— netop der stod isan utrolige Masser af Fisk. Hertil kom, at paa de fleste Steder her 
havde endnu aldrig f0r nogen kunstig Flue bcrOrt Vandets Overflade. Saa snart derfor Fluen eller Fluerne — om 
man havde flere paa — bcrOrtc Vandskoipen, var den ogsaa Oicblikkclig slugt af den mermeststaaende, 3—6 
Maerker vasgtige 0iTet eller Har. En godt gjort og vel kastet Flue afstedkom et formeligt Opr0r ude paa disse, 
hidtil urprte Huve. Ikke blot netop der, hvor Fluen faldt, blev der Plask i Vandet, men i Kaadhed ellerl36 
Finmarken. 

et Slags Vildske sprang Fisken op og slog med Halen i Vandskoipen ogsaa rundt omkring i Nasrheden. Den 
Lykke-4 lige eller rettere sagt Ulykkelige, som havde fanget denne rara avis af en Flue, stipg imidlertid afsted 
med den ind iblandt sine Kammerater. Nu maa det vistnok altid vasre en ubehagelig Skuffelse for Fisken, naar 
den faar den kunstige Flue i Svaslget istedetfor en naturlig eller spiselig, og dette medfprer, som enhver Fisker 
ved, at den altid gj0r en hel Del Krumspring og Volter. Men her vare Fiskens Bevasgelser saa usasdvanlig 
fortvivlede, at man maatte antage, at den blev forfulgt og plaget af en hel Del sultne Kammerater, som endnu 
stode i den meget rimelige Formening, at den havde fanget en stor Laskkerbisken, — omtrent som naar en 
Kylling har faaet fat i en stor Mark, og dens Kammerater forfplge den for igjen at traskke Fångsten op af dens 
Hals. Fik man i kk e strax „Tvebedt", saa var det ingenlunde, fordi der var Mangel paa Fisk eller Villie hos Fisken, 
men tvasrtimod fordi Hidsigheden og Konkurrencen i Begyndeisen var altfor stor. Den fprste, der fik Tag, drog 
afsted, men indhentedes igjen, ken ge fprend man fik den iland, af andre, og af den pludselige Foipgclsc af 
Vasgten paa Stangen kunde man tydeligt nok f0le, at nu bed No. 2 paa og nu No. 3, oni man havde saa mange 
Fluer. Jeg fandt mig bedst tjent med at bruge to Fluer og en meget solid Fortom. Som oftest brugte jeg Baad, roet 
af en kyndig Lap, der n0ie kjendte til, hvor langt nedover Huvens stedse tiltagende Strpm han turde lade Baaden 
drive, idet han roede rpoiki-poikiCi eller fra den ene Side til den anden, paaskraa over Strpmmen. I Tilfaslde af at 
jeg havde Tiden for mig, fiskede jeg naturligvis rationelt eller lod Fisken, som Engelskmanden siger, „play" sin 
Tid og l0be sig trast, fprend jeg halede den ind. Men under-ticlen havde jeg Hastvasrk og firede da blot ud 2 Fluer 
iFiske og Jagt. 137 

Enden af en Snprestump, som Strpmmen strax fprte med sig nedover. Meel de stank c Fortomme, jeg brugte, og 
de store Fluer kunde jeg da uden ringeste Komplimenter i en Haandevending tras kk e op 2 og 2 Fiske ad Gängen. 
Lappen No. 2 i Baaden lpsgjorde dem af Krogene, Snpret ud igjen, og paa en Times Tid var det en let Sag at 
tras kk e op 25—30 0rret og Har paa 2—4—6 Masrkers Vasgt pr. Stykke. 

De to Lapper, jeg havde i Baaden, jublede som Smaabprn, i kk e saa meget over det rige Udbytte, som over denne, 
for dem saa usasdvanlige Maade at fiske paa, og forundrede sig naturligvis isasr h0 i 1 i g over denne troldomsagtige 
Agn, der aldrig fornyedes, men altid var lige forf0rende for Hanen, eller som de — paa Grund af feilagtig eller 
forsastlig Misforstaaelse af Norsken — kaldte Njoammel o: Haren. I sin Ivrighed for at se paa „Njoammel 



njuikot" o: Haren hoppe, var Rorskarlen flere Gange nasr paa at glemme Roningen, og engang havde Draget paa 
Huven paa et hasngende Haar trukket Baaden med sig ned over Fossestupet. Rors-karlen havde ladet Baaden 
glide henger og lasnger nedover, fristet af at Fisken blev stprre og stprre samt bed hidsigere og hidsigere jo 
lasnger, vi kom ned. Nu var - det ikke mere end netop saavidt, at han med Anvendelse af al sin Kraft formaaede at 
magte Strommen, og jeg raabte derfor til ham: „Suga baj as, suga baj as!" Ro opover! Men nu traf det sig, at jeg 
netop i samme 0ieblik fik Bid paa begge SnOrcrnc, og mere end nogle faa Punds Vregt skulde der i kk e til, for at 
Baaden, uagtet Lappens fortvivlede Anstrasngelser for at ro opover, alligevel seg nedover mod Fossen, der som et 
gabende Uhyre sugede Vandet ned i sit Svaslg. „Doaras gaddad" Paaskraa mod Stranden! sk reg jeg da og slap 
begge SnOrcrnc, saa de frit snurrede ud af Snellerne, der laa i Baaden. Ved at begge Baaden lidtl38 Finmarken. 

paaskraa og ro mod Sttanden var det netop saavidt at vi naaede Land, me sten lige over Fossens Stup, hvor to 
andre af vore Folk, som havde seet Faren, stode frerdige og greb A Baaden, idet den tOrncdc mod Stranden. Havde 
Rorskarlen vedblevet et Par Sekunder endnu at ro lige imod Strpmmen, vilde vi ganske vist alle 3 have gjort et 
nOicrc, men mindre behageligt Bekjendtskab med 0rrct og Harfamilierne i mermeste Hpi nedenfor. 

Medens jeg fiskede, havde jeg af og til hprt Knald af mine Reisekanmieraters DobbcltbOsscr lasnger oppe 
vedMan-nikospens Sivbredder, og da vi atter samledes, manglede der os hverken Fugl eller Fisk til vort 
Middagsmaaltid paa Grassbakken udenfor Teltets Dpr. 

Hvilke Guldgruber fandtes ikke her for en hungrig Kri-stiania-S0ndagsfluefisker! Hvor han her vilde fraadse i en 
af disse stille Solskins Julinretter, hvis vidunderlige Skj0nhed i kk e kan beskrives, men maa sees! Men Myggen! 
Gj0r Intet, naar man er forsynet med Sl0r og Handsker. Desuden fisker, jager, arbeider, ja, endog fotograferer 
man heroppe i de lyse Nretter og hviler i sit Telt eller i sin Baad om Dagen, da Heden ikke sjelden stiger op over 
20° Reamur i Skyggen. 

Grasnseopgjpret i 1826. 

Gramsen mod russisk Lapland blev, som bekjendt, op-og afgjort ved Konventionen, af 14de (2den) Mai 1826, 
undertegnet i Petersburg paa Ruslands Vegne af Kansler, Grev Nesselrode og paa Sveriges og Norges Vegne af 
Minister, Baron Palmerstjerna og senere ratificeret af begge Suverasner. Ved denne Konvention blev et Distrikt, 

— som kaldtes • „Fa 2 llesdistrikt", fordi Norges og Ruslands Indvaanere fra 138 Fin marken. 

paaskraa og ro mod Stranden var - det netop saavidt at vi naaede Land, naesten lige over Fossens Stup, hvor to 
andre af vore Folk, som havde seet Faren, stode ferdige og greb A Baaden, idet den tprncdc mod Sttanden. Havde 
Rorskarlen vedblevet et Par - Sekunder endnu at ro lige imod Str 0 mmen, vilde vi ganske vist alle 3 have gjort et 
npiere, men mindre behageligt Bekjendtskab med 0rret og Harfamilierne i mermeste H0i nedenfor. 

Medens jeg fiskede, havde jeg af og til h0rt Knald af mine Reisekanmieraters Dobbeltbpsser henger oppe 
vedMan-nikospens Sivbredder, og da vi atter samledes, manglede der os hverken Fugl eller Fisk til vort 
Middagsmaaltid paa Grresbakkcn udenfor Teltets D0r. 

Hvilke Guldgruber fandtes ikke her for en hungrig Kri-stiania-S0ndagsfluefisker! Hvor han her vilde fraadse i en 
af disse stille Solskins Julinastter, hvis vidunderlige Skjpnhed i kk e kan beskrives, men maa sees! Men Myggen! 
Gj0r Intet, naar man er forsynet med Sl0r og Handsker. Desuden fisker, jager, arbeider, ja, endog fotograferer 
man heroppe i de lyse Nretter og hviler i sit Telt eller i sin Baad om Dagen, da Heden ikke sjelden stiger op over 
20° Reamur i Skyggen. 

Grasnseopgjpret i 1826. 

Gramsen mod russisk Lapland blev, som bekjendt, op-og afgjort ved Konventionen, af 14de (2den) Mai 1826, 
undertegnet i Petersburg paa Ruslands Vegne af Kansler, Grev Nesselrode og paa Sveriges og Norges Vegne af 
Minister, Baron Palmerstjerna og senere ratificeret af begge Suvcramcr. Ved denne Konvention blev et Distrikt, 
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gammel Tid af havde havt lige Adgang til samme, og som strakte sig fra den 0stlige Bred af Bugpfjord, af 
Russerne kaldet Veres, til Midten af Fisker0en, udskiftet saaledes, at Norge beholdt Kyststrakningen indtil 
Jakobselven, og Rusland den dstenfor liggende Kyststrakning. Ved denne Deling erholdt Norge ingenlunde 
L0vens Pait. Tvasrtimod. Unders0ger man det officielle Kait over „Fasllesdistriktet", som blev istandbragt i 1825 
af begge Ländes Kommissasrer, saa vil man finde, at Afstanden i ret Linie mellem dette Distrikts Endepunkter 
paa Kysten udgjpr 90—100 Verst, hvoraf noget over V3 Del er tilfaldt Norge, medens den Del af Indlandet, som 
Norge beholdt, ligeledes er mindre end Ruslands Andel. Men den Fordel opnaaede man dog, at al Strid om disse 
Trakter hermed for Fremtiden skulde vasre umuliggjort. Dette endelige Opgjpr blev afsluttet netop 500 A ar efter, 
at Stridighederne begyndte. I 1326 betragtede Norge sig nemlig endnu som fferre over hele Kolahalvpen eller 
naesten hele det nuvasrende russiske Lapland, dog saaledes* at medens Nordmasndene kravede Skat (af Lapper 
og Flalvlapper) indtil Veleaga (Vieljok ved Umba), saaledes havde Rusland igjen Ret til at krave Skat (af 
Kareler) i norsk Finmarken indtil Lyngstuen. Flele Landet fra Lyngstuen til Veleaga var saaledes langt tilbage i 
Tiden paa en Maade ogsaa et Slags Laslles distrikt. Ruslands Ret til at krave Skat i Fin marken blev imidlertid 
aldrig forstaaet anderledes end som en blot og bar Ret over Personer eller Ret til at k ra: ve Skat af Individer, 
(omflakkende karelske fegere), hvorsomhelst disse fandtes. Denne Ret var aldeles ikke förbunden med eller 
grundet paa nogen Landshpihed eller reel Ret til Landskabet. Det Samme kunde man ogsaa fenke sig havde 
vasret Tilfeldet med Nordmasndenes Ret med Flensyn til det nuvasrende russiske Lapland, saaledes at de f. Ex. 
i kk e vilde have havt Ret til atl40 Fin marken. 

krave Skat af en Rus, om nogen saadan nedsatte sig der. Men i nogle Manuskripter, vedkommende Fin marken, 
der opbevares paa det norske Rigsarkiv, findes et Par Optegnelser, som jeg hidtil i kk e har seet nogetsteds 
anf0rte A og som tyde hen paa, at Norges Ret med Flensyn til hine pstlige Trakter anerkjendtes af Rusland som 
mere end Ret over Individer, eller som virkelig Landshpihed. I et Regnskab for Tidsrummet fra Philippi Jacobi 
Dag (lste Mai) 1611 til Phil. J. Dag 1612 over den Skat, der blev „oppebaaridt og af gammel Tid haver v re re t 
sredvanlig af Finderne paa Nordfjeldet" (russisk Lapland) findes saaledes anfprt, at der af „Munkene og Borgerne 
i Malm i s (Kola) blev oppebaaridt for deres Laxefang som fplger: Af Munkene for 272 Laxefang 21 Kopeker og 
af 5 Borgere, af hver for y3 Laxefang 3 *12 Kopek". Ligesaa findes anfprt i „Mandtal over Linneskatten over 
Vardphus Lehn 1599: Efterfplgende Byer, Orre (o: Or afjord) Leidz (o: Litsa) og Bomeni, ligge ogsaa paa 
Nordfjeldet, og bruge Munkene i Pesand (Peisen) Kloster, (hvorom mere senere), deres (o: Lappernes) Mark og 
Elve og give herfor paå deres Vegne til Norges K ro ne aarligen 18 M ark Dansk". De til Kola og Klosteret i 
Peisenfjorden indflyttede rus si ske Kolonister maatte altsaa for at faa benytte Landet og dets Herligheder betale 
Skat til Norges K ro ne. Dette var derimod ingenlunde Tilfeldet med de til Fin marken indflyttede norske 
Kolonister i Lorhold til Rusland. Fleraf ser man — i kk e blot, at Lapperne i russisk Lapland betragtedes, ligesom 
de fremdeles den Dag i Dag betragtes, som de, hvem Landet tilhprer, eller hvem det alene til kommer at nyde godt 
af dets Flerligheder, men med Retten til at krave Skat af Lapperne fulgte ogsaa for Norges K ro ne Ret til at krave 
Skat af Russer eller Andre, der vilde nyde godt af de samme Flerligheder, enten nu disse fandtes 
paaGranseopgjpret i 1826. 141 

„Mark eller Elve". Norges Eet var saaledes ogsaa lier aabenbart ikk e blot Hcrrcdpmme over Individer, men tillige 
en reel Ret over Landet, ialfald indtil Kola, Efter E. J. Jessens Beretning i hans Norges Flistorie fra 1763 blev der 
1582, da Kolas Bebyggelse var paabegyndt, sendt „Deputerede til Malmis (Kola) for at protestere mod Malmis's 
Bygning. Det Svar, de fik, var, at det i kk e skulde geraade Norge til Nakdeel, — men ment ogsaa til deres Bedste, 
— og alene hensigtet mod S0r0verne og andre Mennesker for at skaffe Kof-fardifolk Beskyttelse. I samme Aar 
har den danske Konge kravet Skat af Munkene i Kola Kloster, hvortil de have svaret: De bekjendte, at Landet der 
tilhprer Norges Krone, de havde som fattige Lolk bygget der i disse Udprkener og levede af Guds Gaver, 

Liskeriet." I Aarhundredernes L0b lykkedes det imidlertid Rusland, fornenmielig ved at opbygge Kirker og ved at 
kristne Lapperne, at tilegne sig Hcrrcd0mmct baade over Individer og Land, saaledes at der i 1826 kun var en 
ubetydelig Del igjen, som kaldtes Faslles-distrikt, og som da deltes, som forud angivet. 

Flos et Par nyere russiske Lorfattere findes dette Granse-opgjpr omtalt og, masrkeligt nok, fremstillet som aldeles 



ubilligt for Ruslands Vedkommende. I „Besedi o severe Rossii" — (Samtaler om det nordlige Rusland), 1867 — 
Pag. 225 siger B. L. Dolinski: „Den virkelige Gramse mellem Rusland og Norge udgik — og b0r naturligvis 
udgaa — til Nresset Veres (Bugdnes). Mellem dette Nass og Enden af den nuvancndc Grrense, paa en Straskning 
af 70 (?) Verst, befinder sig Fjordene Neiden, Pasvig (o: B0g- eller Klosterfjord) og Ravdin" (o: Jarfjord, lap. 
Ruovde-vnodna, Jernfjord). At Grasnsen burde gaa saaledes, har Dolinski udfundet efter en Del gamle russiske 
Karter. Der findes ogsaa nogle Karter, udgivne i Rusland f0r Delingen, A som optage Fasllesdistriktet som del-142 
Finmarken. 

vis eller helt og holdent tilhprende Rusland. Dette forklarer maaske, hvorledes den Opinion har kunnet danne sig, 
at de russiske Interesser ere blevne opofrede ved Konventionen af 1826. Imidlertid findes der ogsaa Karter, som 
gjpre sig skyldige i den modsatte Urigtighed. Et Kart over europasisk Rusland, udgivet i Fondon 1808, 
„overensstemmende med Videnskabsakademiets i St. Petersburgs nyeste Karter" 1 betegner Fasllesdistriktet som 
helt og holdent tilhprende Norge. Fiskerpen deri indbefattet. Den nasvnte russiske Forfatter finder formodentlig 
ogsaa, at det ikke er nok at v re re i Besiddelse af endel hinanden modsigende Karter; thi han slutter med den 
diktatoriske Paastand, at, „hvordan det nu end forholder sig" (med disse Karter), „saa er det ialfald ubestrideligt, 
at den nuvrerende russiske Grrensc mod Norge, som i kk e indfprt i Traktaterne (Kak nje vnesennujo ve traktatii), 
ei kan ansees for gyldig (djeistvitelnui), og at saaledes de ovennrevnte Havne, (Pasvig, Neiclen og Ravdin), ere 
Ruslands uimodsigelige Eiendom." 

Som nu paavist, synes Paastanden at bero ikke blot paa ful ds trend i g Uvidenhed om, at den omhandlede 
Kyststrrekning var et Frellesterrren, hvoipaa Norge i kk e havde mindre berettiget Fordring end Rusland, og at 
Udskiftning af Sameie i Almindelighed i kk e pleier at gaa til paa den Maade, at den ene Part beholder det Hele, — 
men Forfatteren synes heller i kk e at kjende til, at Opgjpret er undertegnet af begge Rigers Kommissrerer og 
ratificeret af begge Rigers Suverrener. Som bekjendt, er G ram sen nu i 1871 paanyt opgaaet og atter stadfrestet af 
Kommissrerer fra Rus- 

1 The Russian dominions in Europa, drawn from the latest maps by the Academy of Sciences, St. Petersburgh, 
revised and coiTected with the Post Roads and New governments from the Russian atlas of 1806 by Jasper 
Nantial. »Gramseopgjpret i 1826. 143 

land, Finland og Norge. Forfatterens Ubekjendtskab med de geografiske Forhold paa hine Kanter viser sig 
tydeligt nok paa et Kart af ham selv over russisk Fapland, der medfplger Bogen „Beseåi". Han regner saaledes 
Kysten fra Veres (Bugpnes) til Jakobselven — eller den Del, som Norge beholdt, for 70 Verst „eller langs Havet 
c. 500 Verst" (!!), medens han et andet Sted regner Strrekningen fra Jakobselven til Svjatoinos for 400 Verst, og 
dog er den sidste mindst 7 Gange saa lang som den fprste. 

Paa Grund af dette, baade historiske og geografiske Ubekjendtskab med de rette Forhold anser han Rusland 
aldeles forurettet ved Grasnseopgjpret i 1826. „Os paaligger", siger han derfor, „den Skyldighed at tage ifra 
Nofge det, som det uretnuessigt har tilvasldet sig, nemlig en Straskning af Ishavets Sttand, 500 Verst lang (!!), 
med 3 af de fornemste Havne, Pasvig, Neiden og Ravdin". En anden russisk Forfatter, Siderof, angiver i samme 
Bog Pag. 194 den angivne Strrekning kun til 200 Verst. Begge Forfattere ere imidlertid enige i at kaste Skyiden 
for dette Opgjpr over paa „den russiske Stabsofficer" (Oberstlpitnant Galamin), „som" (1826 sammen med de 
norske Kommissrerer) „opgik Grrensen", og „som i Stikpenge modtog 20 Rreveskind og 2000 Spdlr." x 
Beskyldningen er baade skammelig og latterlig; men da den staar 2 Steder paa Tryk paa Russisk, saa kan den 
ogsaa citeres her. Det er hpist sandsynligt, at denne Historie hidrprer fra en ganske simpel Omstrendighed, 
nemlig at vedkommende russiske Kommissrer har kjpbt 20 Rreveskind for 2000 Spd., en Pris, som ingenlunde er 
urimelig, da et Splvrasveskind i Rusland ansees for at v re re det kostbareste Pelsvrerk og i kk e sjelden betales med 
100 Spd. Man har 

1 Besedi o severe Rossii p. 194.144 


Finmarken. 



saaledes rimeligvis oprindelig fortalt, at Kommissasren „har faaet 20 Rasveskind for 2000 Spd.", men senere er da 
dette blevet gjort til, at han „har faaet 20 Rreveskind og 2000 Spd." 

„Heldigvis er den keiserlige russiske Regjering —(siger den svensk-norske Minister i Petersburg) — altfor 
retskaffen til at laane 0re til slige Forfatteres ubegrundede Paastande og agter sine Naboers Rettigheder, paa 
samme Tid som den forstaar at indgyde Respekt for sine egne. Kan man vel et eneste 0ieblik forestille sig, at 
Rusland under disse Underhandlinger, som varede i Aarvis, har ladet sig tage ved Overraskelse, eller at det med 
velberaad Hu skulde have afstaaet Distrikter, som faktisk tilhprte samme? Den mindste alvorlige Eftertanke 
burde v re re nok til at be vise det lidet Grundede i en saadan Formodning." 

Om Befolkningen i Sydvaranger udtaler den fprstnrevntc Forfatter sig saaledes: „DisscNordmrend (o: 
norskeUnder-saatter, som bo i Sydvaranger), der ligesom de nordlige Finkcndcrc hpre til den finske 
Folkestanmie og altid ligge i' Strid med det skandinaviske Element, elske Russerne og sastte Pris paa den 
russiske Regjerings Bevaagenhed, efter alle de Personers Udtalelser, som ere nasrmere bekjendte med deres 
Stemning. De dragés jo til Rusland allerede af den Grund, at cle alene derfra kunne erholde Korn, som de ikke 
producere hos sig selv. Ved Gjenoprettelsen af den virkelige Grasnse kan man med fuld Overbevisning sige, at 
i kk e en eneste af de norske Undersaatter, som have bosat sig der, 'vil forlade sit Bosted, men at de alle med fuldt 
Bifald ville blive russiske Undersaatter. Men i kk e nok hermed, — de bedste og indflydelsesrigeste af det nordlige 
Norges Indvaanere ville overflytte til de nye (anlreggendes) Streder paa den murmanske Kyst, om blot de 
Hindringer bortryddes, der nu standse Bosrettelsen paa denne Sttand, som har Over-Sydvaranger. 145 

flod paa naturlige Rigdomme og uden Sammenligning tilbyder flere Bekvemmeligheder end det nordlige Norge. 
Dette er den almindelige Overbevisning hos alle dem, der kjende de dervrerende Forhold." 

Da Rusland saaledes efter sine egne Forfatteres Udsagn har stprre Ishavskyst end vi med isfri Flavne, rige 
Fiskerier og bedre Kolonisationsterrren, men dog, som Dolinski selv siger, „ikke har villet og i kk e forstaaet sig 
paa at benytte disse Rigdomme", hvad kunde det saa gavne denne Stormagt, om den endnu dertil ved et eller 
andet Magtsprog fratog sin fattige Nabo en ubetydelig Stump Fand, som denne med Flid har begyndt at oprydde 
og bebygge. 11825, da hine Trakter vare frelles norsk-russisk Eiendom, belpb Befolkningen i hele 
„F£ellesdistriktet" sig ikke til mere end 82 protestantiske og 67 grresk-katholske Individer. Efter Delingen har 
Fplgen af den norske Styrelses Eneraadighed over sin Anpait af Ödemarken v re re t den, at der nu paa samme er 
opstaaet et nyt norsk Prrestcgjreld, Sydvaranger, hvor Befolkningen efter sidste Folkctrelling (1865) bestaar af 
1,171 Indvaanere. Af disse er 194 Nordmrend, 339 Finner, 539 fastboende og 68 noma-diserende Fapper, samt af 
blandet Race 4 norsk-finske, 8 norsk-lappiske og 19 finsk-lappiske Individer. Samtidigt hermed er der „indf0rt 
Betjening af Prrest, Lregc, Dommer samt Post- og Dampfart". Beskyttet af de norske Fove, har enhver arbeidsom 
Mand, som vilde, kunnet flytte didhen. Finnerne og Fapperne — eller den Del af denne Befolkning, „som i kk e 
hprer til den skandinaviske Stamme", har her, som andetsteds i Riget, aldeles de samme Rettigheder og den 
samme Adgang til Benyttelse af Fandets Flerligheder, som Nordmrendene. I det Flele taget behandles de 
saaledes, at de ingen tasnkelig Grund har til at foretrrekke russisk Borgerskab for norsk. Den Del af 
Fasllesdistriktet, som tilfaldt Rusland, er derimod 

En So mm er i Fium. 10146 Finmarken. 

fremdeles saa godt som aldeles ubeboet og ubenyttet, ikke paa Grund af daarligere Betingelser for Kolonisation, 
men paa Grund af forskjellig Fovgivning og Styrelsessset. 

Jeg tpr derfor ogsaa — efter mit Kjendskab til Forholdene — udtale som min Overbevisning, at, dersom ved 
noget Magtsprog Skyggen af den russiske 0rns Vinger skulde straskkes ud over den omhandlede Del af 
Sydvaranger, hvilket Gud forbyde, da vilde ogsaa der inden sammes Omraade blive lige saa 0de og livlpst, som 
det nu er paa de tilgrasnsende russiske Fiskekyster, hvilke jeg senere havde Anledning til at bespge og senere her 
skal beskrive. 

Boris-Gleb. Trifan. Skoltelapper. Bryllupsskikke. 



Ved Bredden af Pasvigelven, omtrent en Fjerding fra S0en, ligger det lille Kapel Boris-Gleb, saakaldet efter 2 
russiske Helgener. Det skal, efter'russisk Paastand, vrere bygget i det 16de Aarhundrcdc af Munken Trifan, men 
maa i saa Fald oftere have vreret restaureret, da det neppe i sin nuvrerende Skikkelse kan va: re 300 Aar gammelt. 
Traditionen fortasller, at Trifan selv skal have hugget Tpmmeret, baarct det frem paa sine Skuldre og tpmret det 
sammen. Vist er det, at Munken Trifan fra Novgorod var en af de fprste Missionrerer blandt Lapperne paa disse 
Kanter. „Ved en Aabenbarelse af Frelseren" var det blevet ham befälet at begive sig „til et tprstigt og 
utilgjrengeligt Land." Han drog til Egnene omkring Floden Peisen eller Petschenga, hvor han traf Lapperne, 
levende i Afguderi, tilbedende Billeder, Orme og andet Kry b. Hans Prrediken mpdte megen Modstand, isrer 
blandt Lappernes Noaider eller Troldmrend. De grebe ham i Haarct, sloge ham, kastede ham til Jorden og truede 
ham med Dpden, om han ei forlod deres Land. Ofte vilde de udfpre 146 Finmarken. 
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Kanter. „Ved en Aabenbarelse af Frelseren" var det blevet ham befälet at begive sig „til et tprstigt og 
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sin Trussel, men Herren forhindrede dem deri. Efter at det var lykkedes ham ved beständig Prrediken, ved 
Sagtmodighed og ved sit gudfrygtige Levnet at b0ie Lappernes Hjerter, drog han til Novgorod og vendte tilbage 
derfra med et Velsignelsesbrev fraErkebiskoppen samt med Bygmestere,' ved hvis Hjrelp han opbyggede en 
Kirke ved Peisenelven. Kirken henstod uindviet i 3 Aar; men da Trifan saa kom til den nylig anlagte Stad Kola, 
traf han der en Hieronomach Ilja (Elias), som fulgte ham til Peisen for at indvie den nye Kirke og d0be Lapperne. 
(I. Vahl. Lapperne og den lapske Mission). Trifans Navn er fremdeles vel kjendt iblandt de grresk-katholske 
Lapper, som bo ved Pasvig- og Peisenelven; men deres Övertro eller Tro paa hans Helligheds Magt og deres 
Eingeagt for ham er ofte besynderlig sammenblandet. Ikke langt fra Pasvigelvens Munding kommer man ude i 
Fjorden forbi en Hule i Fjeldet, som fra fprst af synes at v re re dannet ved Forvitring, men senere at v re re noget 
udvidet ved Menneskehaand. Denne Hule kaldes Trifan-raiye (Trifans Hule). Man fortreller, at denne Helgen 
engang foretog sig at rense det berygtede Holmengraanres, ved Fjordens pstlige Munding, for de Trold, som der 
havde sit Tilhold, og som forhindrede de Spfarende fra at omseile Nresset. For alligevel at konmie frem var man 
n0dt til at drage Baaden paa Land over Eidet mellem Kongsbugten, lap. Gonagas luokta, og Hol-mengraafjord. 
Paa Tilbageveien herfra gjorde Trifan sig et* lidet Andagtssted i den Hule, som siden brerer Navn efter ham. 
„Inde i Hulen", siger Keilhau \ „til hvis Indgang man maa klatre nogle Alen opad den nresten lodrette Klippevreg, 
mpdte fprst en grov Lrerredsdug som Forhreng, derefter Helligdommen selv, som bestod i et lidet Maleri, 
forestillende 
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en Gudsmoder, samt i et derunder hrengende hvidt Klasde med et gyldent broderet Kors. Foran Billedet stode 
tvende småle Voxlys." * 

Russelapperne forspmme aldrig, naar de reise her forbi, at blötte sit Floved, bukke og korse sig. Er det deres 
Hensigt at reise ud paa Fiske eller Jagt, pleie de ofte at gaa op og ofre en Kobbermynt til Trifan, for at han skal 
hjaslpe dem til et rigt Udbytte. Man kunde tro, at Trifan i Tidens Lpb var bleven rig ved disse Ofre; men det er 
ingenlunde Tilfeldet. Flan eier den Dag i Dag maaske ikke en eneste Kopek. Ffter hvad man har fortalt mig, er 
Sagen nemlig den, at dersom Russelappen er uheldig paa Jagten eller med sit Fiskeri, saa gjpr han paa 
Tilbageveien atter en Visit op om Trifan-raige og tager da ikke blot tilbage sin egen Gave, men ogsaa, hvad 
Andre muligens i Mellemtiden kan have ofret, dersom i kk e Nogen allerede er kommen ham iForkjpbet hermed. 
En af Kjpbmasndene i Vadsp fortalte ogsaa, at medens han engang havde et berpmt Billede af Flelgenen 
Nicolaus, som han nu har skjasnket til det etnografiske Musasum i Kristiania, pleiede Russerne, som kom til 
Vadsp, stadigt at indfinde sig for at bukke og korse sig for Billedet samt ofre en Ubetydelighed. Men i Regelen 
stjal den Ofrende, hvad hans Formand havde ofret, eller ogsaa en eller anden Ting, som Husets Eier hverken 
havde ofret eller tasnkt at ofre. 

Kapellet Boris-Gleb, som Russerne have givet Navn af Kloster, skjpnt ingen Munk bor her, er ganske lidet og 
bygget af Tire. Det ligger paa en liden Bakke, i en smuk Birkelund. Den ene Del af Bygningen hrever sig noget 
over den anden Halvpart, og paa den hpieste Del af samme staar et grassk-katholsk Tire kors. Indvendig er 
Kapellet delt i to Rum ved, en Vreg, hvori findes en Dpraabning, der fprer fra det fprste Rum — eller det Hellige 
— ind i det Allerhelligste. I begge RumSkoltelapper. * 149 

h ren ge nogle — tilsyneladende meget gamle Helgenbilleder. Flere Lysestager findes ogsaa opstillede der, samt 
forskjellige Ting, som ere ofrede Kirken, ophrengtc paa Vreggcne, f. Ex. brogede T0rkheder m. m. 

Tast ved Kapellet bo om Sommeren 10—12 Lappefamilier, der ere russiske Undersaatter og af den giresk- 
katholske Bekjendelse. De gaa i Almindelighed under Navn af Skoltelapper, en Bensevnelse, som skal hidrpre fra 
den Omsuendighcd, at de — isan tidligere — n re sten Alle vare saaledes befrengte med et Slags Skurv paa 
Hovedet, at de saagodt som intet Haar havde. Nu ser man kun sjelden et saadant Individ, ta k ket v re re de norske 
Lregcrs Bcstrrebclscr. Det var paa Grund af disse Skoltelapper og dette lille Kapels formentlige Hellighed, at 
Russerne i 1826 fik trukket Grrenscn saa urimeligt og ufordelagtigt for Norge, som man kan se af et almindeligt 
Kart. Kapellet kunde hverken flyttes eller förlädes. Grrenscn blev derfor trukket nedad Pasvigelven — og en 
Kvadratverst rundt Kapellet indrpmmet Eusland paa den Side af Elven, som forpvrigt er norsk Land. Med denne 
Kvadratverst beholdt Skoltelapperne ogsaa det for Laxefiske bedste Sted i Elven. Men paa samme Tid som 
Eusland fik trukket Grrenscn saaledes til sin Fordel paa Grund af Kapellet og disse faa rettroende Lapper, blev 
der under Underhandlingerne, saavidt vides, i kk e taget Hensyn til, at der hen ger inde paa Fre liesdistriktet, i 
Peisen og paa Fiskerpen, boede og endnu bo flere lutherske Lappefamilier, som saaledes nolens volens bleve 
russiske Undersaatter. Havde Norge itide der etsteds opfprt en Kirke eller et nok saa lidet Kapel, kunde Grrenscn 
muligens have v re re t anderledes. Ogsaa i Neiden staar der en liden Hytte, som 2 derboende Skoltelapfamilier har 
givet Navn af Kapel. Dette var dog heldigvis for ubetydeligt til at kunne afstedkomme nogen alvorlig 
Fordring; 150 ' Fin marken. 

men forresten har Rusland gjennem Kirken og sine Kirker gjort alle sine Erobringer paa hine Kanter. De russiske 
Skoltelapper bo blot om Sommeren vedBoris-Gleb — og, som man af Billedet vil kunne se, i nogle usle Hytter, 
der som smaa Stabur ere byggede paa Stolper. Alt omkring disse Hytter vidner om, at Befolkningens 
Hovedbedrift om Sommeren er Fiskeri. Masser af Garn hasnge paa lange Stasnger, Torskeliner paa Vasggene og 
Knipper af Torskhoveder ere udlagte til Tprring paa Tagene. Et Par Kjserisser eller Rcnshedcr vidne om, at 



Befolkningen bruger Renen som Traskdyr om Vinteren. Skoltelappen eier ingen Ko og slaar derfor heller ikke det 
Grass, som meget yppigt voxer omkiing Hytterne. Han overlader dette til Nordmrendene. Derimod eier han 
adskillige Ren, der om Sommeren vanke frit omkring i Pasvig og Peisenskovene og ved sin Stprrelse udnuerkc 
sig fremfor de norske Ren. Som Lappen i Almindelighed, saaledes kan ogsaa Skoltelappen arbe i de meget flittigt 
og ivrigt til en Tid. Men naar han saa synes, at han har skaffet sig Mad nok for lang Tid, lasgger han sig ofte paa 
Ladsiden, sover, reder og drikker, saalrenge Forraadet varer. Nu maa man ogsaa indrpmme, at der i den Del af 
Sommeren, da Solen aldrig gaar ned, da der ingen „Tid" er, överkommer Enhver deroppe en vis Fristelse til at 
slpse Dagen bort i et dolce farniente. Om Hpsten eller i August Maaned, naar Skoltelappen er nuet og fed, lader 
han derfor oftehaant om at tjene 4 Mark indtil 1 Spd. pr. Dag i Tilfrelde af, at Nogen vil have ham med paa en 
Skydstur. Men er Vinteren over, Vaaren kommen, Forraadet opredt og endnu intet nyt Fiske begyndt, da er 
Skoltelappen noksaa spag og villig til Arbe i de for rimelig Betaling; thi da er han baade mager og sulten, ja saa 
sulten, at han springer baade igjennem Ild og Vand alene ved det lokkende Syn af et tprret 
Torskehoved.Skoltelapper. 151 

De russiske Skoltelapper ere baade med Hensyn til Sprog, Sreder, Skikke og Udseende temmelig forskjellige fra 
de lutherske Fapper i Sydvarangcr. Mrendcncs Dragt er ogsaa tildels russisk, ligesom alle Kvinder have anlagt 
den russiske Hovcdbcdrekning. I Kristendomskundskab staa de langt tilbage for disse, idet de i kk e kunne lasse, 
ingen Bpger have og ingen Skoleundervisning faa. Kun et Par Gange om Aaret kommer Popen fraPeisen til 
Kapellet for at holde Gudstjeneste. Af enkelte Individers hpie Vasxt samt rige rpdlige Skjreg ser man tydeligt, at 
de ere stank t blandede med russisk Blod. Mange af dem kunne ogsaa tale Russisk, uagtet ingen Rus bor dem 
luermcrc end Prrestcn i Peisen. Deres Lappisk er ogsaa stasrkt blandet med Ord af det russiske Sprog. Deres 
Dpbenavne ere russiske, ja endogsaa Navnene paa Rensdyr, som ellers i alle Dialekter pleie at vasre originale 
lappiske, ere af russisk Oprindelse. En Ren med hvid Hals eller hvidt Hoved kaldes Bjreloslijci eller Bjrel-lof 
(rus. bjelui, hvid). Svitsch kaldes en Ren, som En, der er i Fivsfare lover til Helgenen Trifan for sin Redning. Er 
Faren vel overstaaet, bringes Renen til Kirkestedet, naar der holdes Marked, og. saslges til den Hpistbydende. For 
Pengene kjpbes af Prrestcn Voxlys (r. svietchj. Lys), der opstilles i Boris-Glebs Kapel eller i Peisens Kirke og 
trendes, naar Vedkommende indfinder sig for under Bukking og Korsing i Timevis at takke sin Helgen for hans 
Bistand. 

Pomitj er ogsaa Navnet paa en Ren, (af russ. pominalj, bede for en Af dpds Sjasl). Naar en Mand eller Kone dpr, 
udvaslges af den Afdpdes Renhjord det bedste og feilfrieste Dyr. For Betaling överlädes det til luermcstc 
Slasgtning, og for Pengene kjpbes rpde Voxlys, der brrendes hjemme i Huset til /Fre for den Afdpde. Efter 
Folketroen kommer der nemlig en Engel, Individets specielle Skytsengel, ned fra Him-152 Fin marken. 

melen for at hente Sjrelcn. Denne fprer han dog ikke direkte til Himmels, men i hele 7 Uger maa Sjuden i Fplge 
med Engelen kjpre omkring med Renen og bespge ethvert Sted, hvor den Afdpde i levende Live nogensinde har 
vasret og udrettet Noget, enten Godt eller Ondt, Sjrelcn bliver herved mindet om hele sit forudgaaende jordiske 
Liv, om Godt og Ondt, Lykke og Ulykke, Glredc og Sorg, og dersom den ikke er aldeles uforbederlig, vil det 
vrerc muligt for den ved Anger endnu i sidste Stund at faa Adgang til Himmerig. 

Eiendommelige Skikke ere nu foren stor Del forsvundne iblandt Lapperne. Ved Bryllupper, Barncdaab og 
Begravelse iagttage de omtrent, hvad Skik og Brug- er hos deres mregtigere Naboer, enten nu disse ere 
Nordm rend, Svensker eller Russer. Kun Skoltelapperne gjpre endnu tildels en Undtagelse. Hos dem finder man 
endnu Bryllupsskikke iagttagne, som synes at stamme fra gammel Tid, og som aabenbart tyde paa, at det fordum 
iblandt Lapperne, som iblandt andre vilde Folkeslag, har v re re t Skik og Brug, at man, for ik ke at gifte sig med 
Bcslregtcdc, maatte rpve sin Brud fra en fremmed — og allerhelst fra en fiendtlig Stamme. 

Til Tjener og Tolk havde vi leiet med os en Skoltelap fra Sydvaranger ved Navn Ivan Feodorovitsch. Foruden 
Russisk og sin egen Skoltedialekt talte han ogsaa almindeligt Sydvaranger-Lappisk, saaledes at jeg-med Lethed 
kunde samtale med ham. Lidt Norsk kunde han ogsaa. Han var dog kun nogle faa Dage i vor Tjeneste. Grunden 
til, at vi i kk e beholdt ham lrengcr, var ikke den, at han som rettroende Grrekcr ik ke i Lrengdcn kunde forliges med 



os eller vore andre Folk eller vort Madstel, men tvasrtimod den, at vore 2 andre Tjenere troede at have fundet, at 
han havde medtaget fra Hjemmet en saadan Masngde Smaadyr, at de aldeles ikk e vilde dele Kahyt med ham. 
Herover blev han///. H. P.[=Hans Peter] HANSEN, s c Russiske „Skoltelapper“.Bryllupsskikke. 153 

fornasrmet og maaske med Grund; thi senere indsaa vi, at det ikke Var nogen Sasregenhed ved ham, men en 
National-eiendommelighed baade for Lapper, Kareler og Russer. 

Imidlertid benyttede jeg den Tid, vi havde ham, til at faa ham til at fortaslle Fplgende om 
Skoltelappernes Bryllupsskikke. 

Naar en Gut har gjort Bekjendtskab med en Pige og bestemt sig til at anholde om hendes Flaand, underretter han 
fprst sine Forreldre derom, Vinder Partiet deres Bifald, saa begiver han sig, ledsaget af Forreldre og Slasgtninge 
samt en Frier- eller Talsmand, afsted til den By eller det Sted, hvor Bruden bor. Nresten altid foretages en saadan 
Fricrfrerd om Vinteren, da det med Rensdyr er ligesaa let at komme frem over Nordens veilpse Sneprkener som 
med Kamelen at komme frem igjennem Sydens Sandprkener. Rask gaar det afsted over Tundraens 0de Vidder, 
og isbelagte Indsper. Allerede paa lang Afstand bebudes de Reisendes Ankomst ved de altid aarvaagne Flundes 
Gjpen, og naar de ere komne saa nrer, at Bjreldeklang h0res, springer Brudens Forreldre og Slregtninge ud for at 
modtage de Ankommende. Flver tager en Ren og leder den hen til Flusets D0r. Fler stige de Reisende af 
Slasderne, hvoipaa Kjprerenene, glade ted at befries fra sit Sasletpi, sttax sastte afsted ucl i Vildmarken, hvor de 
ved Hjrelp af Spor i Sneen og sin fine Lugtesands snart finde frem til Kammerater og Venner. De ankomne 
Gjrester bydes ind; men Flusleiligheden er ofte meget tarvelig, saaledes at de en for en maa kry be ind igjennem 
den låve og trange Dpraabning. Men, om end ingen Fl0id0re slaaes op for de Fremmede, findes der dog altid en 
gjrestfri Arne, selv i den allerusleste Lappehytte. Indkomne, fremfprer Talsmanden fprst den almindelige lappiske 
Hilsen til Alle i Almindelighed: Bryllupsskikke. 153 
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„Rafthe vissui!" „Fred i Huset!" hvortil altid svares: „Ibmel addi!" „Gud er den, som skjrenker den!" Deipaa 
hilser man enkeltvis paa hinanden, paa lappisk Vis ved en halv Omfavnelse, idet man lregger hpire Haand paa 
hinandens venstre Skulder, sttyger Kind mod Kind og N reset i p mod Nresetip med 0nsket: „Drervan, drervan!" 
(Vel, vei!). Saa tager Talsmanden Ordet og spprger: »Lregomist loppe sdrdnot maidege?" Maa det v re re os tilladt 
at fremfpre vort /Hrindc? „Ja, vrer saa god!" svarer Pigens Fader, hvoipaa Talsmanden hu kk er dybt 3 Gange og 
takker for den venlige Modtagelse, som er bleven dem til Del, men istedetfor, som man skulde vente, at fremfpre 



sit Erinde eller i velvalgte Ord at anholde om Pigens Haand, tager han, uden at sige et Ord, frem af sin Barm en 
anden Talsmand, der visselig ofte virker kraftigere paa Lappens Sind og Hjerte end Ord og Talemaader, nemlig 
en Brasndevinsflaske. Af denne skjasnker han Faderen, Moderen og Brpdrene, hver isasr 3 Dramme. Fprend de 
drikke, bukke de sig 3 Gange og gjpre Korsets Tegn paa grassk-katholskVis, idet de sastte 3 Fingre mod Pande, 
Bryst, hpire og venstre Skulder. Naar de have dru kk et den tilbudte Skjasnk, udtaler Formanden sit ,,/Hdnag 
spasib" eller Tak, saavel paa Brudgommens som Fplgets Vegne, fordi de tilkonmiende Svigerforasldre have 
nedtaget og dru kk et de 3 til-budne Dramme; thi hermed er Sagen op og afgjort. Modtagelsen af den tilbudne 
Skjasnk er nemlig det Samme som Ja og Amen til Partiet. Afslaar man derimod at dr ikk e det tilbudne Brasndevin, 
er dette et ligesaa sikkert Tegn paa, at Forasldrene ikke ere tilsinds at bortgifte sin Datter til den ankomne Beiler. 
Videre foretages i kk e fprste Dag. 

Nasste Dag gjpres der Förberedelser tilGjasstebud i den Stue, som er anvist Brudgommen og hans Fplge. To 
Friermasnd sendes over til Pigens Forasldre, bukke sig for dem 3Bryllupsskikke. 155 

Gange og me v ne hver is ter ved Navn: „Ivan Michailomtschj etc. vasrer saa gode at indfinde Eder til Gjasstebud 
hos Brudgommen og hans Fplge!" Indbydelsen modtages, Frier masndene udtale sin Tak herfor og vende tilbage 
igjen for at fuldende Forberedelserne til Gjasstebudet. Men efter en kort Stund indfinde de sig igjen og gjentage 
paa samme Maade Indbydelsen 3 Gange. Fprst efter 3die Invitation gaa Pigens Fader, Moder, Brpdre og Spstre 
over i Brudgomsstuen. Bruden gaar derimod i kk e med, men maa sidde i en Krog af sin Faders Stue og tilbringe 
Tiden med Graad og Veklager, medens alle Andre holde sig lystige. Naar Pigens Forasldre med Fplge ere komne 
ind i Brudgomsstuen, indbydes Fprstnasvnte til at tage Plads i „Boasshjo" eller Hpisasdet ved den 0 vers te Ende af 
et daskket Bord. De 0vrige tage Plads paa begge Sider af samme, Masndene paa den ene og Kvinderne paa den 
anden. Men Brudgommens Forasldre staa ved Dpren og bukke for Gjassterne. Friermanden tager nu en Flaske 
Brasndevin og skjasnker rundt Bordet hver Gjasst 3 Gange, idet han begynder med Brudens Forasldre. Enhver, der 
skjasnkes, -reiser sig, hu kk er 3 Gange, korser sig og drikker. Efter endt Maaltid omfavner Enhver sin Nabo og 
kysser ham ved at gnide Kind mod Kind og N reset i p mod Nassetip. Idet Gjassterne gaa, inviterer Pigens Fader 
Alle til Gjasstebud hos sig meste Dag, eller 3die Bryllupsdag. Denne er den stprste Hpitidsdag, og Pigens 
Forasldre indbyde saamange af Sbegt og Venner, som de kunne modtage. Bruden maa ogsaa denne Dag sidde 
henne i en Krog af Stuen. Hendes Ansigt bedaekkes med et Khedc, og skjult under dette maa hun sukke og 
grasde. Heri bestaaes hun af et Par af sine bedste Veninder, der sastte sig paa Huk hos hende henne i Krogen. Er 
Sbegt og Venner samlede, sendes Indbydelse over til Brudgomsstuen. Gjassterne indfinde sig, men finde nu 2 
Gutter stillede som Vogtere foranl56 Finmarken. 

den ydre Dpr. Enhver Gamme har nemlig 2 Dpre og en smal Gang mellem begge. 

Fplget henvender sig til disse med Anmodningen: „Luoile min sisal Slip os ind!" Disse svare: „Giv Betaling, saa 
skulle I faa slippe ind!" En. Tribut af et Par Kopek erlasgges, og de slippe indenfor fprste Dpr. Foran den indre 
Dpr staa ligeledes 2 Gutter, og F0lget maa ogsaa her erlasgge en lignende Tribut. Indkomne i Stuen, reise alle de 
forsamlede Gj res ter sig, og 3 gaa de Ankomne i M0de og jage dem uden Komplimenter ud igjen. De opholde sig 
en Stund udenfor og tildrekke sig paa Hovedet, Skuldre og — hvor de kunne — med Sne, hvorefter de atter 
begive sig ind, uden at nu Vogterne begge dem Hindringer i Veien. Indkomne, klage de over det forfasrdelige 
Uveir, som raser udenfor, og bede i en ynkelig Tone om Husly. Dette Krigspuds nytter dem dog ikke, de blive 
atter uden Barmhjertighed jagede paa D0r. Endelig, idet de 3die Gang komme ind, tilsyneladende aldeles 
forkomne af Kulde, beder Husbonden dem at v re re velkomne og fprer Brudgommens Forreldre til Hpisredct, 
hvorefter Alle tage Plads omkring Bordet. Der skjrenkes nu af Brudens Kjpgemester rundt til Alle, man spiser, 
dr ikk er og holder sig lystig. Men Bruden sidder fremdeles henne i Hjprnet og grreder med sine Veninder. Efter 
Maaltidet gaai' Brudgommen hen til Bruden, sretter sig ned hos hende og kiger ind under det Klrede, hvormed 
hun er tilhyllet. Det Samme gj0r ogsaa efter ham hans Fader, Moder og Slregtninge. Deipaa tiltaler Friermanden 
Brudens Fader saaledes: „Nu har vi altsaa faaet" din Datter af din Haand til Hustru for N. N.?" Faderen svarer: 
„Ja, nu har I faaet hende, og nu kunne I behandle hende, som I ville, I kunne „basset su tschalmid dolast", stege 
hendes 0ine i Iiden, eller gjpre med hende, hvad I ville; nu stras k k er min Magt sig ikk e ben ger til 
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Datter!" Saa koninie Brudepigerne frem med Brudens Reisedragt. Men under det, at hun skal ifpres sin ny Reise 
dragt, gjpr hun al mulig Modstand. Hun sprender, sparker og hopper, som en uttern mc t Ren, for i kk e at faa 
Khedcrnc paa sig. Samtlige Piger maa derfor hjrelpes ad. Medens nogle holde hende i Arme og Ben, maa andre 
se til at faa smyge Khedcrnc paa hende. Til Slutning tikkekkcs hun atter med et tast Slpr over Hovedet. Medens 
Paakhedningen foregaar inde, holde Mandene udenfor paa at kjpre omkap omkiing Husene, raabe, stpie, affyre 
Skud paa Skud, ret som om de vare indviklede i den vildeste Kamptummel. Er Bruden endelig paakhedt, tager en 
af Brudgommens og en af Brudens Shegtningc hende hver i sin Haand og lede hende hen mod Udgangen. Men 
fprend hun gaar ud, stiller to Personer sig foran Dpraabn ingen og holde et Br0d med noget Salt samt et 
Helgenbillede over Dpren, saaledes at Bruden maa gaa under Brpdet, Saltet og Billedet. Udenfor Dpren staa 2 
Sheder forspamdte med de stprste og smukkeste Rensdyr. Brudgommen tager nu selv Bruden under Armen og 
leder hende hen til den ene Shedc, hvori hun sretter sig og bliver snpret fast med Remme, som om hun skulde 
trenke paa Flugt. Deipaa sretter han sig selv i den anden Shedc, og Parret holder hinanden under Armen, medens 
Renene ledes af begges Shegtningc langsomt hen over Marken. Imidlertid kjpre andre grassat rundt om dem. Et 
Stykke fra Husene tager Brudgommen og binder Brudens Ren fast bag i sin egen Shedc, og hele Fplget sretter i 
det Samme afsted i Gallop, v saa hurtigt, som Enhver kan drive sin Ren til at springe, ret som om det gjaldt den 
vildeste Flugt. Ankomne i Nrerheden af Brudgommens Boprel, kjpre Nogle foran for at underrette de 
Hjemmevrerende om Fplgets Ankomst, og har man paa Veien lpsnet noget paa Brudens Baand, forat hun kunde 
siddebekvemmere, saa snpres hun nu fast igjen. Idet Bruden kjprer frem paa Tunet, springe de Hjemmevrerende 
til og lpse op Rebene, hvormed hun er bunden. Faa de dem i kk e op i en Hast, skjreres de uden videre af. Deipaa 
ledes hun hen imod Dpren, hvor nu atter Tvende stille sig op og holde et Brpd, Salt og et Billede over hendes 
Hoved, idet hun gaar ind. Her modtages hun af Brudgommens Moder, som leverer hende et Brpd og siger: „Fra 
nu af skal Du v re re „laibbecemeden“ (Brpd-Moder), Vrertindc i dette Hus!“ Bruden beholder endnu i 8 Dage sit 
Slpr over sig, og Enhver, som vil se hendes Ansigt, maa betale nogle Kopek. Efter 8 Dages Forlpb gaar man til 
Prrestcn og vies af ham; men denne Ceremoni ansees i kk e saa vigtig som Iagttagelsen af de gamle 
Bryllupsskikke. 

Flere Trrek i disse Ceremonier, f. Ex. Vagten foran Dprene, Listen, som Frierfplget bruger for at slippe ind og faa 
Husly, Kamptummelen, Brudens Modstand og endelig Flugten med den bundne Brud bag Brudgommens Shedc 
synes, som allerede sagt, at tyde paa, at Lapperne have anseet det for prisvrerdigt at lpve sin Brud fra en fiendtlig 
Stamme. 


Pasvig. 

Torsdag den 25de Juni KL 2 V 2 Morgen reiste vi med Baadskyds til Pasvig, hvor Vadsp Toldkutter ventede paa 
os og skulde efter Aftale i Vadsp og velvillig Indrpmmelse af 0vrigheden fpre os videre, saa langt og saa hengc, 
som den kunde, uden at forspmme sine Krydsninger paa Embeds Vegne. ' 

Pasvig er den sidste ordentlige Havn og det sidste Fiskcvrer paa norsk Grund. Stedet har sit Navn af det lappiske 
basse, hellig, og sandsynligvis har Pasviglapperne her i gamle bekvenmiere, saa snpres hun nu fast igjen. Idet 
Bruden kjprer frem paa Tunet, springe de Hjemmevrerende til og lpse op Rebene, hvormed hun er bunden. Faa 
de dem ikke op i en Hast, skjreres de uden videre af. Deipaa ledes hun hen imod D0ren, hvor nu atter Tvende 
stille sig op og holde et Brpd, Salt og et Billede over hendes Hoved, idet hun gaar ind. Her modtages hun af 
Brudgommens Moder, som leverer hende et Brpd og siger: „Fra nu af skal Du v re re Jaibbecemeden“ (Brpd- 
Moder), Vrertindc i dette Hus!“ Bruden beholder endnu i 8 Dage sit Slpr over sig, og Enhver, som vil se hendes 
Ansigt, maa betale nogle Kopek. Efter 8 Dages Forlpb gaar man til Prrestcn og vies af ham; men denne Ceremoni 
ansees ikke saa vigtig som Iagttagelsen af de gamle Bryllupsskikke. 

Flere Trrek i disse Ceremonier, f. Ex. Vagten foran Dprene, Listen, som Frierfplget bruger for at slippe ind og faa 



Husly, Kamptummelen, Brudens Modstand og endelig Flugten med den bundne Brud bag Brudgommens Slasde 
synes, som allerede sagt, at tyde paa, at Lapperne have anseet det for prisvasrdigt at rpve sin Brud fra en fiendtlig 
Stamme. 

Pasvig. 

Torsdag den 25de Juni KL 2 V 2 Morgen reiste vi med Baadskyds til Pasvig, hvor Vadsp Toldkutter ventede paa 
os og skulde efter Aftale i Vadsp og velvillig Indrpmmelse af 0vrigheden fp re os videre, saa langt og saa lasnge, 
som den kunde, uden at forspmme sine Krydsningcr paa Embeds Vegne. ' 

Pasvig er den sidste ordentlige Havn og det sidste Fiskevasr paa norsk Grund. Stedet har sit Navn af det lappiske 
basse, hellig, og sandsynligvis har Pasviglapperne her i gamle///. C.[=CarI] Schmetzer, X. A. Pasvig. 

Sidste Fiskevor paa den norske Kyst.Dage havt et Offersted. Der har vasret Tale om, at man skulde tasnke paa at 
ankeggc en By her, ligesom der ogsaa har v re re t talt om, at Russerne skulde ville forspge med et B y an 1 reg ved 
Stolbova, omtrent 1 Mil 0 sten for, eller ved den fprste Havn paa den russiske Fiskerkyst. Pasvig har god Havn, 
n re sten rund som en Gryde og indelu kk et mellem Klipper. Indlpbet er trängt; men man paastod dog, at det var 
muligt at krydsc ind under al Slags Vind. Forresten syntes Stedet just i kk e synderlig skikket til Bebyggelse eller 
har ialfald hpist ubekvemme Byggetomter. Rundt Havnen findes blot npgne Klipper og Hamre. Husene maatte 
bygges dels paa en hpi Sandbanke inde imellem disse Hamre, dels paa enkelte ganske smaa .Tordflekker inde 
mellem Klipperne, saaledes at Kommunikationen fra Hus til Hus maatte foregaa i Baad. 

Forpvrigt mangler det i kk e paa, at Fiskeriet undertiden slaar godt til i Nrerheden, og da vi kom der, vare alle 
Fiskehjellerne propfulde af Torsk. Ligesaa laa der paa Sttanden en hel Del fyldte Trantpnder. En Handelsmand 
har derfor ogsaa her opfprt et noksaa stadseligt Hus. 

Lrengere inde fra Havet, i Ly af en og anden Klippe, voxer Birken, og i Nabofjorden Kobholmfjord finder man 
endog Ribsbuske af et Par Alens Hpide og i Regelen hver Sommer med modne Brer. 

* 

Russisk Lapland. 


Jakobselven. Normansaet. Hen0erne. 

Den 25de Juni gik vi under Seil fra Pasvig og naaede udpaa Eftermiddagen i magt og smukt Veir frem til 
Vuorjem eller Jakobselven, G ram sen mellem Norge og Rusland. Vi gik iland her for at se det fprste russiske 
Bosted og de fprste Russer paa sin egen Grund. Paa den pstre Bred af Elven bo nemlig 2 russiske Familier; men 
senere bor der ingen Rus paa Kysten, fprend man kommer til Kola. Om Sommeren ligger desuden en Del Russer 
fra Kola paa Fiske her, og paa Grund heraf findes der opfprt flere Stuer og en Del smaa Saltehuse; thi Russerne 
salte mere, end de tprre, af sin Fisk. 

Paa Grund af Samfersel og Handel med Vadsp kunde de herboende Russer tale lidt Norsk; men forresten vare de 
i Et og Alt Russer. De fleste Mandfolk hare sin nationale, mes ten fodside Kaftan af grovt Vadmel. Nogle havde 
den kortere, omtrent som en Bluse. Under denne hare de en Skjorte, som nedenfor Bseltet hang udenpaa 
Bcnkhedcrnc som et Forkkedc. Nogle Bprn, som lpb omkring mellem Snefanerne, der endnu enkelte Steder laa 
lige ned til Sttanden, vare barbenede og havde forresten intet Andet paa sig end Skjorten, uagtet Värmen i kk e var 
hpiere end 14 Grader Celcius. Vi fik ogsaa se et andet Bevis paa russisk Haardfprhed, idet en npgen, rpd og af 
Dampbadet rygende Krop kom lpbende ud fra en Badstue og styrtede sig i Elven for at afkjple sig. 



Vi tilhandlede os her noget Maslk og en Lax, den f0rste af Aarets Fångst. Den var, besynderligt nok, 
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mager imod hvad Finmarkslaxen pleier at vasre. Ved samme Leilighed kom vi til at kige lidt ind i Kussens 
Dagligstue. Den havde den nationale russiske store Peis, der bruges baade til Kogning, Br0dbagning og 
Op varm ing. Langs de to Vasgge fandtes Sengebrenke, dtekkede med Benskind, men det Hele var ligesaa, om i kk e 
mere, smudsigt end i en Lappe-g A mme. Imidlertid bader Russen sig baade tidt og ofte, saavel i hedt som koldt 
Vand, og det hjaslper altid Noget paa Sagen. Jakobselvens Dalfpre er bevoxet med Birkcskov. Fjeldformationen 
er pstenfor Elven aldeles den samme som vestenfor. Den russiske Bred er ved Elvens Udlpb endog mere 
klippefuld end den norske, som her bestaar af en — tildels med lidt Grass bevoxet — Sandmo. 

Den 26de Juni om Formiddagen Kl. 5 ankom vi til et russisk Fiskevasr, som ligger 3 Mil fra Grasnsen, ved den 
vestlige Munding af en stprre Fjord, som Lapperne kalde Bastsam Vuodna (Bretse-maa, Furuskog-Land), 
Nordmrendene Peisen, (i gamle Dage hed den Munkefjord), og Russerne Petschenga. 

Russerne kalde Fiskevasret Maia njemetskaja Gnba, (egentl. den lille tyske (o: norske Bugt), og Nordmasndene 
kalde det Normansast. Det norske Navn tyder hen paa, hvad ogsaa gamle Skrifter bekfefte, at her i gamle Tider, i 
Finmarkens fprste Blomstringsperiode, har v re re t en norsk Koloni. Egentlig var der 2 „Normans£eder", det ene 
strax spndenfor det andet. Af Nils Knags Beskrivelse fra 1694 ser man, at disse Steder allerede da for lang Tid 
siden vare forladte; thi, hedder det, „der sees endnu'Grundvoldene efter. Nordmrendcncs Fluse". 

Dette Sted, som vore Forfredrc saaledes beboede for mange Aarhundreder siden, egner sig ogsaa langt mere til 
Beboelse og til Anlreg af en By end Pasvig. Havnen er 
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baade rummelig og sikker. Efter vor Skibsfprers Paastand er den bedre end baade Vads0's og Vard0's Havn. Paa 
Landjorden er der tilstrrekkelig god Plads til et mindre Byanlreg. I den nrerliggende, skovrige og grresrige 
Peisenfjord vilde snart kunne opblomstre et Opland, bebygget af Folk, der levede af Fasdrift. Peisenklosterets 
Historie, hvorom jeg senere skal meddele nogle Notiser, brerer Vidnesbyrd om, at dette har v re re t og i Fremtiden 
derfor end mere vilde kunne v re re muligt. Nu for Tiden bor der blot nogle faa lappiske Familier. Men da Stedet 
er et af Russekystens bedre Fiskc-vrer, bespges det om Sommeren af omtrent 20—30 russiske og" c. 20 karelske 
Fiskere fra Trakten ved Kern, samt nogle faa Fapper fra Peisenijorden. For disse Fiskere er der opfprt en Del usle 
Hytter. Det eneste nogenlunde udseende Hus tilhprer Handelsmandsfamilien Shjabonin i Kola. To Brpdre af 
denne Familie opholdt sig her ogsaa nu. Begge udmrerkede sig ved sit smukke Ydre, hpie og ranke Vasxt, samt 
mprke Haar og Hudfar ve saaledes fra de pvrige Fisker-Russer, — som vi saa her og senere andetsteds, — at de 
aabenbart syntes at tilhpre en langt redi c re Race end disse. Efter Russernes Sigende er heller i kk e Bpnderne 
omkring Hvidehavet re g te Slavoner„men en Blanding af Russer, Finner eller Kareler, maaske ogsaa Lapper. 

Den ene af Brpdrene kom ombord til os for at spprge, om vi ik ke havde noget Medicin at give hans Broder, som 
laa syg, og som plagedes af Spvnlpshed. Russisk Lregc fandtes nemlig ikke nrermere end i Kola, og han havde 
uheldigvis paa den Tid ingen Medicin. Af vort Éeiseapothek over-lode vi ham nogle Opiumsdraaber, der 
skaffede den Syge Spvn og os ikk e blot den venligste Behandling paa Stedet, men ogsaa et Anbefalingsbrev med 
til Familien i Kola. 

Vi leiede i Normansret en ung 20 A ars gammel Fap.Kormansset. 1(33 

Nille Halt, der var i Tjeneste hos Shjabonin, til Fods omkring Fiskerpen for en Betaling af 1 Rubel Dagen og 
Kosten. Han var Futheran og kunde blot tale Lappisk, men hans Sprog var aldeles ligt Sydvaranger-Lappernes, 
saaledes at jeg havde let for at tale med ham. Han var eneste Spn af en Enke, og hans Moder var ogsaa tilstede, 
da Kontrakten blev sluttet. Hun havde havt en Spn til, men denne var af den russiske 0vrighed bortfprt til 
Tugthuset i Kern, fordi han havde taget sig selv tilrette mod en Person, der skyldte ham Penge. Hun nasrede intet 
Haab om mere at faa se ham igjen, og det var derfor naturligt, at hun ikke uden Betasnkeligheder vilde lade denne 



sin sidste og eneste St0ttestav reise afsted med os aldeles Fremmede. Men Kontrakten blev omsider sluttet, og 
han kom ombord, fulgt af sin Moder. Her vilde Moderen, at han skulde overlevere i hendes Varetregt de Penge (1 
Spdlr.), han havde tjent hos Shjabonin, da han nu intet Brug vilde have for disse paa Reisen med os, af hvem han 
skulde have baade Lpn og Kost. Da S0nnen ikke sttax var villig hertil, greb hun ham i Haar-luggen og ruskede 
ham kraftigt, uden at han gjorde mindste Modstand imod denne moderlige Tugtelse for Gjenstridighed. 
Tvrertimod, som en lydig S0n trak han Pengene frem af Barmen og leverede dem uden Knur i Moderens Hrender. 
Nu var ogsaa Alt godt og vel. Moder og S0n skiltes ad efter den nationale lappiske — halve Omfavnelse, og idet 
hun strpg sin Kind mod hans Kind, udtalte hun de fromme 0nsker: „Guds Sol skinne for dig, hvorhen du monne 
vandre! Fredens Gud v re re xped dig og f0re dig uskadt, hid tilbage!"l 

Da vi seilede udover, saa vi den Gamle fplge med langs 

é' 

1 „Ibmel breiwashj dudnjl baitashji, gosajoditschakt Rafhe Ibmel lehus du mielde ja doalvoshji du fast drervan 
deiki ruoktotl" 
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Stranden og til Slutning blive staaende paa en fremragende Klippepynt, stiiTende efter Kutteren, saalrenge hun 
kunde 0ine den. 

Vi forlod Normansret den 27de Juni Kl. 4 Efterm. og havde nu i vort Selskab — foruden vor Tolk fra Vadsp — 
desuden de 3 Lapper Lars Hretta, Ivan Skoltelap og Lodsen Nille Halt. Vi satte Kurs mod Henperne, der ligge 
Vest for Fiskerpen, i Mundingen af Varangerfjorden. Disse 0er omtales nemlig ofte i re 1 dre Skrifter som et Land, 
hvor Jagt og Kob-befangst dreves frelles baade af Nordmrend, Lapper og Russer. De har, som mange Steder her 
nordpaa, ogsaa sine 3 Navne. De hedde nemlig paa Lappisk Ainak, paa Russisk Ainow og paa Norsk snart 
Henperne, snart Hanperne. Den stprste af disse 0er er neppe lUMi\ lang, halvt saa bred og ganske lav. Dens 
hpieste Punkt hrever sig neppe mere end 56 Lod over Havet. Den mindre er noget hpiere, men neppe halvt saa 
stor. Om disse 0er hedder det i en Beretning fra 1745 (i Rigsarkivet): „Tilforn, da Nordmrend vare mange i 
Tallet i Vadsp Prrestegjreld, fore de til disse Henper og samlede der om Sommeren Ederdun og Luglereg, og om 
Vinteren sloge de Kobbe, saaledes at hvo af Nordmrend eller Karelsgam-finner (o: Lapper paa Liskerpen), der 
kom fprst, toge Nytten af Henperne. Men for et Par A ar siden, da Nordmrend nresten ere uddpde (eller bortreiste 
paa Grund af Monopolvresenet), have de Karclsgamfinncr begyndt at forbyde de Norske at ko mm e did og at 
benytte sig af Henperne. Dog de Norske agte i kk e det Lorbud". Henperne hprte nemlig indtil 1826 ind under det 
norsk-russiske LreUesterrren. 

Allerede, da vi kom i Nrerheden af 0erne, kunde vi mrerke, at vi nrermede os et Luglevrer. Store Svrerme af 
Maager og Lundefugl flpi omkring Kutteren, forskrrekkede over vor Ankomst, og endnu flere af forskjellige 
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Stranden og til Slutning blive staaende paa en fremragende Klippepynt, stiiTende efter Kutteren, saalrenge hun 
kunde pine den. 

Vi forlod Normansret den 27de Juni Kl. 4 Efterm. og havde nu i vort Selskab — foruden vor Tolk fra Vadsp — 
desuden de 3 Lapper Lars Hretta, Ivan Skoltelap og Lodsen Nille Halt. Vi satte Kurs mod Henperne, der ligge 
Vest for Liskerpen, i Mundingen af Varangerfjorden. Disse 0er omtales nemlig ofte i reldre Skrifter som et Land, 
hvor Jagt og Kob-befangst dreves frelles baade af Nordmrend, Lapper og Russer. De har, som mange Steder her 
nordpaa, ogsaa sine 3 Navne. De hedde nemlig paa Lappisk Ainak, paa Russisk Ainow og paa Norsk snart 
Henperne, snart Hanperne. Den stprste af disse 0er er neppe lUMi\ lang, halvt saa bred og ganske lav. Dens 
hpieste Punkt hrever sig neppe mere end 56 Lod over Havet. Den mindre er noget hpiere, men neppe halvt saa 



stor. Om disse 0er hedder det i en Beretning fra 1745 (i Rigsarkivet): „Tilforn, da Nordmrend vare mange i 
Tallet i Vads0 Prasstegjasld, fore de til disse Hen0er og samlede der om Sommeren Ederdun og Fugleasg, og om 
Vinteren sloge de Kobbe, saaledes at hvo af Nordmasnd eller Karelsgam-finner (o: Lapper paa Fiskerpen), der 
kom fprst, toge Nytten af Henperne. Men for et Par A ar siden, da Nordmasnd nresten ere uddpde (eller bortreiste 
paa Grund af Monopolvassenet), have de Karclsgamfinncr begyndt at forbyde de Norske at komme did og at 
benytte sig af Henperne. Dog de Norske agte i kk e det Forbud". Henperne hprte nemlig indtil 1826 ind under det 
norsk-russiske FasUesterrasn. 

Allerede, da vi kom i Nasrheden af 0erne, kunde vi mrerkc, at vi nrermcdc os et Fuglevasr. Store Svrerme af 
Maager og Lundefugl flpi omkring Kutteren, forskrrekkede over vor Ankomst, og endnu flere af forskjellige 
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omkring ved Stranden som Vagt. Kutteren lagde til midt imellem begge|0er, og Daa, jeg, Ivan Skolt og Nille 
Halt gik iland, vi for at se os om, Ivan og Nille for at samle /Hg, hvortil den Sidste var nasrmesfberettiget som 
russisk Under-saat, men Ivans Samvittighed tillod ham det ogsaa som' Grassk-katholsk. Ellers sagde de, at der 
ingen Jagtlov eller Fredningsbestemmelse existerede. Enhver samlede /Hg og skjpd, hvad han kunde. 

0en er bevoxet dels med frodigt Grres paa de hpieste Punkter, dels med en Skov af Angelika, der, at dpnmie efter 
de Levninger, som stode igjen fra forrige Aar, her naar op til en Hpide af 3 Alen, dels med Skovgraes paa 
sumpige Steder og ganske lavt Vidiekjaer, hvori jeg havde ventet at finde Rypen klaekke; men det var dog i kk e 
her Tilfaeldet. Det dybe Lag af Muld, som findes paa 0en, maa vaere overordentligt frugtbart, da det er dannet af 
den Guano, som utallige Fuglesvaerme i Aartusinder have nedlagt. Efterhvert som vi kom laenger op paa 0en og 
adspredte os, blev Fuglesvaermene i Luften stprre og taettere. Opskraemtc fra sine Ruge- og Hvilepladse, flpi de 
aengstelige omkring os, kastede sig ned ude paa Spen, men kom strax igjen for at se, om Fredsforstyrrerne vare 
borte. Midt oppe paa 0en" ligger der et lidet Kjaern. Det var aldeles besaaet med Flokke af Ederfugl, Maager, 
/Endcr,. Lom og Havel, som syntes hpist npdigt at ville forlade samme, da de formodentlig benyttede det som et 
felles Sommerforlystelsessted. Jeg gjorde dem da heller ingen Fortrred, hverken med Skrig eller Skud; thi uagtet 
jeg gik med Bpssen i Haanden, kunde det 'dog i kk e falde mig ind at skyde her, hvor enhver Fusker kunde trasffe 
ved blot at stikke Lpbet tilveirs og fyre af op i Svasrmene. De forskjellige Fuglearter havde hver sine 
Yndlingspladse paa 0en. Maagerne klrekkede paa Lyngstraskninger, Ederfuglen imellem Sivtu-166 Russisk 
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erne, Fiskejoen - paa de hpieste Toppe; Tennen havde sit Rede baade hpit og lavt, men det forekom mig, 'som 
Farven af dens /Hg skiftede efter Omgivelsen, idet de havde Stenens graasprasngte Farvc ved Sttanden og 
Mosens Farve paaHpideme, saaledes at de ikk e let opdagedes af et uerfarent 0ie. Lundefuglen havde isasr 2 
Pladse til sin udelukkende Raadighed, nemlig 2 Skraaninger ned imod Havet, hvis Jordlag bestod af dyb, tpr, sort 
Muld, kun ubetydeligt bevoxet med kort Grass. Disse Skraaninger vare saa fulde af Huller, som Lundefuglen 
havde gravet ind i den lpse Muldjord forat danne sig Reder, at den saa ud som et Sold, og naar man gik omkring, 
fplte man alt i Et, at Grunden gav efter. Naar man grov lidt i Mulden der, hvor Foden sank i, kom man sttax ned 
enten paa Ryggen af Fuglen — paa Redet — eller til dens /Eg. Hist og her stak en og anden Lundefugl sit 
dumme Aasyn frem af et Hul, stirrede et 0ieblik forbauset paa os og flpi saa klodset afsted, men kom efter en 
liden Stund i pilsnar Flugt tilbage for at se, om Fredsforstyrrerne vare borte. Vore Lapper samlede omtrent 100 
/Hg af forskjellige Sorter, som senere ombord bleve underkastede Vandprpven, og de, der bestod denne, 
forbeholdtes Daa og mig. Lapperne og Nordlasndingerne tage det nemlig ik ke saa npie med Ferskheden, men 
spise /Hggcnc, selv om de ere en Smule „strpipte" eller tydeligt nok b re re -Spor af, at Fuglen har ruget paa dem. 

Paa Henperne maatte ganske vist nogle Familier kunne bo og leve af at holde Kjpr, drive Fiske og samle /Hg, 
naarFug-lcvrerct frededes. Nu drives Indsamlingen paa Rov, og Fuglcmrengdcn har derfor, sagde man, aftaget 
meget imod, hvad den fpr har vreret. En Sommernat paa Havet. 
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I Fin marken reiser man i Sommertiden ofte om Natten eller foretraskker endog Natten for Dagen; thi selv deroppe 
er man ofte om Dagen plaget af Heden og end oftere af Myggen. Aldeles uafhasngige af den almindelige 
borgerlige Tidsinddeling, reiser man afsted, naar man har Lyst, og kommer frem, naar man kan. Enhver Tid er 
lige god, fordi den er lige lys, enten det nu er KL 12 om Natten eller Kl. 12 om Dagen. Solen er altid over 
Horizonten. 

Saaledes forlod ogsaa vi Henperne henimod Midnatstid og seilede til Havs for at komme omkring Fiskerpens 
nordvestlige Pynt, der paa Lappisk hedder Aide-njarga (Gjasrde-Nass), paa Russisk Mys Njemetskii 
(Nordmandsnass). Kl. 12 stilnede Vinden aldeles af, saaledes at Kutteren laa og gyngede i svage Overhalinger 
paa de store Dpnninger, der langsomt giede ind fra Ishavet. Efterhaanden blev Himmelen mere og mere 
overskyet. Kun IJernt imod Nord og Vest og ganske lavt nede ved Horizonten var der endnu tilbage en smal og 
blank Stribe af Himmelen, hvorover Skyerne hang ned som bueformige Gardiner. Det rpdlige Sollys, der 
straalede frem fra denne Stribe under det mprke Skydaskke, tog sig ud som Lyset fra tusinde Lampetter bag et 
uhyre Theatertasppe. Bag dette laa nu i Vest for os gamle Norges solbelyste Klippekyster, som vi paa lang Tid 
i kk e skulde gjense, og i Nord den Del af Kloden, som endnu intet Men-neskepie har seet. Foran os, paa det 
mprke Parkets uhyre Vidder, dansede et Par Hvalfiske imellem de sortblanke Dpnninger og syntes at more sig 
med at sprude op imod Himmelen Skumstraaler, der aftegnede sig klart imod den solblanke Stribe i Horizonten. 
Intet Skib, ingen Fugl, intetl68 Russisk Lapland. 

andet Levende saaes eller hprtes. Fjernt i 0st, hvorhen vi styrede, laa russisk Laplands ukjendte Kyster. Mprkt 
var det foran os og lyst bagefter. Men vi stasvnede jo ogsaa nu, 'som der staar i Kalevala: 

Hen til Pohjola det mprke, Til det skumle Sariofa, Hen til Laplands småle Stier, Indi Trolddomsfolkets Trakter. 

Om Formiddagen den 8de Juni kastede vi Anker paa Havnen Vaideguba, lap. *Aide-vuodna, Gjasrdefjord. Vi 
vare nu komne mange Mile ind paa russisk Grund og bleve derfor hpist forundrede over at se, at der inde paa 
Havnen laa 20 Nordlandsbaade. Disse skjelnes let fra* Russebaadene; de have stprre Stavn og Mast, ere lysere af 
Farve og har ofte pverste Ripbord malet. Russebaaden er klodset, med stänkt tilbagebpiet Forstavn, ser sort og 
skidden ud, ligger tungt paa Vandet og males aldrig. Men end mere forundredes vi over at finde, at de eneste 
Fastboende her i dette Fiskevasr vare Nordmasnd. Disse vare flyttede hid for 6 A ar siden og bestod nu af 4 
Familier og 2 Fpskaiie samt en Handlende. Alle Russer, som have Fiskeboder her og drive Fiskeri, forlade Stedet 
senest i August. Foruden disse Nordmasnd skal der endnu, efter hvad vi hprte, bo 1 Nordmand i Zubovka paa 
Fiskerpen, 2 i Peisen- og 1 i Bomenifjord. At disse norske Kolonister i kk e alle vare af Vorherres bedste Bprn, 
hprte vi senere. At de og mange Flere ville kunne finde sit Udkomme her og andre Steder paa den nassten 
folketomme Russekyst ved Fiskeri og Fasdrift er utvivlsomt, da Anledning til begge Dele, isasr Fasdrift, tildels er 
bedre her end paaFinmarkskysten. Der er heller ingen Tvivl om, at disse nye Kolonister ville give Industrien paa 
hine Kyster et Opsving; men om de ville blive boende der i ken ge re TidVaideguba. 
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er endnu uvist, og, om deres Exempel vil efterfplges af Andre, er endnu uvissere. Det vil aldeles bero paa, 
hvorledes den russiske Styrelse betragter denne Kolonisation, om den finder sig befpiet til at begunstige den eller 
lasgge den Hindringer i Veien. At opmuntre den fra norsk Side, vil neppe v te re tilraadeligt. Eetssikkerheden er nu 
i kk e meget stor paa hine Kanter, og forbedres den i kk e ved et stprre og upartisk Opsyn, vil formodentlig hine 
Trakter snart igjen komme til at ligge ligesaa pde som fpr, kun bespgte af tem- 

A porte re Fiskere. Ellers findes ingen Fastboende paa hele den store Fiskerp. Men den har rige Grassgange, og paa 

• Eidet mellem pstre og vestre Bumandsfjord, hvor der i gamle Dage rimeligvis har boet Nordm te nd, samt paa 
Eidet, der forbinder Halvpen med Fastlandet, findes ret frodig Birkeskov. 

Jeg tog mig en Spadsertur fra Vaideguba indover til en liden Sidefjord, kaldet Kjasrvan (i gamle Dage Kjprvaag), 



hvor nogle Lapper havde Tilhold. Idet jeg traadte ind i et Lappetelt, blev jeg forundret over at se Noget blandt 
Lappefa-miliens Husgeraad, som havde en besynderlig Lighed med Formen af det lapp. Ny Testamente, og ved 
at underspge Tingen nrermere, befandtes det virkelig ogsaa at vasre et forslidt Exemplar af et saadant. „Kan du 
bese i den Bog?" spurgte jeg Lappen. „Ja, hvorfor i kk e?" mente han og kom ogsaa frem med en lap. Katekismus, 
som jeg kjendte godt nok, da jeg selv havde oversat den. „Men, i al Verdens Eige, er Du russisk Undersaat, eller 
ligger Du blot her en Tid paa Fiske?" „Nei", mente Lappen, „jeg er russisk Undersaat, og mine Fasdre vare 
russiske Undersaatter, og Andre med os ere ogsaa russiske Undersaatter, men Hedninger ere vi i kk e!" Han havde 
aabenbart meget liden Eespekt for de grassk-kath. Lappers Kristendom, da de ingen Bpger have og heller ikke 
kunnel70 
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hese. Jeg fik da her og senere den Besked, at der i det Hele skulde findes 19 luth. Lappefamilier boende paa 
russisk Grund. Jeg havde hverken i Vadsp eller af Prassten i Sydvaranger hprt Noget herom, men det skyldes 
rimelig blot Tilfreldet — og hidrprte i kk e fra Ubekjendtskab med Sagen. Til Peisen By hprte 7 af disse Familier, 
der vare Nomader, og 3 fastboende. Til Muotke By, ved Fiskerpens Eid, hpre 6 Familier, der ere fastboende, og 3 
Familier Nomader. Desuden bor der en enkelt fastboende Fap i Orafjord. Disse Lappers Dragt og Sprog adskiller 
sig stänkt fra Russe-lappernes og er ganske overensstemmende med Sydvaranger-Lappernes, saaledes at jeg 
kunde tale med dem ligesaa let som med disse. De sagde, at de spgte Kirke dels i Sydvaranger, dels i Enare og 
lode sine Bprn dpbe der. Jeg haaber, at meste Gang, naar nogen af disse vildfarende Faar af den lutherske Kirke 
indfinder sig i Sydvaranger Kirke, Prassten der da vil forsyne dem med Bpger, som de visselig mangle, at de 
kunne vedligeholde den Smule Kristendom, de endnu have, og sin Lresckyndighcd; thi, ligesom vi ikke paa 
nogen Maade forspge paa at gjpre Proselyt er af de faa Individer Fapper af den grassk-katholske Bekjendelse, der 
bo paa norsk Grund i Neiden, saaledes vil man vel heller ikke paa russisk Side tage Förargelse af, at disse 
lutherske Fapper beholde sin Bekjendelse. Disse Lapper ere efter sit eget Udsagn i kk e flyttede over paa hine 
Trakter i de senere Aar, men de fleste af dem havde boet der i 1826, da hine Trakter vare norsk-russisk 
Frellcsdistrikt. og en gammel Lap kunde godt erindre, at han havde betalt dobbelt Skat eller 40 Rub. til Rusland 
og 4 Spd. til Norge. Enare-Lapperne betalte endog 3-dobbelt Skat, nemlig baade til Rusland, Sverig og Norge. 

Af Th. v. Westens Skrifter kan man se, at der ogsaa paa hans Tid boede lutherske Fapper i „Bomen" 
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Bomeni Fjord, nu store Mutkafjord), som kunde „Fadervor og Troesartiklerne". 

De lutherske Nomadelapper, 7—8 Familier, som om Vinteren bo i Peisen og Fitsa, have om Sommeren sit 
Tilhold med sine Hjorder paa Fiskerpen ogjeve her forsaavidt et Herreliv, som de have Plads nok og i kk e behpve 
at vogte sine Dyr for nogen Fastboendes dyrkede Engmarker. De 2 Familier, som jeg bespgte i deres Telte, en 
Mils Vei fra Vaide-guba, iKjasrvanbugten, fortalte, at Nomadelappernes Antal i re 1 dre Tider var meget stprre paa 
disse Kanter, men paa Grund af Tschudernes (formodentlig karelske Rpverbander) Rpverier, havde mange vrerct 
npdte til at flygte over til Norge. Vist er det, at et Sted lige ved Lappens Telt havde Navnet Doarro-ischorro 
(Kamp-Hpien) — og en Indsp Navnet Sorbmimjcwre (Mord-Spen), der tydede paa, at her havde engang en 
Skjasrmydsel fundet Sted. Maaske ogsaa russiske underordnede Bestillingsmasnd under SkatteindKrrevninger 
undertiden have spillet Tschudernes Rolle saa slaaende, at disse af Lapperne ere forvexlede med hine. Lapperne 
her saa godt ud. Baade Mrend, Kvinder og Bprn udmrerkcdc sig ialfald fremfor Skoltelapperne i Sydvaranger, ja 
ogsaa fremfor den simple Fisker-Rus. Dette skylde de rimeligvis vassentlig den Omstasndighed, - at de som 
Lutheraner leve af kraftigere Nasringsmidler hele Aaret, medens Fasten pdehegger Skoltelappen og den simple 
Rus baade i legemlig og aandelig Henseende, isasr i hine Polartrakter, hvor Kjpdspise maa v re re en 
Npdvendighed. De klagede forresten over Skatterne. For hvert mandligt Individ maatte de — uden Hensyn til 
Fattigdom eller Rigdom— betale 8 Rub. om A aret til Skatteoppe-bprselsbetjente, som om Vinteren indfandt sig 
paa det Sted, hvor hver Familie da boede. „Kunde man ikke betale med Penge, saa tog de uden videre Gryden af 
Ildstedet eller Andet, som 172 
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havde nogen Vasrdi." Desuden maatte de betale 1 Rub. pr. mandligt Individ for at slippe for Soldatertjeneste og 
12 Sk. aarlig for at faa Lov til at hugge Ved til Brasndsel. Skolterne betalte samme Skat til Staten, og til Prassten 
for en Brudevielse 10 Rub., ja, undertiden indtil 100 Rub. for at faa Lov til at gifte sig med en nasr Slasgtning. 

Anikijef. Anika. Sagn. Peisens Kloster. 

Den 30te Juni om Eftermiddagen gjorde vi Forspg paa at seile videre pstpver for at komme omkring Fiskerpen til 
Havnen Karabella paa 0stsiden. Men efter at have krydset en Stund udenfor Goaskem Njarga (Orne-Nassset) 
kom Ishavs-taagen tast og tyk indover os, og vi fandt det raadeligere at gaa ind igjen til Vaideguba end at ligge 
og gynge ude paa Havet i Skaaclden, uden at vide, hvor vi vare. Den lste Juli om Eftermiddagen syntes Vinden 
saa gunstig, at vi atter reiste afsted, men maatte for Vind og Strom mod Land kaste Anker udenfor Fiskevasret 
Zubovka. Folkene benyttede Tiden til med sine Haandsnprer at drage op 50 store Loddetorsk, for hvilke de 
senere agtede at tiltuske sig Brpd hos russiske L o dje skippere. 

Endelig naaede vi ved Middagstid den 2den Juli Havnen Karabella. paa 0stsiden af Fiskerpen. Om 
Eftermiddagen drog vi i en nordlandsk Fembpringsbaad hen for at underspge en liden Klippep, som hedder 
Anikijef. Om denne O havde vi best hos Castrén, der omtaler den, uden dog at have seet den, og af Andre havde 
vi hprt tale om den som en Mrerkvrerdighcd, idet der paa samme skulde findes Indskrifter med Bogstaver, som 
Ingen havde kunnet bese. Vi steg derfor iland med en Smule Forventning om at gjpre en stor Opdagelse, Stedet 
blev snart fundet, — en flad horizontal 172 
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havde nogen Vrerdi." Desuden maatte de betale 1 Rub. pr. mandligt Individ for at slippe for Soldatertjeneste og 
12 Sk. aarlig for at faa Lov til at hugge Ved til Brasndsel. Skolterne betalte samme Skat til Staten, og til Prassten 
for en Brudevielse 10 Rub., ja, undertiden indtil 100 Rub. for at faa Lov til at gifte sig med en nasr Sbegtning. 

Anikijef. Anika. Sagn. Peisens Kloster. 

Den 30te Juni om Eftermiddagen gjorde vi Forspg paa at seile videre pstpver for at komme omkring Fiskerpen til 
Havnen Karabella paa 0stsiden. Men efter at have krydset en Stund udenfor Goaskem Njarga (Orne-Nassset) 
kom Ishavs-taagen tast og tyk indover os, og vi fandt det raadeligere at gaa ind igjen til Vaideguba end at ligge 
og gynge ude paa Havet i Skaaclden, uden at vide, hvor vi vare. Den lste Juli om Eftermiddagen syntes Vinden 
saa gunstig, at vi atter reiste afsted, men maatte for Vind og Strpm mod Land kaste Anker udenfor Fiskevasret 
Zubovka. Folkene benyttede Tiden til med sine Haandsnprer at drage op 50 store Loddetorsk, for hvilke de 
senere agtede at tiltuske sig Brpd hos russiske L o dje skippere. 

Endelig naaede vi ved Middagstid den 2den Juli Havnen Karabella, paa 0stsiden af Fiskerpen. Om 
Eftermiddagen drog vi i en nordlandsk Fembpringsbaad hen for at underspge en liden Klippep, som hedder 
Anikijef. Om denne O havde vi best hos Castrén, der omtaler den, uden dog at have seet den, og af Andre havde 
vi hprt tale om den som en Mrerkvrerdighcd, idet der paa samme skulde findes Indskrifter med Bogstaver, som 
Ingen havde kunnet bese. Vi steg derfor iland med en Smule Forventning om at gjpre en stor Opdagelse, Stedet 
blev snart fundet, — en flad horizontal 174 Russisk Lapland. 

Skiferklippe, hvoipaa der ganske rigtig fandtes en hel Del Indskrifter, dog disse vare hverken skrevne med 
Kileskrift eller Kuner, men med ganske ord i me re latinske Frakturbog-staver, paa et Par russiske mer, og angav 
Navne paa Skippere, isasr Flensburgere, som havde lagt her paa Havnen for at gjpre Fiskeopkjpb. De reldstc vare 
de, som her npiagtigt findes gjengivne. De pvrige vare simpelthen indhugne Navne .med Aarstal, som jeg ikke 
fandt det v an d t at afskrive. 

Derimod vil jeg 1'ortrellc et Sagn om 0en, som jeg hprte af vor Lods, Lappen Nille Halt. Det skal ogsaa v re re 
almindelig kjendt iblandt Kusserne i Archangels Guvernement. En russisk Forfatter, Weretschagin, siger, at han 
har hprt det af disse, og fortreller det mesten ordlydende saaledes, som jeg hprte det og nedskrev det paa Lappisk 



efter Nille Halts Fortrelling. 

Sagn om An ik a. » 

For mange A ar siden maatte Alle, som laa paa Fiske omkring ved Fiskerpen, betale Afgift af sit Fiskeudbytte til 
en Sprpver, som hed Anika eller Aniki. Han kom did hvert A ar med sit Skib og Mandskab og aftvang Fiskerne 
Tiende af deres Udbytte. Om Vinteren var han der ikke, og Ingen vidste, hvor han da opholdt sig. Men de 
allerfprste Fiskere, som ankom om Vaaren, kunde v re re sikrc paa at finde Skibet der og Anika selv spadserende 
frem og tilbage langs Sttanden, ferdig til at modtage dem, naar de kom med sit Fiskedrret fra Havet. Gav de ikke 
med det Gode, saa tog han med Magt, og i saa Tilfrelde kunde man v re re glad ved, at man fik beholde Livet. 

Hvert Aar, naar Fiskerne vare ankomne, samlede han dem om sig og tilspurgte dem, om Nogen vilde vove sig i 
Tvekamp med ham. Men AnikaSagn om Anika. 175 

var stprre og strerkcrc end noget almindeligt Menneske, og Ingen vovede at indlade sig i denne Kamp. Derfor 
vovede heller ikke Nogen at nregte barn Afgift af Fiskeudbyttet. I mange Aar varcdc denne Plage, og i mange A ar 
var Anika en Skrrek for alle Fiskerne paa Fiskerpen. Han gjorde, hvad han vilde. For ham existerede hverken Lov 
eller Ret. 

Saa hrendte det en Dag, at et Baadlag af Eusser skulde, som sredvanligt, reise ud paa Fiske fra Havnen ved Ani- 
kijef. I sit Hastvrerk efter at konmie af sted havde de i kk e lagt Mrerke til, at en ung Gut var kommen hen til dem. 
Han hilste hpfligt paa Styrmanden og sagde: „Tag mig med Eder ud paa Fiske, Kammerater, jeg skal tjene som 
Lineregner." Hpvedsmanden saa paa Gutten, men kunde i kk e mindes at have seet ham fpr. Han svarcdc, at de 
allerede havde Lineregner, Linedrager og Rorskarl, og at det hare vilde v re re til Bryderi, om de tog Flere med i 
Baaden. Ikke desmindre vedblev Gutten at tigge Hpvedsmanden om at maatte faa blive med. „Naa, siden du har 
slig Lyst", siger Hpvedsmanden tilslut, „saa faar du blive med os da! Kors dig, bed din Bpn og gaa i Baaden!" 
Gutten saa gjorde, og Baaden drog afsted. Fiskerne havde Lykken med sig den Dag. Baaden var snart fuld af 
Fisk, og de roede tilbage igjen, men, som sredvanligt, maatte de fprst lregge opom Anikijef for at afgive en Del af 
Fisken til Kjrempen Anika. Da de landede ved 0en, kastede de Fisken op paa Stranden for at rense den. Dette 
Arbcidc blev overladt til den unge Gut, som den Dag havde vreret med dem. Han gjorde, som man pleier at gjpre. 
Han skar Hovederne af, tog Indvoldene ud og flrekkede Fisken; men alt dette udfprte han i en saa utrolig Fart, at 
Mandskabet stod aldeles forbauset og saa paa ham. Da han var ferdig, tog han sine Handsker af Hrenderne og 
bad Rors-karlen skylle dem rene. Denne saa gjorde og leverede haml76 Russisk Lapland. 

dem tilbage igjen. Gutten syntes ikke, at Rorskarlen havde presset Vandet rigtigt af dem. Han tog derfor selv og 
vred dem, men i det Samme gik de tvrers af imellem Hrenderne paa ham. Baadsmandskabet, som saa denne 
Prpve paa uhyre Styrke, begyndte at faa en Mistanke om, at Gutten ikke kunde vrere noget rigtigt Menneske. I det 
Samme kom Kjrempen Anika gaaende hen imod dem. 

„Hpr, I Folk der", skrcg han, „hvorfor har I i kk e bragt mig Afgift af Fisken idag?" 

„Du ser mig ud til en underlig En, du", svarede Fiskernes unge Kammerat, idet han vendte sig om imod Anika, 
„hvad vil du her; du er ikke kommen til de Rette! Gaa din Vei Tned det Gode, eller saa"- 

„Hvad saa? Ha, ha, ha", lo An ik a. „Jeg ser, at du i kk e kjender mig! Se til, at du selv skrubber af, eller saa skal jeg 
slaa dig saaledes til Marken, at du aldrig reiser dig mere!" Gutten lod, som han slet ikke rensede Anikas Trudsler, 
men gik lige hen imod ham. „Aha, min lille Ven", skrcg Kjrempen, „jeg ser, du mangler i kk e Mod; jeg tror 
nresten, du trenker paa at slaas med mig?" Ja, han var slet i kk e bange for det, mente Gutten. Saa blev der da 
udvalgt et Sted oppe paa Fastlandet, hvor Kampen skulde holdes. Pladsen blev indhegnet med et Gjrerde af 
Stene, og begge de Kjrempende skulde under Kampen holde sig indenfor Stenringen. Men selve Kampen skulde 
foregaa paa den besynderlige Maade, at hver af de Kjrempende skulde 3 Gange kaste sig paa Hrenderne og slaa 
sin Modstander i Brystet med Benene. Fprst skulde Gutten staa for Kjrempen Anikas Slag, og han stillede sig 
derfor op indenfor Ringen. Anika kastede sig paa Hrenderne, gik rundt som et Hjul og slog Gutten midt i Brystet 
med Benene. Men Gutten rprte sig ikke af Pletten. Anika gik tilbage igjen nogle SkridtAnika. ' 177 




og gjorde et nyt Hallingkast. Gutten veg et Skridt bagover, men blev staaende. For det 3die Kast veg Gutten en 
Favn tilbage, men blev clog staaende paa Benene indenfor Ringen. Nu * var det Anikas Tur at staa for Guttens 
Slag. Flan gjorde, som Anika havde gjort, kastede sig paa H am de mc og slog ham med Benene i Brystet. Allerede 
fpr det fprste Slag ved Kjrempen en Favn tilbage. For det andet Slag drev han 3 Favne tilbage, og for clet 3die 
Slag drev han 7 Favne tilbage og blev liggende dpd udenfor Stenringen. Russerne gravede en Grav indenfor 
Ringen. I den blev Kjsempen Anika lagt og en Stenhaug kastet over ham. Deipaa gik alle Fiskerne, som havde 
overvasret Kampen, tilbage igjen til Sttanden sarnmen, med den gaadefulde unge Mand. Flan samlede dem her 
for sig og sagde til dem: „Takker Alle Gud! Eders Fiende er ik ke mere, og fra nu af skal Ingen forurette Eder i 
Eders Fiskebedrift. Gud vasre med Eder, Farvel!" Efter disse Ord forsvandt den unge Mand for deres 0ine, og 
Ingen ved, hvorfra han kom, eller hvor han drog hen. 

Efter Lappernes Fortrelling skal der oppe paa Fastlandet, paa en Slette et Stykke fra Flavnen, endnu findes Spor 
af Stenringen, hvor Kampen holdtes, og hvor Kjrempen Anika fandt sin Grav. Desvrerre fik jeg i kk e Tid til at 
underspge Stedet. I sine Reiseskisser fra Lapland mener min Reisefrelle, Professor Daa, at „dette romantisk 
russiske Folkesagn intet Andet er end et Bevis paa Almuens Forvexling af reldre Begivenheder med nyere, mere 
bekjendte", nemlig „Engclskmamdcncs Vikingebragcler i 1809 mod de usle Fisker-leier paa Ishavets Kyst", og 
antager foiTesten, at 0en har faaet sit Navn efter „Anikita, en Flelgen i den russiske Almanak." Nogen sreregen 
Grund til at opkalde denne ubeboede Klippep efter hin Flelgen kan imidlertid ikke paavises. Jeg skulde vrere 
tilbpielig til at tro, at man finder Npglen til 
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Navnet og Sagnet i Peisen-Klosterets Flistorie, hvoraf jeg derfor her skal meddele lidt. 

I Midten af det 16de Aarhundrede skal Trifan, Lappernes Apostel, h8Lve bygget en Kirke (se Pag. 147) og 
grundlagt et Kloster ved Udlpbet af Floden Petsehenga iPeisenfjorden, der af Nordmamdcnc i reldre Tider af 
denne Grund kaldtes Munkefjord. I 1556 drog Trifan selv til Moskva og udvirkede et Gavebrev af Storfyrst Ivan 
Wasiljvitshj — af 22de Novbr. 1556 —, hvorefter „hele Omegnen lagdes indunder Klosteret." Til Norges Eet 
eller Landshpihed over hine Trakter har vel dengang neppe vreret taget noget Hensyn; men som f0r paavist, 
erkjendtes den dog, og de Munke, der endnu fandtes der i 1599, maatte „betale til Norges K ro ne for Benyttelse af 
Mark og Elve 18 Mark Dansk aarlig." Trifans Ey for Flellighed gjorde, at der meget snart strpmmede baade 
Munke og Lregfolk til Klosteret. Dette kan skjpnnes deraf, at, da et svensk Streifparti i 1590 pdelagde og brrendte 
Klosteret, skal efter Nogles Opgave 56 Munke og 65 af Betjeningen, efter Andre i det Flele 200 Individer, v re re 
blevne drrebte. Nok er det, at Klosterkolonien engang synes at have värnet i en srerdeles blomtrende Forfatning, 
og Munkene at have forstaaet at benytte sig af de Fordele, som Gavebrevet skjrenkede dem. De drev ikke blot paa 
Fiskeri og Flvalfangst, men ogsaa paa Flandel og Spfait. Ved Mundingen af Peisen- og Pasvigelven skal de have 
ladet bygge Baade og Fartpier, hvormed de tildels udfprte Landets Produkter. Blandt Andet leverede Klosteret til 
det Indre af Busland aarlig 20,000 Pud Salt toldfrit over Kola efter Privilegium af Czar Alexei Miehailovitshj og 
fik igjen fra Eusland den npdvendigc Forsyning af Mel, Vox, Linncdvarcr m. m. „Klosteret havde", hedder det, 
„foruden Skibsbyggeri, Fiskeindustri og Spfait derhos ogsaa betydelige Kvreghjorde." Som Bevis paaPeisens 
Kloster. 179 

Klosterets Flandelsforbindelse med Udlandet anfprer Tschu-binski i „Sapiski dljå Stenia" en Afskrift af en 
Handelstraktat, som var afsluttet mellem Klosteret og et Handelshus i Amsterdam. Dette Handelshus's 
Kommissionrer eller Fuldmregtig hed Andreas Neich, der hvert A ar ankom med et stprre Skib, ladet med Salt og 
Tpnder, for at indtage og tilbagefpre til Amsterdam, hvad der fiskedes. Klosterbrpdrene havde paa 6 A ar 
forpligtet sig til at srelgc til A. Neich — og til ingen Anden — al den Lax, Stokfisk,, Torsk- og Hvaltran, som de 
kunde opdrive dels gjennem sine egne Tjenere eller Fiskere, dels gjennem andre Fiskere der i Trakten, hvilke 
skriftligt havde maattet forpligte sig til „ikke at gjemme bort eller srelgc til Andre end A. Neich. Ifald Klosterets 
Förständer eller Brpdrene stjrele eller gemme bort Fisk, saa betaler Klosterets Förständer 100 Rubel." Paa den 
anden Side var A. Neich forpligtet til at bringe fra Fiskerleierne og fra Laxe-elvene Kola og Tulom den Fisk ind 



til Peisens Kloster, somN Br0drene, Betjeningen og Gjassterne beh0vede. Af den Lax, som leveredes til 
Klosteret, maatte ingen veere under 7 Pund. „Og om nogen Fisk leveres under 7 Pund, saa skal af den Fisk tages 2 
istedetfor 1." Skibets Ankomst fra Amsterdam var bestemt til 29de Mai. Dersom det kom försent med T0nder og 
Salt, var Amsterdamhuset ligefuldt forpligtet til at modtage den bedrervede Fisk for god Vare. Dersom Skibet 
med Fisk eller Salt förliste, var Rederne i kk e berettigede til at s0ge Erstatning af Munkene, heller ikke Munkene 
for Tabet af den betalte Last af Salt og T0nder. Foruden Betaling for Fisken var Amsterdam-Kjdbmrendene 
forpligtede til aarlig at levere til Klosteret somSkjrenk og Gave: „2 Pud Vox, 1 Pud Rpgelse, 1 Tpndc r0d 
Kirkevin, samt til Brpdrenes private Behov — 2 Tpnder Brasndevin og 1 Anker Rhinskvin." Af det Anfprte er det 
klait, at Klosterbrpdrene i sin Tid har havt 

12*130 Russisk Lapland. 

Monopol paa Fiskeudfprselen fra en Del af russisk Lapland, ligesom Bergens Kjpbmrend omtrent samtidigt 
havde Monopol paa al Flandel i Fin marken. Flele Fiskebefolkningen har vasret holdt i et Slags Livegenskab af 
Munkene, idet de skriftlig havde forpligtet sig til ikke at saslge Fisk til Andre end dem og rimeligvis til den Pris, 
som disse fandt for godt at give. Til at have Opsyn med Befolkningen og holde dem i Ave og Respekt bleve de 
troligt bistaaede af Neich, „som hvert A ar ankom med et stort Skib." Denne Neich, til hvem Fiskerne vare 
forpligtede- at levere al Fisk, har naturligvis opfprt sig som uindskrrenket Flerre og tyranniseret Befolkningen. 
Intet Under derfor, om hans Frerd er bleven foreviget i et Sagn, og at det Sted, hvor han oftest laa med sit Skib, 
hk Navn efter ham. Neich vil paa Lappisk blive Nika og paa Finsk Niki. Men A-nika? Hans Fornavn var, som 
Tschubinski tilfeldigvis oplyser, Andreas. Han skrev derfor maaske sit Navn A. Neich, og — ligesom andre 
store Masnd — blev han i daglig Tale kaldt A. Neich, hvoraf da ligetil opstod Aniki eller Anika, Aarstallene paa 
0en Anikijef staa ogsaa i Samklang med de her anfprte Data af Peisenklosterets Historie. Indtil 1590 vare 
Klosterbrpdrene eneraadige over Fiskevasrene, saaledes at det ikk e kunde nytte nogen anden Skipper eller 
Kj0bmand at komme til disse forat kjpbe Fisk. Men efter Klosterets 0delreggelse i 1590 blev Handelen 
formodentlig igjen fri, saaledes at Andre end Neich kundehandle med Fiskerne. Af denne Grund kunne 
Skipperindskrifterne paa A. Neichs 0 fprst begynde omtrent paa denne Tid eller, som den asldste udviser, med 
1595. Efter 0delreggelsen i 1590 flyttedes Klosteret til Staden Kola, hvor det igjen Aar 1619 opbrasndte 
tilligemed Byen. Deipaa opfprtes det tast ved Byen, men paa pstre Side af Kolaelven, og kaldtes nu det kolske- 
petschenske Kloster. Aar 1701 blev Klosteret anvist til Bo-Peisens Kloster. 181 

pasl for den kolske Archipastor, og snart derefter oplpstes det. Inde i Peisen har, som det synes, en Del Munke 
dog vedblevet at bo efter Klosterets 0dekeggelse. Den fornasvnte russiske Forfatter, Tschubinski, fortasller 
ialfald, „at der endnu 111 A ar efter Klosterets Odelasggelse —• eller i 1701 — skal have boet 13 Munke i Peisen, 
og uagtet Kolonien saaledes var aldeles i Forfald mod, hvad den fpr havde vasret, skal der dog ifplge et Brev fra 
Forstanderen fondet kolske-petsehenske Kloster i Kola Lawrentius til Archiepiskopen Afanasius samme Aar 
vasre „splgt til Udlandet 12,752 Tprfisk, 143 Pud Tran og 3,470 Lax". Og nu for Tiden? Ja, nu for Tiden findes 
der intet Kloster mere, heller ikke nogen Munkekoloni, men derimod bor sammesteds en Pope eller Landsprasst, 
og la; n ger oppe ved Elven, som falder i Peisenfjorden, staar en Kirke. Den skal v re re temmelig stor, ottekantet og 
ret smuk. Den kaldes Tri-fans Kirke, da denne hellige Mands Figkiste skal findes her. Den ansees for srerdclcs 
hellig, og der fortrellcs, at Russer ligefra Trakterne vedUral undertiden valfarte did for at forrette sin Andagt. 
Disse Valfarter foregaa om Vinteren ved Markedstid, dog ikke mpisommeligt tilfods, under store Savn og 
Bcsvrerlighcdcr, som det sig hpr og bpr for rette Pilegrime, men, efter hvad man fortalte, kom disse nok saa 
lystigt kjprende med Lappernes, Rensdyr. De rettroende Fapper skydse disse Gudfrygtige gratis, enten det nu er 
af Frygt for dem eller i Haab om; at de skulle tage dem med i sine Bpnner, og derved nogle Draaber af Herrens 
Velsignelse blive ogsaa dem til Del, naar den rigeligen udpses over hine. Den russiske Pope bor om Vinteren ved 
Kirken, hvor ogsaa en Del Lapper have sin By, men om Sommeren nede ved Fjordbunden. Til hans Omsorg hpre 
alle Fapper, der bo vestenfor Kola og nordenfor Notozero. De bensevnes efter de Steder, hvor de bo om 
Vinteren, og inddeles i Pas-182 Russisk Lapland. 

vig-Lapper, Peisen-Lapper og Muotke- (Eid-) Fapper. De sidste have sine Vinterpladse ved Bunden af 



Litzafjord. Antallet gaar op til c. 300 Individer. 

Sabbenjarga. Vasgestav. 

Strax nord for Anikijef st ik ker der ud et Nres, som Russerne kalde Tsypriavolok — og Lapperne Sabbenjarga. 

Paa gamle norske Karter findes anfprt Navnet Stangenres, dog i kk e ved dette Nres, men ved et andet, som ligger 
en Mil vestligere, og som Lapperne nu kalde Lavkanjarga. Man kunde let fristes til at antage, at Stangenass var en 
Oversasttelse af Sabbenjarga; thi njarga betyder Nass, og Sabbe har Lighed med det lappiske soabbe, der betyder 
en Stav, Spadserstok. Men Lappernes Udtale af Stedsnavnet var saa bestemt og tydeligt Sabbe, ikke soabbe (sv. 
lap. sobbe, fin. sompa), at jeg fik Tvivl om Förbindelsen mellem Navnene. De vilde heller ikke selv gaa ind paa, 
at dette Sabbe havde Betydningen Stav eller var en unpiagtig Udtale af soabbe, men de lo af min Formodning og 
paastode, at Nassset havde sit Navn efter en Fjeldlap, hvis Familie i lange Tider havde havt og fremdeles havde 
sit Sommeropholdssted der paa 0en og ved dette Nass. Plans Navn var nemlig Sabbe, saaledes at Stedsnavnet 
havde Betydningen Sabbe's Nass og Intet med Stav eller Stangenres at gjpre. 

Jeg har senere fundet en Bestyrkelse paa denne Förklaring i den Omstamdighcd, at Lilienskjold i Specul. Boreal. 
eller Finmarkens Beskrivelse fra 1701 blandt en Del lappiske Navne, som opregnes, ogsaa me v ner dette 
Familienavn Sabbe, ligesom deri, at der paa at andet gammelt Kart findes anfprt nok et Sabbenjarga inde paa 
selve Fastlandet, ved Mutka-Fjorden. Den samme lappiske Familie har saaledes havt to 182 Russisk Lapland. 
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Hovedopholdssteder, et for Sommeren og et for Vinteren, som Nomader pleie, og efterladt sig disse to 
Stedsnavne. 

Min Reisefaslle, Prof. Daa, formoder, at Vasgestav eller /Fgcstav, G ram sen for det norske Riges Udstraskning i 
gamle Dage, bpr spges her ved Sahbenjarga.x Vaegestav skulde nemlig efter Prof. Daa's Mening „dels i 
Förvanskning, dels i Oversasttelse" indeholde de lappiske Navne Vaide og Sabbe. Som nu paavist, betyder Sabbe 
i kk e „Stav", men er et Nom. propr., og Vaide (guba), den russ. Form af det lap. aide, fin. aita, et „Gjserde", er, 
som tidligere paavist, Navnet paa en Bugt eller Havn paa Fiskerpens vestligste Pynt, flere Mile fra Sabbenjarga. 
Dette Stedsnavn, Vaideguba, har saaledes Intet med Sahbenjarga at gjpre, eller man kan vel neppe med Grund 
tage disse to, temmelig langt fra hinanden liggende Steds-navne, Vaideguba i Vest og Sabbenjarga i 0st, og 
stpbe fprste Halvpart af hver af dem sammen, for deraf at faa ud Vregestav. 

Vistnok kan man ikke med Sikkerhed paavise, at den norske Kolonisation i asldre Tider gik lamgcr end til 
Fiskerpen; men det norske Herredpmme over Lapperne og over Landet strakte sig bevisligt lamgcr. Saaledes 



maatte Munkene i Kola betale Skat for at drive Laxefiske i Kola og Tulom Elvene (se Pag. 141). Da nu 
Vasgestav efter en Randbemrerkning i Histor. Norveg. skulde ligge „70 Uger S0s (Sdmile) fraVarg0hus" eller % 
saa langt 0stenfor dette, som Vaagen ligger vestenfor, saa maa jeg h tel de mere til den Mening, der hyldes af 
andre Historikere, at Vasgestav er at s0ge ved Veleaga, det nuvasrende Vieljok, ,ved Byen Umba. Dette Sted 
nasvnes nemlig ogsaa som Graensen for det norske HeiTed0mme mod 0st, og hid kommer man naesten n0iagtigt 
efter det i Randbcnuerkningen angivne Antal S0mile. Det 

1 Aftbl. 1870. No. 85.184 Eussisk Lapland. 

er vei heller ikke umuligt, at dette Vaege(stav) kan vaere enten en feilagtig eller forvansket Udtale af Veleaga. 
Orafjord. Lapper. Finnekoloni. 

Den 2den Juli om Aftenen forlod vi Karabella og satte Kurs lige imod Syd, til Orafjordens Munding eller til 
Havnen Jeretik, som jeg senere vil komme til at beskrive naermere, da den er en af de ypperligste isfri Havne paa 
Russekysten. 

Naeste Dags Eftermiddag seilede vi videre, indad den omtrent 3 Mile lange Orafjord, for at bespge et Par 
Fjeldlapper, som her skulde have sine Sonmiertelte staaende. Nille Halt, som vi havde med os fra Normansast, og 
som hidtil tilfredsstillende havde udfprt sin Lodstjeneste, traf nemlig i Jeretik en Slasgtning Lasse Halt. Denne 
fortalte, at hans Familie boede lasnger inde i Fjorden, og han blev nu ogsaa selv med os som Lods indover til det 
Sted, hvor hans Familie midlertidigt boede. Lasse Halt og vor Lasse Hretta bleve snart fortrolige med hinanden, 
da de opdagede, at de vare „Gaima-tshjak" eller Navnebrpdre. Paa et fremspringende Nres stod der 2 Telte, et 
Stykke oppe fra Spen. Idet vi stege iland og nasrmede os dem, kom der frem under Teltdugen 4—5 Renhunde, 
der fore os gjpende impde. De havde aabenbart Ondt i Sinde; men paa Raabet Ranne, Muste, Dig g al og Barke, 
deres respektive Lappenavne, kjendte de sin Herre, Lasse, igjen og lode os Frenmiede med Fred. Den anden 
herboende Lappefamilie hed Ingier, Lasse Halts Svigerfader, og en tredie, der bor lasnger inde i Orafjord, hedder 
Oxehov. - Ingier skulde vasre rig eller eie henved 2000 Rensdyr. 

Ogsaa disse Lappefamilier vare Lutheraner. De talte samme Dialekt- som Lapperne i Sydvaranger, og hele deres 
Stel og deres Dragt var som norske Fjeldlappers. Jeg foto- 184 Eussisk Lapland. 
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Ogsaa disse Lappefamilier vare Lutheraner. De talte samme Dialekt- som Lapperne i Sydvaranger, og hele deres 
Stel og deres Dragt var som norske Fjeldlappers. Jeg foto-///. C.[=Carl] Schmetzer, X. A. Lutherske Fjeldlapper i 
russisk Lapland. Orafj ord. 
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graferede dem og Teltet, og de viste sig i den Anledning i sin Hpitidsdragt, nemlig i blaa og r0de Mandfolk- og 
Kvinde-kufter, aldeles som man ser dem i Finmarken, dertil Bselte, Spljer, brogede Tprkfeder og forskjellige 
Sysager hsengende ned fra Messingringe i Bseltet. Et Par Tombaks Fingerringe og nogle tykke Messingringe til at 
hsenge Sysager m. m. i, som vi forserede Kvinderne, gjorde megen Lykke. Lasse Halt; som forresten var en nidsk 
og lumsk Krabat, kunde da ikke Andet end, som Skik og Brug er efter det finske Ordsprog: „Gave fordrer Gave, 
og et godt Ord fordrer Svar", give Noget igjen og hviskede derfor til sin Datter, som isser var bleven begavet med 
Messing- og Fingerringe: „Gaa og hent Fugleseg og giv igjen!" Af Husmoderen selv fik jeg sserlig i Gave en 
Rentunge, maaske fordi jeg kunde tale med dem i deres eget Sprog. 

Omkring Teltet laa forskjellige Ting, som man altid ser i enFjeldlappeleir, saasom omhvselvede Rensfeder, 
Rensseler, Gryder, Renpelse, ophsengte til Luftning efter uafbrudt Brug hele Vinteren, og i de nsermeste 
Birketraser hang tprret Ren-kj0d, af hvis Fedt Ravnen med sit store ogKjpdmeisen med sit lille Nseb en tidlig 
Morgenstund tydeligt nok havde til-hakkket sig en Frokost. 

Vi havde h0rt Orafj orden omtale som sserdeles skikket til Kolonisation, men fandt, at det Modsatte var Tilfeldet. 
Den ydre Del af Fjorden er nemlig omgivet af golde Klipper, der tildels hseve sig et Par hundrede Fod over 
Havet. Ingen Slette var synlig inde imellem disse 0de, ufrugtbare Klippebredder, hvor nogen Fastboende kunde 
finde Byggeplads og rydde sig op En g mark. Orafj ordens Renlapper derimod have Plads nok for sine Dyr baade 
Vinter og Sommer. De generes ikke her meget af Fastboende. De fortalte, at de heller ikke- i de sidste 10 lar 
havde seet noget til Ulven. 186 Russisk Lapland. 

De kunde derfor lade sine Ren gaa ubevogtede. Men derimod paastode de, at over 100 Ren aaiiig bleve stjaalne 
fra dem af tobenede Ulve, Skoltelapper og Russer. Den rige Ingier traf vi ikke, da han laa ude ved Orafjordens 
Munding paa Kobbeskytteri sammen med en Fin. Han skal foruden sin talrige Hjord ogsaa eie en hel Del 
Splvpenge. Disse har han nedgravet et eller andet Sted i Fjeldet og i kk e v re re t at formaa til efter 
Kolalensmandens Raad at srettc dem ind i en russisk Bank. Det Samme har v re re t Tilfeldet i Finmarken f0r; men 
nu er dog Tilliden til Nordmrendene voxet saa meget, at Flere have vovet at indsrette sine Penge i Sparebankene, 
istedetfor at nedgrave dem i Jorden. 

I en Finnebaad reiste vi den 4de Juli Kl. 7 Aften fra Kutteren indover Fjorden for at bespge en Koloni af Finner 
inde i Fjordbunden. Bredderne vare fremdeles lige uskikkede til Bebyggelse, og vi saa paa Turen heller intet 
Spor af Mennesker. Et Lappetelt i sin graaskidne og rpgede Farvc vilde heller ikke med Kikkert let kunne 
skjelnes paa den graa, storstenede Klippestrand. Sprgeligt, trist og dpdsstille laa disse Bredder der i en solklar 
Nat. Intet Sted kunde bringe den Reisende mere ind paa den Forestilling, at en uhyre Oversvpmmelse havde 
begravet lavere liggende, blidere Egne og kun efterladt de afrundede Fjeldtoppes skaldede Isse,—end Orafj 
ordens Bredder. Langs Hpiderne paa begge Sider Fjorden laa en Mrengde, tildels meget store Rullestens-blokke. 
Forkrpblet Birkekrat voxede sparsomt hist og her op af Klpfterne imellem Fjeldhaugene. Lapperne paastode, at 
Fjorden var fattig paa Fisk, eller at der ik ke kom anden Fisk ind fra Havet end Lax ogHaakjserring. Fjorden er 
meget dy b og maaske mindre skikket til Opholdssted forOr afjord. 187 

de almindelige Smaafiske-Stim, som ellers lindes i alle Fin markens Fjorde. Jeg maa antage, at dette er Tilfeldet; 
thi jeg saa paa Turen indover me sten i kk e en eneste Maage, Skarv eller Ederfugl. 

Eftersom vi kom hen ge re ind, blev dog Bredderne lavere, Skoven frodigere og fettere, og inde i selve 
Fjordbunden aabnede sig en ikke ubetydelig Slette paa begge Sider af Elven, der falder ud i Fjordbunden. 

Fjorden er her inde ganske grund, saaledes at Fj seren i Ebbetiden ligger ganske t0r i stor Udstrsekning. Her er 
derfor fortrinlig Anledning til at finde den til Agn for Torsken meget s0gte Fj seremark, og russiske Fiskere 
indfinde sig derfor ogsaa til sine Tider her og opholde sig her nogle Dage. Paa vestre Bred har disse Fiskere 
opfprt 6 Jordhytter, lig lappiske Gammer, der tjene til Bolig den Tid, de s0ge Agn. I en Sandbakke havde de 
ogsaa indrettet sig en Bagerovn. Nu stod Hytterne ganske tonime, uden nogen D0r eller Lu kk e. Men, at det var 
Kusser, som havde sit Tilhold her, saa man klart nok af de h0ie Träskors, som stode hist og her, og som man 



överalt ser, hvor rettroende Russer findes eller fasrdes. De betegne ikke altid, at Nogen er d0d paa Stedet, men 
opsasttes i forskjellige Anledninger som Minde om en eller anden sasrlig Begivenhed, Ked-ning fra Sygdom eller 
anden Fare. Her var dog flere opstillede over Dpde, da Ligkisten, eller rettere, en Kiste uden Bund, her laa over 
Graven. Korsene gjpres saa hpie som muligt og bestaa af to retvinklede Kors pverst oppe med et Skraatag, samt 
et skjrevt (grresk) Kors lasngere nede. Paa Hovedstolpen og Tvrerfjrelene findes lange Indskrifter, der angive den 
Dpdes eller Opstillerens Navn. 

Den finländske Koloni i Orafjorden bestod i 1867 af 7 Familier, der havde valgt en h0i Jordbakke, som gaar 
rundt-188 

Russisk Lapland. 

Fjordbunden, til Byggeplads. Her findes Rydningsland nok til Engmark —og T0mmer nok i ikke lang Frastand, 
oppe ved den flpdbarc Elv, til mange flere Familier, end der for Tiden fiirdes. Rimeligvis vil ogsaa Flere flytte 
hid og bosrette sig hunger oppe ved Elven, hvor Bredderne ere dyrkbare, dersom denne Kolonisation af lutherske 
Finner begunstiges som hidtil af den russiske Regjering, saaledes at de erholde fuld Eiendomsret til Jorden, 
Sikkerhed for Trakasserier af underordnede Embedsmrend, og isasr — dersom de, som det hai' vasret dem lovet, 
opnaa fuld Religionsfrihed og faa egen Kirke og Prasst fra Finland. 

Vi tog ind hos den mest velstaaende af Finnerne, ved Navn Maurits Bergström. Han var f0dt i Vads0 og holdt 
stadigt Handelssamkvem med denne By, hvor han ogsaa s0gte Kirke. Han kunde derfor ogsaa tale godt Norsk, 
eller, som vor Fap sagde, da jeg spurgte ham, om Bergström kunde Norsk — „Han, han taler Norsk, „dego 
tschatse", saa let som rindende Vand!" Han havde et veltpmret Hus, der foruden almindeligt Boningsrum ogsaa 
havde Bagstue eller Gjrestestue med renlig Gjsesteseng. Han havde fire Kj0r, ypperlige Maslkeringer, renlige Kar, 
Kogeovn i Kjpkkenet og udenfor Huset en ind-hasgnet Nrepehave. Rimeligvis kunne Gulerpdder og Potetes voxe 
her, ligesaavel som de voxe i Sydvaranger. 

Jeg tog mig en Tur opover langs Elven, hvori der da var Florn, saa den var omtrent 100 Al. bred; men i normal, 
Stand har den vist heller ikke liden Vandmasse. Omtrent 2 Mil oppe ved Elven skal findes Furuskov og grov 
Birkeskov, men af de Pr0ver, jeg saa af Tpmmeret, som netop flpdedes ned, var Furuen hverken synderlig rank 
eller kvistfri. Faxen gaar op igjennem Elven, og Fisket var det A ar borleiet til en Fin for 10 Rub. af Bergström, 
der igjen havde pagtet det af Staten. Den saa ud til at vasre sasrdeles skikket tilOrafjord. 189 

Fluefiske og kan rimeligvis befares med Baad milevidt’ op-og nedover. Dersom der var stadig 
Dampskibsforbindelse mellem Vads0 og Kola, vilde baade Peisen-Elven og denne rimeligvis snart blive leiede af 
Engelskmrend, som nu snart i kk e hunger finde nogen Elv mere i Norge at leie, og den vilde da indbringe den lille 
Koloni en ganske anden og si kr ere Indtrugt — forudsat, at de fik den — end den nu gj0r, da Finnerne her, som 
överalt, pdelregge Fiskeriet ved at holde Elven stasngt, saahungc Fisk forspger at gaa op. Det vilde vrurc en 
overordentlig interessant Tur for en Sportsmand i Sommer-maanederne t Juli og August at gjpre en 
Opdagelsestur op igjennem Elven til det indre, ukjendte Fand med dets Sper, Stryg og Fosse, hvor endnu ingen 
Flue har vrurc t kastet paa Vandets Overflade. Det vil med Baad rimeligvis meget let lade sig gjpre at trrenge flere 
Mile op. Den nrermeste Indsp ligger 2 Mile inde i Fandet og hedder Orajavre. Ved dens Bredder voxer Furuskov; 
den n rus te Indsp hedder Galbajavre og ligger omtrent 2 Mile spndenfor den fprste. Videre Besked om Fandets 
Beskaffenhed i det Indre kunde jeg ik ke faa af Nogen. 

Idet jeg gik tilbage igjen langs Elvebredden, kom en Mand mig impde, som allerede paa Frastand saa ud, som om 
han hverken var Rus, Fin eller Fap, men en ret og slet Nordmand. Han gik nemlig med en gul Sydvest paa 
Hovedet, store Fiskerstpvler paa Benene og, hvad der Isrur rpbede Nordmanden, — store Fovaatter paa 
Hrenderne, skjpnt det var en vann Solskinsdag, 

„Du er vel aldrig Fin, du?" spurgte jeg ham paa Norsk, idet vi mpdtes. „Nei, eg e’ int' Fin, eg e'. fra Vaspia", sva- 
svarede han paa Nordlandsk. „Men hvad i al Verdens Rige bestiller du da herinde i Bunden af Oraljorden?" Jo, 
han var nu egentlig paa Fiske ved 0en Kildin, pstenfor Kola? 190 Russisk Fapland. 



men saa var Forraadet af Br0d gaaet op for ham og hans Kammerater, og han var da bleven npdt til at reise til 
Jeretik for at kjpbe Mel og saa 3 Mile her ind Fjorden til Bergstrpm for at faa det bagt til Br0d. 

Altsaa, frem og tilbage 26 Mil, for at faa, hvad han i norsk Fin marken vilde have havt lige ved Flaanden; thi her 
bo Handclsnuendcnc i kk e mange Mile fra hinanden, saaledes at Fiskeren överalt har let for at faa afsat sit 
Produkt og igjen kj0bt Alt, hvad han beh0ver,'enten nu dette er Mad eller Redskab. Men saa daarligt staar det 
endnu til med Samferselsforholdene her i Russelapland. 

Finnerne i Orafjorden havde naturligvis ogsaa sin Sauna eller Badstue. Endnu lod det imidlertid til, at ikke hver 
enkelt Familie havde faaet Tid til at opfpre sin egen for sig selv; men en stprre, som Bergstrpm havde opfprt, 
blev benyttet af Flere. Just som vi skulde drage afsted, kom nemlig en Nabofamilie, Mand, Kone og 3 B0rn, ud 
af Badstuen, hede, saa det r0g af dem gjennem deres tynde Kfedning, satte sig i en liden Karbas eller Baad og 
roede hjemover. 

Fra Orafjord til Kola. 

Fra Orafjorden skulde vi begynde vor Reise med de Hjrelpcmidlcr, som Landet tilbpd os. Kutteren skulde nemlig 
herfra seile tilbage til Vads0. Vi sluttede derfor A k kord med Bergstrpm om, at han paa en norsk Fembpring, som 
han eiede, skulde skydse os til Kola. Flan var den eneste Mand her, som eiede en saadan Baad og kunde overtage 
Skydsen. Han forstod da ogsaa at benytte sig af Situationen til at forlange saa h0i Betaling, som han troede kunde 
afpresses. Vi havde intet andet Valg end at betale og takke til, og dog havde vi maaske ikke faaet ham til at 190 
Russisk Lapland. 

men saa var Forraadet af Br0d gaaet op for ham og hans Kammerater, og han var da bleven n0dt til at reise til 
Jeretik for at kjpbe Mel og saa 3 Mile her ind Fjorden til Bergstrpm for at faa det bagt til Br0d. 

Altsaa, frem og tilbage 26 Mil, for at faa, hvad han i norsk Fin marken vilde have havt lige ved Haanden; thi her 
bo Handelsmasndene i kk e mange Mile fra hinanden, saaledes at Fiskeren överalt har let for at faa afsat sit 
Produkt og igjen kjpbt Alt, hvad han beh0ver,'enten nu dette er Mad eller Redskab. Men saa daarligt staar det 
endnu til med Samferselsforholdene her i Russelapland. 

Finnerne i Orafjorden havde naturligvis ogsaa sin Sauna eller Badstue. Endnu lod det imidlertid til, at ikke hver 
enkelt Familie havde faaet Tid til at opfpre sin egen for sig selv; men en stprre, som Bergstrpm havde opfprt, 
blev benyttet af Flere. Just som vi skulde drage afsted, kom nemlig en Nabofamilie, Mand, Kone og 3 Bprn, ud 
af Badstuen, hede, saa det rpg af dem gjennem deres tynde Kfedning, satte sig i en liden Karbas eller Baad og 
roede hjemover. 

Fra Orafjord til Kola. 

Fra Orafjorden skulde vi begynde vor Reise med de Hjrelpemidler, som Landet tilbpd os. Kutteren skulde nemlig 
herfra seile tilbage til Vadsp. Vi sluttede derfor A k kord med Bergstrpm om, at han paa en norsk Fembpring, som 
han eiede, skulde skydse os til Kola. Han var den eneste Mand her, som eiede en saadan Baad og kunde overtage 
Skydsen. Han forstod da ogsaa at benytte sig af Situationen til at forlange saa hpi Betaling, som han troede kunde 
afpresses. Vi havde intet andet Valg end at betale og takke til, og dog havde vi maaske ikke faaet ham til 
atKolafjord. 191 

skydse, dersom han i kk e derhos havde tenkt at skaffe sig en Extrafortjeneste ved paa Tilbageturen at sanke 
Renmose i Kolafjorden og dermed seile over til Vadsp. 

Den 5te Juli Kl. 12 Middag forlod vi Orafj ordbunden, men A endnu paa Kutteren, medens Bergstrpm i 
sinFembpring krydsede udover foran os. Om Aftenen Kl. 8, lige ved Fjordens Munding, gik vi ombord paa 
Fembpringen og ombyttede Kutterens rummelige Kahyt med Fembpringens trange Lpf-tingsrum. I dette fandtes 
der to småle Sengerum, og lige mellem begge Hovedgjrerderne paa disse, der bagtil kom hinanden tenmielig mer, 
medens de foran divergerede, stod en Minia-turovn, af hvilken man dels kunde skaffe sig Nresevarme, dels 
Fodvarme — ved vexelvis at endevende sig i Sengerummet. Det Vrerstc var clog, at Baaden i kk e var bleven 



ordentlig spylet ren, efter at den havde vasret brugt paa Vaarfiske. Kjplvandet bestod derfor af en Blanding af 
raaddent Torskeblod og Saltvand, der isasr inde i Kahytten opsendte en saa ulidelig Malparfume, at jeg maatte 
sande, at Romerne havde god Grund til at benytte Ordet „sentina" som et frygteligt Skjasldsord. 

For at kunne k lare det yderste Nass fpr Indseilingen til Kolafjorden maatte Vi gjpre en Baut paa iy2 Mil ud til 
Havs, men havde senere en pen Fordevindsbpr ind Fjorden, saa vi havde god Tid til at betragte Landskabet paa 
begge dens Bredder. Kolafjorden har i det Hele taget et langt blidere Udseende end Orafj orden. Bredderne ere 
ikke saa hpie og langt mere bevoxede med Birkeskov, isasr naar man kommer indenfor Zrednii (midtfjords). Naar 
man kommer langt ind, ser man hist og her ogsaa Spor af et og andet forkrpblet Grantrre, der med sin mprke 
Farvc let skjelnes fra den lysegrpnne Birkeskov, paa hvilken vore 0ine med Fryd dvselede, efteråt vi havde levet 
omtrent 9 Maaneder i 192 - Russisk Lapland. 

vinterlige Omgivelser. Vi havde nemlig hidtil, ligefra Kristiania af, A i kk e havt Sne ude af Syne, og selv her inde i 
Kola-ljorden laa endnu — den 7de Juli— hist og her Sneflekker. Ligesom Kolafjorden udmasrker sig ved et 
blidere Udseende end Ora, saaledes skal den ogsaa vasre langt fiskerigere. Derfor har den ogsaa paa Lappisk 
faaet Navnet Gnollevuodna, Fiskefjord. Isasr skal den v re re rig paa Lax, hvilket rimeligvis hidrprer fra, at to af 
Laplands stprste Elve have Udlpb i Fjordens Bund. Men uagtet disse Betingelser, og uagtet den fprer ind til 
Laplands reldstc By, speidede vort 0ie dog forgjseves-efter civiliserede Menneskeboliger langs dens Bredder. I 
Finmarken ser man dog överalt, selv i de goldeste Fjorde, enkelte Bygninger, f. Ex. Handelsmrendenes ofte 
hvidmalede Huse, der vidne om Smag og Velstand, men her saa man intet. Kun nogle usle Jordgammer findes 
opfprtc hist og her, og man maa v re re vel kjendt for at finde disse, da de ikke i Farvc eller Form udmrerke sig 
synderligt fra det pvrige Jordsmon. Ingen Fastboende findes langs Fjorden; men en Del Russer og Skoltelapper 
opholde sig om Sommeren hist og her i disse usle Jordhytter for at drive Laxefiske med Redskaber, som ligrie 
dem, vore Striler bruge paa Vestkysten. Efter lang Speiden opdagede vi ogsaa en saadan Jordtue, hvoraf der 
opsteg Rpg, som antydede Tilvrerclsc af menneskelige Vrescncr. Vi lagde iland og gik op til Gammen, der var 
bygget i Teltform, af Torv, med et Sprerrevrerk af Birkestammer. Den beboedes af en Lap og hans Hustru. Begge 
saa ud til at have levet og at leve i den yderste Fattigdom. Isrer var Könens halv russiske Dragt saa fillet, at neppe 
en Haandsbred nogetsteds paa hendes Khcdning var fri for Lapvrerk. Imidlertid havde de fanget en Del Lax, som 
laa nedgravet i en Snefond. Med de Lapper, jeg fpr havde truffet, havde det i kk e vreret vanskeligtat tale, men her 
var Dialektforskjellen stprrc. Dog var det endnu muligt at komme ud af det med Manden i sproglig Henseende, 
og hvad der ikke kunde greies paa Lappisk, blev klaret paa Russisk gjennem vor Tolk; thi alle voxne Russelapper 
kunne tale dette Sprog. Dels paa Lappisk, dels paa Russisk bleve vi enige om Prisen paa en Lax af 30 Masrkers 
Vaägt for 2 Rub. Vi fik strax en Gryde iland fra Fembpringen, gjorde op Ild og kogte den paa Stedet. Lappen 
indbpd os vistnok gjaestfrit til at gaa ind i Torvganmien og koge den paa hans Arne, et Tilbud, som var al 
Paaskjpnnclsc vasrd, naar man betasnker, at vi i hans 0ine vare vantroende Kjrettere og vore Kar og vor Gryde 
saa urene, at han maaske, for at berolige sin Samvittighed, bagefter havde maattet gjpre istand et nyt Arnested for 
atter at kunne koge der med sin egen rettroende Gryde. Vi foretrak imidlertid at koge og nyde vor Lax ude paa et 
Fladberg, hvor der netop var en Fordybning, skikket til Ildsted, eller et „Tilfelde“, som 0sterd0len kalder det, og 
lade R0gen af vor Ild stige op til den Himmel, hvor der efter vor Overbevisning troner en Gud, som i kk e ser paa 
Kärrets, men paa Hjertets Renhed. 


Kola. 

Ved Midnatstid den 7de Juli kunde vi se ind til Kola, eller, rettere sagt, til det Sted, hvor Kola laa; thi endnu var 
kun faa nye Huse opbyggede efter Bombardementet i 1845, og kun en Del usle Hytter stode igjen af den gamle 
By. Kun den nyopbyggede, om end ik ke ganske ferdige Kirke, med sin uhyre Kuppel, rager h0it op og viser sig 
tydeligt imod Suolavarekas Aasryg bag Byen. Kl. 1 om Morgenen var vi inde paa Havnen og gik til K0is for 
senere ud paa Dagen at gjprc vor Opvartning i Byen hos Stedets 0vrighed. Heri at tale, men her var 
Dialektforskjellen stprrc. Dog var det endnu muligt at komme ud af det med Manden i sproglig Henseende, og 



hvad der ikke kunde greies paa Lappisk, blev klaret paa Russisk gjennem vor Tolk; thi alle voxne Russelapper 
kunne tale dette Sprog. Dels paa Lappisk, dels paa Russisk bleve vi enige om Prisen paa en Lax af 30 Masrkers 
Vasgt for 2 Rub. Vi fik strax en Gryde iland fra Fembpringen, gjorde op Ild og kogte den paa Stedet. Lappen 
indbpd os vistnok gjaestfrit til at gaa ind i Torvgammen og koge den paa hans Arne, et Tilbud, som var al 
Paaskjpnnclsc vasrd, naar man betasnker, at vi i hans 0ine vare vantroende Kjrettere og vore Kar og vor Gryde 
saa urene, at han maaske, for at berolige sin Samvittighed, bagefter havde maattet gjpre istand et nyt Arnested for 
atter at kunne koge der med sin egen rettroende Gryde. Vi foretrak imidlertid at koge og nyde vor Lax ude paa et 
Fladberg, hvor der netop var en Fordybning, skikket til Ildsted, eller et „Tilfelde“, som 0sterdplen kalder det, og 
lade Rpgen af vor Ild stige op til den Himmel, hvor der efter vor Overbevisning troner en Gud, som i kk e ser paa 
Kärrets, men paa Hjertets Renhed. 


Kola. 

Ved Midnatstid den 7de Juli kunde vi se ind til Kola, eller, rettere sagt, til det Sted, hvor Kola laa; thi endnu var 
kun faa nye Huse opbyggede efter Bombardementet i 1845, og kun en Del usle Hytter stode igjen af den gamle 
By. Kun den nyopbyggede, om end ik ke ganske ferdige Kirke, med sin uhyre Kuppel, rager h 0 i t op og viser sig 
tydeligt imod Suolavarekas Aasryg bag Byen. Kl. 1 om Morgenen var vi inde paa Havnen og gik til Kpis for 
senere ud paa Dagen at gjpre vor Opvartning i Byen hos Stedets 0vrighed. Heri///. H. P.[=Hans Peter] HANSEN, s c 
Kola, seet fra Spen. 

blev vi dog förekommet, idet Stedets fornemste 0vrighedsperson udpaa Formiddagen, da Folk kom fra Kirke, — 
det var nemlig Spndag, — lod sig ro ud til os for at hilse paa os ombord paa Baaden og underrette os om, at han 
havde leiet Logis til os hos en af Byens bedste Kjpbmasnd ved Navn Malvistof. Han viste os herved en meget stor 
Tjeneste, da der i den pdelagte By naturligvis i kk e var noget Hotel, Viviide rimeligvis, uden denne 
Forekommenhed, have v re re t npdte til for det Fprste enten at bo ombord paa Baaden eller for fprste Gang gjpre 
Brug af vore medhavende 2 Telte. Strax efter kom ogsaa Toldembedsmanden ud til os i Uniform. Vi viste ham 
vore Pas, nemlig Padorosnaja, Postpas, og Otkruitui list eller Embedspas, som vi i Kristiania vare blevne 
forsynede med fra Petersborg gjennem vor Minister.Kola. 195 

Uagtet dette ventede vi os dog en meget skrupulps Underspgelse af vore mange Effekter; men det blev 
ingenlunde Tilfeldet. Med overordentlig Hpflighed spurgte han os om,"hvad vi havde i de forskjellige Kufferter, 
og noterede blot op, hvad der efter vor Förklaring fandtes i 2 laasede Kasser, uden at lade disse aabne. Vi bleve 
saa behageligt overraskede over denne uventede Liberalitet, at vi ikke vare ganske fri for at skamme os over at 
have en Del klingende Splvrubler parate i Lommen til at s t i kk e i Haanden paa en eller anden underordnet 
Betjent, som vi havde formodet at faa med at gjpre, i kk e for derved at faa indsmuglet forbudent Gods; thi vi 
havde intet Andet med os, end vi behpvede til Reisen, — men for at undgaa at aabne og gjennemrode alle 
Pakkenelliker. 

Meget vel tilmode over en saa forekonmiende og liberal Modtagelse, gik vi iland for at indtage det for os bestilte 
Logis og hilse paa vor Vasrtinde. Hendes Mand var nemlig fravasrende paa en Reise. Huset var en 1-etages, 
nyopfprt Bygning af Tras, indeholdende 4 Vasrelser og 2 Kjpkkener samt et Par Kvisttum, og indredet for 2 
Familier. Vi fik til vor Disposition den ene Halvdel af Etagen, nemlig Gnrnitsa, Storstuen, tilligemed 
Midtvasrelset eller Sovevasrelset. Til vore to Tjenere overlodes det store og rummelige Kjpkken, hvori der 
fandtes en uhyre stor Bagerovn. Denne Halvdel af Etagen adskiltes ved en Senj eller Gang fra den anden Halvdel 
med samme Bekvemmelighed, der benyttedes af Vasrtinden. 

1 Sovevasrelset fandtes en stor K rövat se verchom, Himmelseng, med et Hav af Dyner. I Hjprnestuen, med 4 Fag 
Vinduer, hvorfra vi havde Udsigt til Byen og udoyer Fjorden, fandtes, foruden ord in an t tarveligt Mpblement og 

2 Speile, intet andet Sreregent end 2 Helgenbilleder i Krogene af de to Vasgge, til Hpire for Indgangen. Foran 
hvert Billede 




13*Grundrids af en russisk Hus i Kola. Kola. 
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hang der en Glasvase med en Lampe i, som rimeligvis stadigt var tasndt, naar Familien boede der, men nu an- 
turligvis ikke trendtes. Kimeligvis har Husets Herskerinde daglig bedet disse Helgener om Undskyldning for 
denne Uopmrerksomhcd. Vrertinden, en middelaldrende, godmodigt udseende Kone, kom sttax efter i sine 
Stadsklreder ind og bpd os Tschai, The, i 01glas — og Bag vank. Sukker var allerede forud kommet i Theen, men 
Flpde kom ind med, for at man efter Behag kunde bruge eller i kk e bruge samme. Saavidt jeg erindrer, var det 
fprste Gang, vi vare npdte til at gjore Brug af vore russiske Gloser, idet vi med Pokorno blagadario, der bedst 
oversrettes paa Svensk med „tackar ödmjukast", besvarede vor Vrertindes venlige Tilbud om at forsyne os. Theen 
var ret god, men ingenlunde udmrerket, det ristede Hvedebrpd derimod aldeles fortrinligt. Da vi havde nydt vor 
The, kom Vrertinden ind igjen og bpd os nok en Kop. Kusserne ere nemlig store Thedrikkere. Vi derimod, 

0nskede ikke mere og skulde sige nei Tak, men havde ikke Udtrykket paa rede Haand. Endelig tror jeg, at en af 
os plumpede ud med et Dovolno, (nok), hvilket rimeligvis ikke er den pynteligste Maade at sige nei Tak paa. Til 
Middag fik vi Laxesuppe og Lax, indbagt og stegt i Hvedebipd, en almindelig Ret i Rusland og Karelen. 

Russerne kalde den Pirog, Karelerne Kolybaka. Da vi vel havde sat os tilbords, kom en gammel Rus med langt, 
graat Skj reg ind ad Dpren og korsede sig for Helgenbillederne. Deipaa bukkede han ogsaa for os og afleverede 
en Flaske Vin som Velkomstskjrenk og Gave fra Stanovoien. Vi udtalte vor Tak for hans Opmrerksomhed med 
Pokorno blagadario og med, hvad der forstodes lige saa godt, Dengii na vodhy, Drikkepenge til Overbringeren. 
Paa Flaskens Vignet stod Cognak, men Indholdet var et Slags S cherry. Korketrre kk er var ovcrtlpdig. 198 Russisk 
Lapland. 

Om Aftenen havde vi Anledning til at se paaKoIabefolk-ningens Spndagsfornpielse. Paa en Slette udenfor Byen 
forsamlede sig om Aftenen efterhaanden en stor Del af Befolkningen, dog isrer Ungdommen. Disse stillede sig 
Parvis, en Herre og en Dame, op i en lang Rrekke, 10—12 Par, saaledes at det ene Par stod lige bag det andet. 
Deipaa istemte en Forsanger en russisk Folkesang, og Alle -stemte efterhaanden i med, idet de langsomt og i 
Takt begyndte at mar-schcrc, men ikke, som man nrermest skulde tro, fremover, men bagkengs. Naar et Par 
saaledes bagkengs var kommet til en bestemt Plet, skiltes de ad og gik hver paa sin Side af Brekkcn fremover, 
mpdte hinanden igjen ved Rrekkens Ende og stillede sig her op igjen Haand i Haand for atter at begynde 
Marschen bagkengs. Paa denne Maade aftog Rrekken i den ene Ende ligesaa meget som den voxede i den anden, 
og man blev fplgelig gaaende paa samme Plet den hele Tid. 

Sangen var yderst monoton, og Melodien endte med en langt udtrukken Nresetone. Det Hele havde i kk e blot et 
fremmed Prreg, men ogsaa noget yderst Trist ved sig, saaledes at man maatte ttenke paa Slaver paa en Plantage, 
der more sig efter endt Arbeide. Medens de unge Ugifte saaledes havde god Anledning til at se hinanden og til at 
samtale, sad de gifte Koner med eller uden sine Mrcnd paa Marken eller stode i Klynger rundt omkring som 
Tilskuere og Tilhprere. Blandt hele Kvindeskaren saa jeg ikk e et eneste Ansigt, som man hos os vilde kalde 
vakkert; tvrertimod udmrerkede me sten Alle,, med Undtagelse af et Par af de mest velstaaende Kjpbmrends Koner 
og Prrestcdattcrcn, sig ved sin gule og mprke Hudfarve, stumpe Nreser og udstaaende Kindben, saaledes at man 
skulde tro, at Befolkningen her var en Blanding af Lapper og Russer. Dette erKola. 
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dog nok alligevel ikk e Tilfreldet; thi om end Kusserne i kk e i samme Grad som Nord mrcnd og Svensker foragte 
Lapperne, er dog Giftermaal mellem disse to Nationer nresten uhprte. 

Den russiske nationale Kvindedragt, der bruges i Kola, tjener ingenlunde til at fremhreve en smuk Figur, men 
skjuler den ganske. Den er nemlig paafaldende lig Kvindedragten i Hallingdal. Eusserinderne i Kola brugte 
nemlig, ligesom Hallingpigerne, saa langt Liv paa Kjolen, at det gik over Brystet lige under Armene. Hertil kom 
et Par hvide Skjorterermer, der vare af et saa uhyre Omfång, at de oppe ved Skulderen naaede lige til 0rene. 

Dette kunde ikk e Andet end give selv den allersmukkeste unge Pige et besynderligt stivt og matroneagtigt 



Udseende. De gifte Fruen ti mm er brugte en broderet og med Perler forsiret Pul paa Haaret, til Forskjel fra de 
ugifte, som brugte et broget, i bred Fold lagt Tprklasde, der var knyttet stramt om Flovedet, saaledes at det ogsaa 
daskkede 0rene. Kun Prasstedatteren havde europasisk Damedragt. Masndenes Dragt udmasrkede sig i kk e i nogen 
vassentlig Flenseende fra almindelig europasisk Dragt. 

Senere udpaa Aftenen afvexlede man med Boldspil, der af den mandlige Del udfprtes paa samme Maade som hos 
os. De unge Piger dannede en Gruppe for sig selv og brugte en stprre Viskelasdersbold, som de sloge afsted med 
Flaanden. Strpmper og Sko .havde de Fleste taget af og sprang barbenede, rask og lystigt afsted hen over Sletten 
for at gribe Bölden. Flenimod Kl. 12 begyndte igjen den monotone Sang. De /Fldre gik nu hjem hver til Sit. De 
Unge ved-bleve endnu at synge en Times Tid eller lasngere. Saa fulgte de fleste Flerrer sine Damer hjem, kun 
nogle enkelte Par toge sig endnu, fprend de gik hjemover, en liden Spad-200 Bussisk Lapland. 

sertur omkring i Byens nasrmeste Omegn for mere uforstyrret og upåagtet at kunne samtale med hinanden. 

Af Kolaboernes Vinterfornpielser giver den berpmte Reisende, Castrén, fplgende livlige Skildring: 

„Har du Lyst til at se Kolas Dptre i sit sande Element, saa fp Ig mig påa en Spadsergang hen til det lappiske Fjeld 
bag Byen, hvor man fornpier sig med, hvad Russerne kalde katschatscha, og vi kalde at age Kjaslkebakke. 

Flvilket Tog af Herrer og Damer, der Parvis — i smaa Rensdyrslasder — pilsnart farc nedover Aasens steile 
Sider! Smaa-gutten g Leder sig over den lynsnare Fart, Ynglingen fpler en stolt Glasde over at v re re sin Dames 
beskyttende Ridder; men hvad kan det v re re for en G1 re de, som bringer Rpdmcn frem paa den unge Piges 
Kinder? Eller kanske det er den bitte Kulde, som maler Roserne? Det er ganske vist den natuiiigste Förklaring; 
thi vi have nu -4- 26 Grader Reamur, og Pigerne ere k Led te i tynde Pelsjakker. Paa Hovedet have de kun et 
Tprklredc og paa Hrenderne Handsker af sort Flpiel. Men lad os betragte de Agende lidt npiere! Se, der kommer 
midt i Skaren en Junker, der har sprendt en Hund for sin Lappcslredc (Kjseris). Farten kan v re re behagelig nok for 
Herren, men ganske vist er den yderst ubehagelig for Hunden, som alt i Et faar et smertefuldt Stpd af Kjseris- 
spidsen. Til sin Herres store Förargelse spiller Hunden ham uventet det slemme Puds pludseligt at standse midt i 
Bakken og lade det blive Herrens Sag, hvorledes hån saa kan vrerge sig mod de andre Sireder, som pilsnart 
konmie farende nedover. Ogsaa vi ville överläde ham til hans Skjrebne, i det Haab, at han uden vor Hjrelp klarer 
sig af sin Npd; thi der kommer flyvende med en Pils Hurtighed -en uforsprendt Kjreris, som uvilkaai ligt 
tiltrrekker sig vor Opmrerksomhed. I Kjrerissen sidder en Yngling med sin Pige paa Skjpdet.Kola. 
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Stolt og sikker styrer han Kjrelken gjennem alle Banens farlige Krumninger og Gruber, medens Pigen ikke er 
ganske fri for at sitre lidt af Angst. Under den vilde Fart er Tprklasdet om Hovedet lpsnet, og hendes Lokker 
flagre for Vinden. Hun vender sit smilende Ansigt mod sin Elskede. Heroisk slynger han sin Arm om Pigens Liv, 
men taber i det Samme Ligevregten, og den poetiske Exces ender paa den Maade, at de gode Folk, til stor 
Munterhed for Tilskuerne, faa Leilighed til at afkjple sine Fplelser i nasrmeste Snefond. Saa kommer der en 
modig Amazone, som selv styrer sit Fartpi og er heldig nok til at konmie lykkeligt ned over hele Bakken. Hun 
belpnnes med Hurraraab, Men se, der har midt i den glimrende Skare trasngt sig frem en Slasde, fuld af fillede 
Gadegutter, som larmc og skrige og klingre med Klokker og Bjaslder. Hele Bjerget gjenlyder af Lattersalver." 

Byen Kola benasvnes af Lapperne Guoladak, et Navn, som betyder Fiskeplads, (af guola eller guolle, Fisk, og 
Afledningsendelsen — dak). Den russiske Benasvnelse Kola synes saaledes ligefrem at stamme fra dette lappiske 
guola, eller, som • det i Dialekten der hedder, kuola. 

Min Beisefaslle Professor Daa „tror, at Benasvnelsen Kola mere ligner det finske kala end det lappiske guolle", 
(guola eller kuola), „saaat altsaa Sprogformen tyder hen paa, at Finner og i kk e Lapper have givet Stedet sit 
Navn." Finnerne self kalde imidlertid Stedet Kuola, ligefrem efter det Lappiske, paa samme Maade som de ogsaa 
have optaget denne lap. Ordform i Stedsnavnene Kuolajårvi og Kuolannieml 

At finske eller karelske Folkeferd have boet omkring det hvide Hav, ja, ogsaa langs den sydlige Kyst af den 
kolske Halvp, fremgaar vistnok af flere uimodsigelig finske Steds-navne; men selv en saa ivrig Opsporer af 



finske Stedsnavne som D. E. D. Europreus falder dog ikke paa at udlede Kola202 
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af det finske kala. I en lang Afhandlingl har denne utrrettelige Forsker gjort Stedsnavnene i Finland, Lapland og 
Nordrusland etc. til Gjenstand for en skaipsindig Granskning og er af den Mening, at en hel Del ere af ostjakisk 
Oprindelse. 

Paa hele Halvpen findes neppe mere end 7—8 Navne, som man med Sikkerhed kan udlede af det finske Sprog, 
og samtlige disse, paa et nrer, findes langs Kysten fraKandalaks til Ponoi. „Herfra og videre langs Ishavets Kyst", 
siger Eu-ropreus, „findes i kk e et eneste finsk Stedsnavn." Samtlige ere nemlig enten russiske" eller lappiske. Det 
eneste finske Stedsnavn inde i "Landet er Maaselk. Dette tyder hen paa, at den finske Kolonisation, om nogen 
saadan i reldre Tider har fundet Sted fpr den russiske, i kk e har gaaet videre end til Kysten af Hvidehavet, 
henimod Ponoi. Det indre Land og den nordlige Ishavsbred har rimeligvis i kk e vreret befolket af Andre end 
Lapper, indtil Russerne nedsatte sig i Kola, som endnu den Dag i Dag er den eneste Koloni paa Laplands Ishavs- 
kyst. Havde Karelerne i reldre Tider fpr Russerne bosat sig i stprre Mrengde rundt om i Lapland, vilde man have 
fundet umiskjendelige Spor af det finske Sprogs Indflydelse paa de lappiske Dialekter, som tales i russisk 
Lapland; men dette er ikke Tilfeldet. Derimod er Paavirkning af det Russiske "umiskjendelig — og tildels ogsaa 
af Norsk, hvilket kan forklares af den Indflydelse, som Nordmrendene havde paa Befolkningen, medens Trakten 
endnu ligetil Begyndeisen af 17de Aarhundrede var norsk Skatteland. 

I gamle norske Skrifter benrevnes Kola ogsaa ofte Mai-mys. Denne Benrevnelse er russisk, af malaja, liden og 
mys, Nres. En 0 lige udfor Byen, hvor der staar en gammel Kirke, 

1 Suomi 1870.Kola. 
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var fpr landfast og dannede et lidet Nres. Dette gav Anledning til Navnet Malmys, Lillenres, af Finnerne endnu 
ogsaa kaldet Kuolan niemi, Kolas Nres. 

Kola er ikke nogen meget gammel By. I 1475 skal der efter norske Kilder v re re bygget et Kloster tet ved det 
Sted, hvor Kola nu ligger, men Byens Begyndelse kan neppe regnes fra samme Tid; thi ,,1505 var der ved Kola 
ikk e flere end 3 Fiskerhytter." * Fprst et Aarhundrede senere, eller i 1582, var Antegget skredet saavidt frem til 
Lighed med en By, at der blev sendt did den fprste Voiwod Owerko Ivanowitsch som 0vrighedsperson. Dersom 
man kan tro den russiske Forfatter Maksimov, skal Kola engang have naaet op til en Befolkning af 4,864 
Indvaanere i 312 Huse. Czar Peter den Store lod 1704 opfpre en Ostrog — eller en firkantet Tire fes t-ning med 
Taarn — paa Stedet, og 1780 blev Byen udnrevnt til Kredsstad eller Srede for en hpiere Embedsmand. 

Kola har, som bekjendt, 2 Gange vreret hjcmspgt af engelske Orlogsskibe, nemlig 1809 og 1854. Sidste Gang 
blev Byen bombarderet af det engelske Krigsskib Miranda og saa godt som aldeles opbrrendt. Ialt skal 92 
Trrehuse, Trrefestningen, samt 2 Kirker og Statens Magasiner for Korn og Salt v re re blevne pdelagte. Dette 
„barbariskc Hrervrerk" mod en ussel, forsvarslps By, i denne Udkant af Verden, hvorved ingen Hreder var at 
vinde, og ingen Skade kunde tilfpies Rusland, men kun nogle enkelte Kjpbmrend og fattige Fiskere, synes 
uforklarlig. Imidlertid fortaltes der paa Stedet til Undskyldning for Engelskmrendene, at Befolkningen i Staden 
havde skudt 2 engelske Matroser, som vare sendte iland for at hente Vand. Forbitret herover, gav Chefen Ordre 
til Bombardement efter 24 Timers Frist, hvori Indbyggerne fik Anledning til at redde, hvad reddes kunde, af 
Lpspre. 

1 E. J. Jessen. Norges Historie.204 Russisk Lapland. 

Kun nogle faa usle Hytter staa tilbage i Udkanten af Byen, hvorhen liden ikke naaede. Men midt paa 
Brandtomten hrever sig op igjen en Kolos af en Kirke, som man i 1867 allerede havde bygget paa i omtrent 13 
Aar. 

Kola er bygget lidt nordenfor Grrensen for sammenhrengende Naaleskov. Brugbar Tpmmerskov begynder fprst at 



voxe omtrent 1 /%—1 Mil s0ndenfor Byen, medens der i sammes Omegn kun lindes usselt Birkekrat. Gjennem de 
to Elve, Kola og Tulom, er der dog Anledning til at faa Bygningst0mmer af almindelig St0rrelse. De nyopf0rte 
Huse ere derfor godt byggede og rummeligt indredede. 

Blandt de paanyt opbyggede Huse, der alle ere af Trre, er Prrestegaarclen den anseligste. Den er, som alle bedre 
Huse i hine nordlige Byer, bygget i en egen Stil, som sees af Billedet. Paa dette ser man Prrestegaarden til 
Venstre for Kirken. 

Kola havde i 1867 c. 80 Huse og 12 Jordhytter, som en Del af Befolkningen midlertidigt maatte n0ie sig med. 
Befolkningens Antal angaves af Protopopen Alexeiefski til c. 500. Denne Formindskelse hidrprer vistnok 
nrermest fra sidste Bombardement, men rimeligvis vil Kola aldrig opnaa nogen talrig Befolkning, da den ligger 
ubekvemt til for Landets rigeste Nreringskilde, Fiskerierne, der foregaa ude ved Havkysten. Opland findes 
nemlig ikke; thi de faa Lapper, som bo i det indre Land, kunne i kk e skabe nogen Handelsrprelse. Vistnok fryser 
ikke Kolafjorden til i mere end sin halve Lrengde, eller 2 Mile ud fra Bunden, men de 4 Miles Indseiling til Kola 
er og bliver altid en stor Hindring. Langt rimeligere vilde det vrere at flytte Byen til et af de ydre Fiskevrer, 
Gavrilov, Katharinahavnen, Jeretik eller No nu an sa: t, hvor Farvandct altid er aabent, og hvor Fiskerier foregaa 
ligeforKola, 
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Kjpbmrendenes Vinduer, saaledes som ved Vard0, Vads0 og Hammerfest. 

Med disse norske Byer, hvormed Kola nrermest skulde forspge paa at rivalisere, existerer der ingen 
Postforbindelse. Det kan nresten synes utroligt, men er dog den rene Sandhed, at naar en K jobmand i Kola vil 
skri ve til en Kjpbmand i Finmarken, maa Brevet sendes over Archangel, Stockholm og Kristiania, medmindre 
privat Leilighed tilbyder sig, som kun usikkert kan paaregnes og ofte vil v re re resikabel. Postforbindelsen 
medEusland er ogsaa yderst slet og urcgclmressig, efteråt Kola er ophprt at v re re K redsstad. Posten breres om 
Sommeren og roes over Indsper og langs Elve, saaledes at der kan hengaa indtil 4 Maaneder, inden den naar frem 
fra Archangel til Kola. Hertil kommer endnu, at Pengebreve i kk e kunne fors ikr es lrengcr end til Kern; thi Posten 
herfra til Kola er et privat Arrangement. Ingen ved, naar den kommer, og naar den gaar. Ere Embedsmrendene, 
som skulle aabne den, trav re ren de, sendes Expres efter disse. Saa gaar den igjen fra Kola, naar Folk ere frerdige 
med sine Breve. Er der til Kern kommen Pengeremisser, maa Vedkommende i Kola lade disse hente ved 
Fuldmregtig. Det aller Besynderligste er dog, at der intet Postaabneri findes mellem Kovda og Kola, uagtet 
Posten passerer Byerne Knashja og Kandalaks. Mellem Kandalaks og de mange Smaabyer pstover til Ponoi 
findes ingen ordnet Postforbindelse. Uagtet disse for Handelens Udvikling ugunstige Forhold, hvortil endnu 
kommer, at de vigtigste Indfprselsartikler, som Salt, Sukker m. m., maa fortoldes i Archangel, findes der dog i 
Kola 6—7 Kjpbmrend, nemlig 2 Brpdre Bazarnoi, af hvilke den ene skulde v re re meget rig og eie 4 Skibe, 
Shjabonin, Shjipagin, Lagoskin, Mitjef og Malvistof, vor Vrert. Ingen af disse Kjpbmrend havde aabne Butikker 
mod Gaden, saa det saa ud for den,206 Russisk Lapland. 

der spadserede omkring, som om der ikke skulde findes en eneste Kjpbmand. Vi gjorde Visit hos den rigeste, Hr. 
Ba-zarnoi, hvis Hus, som flere af de Velstaaendes, var omgivet af et hpit Plankegjrerde, der afstrengte det indre 
Gaardsrum for nysgjerrige 0ine. 

Vi bleve meget forekommende modtagne af Russeren, men saa intet til Fruen. Vrerelset, hvori vi kom ind, var 
stort og lyst og udstyret med almindeligt Mpblement, kun manglede Sofaer aldeles. Derimod fandtes mange 
smukke Helgenbilleder i Hjprnerne af Vrerelset— og flere Speile. Vi bleve budne Kaffe, The og Vin. Den sidste 
stod lrenge urprt, indtil Tolken gjorde os opmrerksom paa, at det efter russisk Skik var Gjrestens, i kk e Vrertens 
Pligt at vrere den, der skjsenkede i Glassene. Jeg fulgte Anvisningen, og det lod til at vrere i sin Orden. Jeg har 
ellers i kk e senere hprt eller mrerket noget til denne Skik andre Steder. Vi havde den /Ere at vrere indbudne til 
Middag hos Byens Doktor, Hr. Lauterstein, den 8de Juli. Han talte Tysk, og vi behpvede saaledes i kk e at have 
vor Tolk med os. Middagen var arrangeret paa psterlandsk Vis, det vil sige, vi saa ved Middagsbordet intet til 
Husets Frue. Hun viste sig fprst senere, daKaffeen blev baaren ind, og da i en meget stadselig, national russisk 



Dragt. For Kuriositets Skyld skal jeg nasvne Retterne ved denne Koladiné: 1. Hdnsesuppe med Hpnse-kjpd. 2. 
Postei af Hvedemel, hvori TEg vare indbagte. 3. H0nsefrikasé. 4. Kjddfrikadeller. 5. Bagvasrk med et Glas Marik. 
Som rimeligt kunde vasre, var Vinen det mindst Gode, et Slags Scherry, som ikke synderlig tiltalte vore norske 
Ganer. 

Kola har havt 3 Kirker, men efter Bombardementet findes der nu kun en i brugbar Stand. Det er en Traskirke, 
som ligger paa en Holme, lige ved Byen. I Ebbetiden kan manKola. 207 

gaa tprskoet fra Byen til Kirken, men i Flodtid maa benyttes Baad. Da Gudstjenesten er lang, maa man benytte 
afvexlende begge Befordringsmaader. Den store Stenkirke var i 1867 endnu ikke mere end omtrent halvferdig. I 
Byen findes 2 Prrestcr. Den Ilte Juli var stor Kirkefest, og der havde vasret Gudstjeneste Kl. 3 om Morgenen og 
Kl. 6 Formiddag. Vi indfandt os KF 9 til Hpimesse. Om Eftermiddagen Kl. 6 holdtes atter Gudstjeneste. Den 
grresk-katholske Prasst synes saaledes at maatte have meget strasngt Arbeide, og rimeligvis bctragtcs 
Gudstjenestens Udfprelse som et Slags Offer eller Offertjeneste af Prassten, der kommer Menigheden tilgode, 
selv om Ingen indfinder sig i Kirken. Ved Hpimesse Kl. 9 var der omtrent 50 Mennesker tilstede. Menigheden 
stod, Masndene paa hpire og Kvinderne paa venstre Side. Der fandtes nemlig slet ingen Stole eller andre 
Indretninger til at sidde paa. Antallet af Mandfolk var stprrc end Kvindernes, modsat af, hvad Tilfreldet pleier at 
vasre i norske Kirker. Skjpnt det var en baade klar og varm Julidag, var Kirken dog opvarmet og oplyst af en 
utallig Mrengde Voxkjasrter foran alle Helgenbillederne, der hang h 0 i t og lavt omkring paa Vasggene. Idet de 
Kettroende kom ind i Kirken, bukkede de sig under Korsing eller ved at sarite 3 Fingre mod Pande, Bryst, hpire 
og venstre Skulder, fprst mod 0st og saa mod Vest. Derpaa gik de hen til et lidet Bord i Kirken og kjpbte en 
liden Voxkj asrte, som de trendte og stillede foran et Gudebillede eller sin specielt Udkaarne Helgen, idet de igjen 
korsede sig og bu kk ede. Jeg fulgte da ogsaa Exemplet forsaavidt, at jeg ligeledes gik hen til samme Bord og 
afleverede ' nogle Kopek som Offer. For disse blev trend t flere Fys, hvilket muligens skulde tjene til at forsone 
diverse Helgener med min Nrervrerclsc, ja, maaske vedkommende Prrest har v re re t liberal nok til at bede dem 
tage ogsaa mig i sin gunstige208 Kussisk Fapland. 

Varetregt. Gudstjenesten bestod hovedsagelig i en ensformig Fitani-Sang, som et lidet Kor udfprte, med de 
idelige Slutningsord eller Omkvred: Gospodi pomilui! (Herre forbarm Dig!) Alt imellem gik Prrestcrnc omkring i 
brogede Skrud og svingede med sine Rpgclsckar dels foran Helgenbilleder, dels ind iblandt Menigheden. 
Rpgelsen lugtede saa ilde, og Heden var saa strerk, at der skulde gode Nerver til at holde Stand, uden imellem at 
gaa ud for at drage frisk Fuft. Under hele Gudstjenesten vedblev Menigheden at korse sig og bukke, Nogle med 
stort Alvor og Fangsomhed, Andre mere skjpdeslpst. Enkelte Kvinder havde foran sig paa Gulvet et Tprklredc 
eller udbredte Fligen af sin Kjole paa Gulvet, naar de bu kk ede sig ned med Panden mod samme. Andre berprte 
det barc Gulv med Panden. Jeg kunde i kk e undlade at beundre den Frerdighed, som Russen har til at bukke sig, 
baade for Gud og Mennesker. Atter Andre faldt blot paa Knas, og Enkelte bukkede sig Mot staaende og udfprte 
Korsingen meget flygtigt Jeg lagde Masrke til en gammel, tilsyneladende sygelig Kone, som isrer udmrerkede sig 
ved sin langsomme, prascis udfprte Korsing og Bukking.. Hver tredie Gang, hun korsede sig, bpiede hun sig med 
Besvasr paa Knas og lagde den blötte Pande mod det bare Gulv. Anstrasngelsen og Heden pressede Sveden frem 
paa hendes gamle, blege og furede Ansigt. Gud ved, hvilke Sorger og Bekymringer der tyngede paa hendes Sind, 
men, at hun i kk e var kommen did for et Syns eller Ceremoniels Skyld, var tydeligt af hendes, af Alt uforstyrrede 
Alvor, og jeg haaber, hendes idelig gjentagne B0n: Gospodi pomilui! maa have fundet Naade og Bpnhprelse for 
den Alnuegtigcs Trone. Af Prassten foredroges eller oplasstes til Slutning en kort Prasdiken af en trykt Bog paa 
det slavonske Sprog, der altid bruges ved Gudstjenesten, uagtet Prassterne indrpmme, at Menigheden forstaar 
Fidet eller IntetRola. 
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deraf. Om Eftermiddagen holdtes igjen en langvarig Aften-sangsgudstjeneste, saavidt jeg kunde skjpnne, aldeles 
paa samme Maade og af samme Indhold som Hpimessen. Kun var der ct0 ganske faa Mennesker tilstede. Jeg fik 
da Anledning til npiere at bese Kirkens Indre og dens mange Billeder. Ingen af disse havde kunstnerisk Vasrd 



eller udmasrkede sig ved /Eldc. Efter Pras stens Förklaring var det asldste ikke mere end 150 Aar, men samtlige 
saa de meget gamle ud. Kunsten ved Kopieringen — thi de ere alle Kopier af gamle Originaler — bestaar nok 
fornemmelig i at give dem dette gammel-asrvasrdige Udseende. Kun et af Billederne var under Branden bleven 
reddet fra den pdelagte Kirke inde i Byen. Inde i Koret stod et Bord, hvoipaa laa et Par uhyre store Bpger, 
rimeligvis Bibel-, Messe- og Homiliebpger. Ligesaa stod der en uhyre Dpbefont med Laag paa, — af Form som 
en Suppeterrin, hvori Bprnene dpbes ved Neddypning. Inde i Byen findes i et lidet Kapel, kaldet Lappekirken, en 
endnu stprre Dpbefont, hvori Voxne kunne dpbes, naar dette i kk e kan foregaa i Elven. 

Sogneprassterne i hine nordlige Trakter havde faaet sin Uddannelse paa et Seminarium i Guvernementets 
Hovedstad, Arehangel. Undervisningstiden paa Seminariet er hele 14 A ar. Den meste Tid medgaar formodentlig 
med at indpve Kandidaten i alle den grasske Gudstjenestes mange Former og Haandgreb, ved Siden af at den 
theologiske Kundskab maa erhverves paa det gammel-slavonske Sprog. Noget fremmed Sprog beres i kk e. Ialfald 
kunde ingen af Laplands Pr as ster enten Lappisk eller Finsk. De paastode, at alle Fapper kunde Russisk. Deres 
Fpn er i kk e stor. Efter Kola-prassten Alexiefskis Udsagn var Lpnnen af Staten 150 Rub. aarlig, naar 
Menighedslemmernes Antal var under 1000 Individer, og 200 R,, naar det var stprre, foruden de uvisse Ind- 
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tasgter ved Brudevielse og Barnedaab. Lo vozeropras stens Lpn skulde saaledes stige op til 300 Kub. aarlig. 
Prassterne kunne efter Anspgning blive befordrede fra et Distrikt til et andet, men befordres undertiden ogsaa 
uden Anspgning. 

Hvorvidt Prassterne i Almindelighed staa i nogen stor Respekt eller Hpiagtelse hos Menighederne, havde jeg 
liden Anledning til at erfare Noget om. Et Bevis paa det Modsatte blev jeg Vidne til en Dag i Kola. En 
Lirekassemand havde samlet en Del Folk om sig. Blandt disse var ogsaa en Prasst, ifprt sin lange Samarie, der er 
tenmielig lig den norske Prasstekjole, og sort, bredskygget Hat Lirekassemanden raabte da Noget hen til Prassten 
paa Russisk, som jeg i kk e förstod, men paa mit Spprgsmaal til min Tolk om, hvad det var, Manden sagde, 
fortalte denne med et Smil, at han opfordrede Prassten til at danse efter Musikken. 

Tulom. 

Den stprste af de to Elve, der falde ud lige ved Byen Kola, hedder Tulom. Den kommer fra Nuotjavre og har en 
Vandmasse som Altenelven eller som en Elv af 3die Rang i Norge. Dens Navn er lappisk. Tulom-jok, egentlig 
Tulvom eller Dulvom-jok, betyder Flom-Elv, et Navn, som den ikke uden Grund har faaet. Den har et meget 
bredt L0b, saaledes at man ik ke altid ved, om man skal kalde den Elv eller Inds0. Lange Straskninger af dens lave 
Strande oversvpmmes i Vaar- og Hpstflonmien. Eller kanske Navnet, Flom-Elv, kan hidrpre fra den 
Omstasndighed, at Indflydelsen af Hpivande i Fjorden gaar lige op til det tors te Stryg i Elven, omtrent 10 Verst 
fra S0en. 

Den 10 Juli gjorde vi en Tur opover Elven i en Baad, som vi leiede af vor Vasrt, og havde til Rorskarle to 
Finben- 210 Russisk Lapland. 
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Den st0rste af de to Elve, der falde ud lige ved Byen Kola, hedder Tulom. Den kommer fra Nuotjavre og har en 
Vandmasse som Altenelven eller som en Elv af 3die Rang i Norge. Dens Navn er lappisk. Tulom-jok, egentlig 
Tulvom eller Dulvom-jok, betyder Flom-Elv, et Navn, som den ikke uden Grund har faaet. Den har et meget 
bredt Lpb, saaledes at man i kk e altid ved, om man skal kalde den Elv eller Inds0. Lange Straskninger af dens lave 
Strande oversv0mmes i Vaar- og H0stflommen. Eller kanske Navnet, Flom-Elv, kan hidr0re fra den 
Omstrendighed, at Indflydelsen af H0ivande i Fjorden gaar lige op til det fprste Stryg i Elven, omtrcnt 10 Verst 
fra S0en. 

Den 10 Juli gjorde vi en Tur opover Elven i en Baad, som vi leiede af vor Vasrt, og havde til Rorskarle to 
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dere, af hvilke den ene, Isojussi, (o: Stor-Johan), havde boet i Kola i flere A ar. Vi reiste afsted, daHpivandet fra 
Fjorden begyndte at gaa op igjennem Elven og saaledes ikke blot lammede Strommens Styrke, men ogsaa ofte 
dannede Bagev-jer, hvor vi havde StrOmmcn med os. Tulom har smukke, lavlasndte og skovbevoxede Bredder. 
Paa den fOrstc halve Mil opover langs Elven er Birkcskovcn, som gaar lige ned til Elvebredden, endnu ganske 
lav, nresten blot Krat. men den staar saa tre t, at det paa Frastand ser ud, som om de jasvntskraanende Lier vare 
bedaskkede med det yppigste GrOnsvrer. Hist og her rager et enkelt Grantrre op over Birkekrattet. Dette tyder hen 
paa tidligere existerende Skov, som Mennesker og Ild rimeligvis hai' Ödelagt. Efterhaanden som man kommer 
ken ger opover, begynder Bredderne at hreve sig noget og Str0mmen at blive raskere, men Elven er endnu omtrent 
1 Verst bred. Grantraserne begynde at staa tasttere blandet med Furu. Ogsaa Aspen begynder at vise sig % Mil 
oppe, endnu den 11 Juli med rödbrune Blade, ligesaa Rogn, Selje og Older, og inde imellem disse finder man 
vilde Ribsbuske, saavel i Skraaningerne ned imod Elven, som paa de med Siv og Vidiebuske bevoxede 
mangfoldige SmaaOcr, hvor der ogsaa voxede yppigt Grass, blandet med rig Flora afAakerbasr- og 
Multeblomster. Men ingen levende Sjael saaes eller h0rtes noget til i denne frodige Odemark, fprend vi kom 
noget lasnger op, omtrcnt 8 Verst fra Byen, hvor den fOrstc Laxefiskeplads findes. Fisket drives for Kolaprasstens 
Regning af nogle Lapper, af hvilke en var en asgte Skurveskolt. Besynderligt nok, saa vi heller ikke noget 
Fuglevildt, skjpnt Terra;net langs Elven egnede sig ganske fortrinligt til Opholdssted, isasr for /Endcr. Jeg saa paa 
Turen ikke mere end et Par, og disse vare meget sky, en Omstrendighed, som forekom mig baade besynderlig og 
mis- 
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tasnkelig i dette asrke grresk-katholske Land, hvor man ikke spiser Kj0d i Halvparten af Aaret, og hvor 
Fuglevildtet saaledes synes at maatte faa leve i paradisisk Fred og vasre meget spagferdigt. Jeg har derfor en 
Mistanke om, at Lapperne i kk e saa n0ie efterleve Fastelovene med Hensyn til Nydelse af Fuglekjpd, og denne 
Mistanke bestyrkedes derved, at jeg opdagede en Bifle i Lappens Baad. Her kunde intet Andet v re re end 
Fuglevildt at bruge Riflen paa medmindre det skulde v re re for at frelde en eller anden Ren, som havde forvildet 
sig bort fra de tamme Renhjorder. Vi kjpbte en 12 Mrerkcrs »Lax af Lapperne for 60 Kopek. Lappen blev yderlig 
forbauset over, at jeg vilde, at han selv skulde sige, naar han havde faaet Betaling nok, idet jeg lagde Penge for 
Penge op i hans fremrakte Haand. Saa stor Tillid til hans /Erlighcd var sikkerlig aldrig f0r bleven ham vist. Han 
tog dog ikke en Kopek mere end den akkorderede Sum. 

Omtrent en Mil fraKola udvider Elven sig atter saaledes, at den har Lighed mecl en Inds0. Hyppigt kommer man 
forbi 0er, bevoxede med Smaaskov og ypperligt Grres. Aa-sene paa begge Sider ere lave og bevoxede, saa langt 
0iet naar, lige til Toppen, hvor man imod Himmelen ser dels ranke og spidse Grantrreer, dels Furuttreer med sine 
runde Kröner — kappes om at ha; v c sig op imod Skyerne. 

Der kan ingen Tvivl vasre om, at der langs denne store, prregtige Elvs Bredder, hvor der nu ikke findes Andet end 
nogle faa Laxefiskende Lapper, boende i yderst usle, extem-porasre Torvganmier, som Billedet viser, maa findes 
mangfoldige ypperlige Bopladse for en Befolkning, der vilde leve af Fasdrift. I saa Maade er visselig Forholdene 
her gunstigere end langs Pasvig- og Tanaelven. Her vilde en Nybygger i kk e behpve at arbe i de meget for at faa 
Engmark nok til 6 å 8 Kj0r eller flere. Men kun et eneste Sted, 16—17Tulom. 
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Verst oppe ved Elven, saa jeg paa en 0 og ligesaa paa pstre Elvebred, Spor af, at Mennesker havde spgt at gjpre 
sig nogen Nytte af den naturlige rige Överflöd af Grass. Her stod nemlig inde imellem Birkeskoven, paa nogle 
aabne Pletter, opstillet Hresjer til Tprring af Hp. Kimeligvis blev dette her indsamlet for Kolabeboernes Kjpr og 
4 Heste. Byen Kolas eget Terrasn straskker sig 4 Verst ind i Landet og 4 Verst udad, langs Fjorden. Kesten af det 
indre Land med dets Herligheder af Jagt og Fiske betragtes som tilhprende den lappiske Befolkning. 

Tulom-Elven kan, som Pasvig- og Tanaelven, befares med Baad op til den store Indsp Nuotjavre, hvor der findes 
en ny Lappekirke og bor en Prasst, der har en udelukkende lappisk Menighed. Tulom-Elven skal vasre meget rig 
paa Lax. Vist er det, at vor Vasrt med 4— 5 Garn, der bleve udsatte ved Elvens Munding, lige ned for hans Hus 
iKola, paa et Dpgn fiskede 21 Pud Lax. Efter Lappernes Udsagn skal Laxen i kk e blot gaa op i Nuotjavre, men 
ogsaa videre, langt op igjennem de Elve, der komme fra Hpiderne ved Finlands Grasnser og falde i Nuotspen. 

Vi kom ikke laenger end 2 Mil op igjennem Elven. Her findes det fprste stprre Stryg, hvor Stigningen er saa stor, 
at Strpmmen skummer hvid imellem Stene og Klippeblokke. Hidtil havde Aneroidbarometeret i kk e vist mere 
end 12 Fods Stigning. Bredden af Elven er endnu heroppe 330 Fod. Stedet hedder Galjebokhanjarga og egner sig 
ganske fortrinligt til Station for en Sportsmand, der vilde drive Laxefiske med Flue. Kommer der blot 
regelmaessig Damp mellem Vadsp og Kola, vil Stedet vistnok snart blive opdaget og optaget. Nu fisker en Lap 
her, som havde sin Vinterby ved Kenses javre, nogle Mil pst forKola. Jeg talte med ham; men hans Sprog var saa 
forskjelligt fra de Dialekter, jeg hidtil havde214 • - Russisk Lapland. 

t. . 

hprt, at det faldt vanskeligt. Dog kom vi nogenlunde ud af det med hinanden. Jeg torre re de ham en Messingring 
og skjrenkcdc ham dertil en Dram. Begge Dele fandt hans ubetingede Bifald, og han blev herover saa 
gjrestcvcnlig stemt, at han absolut vilde koge en Lax til os. Paa min Eorklaring, at vi nylig havde spist fersk Lax, 
vilde han, at vi skulde tageLaxen med os. „Vi har Lax i Baaden, som vi har kjpbt fpr i Dag", forklarede jeg ham. 
„Ja, men denne skal du faa som ..skrenkct", som Skjrenk og Gave. Han brugte her, skjpnt hans Hjem, som sagt, 
var pstenfor Kola, og skjpnt han rimeligvis aldrig fpr havde talt med en Nordmand, dog et norsk Ord. Flere 
lignende hprte jeg senere af Lapper langt inde i russisk Lapmarken, f. Ex. rasse, Grres, risse, Kis(kviste), rinke, 
Eing. Rimeligvis maa disse Laan hidrpre fra den Tid, da disse Trakter .vare norsk Skatteland. Saa maatte vi da 
tage imod den tilbudte Lax. Strax efter kom han med en stor Nrevcrskaal, fyldt medLaxerogn, tillavet som 
Kaviar, og tilbpd mig. „Im hora! —jeg spiser i kk e det Slags!" — svarcdc jeg. Lappen blev synlig bedrpvet over, 
at jeg i kk e paaskjpnnede en Delikatesse som denne, men Finnen Isojussi, som stod hos, og som rimeligvis fandt 
det hpist taabeligt af mig ikke at modtage, hvad der tilbpdes, greb uden videre Nasver-skaalen af Lappens Hasnder 
og bragte den ned i Baaden. Han spiste paa Nedturen Rognen med stort Behag, raa, som den var. 

Tilbagefarten nedover Elven til Kola gik meget hurtigt og let, da det var Ebbetid, og vi saaledes havde en 
strygende Strpm, bedre end nogen Medbpr, hele Veien nedover, uden dog at hindres af altfor stridtskummende 
Stryg. 

Fprend jeg forlader Hovedstaden Kola for at reise gjennem det Indre af Landet, vil jeg give -en Oversigt over 
Udstraskning. 215 

Russisk Laplands Udstraskning, Inddeling og Folkemasngde. 

Under Benasvnelsen russisk Lapland forstaar man nu for Tiden fprst og fremst den store Halvp, der beg ram ses af 
Ishavet i Nord, Hvidehavet og Kandalaksbugten i 0st og Syd samt Finland i Vest, Men til russisk Lapland pleier 
man ogsaa at henregne den Del af Karelen, som ligger nordenfor Topozero eller 66de Bredegrad. Selve Halvpen, 
eller russisk Lapland i engere Forstand, kaldes ogsaa den kolske Halvp. Kussisk Lapland er inddelt i 3 Stanovoi 
Pristaf-Distrikter, der omtrent svare til vore Lensmandsdistrikter. Disse udgjorde forhen en egen Ujesd eller et 
Amtmandsdistrikt, men ere nu efter Kolas 0delasggelse henlagte under den kemske Ujesd. 

Russisk Lapland udgjpr c. 2,900 □ Mile, og selve Halvpen, fra Finlands Gramse til Ponoi, c. 2,600 □ Mile. 



I geistlig Henseende er russisk Lapland delt ill Prasstegjasld med 12 Präster og 17 Kirker, nemlig: 

1. Petschenga eller Peisen med 1 Kirke og et Kapel i Sydvaranger, 2. Notozero eller Nuotjavre med en Kirke ved 
Tulom-Elvens Udlpb af Nuotspen, 3. Kola med 2 Kirker og to Prtester, 4. Lovozero med 1 Kirke ved Lovo- 
zerol, 5. Ponoi med en Kirke i Byen Ponoi, 6. Pjalitza med 3 Kirker, i Pjalitza, Tetrina og Tschavanga, 7. 
Varsuga, i med 3 Kirker, 2 i Varsuga og 1 i Kusomen, 8. Umba med 3 Kirker, i Olenitza, Umba og Porjeguba, 9. 
Kandalaks, med 2 Kirker i selve Byen, en paa hver Side af Niva-Elven, samt et Kapel i Landsbyen Knashja, 10. 
Kovda med 1 Kirke, 11. Keret med 1 Kirke. 

1 Prasstegjreldene Peisen, Notozero og Lovozero ere oprettede efter 1857.216 
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Kyststrrekningen fra den norske Gramse omkring Lapland og sydover til Onéga inddeles i: 1. Den Murmanske 
Kyst, (o: Normanske; i Eussisk forandres i laante Ord et N i Ordets Begyndelse ofte til M), fra den norske 
Gramse til Svjatoi Nos, 2. Den Ter ske Kyst, fra Sviatoi Nos til Var-suga, 3. Den Kandalakske Kyst, fra 
Kandalaks til Kern, 5. Den Pomorske Kyst, fra Kern til Onéga. 

Den pstlige Del af den kolske Halvp benämnes af Russerne Terske Lapland og af Lapperne selv Tttrja. 1 

Befolkningen i russisk Lapland bestaar af Kusser, Kareler og Lapper samt nogle faa, i de sidste Aar indflyttede 
Nordmamd og Linnér. 

Folkcmamgdcn i russisk Lapland var i 1859, efter officiel russisk Opgave, 9,134 Individer. Disse vare saaledes 
fordelte paa Nationaliteterne, at Antallet af 

Masnd. Kvinder. Summa. 

Eusser var .... 2,386 2,585 4,971 

Kareler. 965 991 1,956 

Lapper.1,134 1,071 2,207 

Summa 4,485 4,649 9,134 

Efter Siderof2 skulde Lappernes Antal i 1866 vrere 2,146 Individer. Tschubinski angiver i 18673 deres Antal til 
1035 

1 Denne Del af Halvpen benrevnedes i ml dre Tider af Nordmamdcnc: Trines, Tramcs eller Tarje njarg. Som den 
pstligste Gramse for de norske Skattedistrikter angives i gamle Skrifter Trjanema, hvorfra „den gik ind over 
Gandvik til Veleaga." Dette Trjanema bpr ikke — med Prof. Munch — spges \ Tetrina, heller i kk e i det lamger 
inde i Kandalaksbugten liggende Tur ja mys; thi i kk e fprst herfra, men allerede fra Ponoi af, begynder Kysten at 
bpie „indover Gandvik". Men Trjanema er simpelthen en Lorvanskning af den karelske Lorm Turjaniemi, »: 
Turjas Nres (fin. niemi, Nass) eller Trines. 

2 Ruski Westnik, St. Petersbg. 1866. 

3 Sapiski dlja Stenia, St. Petersbg. 1867.Folkcmamgdc, A 2J7 

Mrend og 960 Kvinder eller 1,995 Individer. Forstmesteren i russisk Lapland opgav i 1867 Mamdcncs Antal til 
1069, hvorefter det hele Individantal neppe skulde vauc 2,138. Efter den geistlige og verdslige Ovrigheds 
Opgave til Forfatteren under Opholdet i russ. Lapland i 1867 skulde Antallet af Lapper i 1867 neppe stige til 
2000. Det synes saaledes, som om Lappernes Antal i Rusland i de senere Aar heller skulde vasre i Af- end 
Tiltagende. 

Til den forud opregnede Befolkning i russisk Lapland kommer endnu, som indflyttede i de sidste 6 Aar, efter 
Oplysninger, indhentede af Forfatteren paa Reisen i 1867: 10 Normandsfamilier. 4 af disse Familier samt 2 
Lpskaiic bo i Vaideguba, 2 bo i Peisenfjord, 1 i vestre Bu-mandsfjord og 1 i Zubovka, samt 2 i Kola. 18 




Finnefamilier. 1 bor i Vaideguba, 1 i Kjasrvan, 4 i Bumandsfjord, 7 i Orafjord, 3 i Kola og 2 i Akkala,. ved Juni- 
Elvens Kilder. 1 Iblandt Russerne er desuden medregnet 5 karelske, nassten russificerede Familier, der bo ved 
Vjelozero, nord for Umba. 

Til Oversigt over Befolkningens Antal paa D Milen kap an fp res: • 

Russisk Lapland, c. 2,900 □ Mil, paa hver Mil 3—4 Indiv. 

Finsk Lapland2, 1,250.4—5 „ 

Svensk Lapmark3, 2,300 . ,.c. 13 „ 

Norsk Finmarken, 765.c. 26 „ 

1 Tscliubinski opgiver i Sap. d/ja Sten. — 1867 — Antallet til 8 norske, 9 finske og 3 svenske Familier, 
tilsammen 59 Masnd og 46 Kvinder eller 105 Individer. 

1 „Besedi o sev. Itossii", 1867, opgives Antallet at v re re 61 Individer Nordmrend og 114 Finner, tilsammen 175 
Individer. 

2 Finlands Historie og Geografi af Halsten, 1863. 

3 Globus 1867, 12 B. 4te Lief. Die Lapmark. Schwed. C. J. Frisch.218 Russisk Lapland. 

Beskaffenhed. Skov. Floder. Indsper. Fjelde. Myr. 

Forholdet mellem det skovbevoxede, skovlpse samt Inds0-og Myrterrrenet i 2det kemske Forstdistrikt, der 
omfatter hele russisk 'Lapland, er efter Opgave af Distriktets Lorstmester, Hr. Trofimenko i Kovda, hvis 
velvillige Meddelelser jeg ikke blot skylder disse Oplysninger om Skovforholdene og deres Angivelse paa 
Kartet, men ogsaa flere vigtige Ret-telser med Hensyn til Lloder og Indsper, fplgende: 

Skovlpst eller Tundraterrren . •. . . Vi6 ' Skovtcrrren (Gran, Luru og Birk) . . 6/i6 Indsp- og Myrtcrrren.1/16 

Heri er dog i kk e iberegnet 0erne i Hvidehavet og Kan-dalaksbugten. Efter denne Opgave skulde altsaa Tundra- 
Terrrenet eller det skovlpse Terraen v re re det ubetinget overveiende, og Bcnrevnclscn „Tundraernes Land" skulde 
altsaa v re re det Navn, hvormed man mest trreffende skulde kunne karakterisere hin Landsdel. 

Drager man en Linie fra Byen Kola i sydostlig Retning, saaledes at den overskjrerer Lovozero og atter stpder til 
Havet ved Sosnovets, saa deler man i kk e blot Kola-Halvpen i omtrent 2 lige store Dele, men man optrrekker 
dermed ogsaa Grrenscn mellem det skovl0se og skovbevoxede Tcrrren. Alt Landet nordost for denne Linie 
bestaar af skovl0st Tundraterrren. Sydost for samme begynder f0rst en Stribe Birkeskov og deipaa en Blanding af 
Gran-og Luruskov. Med den her og paa Kartet angivne Grrense menes naturligvis Grrenscn for sammenhrengende 
Skov. Enkelte sporadisk forekommende Exemplarer af L0v- og Naaleskov kunne derimod nok findes nord for 
samme. „I russisk Lapland, ligesom i det Hele taget i det nordostlige Europa, synes Granen at gaa Irengcr frem 
mod Ishavet end Luruen, medens det Modsatte 218 Russisk Lapland. 

Beskaffenhed. Skov. Lloder. Indsper. Ljelde. Myr. 

Lorholdet mellem det skovbevoxede, skovlpse samt Inds0-og Myrterrrenet i 2det kemske Lorstdistrikt, der 
omfatter hele russisk 'Lapland, er efter Opgave af Distriktets Lorstmester, Hr. Trofimenko i Kovda, hvis 
velvillige Meddelelser jeg i kk e blot skylder disse Oplysninger om Skovforholdene og deres Angivelse paa 
Kartet, men ogsaa flere vigtige Ret-telser med Hensyn til Lloder og Indsper, fplgende: 

Skovlpst eller Tundraterrren . •. . . Vi6 ' Skovterrasn (Gran, Luru og Birk) . . 6/i6 Indsp- og Myrterraen.1/16 

Heri er dog ik ke iberegnet Oerne i Hvidehavet og Kan-dalaksbugten. Efter denne Opgave skulde altsaa Tundra- 
Terranet eller det skovlpse Terraen vaere det ubetinget overveiende, og Benaevnelsen „Tundraernes Land" skulde 
altsaa vaere det Navn, hvormed man mest traeffende skulde kunne karakterisere hin Landsdel. 

Drager man en Linie fra Byen Kola i sydostlig Retning, saaledes at den overskjrerer Lovozero og atter stpder til 








Havet ved Sosnovets, saa deler man ikke blot Kola-Halv0en i omtrent 2 lige store Dele, men man optrukker 
dermed ogsaa Grunsen mellem det skovlpse og skovbevoxede Terrun. Alt Landet nordost for denne Linie 
bestaar af skovl0st Tundraterrun. Sydost for samme begynder f0rst en Stribe Birkcskov og deipaa en Blanding af 
Gran-og Furuskov. Med den her og paa Kartet angivne Gramse menes naturligvis Grunsen for sammenhungende 
Skov. Enkelte sporadisk forekommende Exemplarer af L0v- og Naaleskov kunne derimod nok findes nord for 
samme. „I russisk Lapland, ligesom i det Hele taget i det nordostlige Europa, synes Granen at gaa lunger frem 
mod Ishavet end Furuen, medens det ModsatteSkov. 
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er Tilfeldet i Skandinavien 1." Saaledes findes der nogle forkrpblede Grantruer paaHpiderne omkring Bunden 
afKola-fjorden, og paa den anden Side findes igjen — efter Schrenck — det fprste Grantru, et Par Fod h0it, sttax 
spndenfor Ponoi. 

Det skovlpse Terra;n gaar, som man vil se af Kartet, dybere og dybere nedover eller mod Syd, alt eftersom man 
kommer pstover. Medens sammenhungende Birkeskov ophprer ved Sosnovets og altsaa ikke naar Polarcirkclcn, 
finder man derimod i kk e blot Birken, men ogsaa enkeltvis Granen, i Trakten af Kola at strukke sig op imod 69°. 
Ved Grunseelven Pasvig gaar Furuen, men i kk e Granen, op over 69V2°- Endnu vestligere, i norsk Finmarken, f. 
Ex. vedTana-elven, Porsanger og Alten, gaar Furuen endog til 70°, medens Buken her överskrider denne 
Grunse. 

0stenfor Kolafjorden synker Skovgramscn med engang pludselig brat sydover paa Grund af, at det lavlundte 
Kystterrun, som her uforandret strukker sig meget dybt ind i Landet, ligger aldeles aabent for de nordostlige 
Ishavs-stormes hurjende Indflydelse. Paa Vestsiden af Kolafjorden er Terrunet derimod i kk e blot 
gjennemskaaret af dybe Fjorde, men ogsaa langt mere kuperet eller bestaar, som i norsk Fin marken, afvexlende 
af Dale og Hpider, mellem hvilke ialfald Birkeskoven finder Fy. Denne förekommer derfor Flekvis ret frodig 
lige ved Bunden af vestre Bumandsfjord paa Fiskerpen, „og paa den lave Landtunge, som forbinder Fiskerpen 
med Fastlandet, findes, isur paa den sydlige Skraa-ning, en for hine Egne overraskende Vegetation. En 20—25 
Fod hpi Birkeskov, findes nemlig her udbredt over et godt Stykke af Skraaninger Enkelte Birkestammer have en 
Tykkelse af 7—14 Tömmer og voxe aldeles lige og rank op til 

1 Boethlingk i Bull. Scient. Tom. 7. Pag. 193. 1840.220 Russisk Lapland. 

en Hpide af 12 Fod, inden de udbrede sig i en buskig, noget forkrpblet K ro ne, lig den, som Frugttruer have. Ui 

Fra Kandalaks af og pstover til Varsuga gaar Gran- og Furuskoven lige ned til Havbredden, men lunger pstover 
förekommer Naaleskoven fprst i en Afstand af 1/2—1 Mil fjernt fra Havkysten.2 ' • 

Sammenhungende, uhyre vidtstrakte, skjpnt ingenlunde tutvoxne Skove, bestaaende af en tenmielig juvn 
Blanding af Gran og Furu, findes i den sydvestlige Del af russisk Lapland, i sur paa Imandraspens Vestside eller 
mellem denne Indsp og Nuotjavre, samt omkring begge disse Indsper. Disse Polarskove maa man dog aldeles 
i kk e forestille sig som ugjen-nemtrungelige Urskove. Enhver ved, at, naar man kommer saa hpit tilfjelds, at 
Naaleskoven er nur ved at ophpre, saa staar den aldrig rigtig tu t. Det Samme er Tilfeldet, naar man nurmer sig 
dens yderste Grunse imod Nord. Ugjen-nemtrungelige Polarskove er en Modsigelse. Netop den Omstundighed, 
at der findes Skov i hine nordlige Trakter, gjpr det muligt for Mennesker at komme frem over Indsper, Elve og 
Myr, samt at kunne leve der ved at holde Fu, som naturligvis finde langt mere baade Fy og Fpde i Skoven end 
paa Tundraens npgne Vidder. 

Saavel i russisk Lapland som i Nordkarelen, men isur maaske langs Imandraspens Bredder, udmurker Granen 
sig ved sin eiendommelige A slanke Vuxt. Dens Grene voxe nemlig her nedentil ikke synderligt lunger ud fra 
Stammen end hpiere oppe eller saagodt som lige,ved Toppen. Fplgen heraf er, at den faar en besynderlig Lighed 
med et Lys og derved allerede paa lang Afstand synligt adskiller sig fra den almin- 

1 Boehtlingk. Bull. Scient. Tom. 7. 1840. 



2 Efter Oplysninger, meddelte af Distriktets Forstmester.. Skov. ' 221 

delige Gran, der hunger sydpaa i Karelen og i Finland atter fremtrreder i sin sasdvanlige Pyramide- eller 
Sukkertopform. 

Saavel Granen som Furuen opnaar helt nordpaa, ved Tulom- og Kola-Elvens Bredder, en Stprrelse, som gjpr den 
brugbar baade til Hus- og Fartpi-Bygning. 

Hyppigt ser man inde i Naaleskovene i Lapmarkcn stprre eller mindre Straskninger af Lpvskov, isasr Birk, men 
tildels ogsaa Asp, Ha;g og Eogn. Store Skovbrande har tydeligt nok til sine Tider hrerjet stprre eller mindre 
Straskninger af Naaleskoven og derved givet Plads og Fuft for Opvasxt af Lpvskov. 

Skjpnt Skoven i russisk Lapmarkcn og det nordlige Karelen er 'ilde medfaren, dels ved Skovbrand, der isasr 
tidligere var hyppig, fprend et ordnet Forstvassen traadte i Kraft, dels ved Svedjebrasnden, Tjasrebrasnden og 
Barkfhekking til Bai A -kebrpd, findes der dog endnu store Straskninger, bevoxede med stor og god Furu- og 
Granskov. Den Smule, som den faatallige Befolkning behpver til eget Forbrug, kan derfor ikke blot uden Skade 
hugges, men paa flere Steder, hvor Skoven hidtil har staaet og raadnet bort til ingen Nytte, vilde ganske vist 
kunne foregaa en ikke ubetydelig Hugst og Udfprsel af Tpmmer. Idetmindste vilde det skovfattige norske 
Finmarken for en Del kunne forsynes med det npdvendige T ra; virke. Bygningstpmmer og Brasndsel fraKola, naar 
driftige Kolonister nedsatte sig paa de bekvemmeste Steder, og en planmressig Skovdrift blev sat i Gang. To af 
Faplands stprste Floder gjen nemlpbe i kk e blot de skovrigeste Straskninger, men udmunde begge ved By en Kola, 
saaledes at man med stor Fethed did kan flpde Tömmer fra fjerne Trakter, medens der ved Kola-Elvens Munding 
tillige er fortrinlig Anledning til Ankeg af Sagbrug. Men ogsaa meget nrermere, nemlig fra Ora-, Peisen- og 
Pasvig-Elven, paa hvis russiske Side der222 Russisk Fapland. 

findes bedre Skov end paa den norske, vilde Udfprsel af Tpmmer kunne foregaa til .Finmarken. Imidlertidl 
udfpres intet Skovmateriale fra nogen af de nordover til Ishavet lpbende Floder. Den Udfprsel af Trasvirke, som 
finder Sted, foregaar fra Hvidehavet, over Archangel. 

Grunden hertil ligger rimeligvis i forskjellige urimelige Bestemmelser om Afgift til Staten for Hugst af Tpmmer. 
Saaledes maa f. Ex. den fattige Befolkning i Karelen „betale Afgift til Staten endogsaa af Tprskov og Drivved, 
som bruges til Husbygning og Brasndsel". Det har derfor hidtil ikke kunnet lpnne sig forKola-Kjpbmasndene at 
spekulere i Skovudfprsel til Norge. 

Med Hensyn til Angivelse af Floder og Indsper i det Indre af russisk Lapmarkcn og Kareler ere de hidtil 
udkomne Karter baade ufuldstasndige og hpist feilagtige. Paa det her medfplgende Kart ere flere Rettelser 
optagne, dels efter egne Iagttagelser, dels efter Karter af Distriktets Forstmester, dels efter Oplysninger af de 
mest kyndige Indfpdte. 

Russisk Laplands Flodsystem kan deles i 2 Afdelinger: Ishavsfloder og Hvidehavsfloder. De fprste lpbe i nordlig, 
de sidste i sydlig Retning, og midt imellem begge lpber Ponoi-Elven fra Vest mod 0st. 

De vigtigste Ishavsfloder mellem den norske Gramse og Kolafjorden ere, foruden Gramscclvcn Pasvig, fplgende: 

Bretsamjok, Bomenijok, Fatschajok, (russ. K i tzarcka,Ra; vccl v), Orajok, Tschadnajok, Tulomjok og Guollejok. 

Det skovlpse Tundratcrram mellem Kolafjorden ogPonoi gjennemskjasres af flere Elve, af hvilke de stprste ere: 
Tiri-berka, Vuronje, (lap. Kardok eller Kar dej ok, (o: Gjasrde-Elv), og Jokonga, (lap. Jokkojok). 

Fra Nord mod Syd lpber Tschjavanga, Varsuga ogUmbaFloder og Indsper. 223 

samt Nivål, hvorigjennem Imandra har Aflpb til Kandalaks-bugten. Den stprste Flod i Nordkarelen er Kovda. 
Den falder ved Byen Kovda i Havet og er der 630 Fod bred. Den er stprre eudTulom og har en Vandmasse som 
Glommen. Den kommer nemlig fra den store, 9 Mile lange, Tuoppajårvi, lpber gjennem Pååjarvi, deipaa 
gjennem 5 mindre Indsper og endelig gjennem Koutojårvi, af hvilke den har sit Navn „Bredfloden", (lap. govda, 
bred), ud i Kandalaksbugten. 



Ingen af russisk Laplands stprre Elve har h0ie Fossefald. Det bedste Bevis herpaa er, at Laxen ikke blot gaar op 
igjennem Tulom tilNuotjavre, men ogsaa videre, igjennem Nuot- og Lutelven, saalangt, at den kommer indenfor 
Finlands Gramse. Gjennem Kolaelven gaar den op til Guollejavre. Heller ik ke hindres den fra at gaa til Imandra 
gjennem Nivå paa Grund af Fosse, skjpnt det er en Sjeldenhed, at den kommer derop. Gjennem Kovdadaelven 
gaar den helt op til Pååjarvi. 

Hele russisk Lapland er opfyldt af Indsper, Kjrern og Sumpe. Landet er endnu saa vandsygt, at man skulde tro, at 
denne Afskraaning af den skandinaviske Hpideryg genere havde ha; ve t sig op over Havets Overflade end den 
hpiere liggende norske Finmarkskyst. 

De vigtigste af Laplands Indsper ere: Imandra, Nuot-javre, Guollejavre, Umbozero, samt — i Nordkarclcn — 
Koutojårvi og Pååjarvi. 

Stprst af disse er Imandra, hvorom mere senere. Den benämnes ogsaa Inandra2 eller Nedre-Imandra, i 
Modsretning 

1 Finsk, niva, stridtlpbende Elv. 

2 Maaske af det finske ina, som betyder en liden Not, der i Torne-Dialekten hedder enar. Baade Inandra og Rnare 
skulde altsaa paa Finsk botyde: Not-S0en. '224 Russisk Lapland. 

til Enare, der tidligere ogsaa benasvnedes ' 0vre-lmandra. Lapperne derimod benasvne Indspen Aver. 1 

Laplands Indsper belregges i Almindelighed med Is i Slutningen af Oktober, eller senest 7 Uger for Jul, og ere i 
Re-gelen igjen isfri i fprste Halvdel af Mai, ved Jogors Dags Tider (o: 5te Mai n. Stil.). Paa samme Tid tilfryser 
ogsaa Hvidehavet, i mere end Halvparten af sin Bredde, og bliver igjen isfrit i Midten af Mai. Enkelte A ar kan 
Islpsningen dog indtrreffe betydeligt senere; saaledes gik de store Inds0er i Karelen i 1867 i kk e op fprend i 
Slutningen af Juni, (Tuop-pajarvi den 29de Juni). 

I Regelen kommer der i Lapmarken Snefald, strax efter at Kulden er indtraadt. Den gavnlige Fplge heraf er, at 
Isen paa Laplands Indsper ikke fryser meget tyk. Skulde derimod langvarig Barfrost indtrasffe, vilde rimeligvis 
mange af Laplands grunde Indsper bundfryse, og Fisken derved pdelasgges. Denne Velgjerning af Forsynet, at 
udbrede allerede tidligt paa Hpsten et tykt Snedaskke over Nordens Indsper, gj0r det muligt, at den ik ke 
synderligt tykke Is atter kan forsvinde i Mai, og Elve og Indsper saaledes ikke blot aabne sig for Kommunikation, 
men ogsaa ved sin Fiskerigdom v re re til Nytte for Mennesker og Dyr i omtrent 5 Maaneder af Aaret. 

Den stprste Inds0 nrest efter Imandra erNuotjavre. Den skal v re re 6 Mil lang- og 1 Mil bred. Ligesom Imandra er 
ogsaa den opfyldt af 0er, samt har lave og skovrige Sttrender. 

De karelske Indsper ere langt dybere end de, der findes paa den laplandske Halv0. Rimeligvis ere de ogsaa 
fiskerigere. Ialfald er Koutojårvi bekjendt for sin store Fiskerigdom. 

1 Rimeligvis af finsk avara, aaben; altsaa Storspen, eller maaske sammentrukket af oaive-jaur, o: Hoved- 
Sp.Fjelde. 
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Den skandinaviske Fjeldryg fortsretter fra Anarclvcns Kilder eller Boldovuome-duodar, (lap. breldo, Ager; 
vuobme, Skov), sit Lpb ret i 0st under Navn af Maan selkå (Lands-Ryg) til Kemi- og Nuorti-Elvens Kilder. Her 
bpier den af, nresten ret i Syd, og gaar, mellem Kuola-Elvens Kilder i Vest og Juni-Elvens i 0st, ned imod de 
store finländske Indsper Kitka- og Kuusamo-jårvi, hvor den efterhaanden taber sig i lave, spredte Aase. Dog 
danner den indenfor Finlands Grrenser endnu et temmeligt kuperet Terrren, medens derimod Landet pstenfor, i 
russisk Karelen, alt eftersom man kommer spndenfor Koutojårvi, mer og mer gaar over til fuldstrendigt 
Sletteland. 

Den skandinaviske Fjeldryg udskyder ingen Arm nordost mod Fiskerpen, saaledes som enkelte Karter angive, 
endnu mindre pstover, ind paa Kolahalvpen; thi ved Kola- og Imandra-Vasdragene er denne afskaaren nresten til 



en 0, idet en — kun 1 Verst bred og ganske lav Landryg mellem Gnollejavre og Pieresjavre forbinder den med 
Fastlandet vestenfor. 

Uden at staa i nogen Förbindelse med Kjplens Fortsasttelse findes dog indenfor russ. Lapland flere, dels skovlpse 
Flpider, dels n0gne Fl0ifjelde af mindre Udstraskning. Saaledes findes mellem Pasvig- og Lutelven 3 skovl0se 
Fl0ider, og mellem Nuotjavre, Kolaelven, Imandra og Junielven findes 4 Fjeldrygge, nemlig Poats-oaivve (lap. 
Ren-Floved, russisk Olenja g ord) strax vestenfor Kolaelven. Volshje-, Monshje-og Tschyne-dunder vestenfor 
Imandra. Hpiest og lasngst af disse er Tschyne-dunder, som fra Jokostrof af straskker sig i nord-nordvestlig 
Retning op imod Nuotjavre. 

Det hpieste og mest vidtstraktc Hpifjcld inden russ. Lapmarken findes strax pstenfor Imandra og hedder 
Umbdek-dunder. H0i fjcldct, der af Middendorf anslaaes til c. 2500 

Ea Sonmier i Fium. -*-0226 Russisk Lapland. 

Fodl hpit, begynder ved Einemanne-vuon og lpber i nordpstlig Retning mod Lovozero, men udbreder sig ogsaa 
sydover, mellem Oktakanda og Kolvitsozero, indtil det i 4 Knuder, Savoaimntschj, Ruvddunder (Jernfjeld), G 
ask-dunder (Mellem-ljeld) og Valaste dunder (Nedre-Fjeld), ender ved Kandalaks. 

Endnu findes en skovlps Hpidc mellem Umba og Varsuga. Ligesaa flere mindre i det nordlige skovlpse Terrasn, 
hvilket dog i det Flele taget er fladere end det skovbevoxede — og forpvrigt ogsaa i andre Flenseender har stor 
Lighed med sibirisk Tundra-Land. 

I russ. Lapland findes flere store Myrstraskninger. Disse ere dels aldeles golde eller kun bedaskkede af Mos og 
Lyng, dels bevoxede med et staragtigt Grass (carex), der af den fastboende Befolkning for en Del benyttes til 
Kreaturfoder. 

Den vigtigste af disse store Myrstraskninger findes 2 mellem Tulom- og Kola-Elven. Ligesaa findes en mellem 
Ponoi-Elven og Varsuga, samt sydfor Ponoi endnu en tredie, som stras kk er sig ned imod Babja. 

Ved anstillede Forspg i August Maaned 1867 var det ikke muligt i en Dybde af flere Alen at finde isfrossen 
Bund i nogen Myr i Nasrheden af Imandra. Förekomsten af Kilder eller „Opkommer", der i kk e tilfryse om 
Vinteren, gjpr det ogsaa usandsynligt, at der nogetsteds inden Skovterrasnet i russisk Lapland skulde findes evig 
Is i en vis Dybde under Myrskorpen, hvilket derimod, som bekjendt, er Tilfasldet paa de sibiriske Tundraer. 

Isfri Fjorde og Flavne paa Kysten af russisk Lapland. 

Det har lasnge vasret den almindelige Mening ikke blot 

1 Beitrage zur Kenntnis. d. russ. Reiches. 11 B. 1848. 

2 Efter Oplysninger, meddelte af Forstmester Trofimenko. 226 Russisk Lapland. 

Fodl hpit, begynder ved Einemanne-vuon og lpber i nordpstlig Retning mod Lovozero, men udbreder sig ogsaa 
sydover, mellem Oktakanda og Kolvitsozero, indtil det i 4 Knuder, Savoaimntschj, Ruvddunder (Jernfjeld), G 
ask-dunder (Mellem-ljeld) og Valaste dunder (Nedre-Fjeld), ender ved Kandalaks. 

Endnu findes en skovlps Hpide mellem Umba og Varsuga. Ligesaa flere mindre i det nordlige skovlpse Terrasn, 
hvilket dog i det Flele taget er fladere end det skovbevoxede — og forpvrigt ogsaa i andre Flenseender har stor 
Lighed med sibirisk Tundra-Land. 

I russ. Lapland findes flere store Myrstraskninger. Disse ere dels aldeles golde eller kun bedaskkede af Mos og 
Lyng, dels bevoxede med et staragtigt Gr res (carex), der af den fastboende Befolkning for en Del benyttes til 
Kreaturfoder. 

Den vigtigste af disse store Myrstrrekningcr findes 2 mellem Tulom- og Kola-Elven. Ligesaa findes en mellem 
Ponoi-Elven og Varsuga, samt sydfor Ponoi endnu en tredie, som stras kk er sig ned imod Babja. 

Ved anstillede Forspg i August Maaned 1867 var det ikke muligt i en Dybde af flere Alen at finde isfrossen 



Bund i nogen Myr i Nrerheden af Imandra. Förekomsten af Kilder eller „Opkommer", der ikke tilfryse om 
Vinteren, gj0r det ogsaa usandsynligt, at der nogetsteds inden Skovterrasnet i russisk Lapland skulde findes evig 
Is i en vis Dybde under Myrskoipen, h vil ket derimod, som bekjendt, er Tilfeldet paa de sibiriske Tundraer. 

Isfri Fjorde og Flavne paa Kysten af russisk Lapland. 

Det har fenge vasret den almindelige Mening ikke blot 

1 Beitrage zur Kenntnis. d. russ. Reiches. 11 B. 1848. 

2 Efter Oplysninger, meddelte af Forstmester Trofimenko.Isfri fjorde og Flavne. 227 

i Skandinavien, men — man kan gjerne sige — i hele Europa, at norsk Fin marken i flere Flenseender sasrlig var 
begunstiget fremfor russisk Lapmarken. »Denne Begunstigelse skulde fornemmelig bestaa deri, at Fjorde og 
Flavne i norsk Fin marken om Vinteren ikk e belagdes med Is, men hele Aaret igjennem vare, aabne for Skibsfart 
og Flandel. Det Samme skulde derimod ingenlunde v re re Tilfeldet i russisk Lapland. Forholdene nordpaa, saavel 
i Rusland som i Norge, har imidlertid i den senere Tid v re re t Gjenstand for mere end almindelig Opmrerksomhcd 
og ere efterhaanden i flere Flenseender nrermere blevne underspgte. Alt eftersom disse Underspgelser skride 
frem, viser det sig, at flere gamle Forestillinger om Forholdene paa begge Sider Grrenscn ere mindre rigtige. 
Saaledes > ogsaa denne almindelige Forestilling om den store klimatiske Ulighed paa den norske og russiske 
Ishavskyst. Paa den ene Side er det en Overdrivelse, naar forskjellige Forfattere, blandt disse ogsaa russiske, 
tidligere have paastaaet, at de finmarkske Fjorde aldeles ikke i nogen Grad tilfryse, men paa den anden Side er 
det en endnu stprrc Overdrivelse eller ligefrem Urigtighed, naar det har v re re t sagt, at det russiske Laplands 
Fjorde aldeles tilfryse. Som bekjendt, har denne gamle, hidtil uimodsagte Anskuelse, at Rusland netop manglede, 
hvad Norge havde Överflöd af, givet Anledning til velbekjendte og hyppige Udtalelser om, at denne Stormagt 
netop paa Grund heraf stadigt kastede begjrerlige Blikke over paa norsk Fin marken. Fleldigvis kan det nu, efter 
de nyeste Under-derspgelser, godtgj0res, at Rusland inden sine egne Landemrerker"-i hine nordlige Trakter selv 
har baade isfri Fjorde og Flavne, i saadant Antal og saa fortrinlige, at det aldeles ikke i den Flenseende har 
nogensomhelst rimelig Grund til at fors0ge paa at erhverve sig flere. At denne Kjendsgjerning 
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hidtil i kk e er bleven mere omtalt og bekjendt, 1 er mrerkeligt nok, da Sagen eller det virkelige Forhold dog har 
vreret kjendt i flere Menneskealdre, ikke blot af de 2—3000 russiske Fiskere, som aarlig fra Marts Maaned af 
ligge paa Fiske rundt omkring Laplands Kyster, men ogsaa af de i kk e faatallige norske Fiskere, som nu aarlig 
Spge diel fra norsk Fin marken og i de sidste A ar endog have begyndt at nedsrette sig der som Kolonister mod at 
tage russisk Borgerskab. I den senere Tid have flere russiske Videnskabsmrend ogsaa bereist hine nordlige 
Trakter, og i sine Skrifter fegge heller ikke disse Skjul paa de sande Forhold. Blandt de nyeste Forfattere siger 
saaledes Siderof:2 „Vi have hundredeaarige historiske Fakta og mange statistiske Opgaver, som klart bevise, at 
ogsaa vore nordlige Kysttrakter indeholde Vilkaar for den samme rige Industrivirksomhed, hvorved Kysttrakter i 
Almindelighed udmrerke sig, hvorfor enhver Stump af denne Kyststrrekning er af overordentlig Vasrdi." — „Vor 
Ishavs-kyst har en langt stprre Udstraskning end den norske, den ligger sydligere end denne; ved dens Strande 
findes Masser af Skov, og paa samme findes Skibsankerpladse, saai fortrinlige og vel beskyttede mod alle Vinde, 
at de maa ansees for de ypperligste paa Jorden." Saaledes fryser f. Ex. Kolafjorden", siger Dolinski,3 „kun til 30 
Verst udover fra Byen Kola og er alene tilfrossen i Januar og Februar; undertiden fryser den aldeles ikke til. Jeka- 
terinhavnen, 40 Verst fra Kola, fryser aldrig til. Denne Flavn er en af de ypperligste, mest maaske Peisenfjord (og 
Pasvig, som nu tilhprer Norge)." Paa samme Maade udtale fiere russiske Forfattere sig, i kk e blot om isfri Flavne 

1 Jeg har - fprst omtalt samme i Morgenbladet for 1868. 

2 Euski Westnik. 1866. P. 88 og Besedi o severe Rossii. 1867. P. 193. 

3 Besed. o. sev. R. Pag. 225.Isfri Fjorde og Flavne. 229 



paa Laplands Kyster og Mulighed af Skibsfart hele Aaret igjennem.l men paastaa endog, at „Busland i det Hele 
taget eier ikke blot den stprste, men ogsaa den bedste Del af Ishavet. "2 

Det vilde ogsaa v re re et hpist mrerkvrerdigt geografisk Srersyn, om de klimatiske Forhold nogetsteds paa hine 
Kyster pludselig skulde forandres saaledes, at Fjordene paa russisk Side af Grrensen altid belagdes med Is, 
medens dette derimod aldrig var Tilfreldct, strax man passerede Jakobselven og kom ind paa norsk Omraade, 
eller, med andre Ord, at Golfströmmen, som man antager, at Fin marken ligetil Sydvaranger Gramse har at takke 
for sit forholdsvis milde Klima, pludselig skulde vende tvrertom fra Jakobselven af, eller tage Retningen bent ud 
til Flavs, eller pludselig afkjolcs ved at kornme over paa russisk Omraade. Ved Observationer den 24—26 Juni 
1867 viste det sig, at SOcn udenfor Pasvig, paa norsk Side, og 1 Mil derfra, udenfor Jakobselven, paa russisk 
Side, havde n re sten aldeles samme Varmcgrad, nemlig + 8° C. 

De klimatiske Forhold langs hine Kyster kunne naturligvis hverken paa Land eller Hav pludselig med en Gang 
forandres. Den nrermeste russiske Kyst er derfor i kk e blot i alle vigtige Henseender aldeles lig den norske, men, 
da den ligger sydligere, i enkelte Henseender endog begunstiget fremfor denne, a 

I Sapiski dl ja Stenia, 1867, siger Tschubinski, „at Vinteren paa den murmanske Kyst i kk e er saa Stram g som i 
det Indre af det archangclskc Guvernement. Kulden stiger sjelden til 20° R., som oftest i kk e mere end til 10— 
150" .4 

1 Morskoi Svornik. Nov. Tom. XC 111. 1867. St. Petbrg. Sebeck. 

2 Besed. o. s. R. P. 243. 1867. 

3 Siderof B. o. s. R. P. 193. 

4 Danilevski i Isted, o sost. Rub, v. R. siger derimod, „at Temperaturen i230 "Russisk Lapland. 

Sandheden med Hensyn til de klimatiske Forhold er, at de norske,Fjorde i Sydvaranger tilfryse fra Bunden af et 
lrengere eller kortere Stykke udover, fra 1/ A —1 Mil. I 1867 var det endog Tilfreldct, at den for sin Isfrihed ofte 
priste Bpgfjord, (Kloster- eller Klisterfjord, af Russerne kaldet Pas-vigfjord), tips til nresten 2 Mil ud fra Bunden 
eller lige til Kjel-mespen, som ligger i Fjordens Munding, og endnu den 25 Juni laa Isen e. 1/2 Mil udover fra 
Fjordbunden. Forholdet kan naturligvis vasre noget forskjelligt i de forskjellige Aar. Det beror dels paa Vinterens 
Stramghcd, dels paa den stprre eller mindre Masse Ferskvand, som kommer ned fra de ulige store Floder. Det 
Samme er Tilfeldet paa den tilgrasnsende russiske Kyst. De dybere Fjorde tilfryse ogsaa her fra Bunden af og 
udover, et lasngere eller kortere Stykke; men den ydre, dybeste og stprste Del af disse, ligesom af de norske, er 
isfri hele A aret igjennem. 

Saaledes er Forholdet ikke blot i de nrermeste, men ogsaa i samtlige russiske Fjorde langs den murmanske Kyst, 
f. Ex. Peisenfjord, 0stre og Vestre Bumandsfjord, store Mutkafjord, Litza-, Ara-, Ora-, Kolafjord og fl. I 
Orafjord fryser Isen aldrig saa langt ud som til Jeretikhavnen og i Kolafjorden aldrig lrenger end til Zredni Zaliv, 
uagtet Fjorden baade er lang og smal samt optager to af Laplands stprste Floder. 

Det er fremdeles en Kjendsgjerning, som man hidtil, paa Grund af Ubekjendtskab til Forholdene, ikke har kunnet 
lasgge tilbprlig Vregt paa, nemlig at flere af disse isfri Fjorde paa nrermeste russiske Omraade have ypperlige 
Havne, stprre og mindre, tjenlige til Baad- ogSkibshavne eller til Orlogshavne, om man dertil vil benytte dem. 
Foruden Stolbova, Vaidde- 

Finmarken er langt moderatere end i Trondhjem ogKristiania, ja, man kan gjerne sige, end i hele det pvrige Norge 
(!!) Sjelden stiger Kulden her til 8°, medens den i vort Lapland stiger til 30 °."Isfri Fjorde og Havne. 231 

guba, Karabella, Indre Mutka og flere 0 sten for Kola, f. Ex. Tiriberka, Gavrilov og Semiostrof, maa isrer nrevnes 
som de fortrinligste :Pe isenfjord-, Jekaterin- og Jer etik-Havn en. Russiske Forfattere omtale srerligt de to f0rste, 
men mrerkeligst af disse 3 er dog maaske Jeretik-Havnen, i Mundingen af Orafjorden. Den kan deles i den store 
og lille, eller indre og ydre. Ved 0en Salimozero, lap. Hrergadak suolo, (Renskind-0), deles Orafjordens 
Munding i to Arme. Den yderste Del af den pstligste af disse Arme afstrenges igjen ved 0en Jeretik og 5 mindre 



0er til en umaadelig stor Havn eller — rettere — et uhyre Bassin, som kan kaldes den ydre Havn eller 
Storhavnen. Det almindeligste og sikreste Indl0b til denne ligger mellem Jeretik-0en og de 5 0stenfor samme 
liggende Smaa0er, men det gaar ogsaa an at seile ind mellem disse og Fastlandet 0stenfor. Indl0bet er maaske 
under kontrasr Vind noget smalt for Seilskibe, men dybt nok for de st0rste Koffardi- og Krigsskibe. Sttax man 
har passeret Jeretik0ens 0stlige Pynt, aabner den store Havn sig, og man ser strax, at denne ligger vel beskyttet 
mod alle Vinde, dels ved Hasrgadak, dels ved Jeretik og dels ved de 5 Smaa0er, der spterre Indl0bet og bryde 
Ishavets B0lger. Baade de to store 0er og selve Fastlandet rage h0it op og beskytte Havnen A eller denne Del af 
den 0stre Fjordarm saa vel, at der indve paa Havnen kan vasre Vindstille, om end Stormen raser nok saa meget 
udenfor, fra 0st eller Vest, Nord eller Syd. Storhavnen er c. V3 Mil lang og V5 Mil bred. Fra denne lpber man 
ind i den indre Havn, der bcstaar af et endnu mere som en Dam indelu kk et Bassin mellem Jeretik- og Hasrgadak- 
0erne. Ved et ganske smalt Sund mellem begge disse 0er staar den indre Havn igjen i Nordvest i Förbindelse 
med Havet. Sundet er saa grundt, at det kun ved H0 i vande kan passeres med Baade, men kunde med Lethed 
gjpres dybere, da Bunden232 Russisk Lapland. 

bestaar af Sand og Ler. Den indre Havn er rummelig nok for et stprre Antal Skibe og endnu bedre beskyttet mod 
Storm, saaledes at det stprste Skib her kan, som Fiskerne dersteds udtrykte sig, „ligge til Ankers for en 
Seilgarnstraad." Ankergrunden i begge Havne skal vasre god. Omkring den indre Havn er for Tiden kun opbygget 
nogle faa Fiskerhytter, men der er Plads nok til Bebyggelse i en langt videre Udstraskning. Disse Hytter beboes 
om Vaaren og Sommeren af fiskende Russer, Kareler og Lapper. Dette masrkelige Sted er nemlig i kk e blot vel 
kjendt af alle Fiskere som en udmasrket Havn, men det har ogsaa den Fordel, at det er en af Russekystens bedste 
Fiskepladse. 

Sammenligner man Lokaliteterne ved Jeretik f. Ex. med Brashavn eller den Havn i Kjol]orden, som man har 
paastaaet, at Rusland gjerne skulde 0nske at blive Eier af, saa vil man vistnok finde, at baade Jeretik-, Peisen- og 
Jekaterin-havnen i flere Henseender ere langt gunstigere udrustede end denne for Ankeg af en Orlogshavn, en 
By, eller — om ikke Andet — et storartet Fiskeetablissement, hvorom der i den senere Tid er Tale, Som et Slags 
Mpnsterbrug til Belasrelse for den fiskende russiske Almue. 

Naar det saaledes her er godtgjort, samt paavist, som erkjendt af russiske Forfattere, der have b er eis t hine 
Trakter, at i Virkeligheden Rusland selv — inden sine egne Landcnuerkcr— har et tilstraskkeligt Antal „Skib s 
ankerplads e, aabne for Skibsfarten hele Aaret igjennem og saa vel beskytttede mod alle Vinde, at de maa ansees 
for de ypperligste paa Jorden", at det har „Overflod af de bekvemmeste Havne for Skibsvrerft og Skibsdokker",l 
at det eier „den stprste og bedste Del af Ishavet", saa er dog ingenlunde 

1 Dolinshi i Besed, o sev. Rossii. P. 244.Isfri Fjorde og Havne. 
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Meningen hermed at bringe Nogen til at slaa sig til R,o med den Tanke, at der fplgelig for norsk. Fin markens 
Vedkonmiende ingen Fare er at befrygte fra Buslands Side. Fare er der rimeligvis fremdeles, men hvad man hidtil 
formodede at vasre Hovedgrunden til Ruslands Begjasrlighed efter hin Landsdel, existerer ialfald ikk e, og i 
Tilfelde af, at denne Stormagt fremdeles gj0r Forspg paa at faa Fodfeste inden vore Enemrerker, ville disse 
Bestrrebelser for Fremtiden end mere end f0r basre Prasget af at v re re et Vrerk af Overmagtens uimcttcligc 
Rovbcgrerlighcd. 

Jeg skal i det Fp Igen de meddele nogle Oplysninger om Fiskerierne langs Laplands Nordkyst og paavise, at disse 
ere saa rige, at Rusland i kk e blot kunde meddele det fattige Finland en Del af sin ubenyttede Överflöd, saaledes 
at dets Befolkning i kk e behpvede at ty til Norge, men ved en rigtig Benyttelse af samme maatte kunne, som en 
russisk Forfatter, Dolinski, siger, „nuettc hele Europas Befolkning med Fisk og smpre alle Europas Maskiner 
med Tran." 

Fiskerier paa den murmanske Kyst. 1 

Om de russiske Ishavsfiskerier har man hos os hidtil havt liden Kundskab og tildels feilagtige Forestillinger. Der 



er rimeligvis ikke saa faa, som have staaet i den Formening, at de til Norge grrensende russiske Kyststraskninger 
vare me sten ligesaa fattige paa Fisk, som de norske vare rige, eller ialfald, at de med Flensyn til Fiskerigdom ikke 
paa langt nrer kunde maale sig med Finmarkens Kyster. Denne Forestilling er omtrent lige saa langt fra 
Sandheden, som den Indbildning, at de russiske Fjorde om Vinteren överalt 

1 Efter Ishdovania o sostojanii rybolovstva v. Rossii. (Beskri velse af Ruslands Fiskerier). St. Ptbrg. 1862. Isfri 
Fjorde og Flavne. 
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Meningen hermed at bringe Nogen til at slaa sig til R,o med den Tanke, at der fplgelig for norsk. Fin markens 
Vedkommende ingen Fare er at befrygte fra Buslands Side. Fare er der rimeligvis fremdeles, men hvad man hidtil 
formodede at v re re Flovedgrunden til Ruslands Begjrerlighed efter hin Landsdel, existerer ialfald ikke, og i 
Tilfrelde af, at denne Stormagt fremdeles gjpr Forspg paa at faa Fodfreste inden vore Enemrerker, ville disse 
Bestrrebelser for Fremtiden end mere end fpr brere Prreget af at v re re et Vrerk af Overmagtens umrettcligc 
Rovbegrerlighed. 

Jeg skal i det Fp Igen de meddele nogle Oplysninger om Fiskerierne langs Laplands Nordkyst og paavise, at disse 
ere saa rige, at Rusland i kk e blot kunde meddele det fattige Finland en Del af sin ubenyttede Överflöd, saaledes 
at dets Befolkning i kk e behpvede at ty til Norge, men ved en rigtig Benyttelse af samme maatte kunne, som en 
russisk Forfatter, Dolinski, siger, „mrette hele Europas Befolkning med Fisk og smpre alle Europas Maskiner 
med Tran." 

Fiskerier paa den murmanske Kyst. 1 

Om de russiske Ishavsfiskerier har man hos os hidtil havt liden Kundskab og tildels feilagtige Forestillinger. Der 
er rimeligvis ikke saa faa, som have staaet i den Formening, at de til Norge grrensende russiske Kyststtrekninger 
vare me sten ligesaa fattige paa Fisk, som de norske vare rige, eller ialfald, at de med Flensyn til Fiskerigdom ikke 
paa langt mer kunde maale sig med Finmarkens Kyster. Denne Forestilling er omtrent lige saa langt fra 
Sandheden, som den Indbildning, at de russiske Fjorde om Vinteren överalt 

1 Efter Ishdovania o sostojanii rybolovstva v. Rossii. (Beskrivelse af Ruslands Fiskerier). St. Ptbrg. 1862.tilfryse, 
medens de finmarkske ere aabne. For en Del af Handelsmrendene i Finmarken ligesom ogsaa for en Del af den 
fiskende Befolkning dersteds har det derimod lrenge v re re t en bekjendt Sag, at de russiske Kyster ere fiskerige. 
Men det er med denne som med saa mange andre Kjendsgjerninger der nordpaa; der hcngaar lang Tid, inden de 
bane sig Adgang til Erkjendelse af Almenheden sydpaa. 

Efter Udsagn af finmarkske Kjpbmrend, der staa i stadig Handelsförbindelse med den paa Russekysten fiskende 
Befolkning, samt efter dennes eget Vidnesbyrd, er Torskefiskerierne langs Russekysten, fra Jakobselven til 
Svjatoinos, ligesaa rige og ligesaa aarvisse som paa den norske Finmarkskyst. Hermed stemmer ogsaa Udsagn af 
flere russiske Forfattere, der have sk revet om hine Fiskerier. Derimod skal det v re re Tilfreldet, at de russiske 
Fiskerier begynde noget senere end de norske og senere, alt eftersom man kommer pstover. „Hovedmassen af 
Torsken", siger Sebeck i Morkoi Svornik, 1867, „kommer me sten en hel Maaned senere til den murmanske Kyst 
end til Norges Kyst." Ligeledes skal den Torsk, der falder langs Russekysten, v re re noget mindre end Lofot- og 
Finmarkstorsken. De murmanske Fiskerier kunne saaledes med Hensyn til Aarvished og Rigdom godt 
sammenlignes med Finmarkens, men maaske i kk e stilles ved Siden af Lofotfiskerierne; thi her fiskes, som 
bekjendt, i Gydetiden, medens man paa Russekysten fprst begynder Fisket efter Gydetiden eller paa en Tid, da 
Torsken jager mere usikkert omkring efter Lodde eller anden Smaafisk. 0stenfor Svjatoinos og lrenger inde i 
Hvidehavet findes ingen Torskefiskerier. Man har derfor nogen Grund til at antage, at, dersom Finmarkens rige 
Fiskerier skyldes Golfstrpmmcn, saa er det Samme Tilfreldet med russisk Laplands; thi de nyesteFiskerier. 235 

Underspgelser have nu godtgjort, at denne Strpm fra Svja-toinos af bpier mod Nordost og gaar henimod Nova 
Semlja. 

Der kan paa Russekysten som i Fin marken naturligvis vrere A ar med god og Aar med daarlig Fångst. Fångsten 



kan vasre rig lige fra Finmarkens Sydgrrense til Svjatoinos, eller den kan v re re rig i Norge og mislig paa den 
murmanske Kyst og omvendt, ja, den kan endog v re re rig 0 sten for Fiskerpen og mislig vestenfor, eller omvendt. 
Russiske Forfattere paastaa imidlertid med Bestemthed, at Fångsten altid vilde v re re rig, naar blot Fiskerne vilde 
opspge Fisken dels tidligere, medens den i Februar og Begyndeisen af Marts gyder Rogn ogsaa paa Russekysten, 
dels paa stprre Dyb i nogen Afstand fra Kysten. 

Om Udbyttet af de murmanske Fiskerier kan man desvrerre ik ke an fp re npiagtige statistiske Data for et Irengcrc 
Tidsrum tilbage, paa Grund af, at man ved Toldvrescnct i Archangel fprst i 1859 begyndte npie, at skjelne 
mellem den Torsk, der fiskedes paa den murmanske Kyst, og den, der fiskedes eller tilhandledes i Norge. „Paa 
Grund heraf", siger Danilewskil, „har man blot den fiskende Befolkning at holde sig til, og efter Udsagn af de 
mest Erfarne og Paalidelige af denne var: 

1 Isled. o sostoj. Ryb. v. Rossii, P. 101. 

1828 et godt Fiskenar. 

1829 mindre godt, 

1830 daarligt, (godt i Norge), 

1831 meget daarligt. 1832—36 vare i kk e fiskerige, 1837 var et godt Fi skenar, 1839 daarligt i Vest, godt i 
0st, 

1840 var et srerdeles godt Aar, 

1841 daarligt," 1842—43 vare gode Aar, 

1844 var daarligt, 

1845 godt Kveitefise, lidet Torsk, 

1846 var godt i Vest for Tsyp-navolok,l Saaledes ogsaa Hr. Siderofs Paastand i B. o. s". R. P. 193, „at 10,000 
Piskere paa Lomonosofs Tider bespgte den murmanske Kyst." 

1847—48 middels Aar 

1849 daarligt, 

1850 ligesaa, 

1851 udmrerket godt, og de gode Aar ere vedblevne lige til nu, dog saaledes, at 

1851—57 var Fångsten overordentlig rig. 1854—55 hindrede Engelskmrendene Fiskerierne. 1858—59 i kk e fuldt 
saa gode som forud. 1860 i Begyndeisen daarligt, da Lodde ikk e fandtes, senere godt. 1867 saa udmrerket, at man 
i kk e kunde erindre bedre Aar, isrer ud paa Sommeren", ligesaa 1868. 

Dersom man tpr vove at drage nogen Slutning af foregaaende Opgaver, saa synes det, som om gode og mislige 
Fiskerier skulde v re re meget ujrevnt fordelte. Dog viser det sig, at ovenpaa de aller sletteste fplger altid 
udmrerkcdc Fiskeaar, og i det Hele taget synes Fiskerierne paa den murmanske Kyst i de sidste 40 A ar at have 
tiltaget i Aarvished og Eigdom. 

Hos enkelte russiske Forfatterre finder man den Paastand udtalt, at de murmanske Fiskerier i forrige Aarhundrede 
vare i en langt mere blomstrende Forfatning, end nu for Tiden. Denne Mening deles imidlertid i kk e af den 
fiskende Befolkning, som tvrertimod paastaar, at Fångsten nu er langt bedre end fpr, v resen tl ig paa Grund af, at 
man nu har langt bedre Redskaber, og at Befolkning og Velstand har tiltaget i Pomorien eller de Trakter, hvorfra 
Fiskerne ankomme. Heller ikke de faa statistiske Data, som kunne opdrives, tjene til Stptte for hin Mening. Den 
synes at v re re en blot og bar Indbildningl, som alene hidrprer fra den Omstrendighcd, at man i forrige 
Aarhundrede virkelig udfprte, medens manFiskerier. 


237 



derimod nu, som bekjendt, indfprer Torsk. Denne Udf0rsel hidr0rte imidlertid ingenlunde derfra, at Fiskerierne 
dengang ikk e blot af gave tilstraskkeligt til Indbyggernes Behov, men ogsaa et Overskud til Udf0rsel. Den 
hidr0rte ene og alene fra den Omstasndighed, at Fiskerierne i Flvidehavet dengang var et Monopol, enten i 
Statens, Kompagniers eller Enkeltmands (f. Ex. Grev Schuwalofs) Htender, saaledes at indenrigs Trtengcndc 
aldeles vare berpvede Adgang til at forskaffe-sig Fisk. Ligesom Fin marken engang har havt sin Trreng- 
selsperiode, under den danske Regjerings mislige Styrelse, saaledes har ogsaa russisk Lapland havt en lang 
Periode, hvori det har vreret udsat for en lignende stedmoderlig Behandling, der endnu i kk e kan siges i nogen 
synderlig Grad at v re re afhjulpen. Da derfor Flvidehavsfiskenerne igjen i 1768 bleve befriede for Monopolismens 
Aag og Folket gjengivne til fri Afbenyttelse, viste det sig, at Udbyttet ingenlunde paa langt nrer tilfredsstillede 
Indemigsbehovet, h vil ket det heller i kk e for Tiden gjpr. Vistnok kan det v re re muligt, at Fiskerierne efter 
Monopolets Ophpr ikke sttax kunde drives med Kraft af Befolkningen, og at Udbyttet af samme de fprste A ar var 
noget mindre end tidligere; men Grunden til at Udfprselen ophprte og endnu ikk e er begyndt eller paa lang Tid 
vil begynde, ligger ikke i nogen Tilbagegang i det Flele taget i Fiskeribedriften i dette Aarhundrede iForhqld til 
det foregaaende. I 1859, som var et middels godt Fiskenar, indfprtes, efter russiske Opgaverl, fra den murmanske 
Kyst til Flvidehavets samtlige Flavne af forskjellige Fiskesorter: 441,351 Pud. 

I Overensstemmelse hermed og efter de erfarneste Fiskeres Mening kan Middeludbyttet af de murmanske Fiske- 
1 Danilevski i Isledovania.238 Bussisk Lapland. 

rier ikke anslaaes hpiere end til 300,000 Pud saltet og tprret Torsk samt c. 100,000 Pud af andre Fiskesorter og 
Tran.1 

. Middeludbyttet af Torsk, som bragtes fra den murmanske Kyst til Flvidehavets Flavne i Maaret 1782—1790, 
angives i »„Medovania" til 149,142 Pud saltet og tprret Torsk — eller 189,309 Pud af alle Fiskesorter, 
Fiskehoveder og Tran. Det skulde altsaa i kk e udgjpre mere end Halvdelen af Udbyttet i 1859. Men hellerikke 
den stprste Udfprsel i noget af disse 9 A ar kommer op imod 1859. Den fandt nemlig Sted Aar 1786, da 
Indfprselen af tprret og saltet Torsk belpb sig til 231,144 Pud, altsaa endnu 107,368 Pud mindre end i 1859. 

Men selv om man saaledes maa antage, at Fiskeudbyttet i dette Aarhundrede er stprre end i forrige, saa har det 
dog i kk e tiltaget, saaledes som i Fin marken, og heller i kk e i Forhold til Folkcnuengdcns Forpgelse i det 
archangelske Guvernement. Denne opgives af Tschubinski for 1782 til 183,627 Individer, men var i 1858 steget 
til 268,453 Individer og i 1861 til 278,798 Individer. Aarsagen ligger ingenlunde i Mangel paa Fisk eller 
Fiskepladse, men i Mangel paa hensigtsmsessige Foranstaltninger fra Styrelsens Side til Bedriftens Fremme. 

Til Sammenligning med Forpgelsen af Indfprselen fra Norge kan anfpres, at Middeltallet af den aarlige Udfprsel 
fra den murmanske Kyst og fra Norge (efter Tschubinski) var: 

Fra murm. Kyst. Fra Norge. 

1826—35 aarlig i Middeltal. 177,249 Pud. 43,376 Pud. 1836-45 . 127,778 „ 111,518 „ 

1855„65.317,540 ,,377,235 „ 

Efter disse Opgaver udgjorde altsaa Fiskeindfprselen fra 

1 I Material i i dlja Geograf, i Statits. Rossii. 1865 angives Udbyttet af Torskefiskerierne ved den ni. Kyst til 
200,000 a 250,000 og mere.Fiskerier. . 239 

Norge i det fprste Tiaar neppe 4de, Delen af Indfprslen fra den murmanske Kyst. I det andet Tiaar er Indfprselen 
fra Norge nassten ligesaa stor som Udbyttet fra den murm. Kyst, og endelig i sidste Tiaar överstiger Indfprselen 
af Fisk fra Norge Udbyttet fra den murm. Kyst nassten med 20 pCt. Men baade efter Dolinskis, Danilevskis og 
„de erfarneste russiske Fiskeres Udsagn, som tillige kjende til Handelen med Norge, er Udbyttet af de 
murmanske Fiskerier i kk e mere end % af det Kvantum, som indfpres fra Norge". Antages de murmanske 
Fiskerier, som forud bemaerket, at afgive aarlig 3 a 400,000 Pud, skulde den i Norge tiltuskede Fisk anslaaes til 
mindst 800,000 Pud. Dette Resultet synes mindre tilfredsstillende for de russiske Fiskeriers Vedkommende, men 





paa den anden Side er den stadigt tiltagende Indfprsel af Fisk fra Norge ingenlunde Noget, som Rusland har 
Grund til at beklage sig over eller v re re misfornpiet med, da denne Indfprsel eller den Tuskhandel, hvorved den 
foregaar, giver dette Land Anledning til en yderst fordelagtig Afsretning af flere Produkter, hvoipaa det har 
Överflöd, og til en rask Udvikling af sin Handelsflaade i Hvidehavet. Al Udfprsel af russiske Varcr og Indfprsel 
af Fisk fra Norge foregaar nemlig her n re sten ndeln kk ende i russiske Fartpier. 

Fiskesorter. 

Den vigtigste af alle Fiskesorter, som fånges paa den murmanske Kyst, er 1. Torsken, (gadus morrhua). Man kan 
gerne sige, at denne udgjpr det eneste Formaal, hvorefter saagodtsom alle Fiskeudrustninger ere indrettede, og at 
den pvrige Fisk, som fånges, kun faaes tilfreldigvis ind mellem Torsken. 

„En heldig Omstrendighcd ved Torskefangsten", siger Fiskerier. . 239 

Norge i det fprste Tiaar neppe 4de, Delen af Indfprslen fra den murmanske Kyst. I det andet Tiaar er Indfprselen 
fra Norge nresten ligesaa stor som Udbyttet fra den murm. Kyst, og endelig i sidste Tiaar överstiger Indfprselen 
af Fisk fra Norge Udbyttet fra den murm. Kyst nresten med 20 pCt. Men baade efter Dolinskis, Danilevskis og 
„de erfarneste russiske Fiskeres Udsagn, som tillige kjende til Flandelen med Norge, er Udbyttet af de 
murmanske Fiskerier ikke mere end % af det Kvantum, som indfpres fra Norge". Antages de murmanske 
Fiskerier, som forud bemrerket, at afgive aarlig 3 a 400,000 Pud, skulde den i Norge tiltuskede Fisk anslaaes til 
mindst 800,000 Pud. Dette Resultet synes mindre tilfredsstillende for de russiske Fiskeriers Vedkommende, men 
paa den anden Side er den stadigt tiltagende Indfprsel af Fisk fra Norge ingenlunde Noget, som Rusland har 
Grund til at beklage sig over eller vrere misfornpiet med, da denne Indfprsel eller den Tuskhandel, hvorved den 
foregaar, giver dette Land Anledning til en yderst fordelagtig Afsretning af flere Produkter, hvoipaa det har 
Överflöd, og til en rask Udvikling af sin Handelsflaade i Hvidehavet. Al Udfprsel af russiske Varer og Indfprsel 
af Fisk fra Norge foregaar nemlig her nresten ndeln kk ende i russiske Fartpier. 

Fiskesorter. 

Den vigtigste af alle Fiskesorter, som fånges paa den murmanske Kyst, er 1. Torsken, (gadus morrhua). Man kan 
gerne sige, at denne udgjpr det eneste Formaal, hvorefter saagodtsom alle Fiskeudrustninger ere indrettede, og at 
den pvrige Fisk, som fånges, kun faaes tilfreldigvis ind mellem Torsken. 

„En heldig Omstrendighed ved Torskefangsten", siger240 
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Danilevski, „er, at den unge, endnu ikke fuldvoxne Fisk af denne Art holder sig adskilt fra den voxne, paa 
betydeligt mindre Dyb, og da det naturligvis er langt fordelagtigere at rette Fångsten efter den store, saa faar den 
unge Fisk gaa i Fred. Af flere Hundrede Baade, som vende tilbage med Fångst, vil man saaledes ikke finde 1, 
som har fanget nogen liden Torsk, som ikke endnu er istand til at forplante sin Art". De til den murmanske Kyst 
til bestemte Tider ankommende Pomorer eller saakaldte murmanske Fiskere vide Intet at fortrelle om Fiskens 
Gydetid paa hine Kyster. De have ikke engang Rede paa, om den virkelig lregger Rogn der eller i kk e. Men for 
Kolaboerne derimod er dette en vel bekjendt Sag. De berette, at Torsken allerede i Begyndeisen af December 
strpmmer til Kysten, dog ikke for strax at gyde Rognen, da denne i kk e er moden, men for at opspge bekvemme 
Gydepladse. Paa denne Tid bider derfor Fisken endnu godt paa Agn, og Kolaboerne gjpre i Slutningen af 
November og Begyndeisen af December en ubetydelig Fångst af Torsk, der i frossen Tilstand sendes til 
Petersburg. Imod Juletider indstilles alt Fiske dels paa Grund af Aarstidens Strasnghed, dels af Mangel paa 
Afsretning. Den begynder fprst igjen i Slutningen af Marts eller ved Mari re Bebudel-sestider. Paa denne Tid skal 
man endnu trreffe Torsken med frit udflydende Rogn og Mrelke, og den findes da i Mrengde, ikke blot ved 
Fiskerhalvpen og ved Indlpbet til store Mutkafj ord, men ogsaa i Bunden af denne. Heraf synes man at kunne 
slutte, at den egentlige Gydetid for Torsken ved den russiske Kyst falder i Februar Maaned og Begyndeisen af 
Marts, samt at den fornemste Gydeplads er den store Mutkafj ord, der saaledes i denne Henseende i det Mindre 
svarer til Vestfjorden i Norge. 



De 0vrige Fiskearter, som fånges paa den murmanskeFiskesorter. 241 

Kyst, og som fortjene nogen Opmrerksomhcd i kommersiel Henseende, hpre for stprste Delen ogsaa til Torskens 
Familie, nemlig 2. Pikshju (gadns asglifinus), 3. Saida (gad. virens), 4.Morskoi okonj (sebaslesnorvegica), 5. 
Sub&tik (anarichas lupus), 6. Akul'a (scymnus borealis) samt fplgende, der i kk e hpre til Torskens Familie, 7. 
Paltus (hypoglossus maximus), 8. Morskaja kamb ala (plcuroncctcs fiesus), 9. Jersch (p/£«*-* ronectes fimanda), 
10. M o r s k o i n al i m (brosmius riifgaris). Endelig 11. Moiva (maJlotus arcticus) og 12. Pestschanka 
(Amodytes lancea) eller Lodde og Siil, der bruges til Agn. 

Haien eller H aakj re rr ingen (scymnus borealis) kommer i store Skarer, siger Siderofl, til den murmanske Kyst, 
isrer til Kolavigen, men fprst i de senere Aar har Russerne begyndt at drive paa denne, ofte h0 ist l0nnende 
Fiskebedrift. De have i denne Flenseende taget Exemplet efter Nordmasndene, ligesom de fra Norge have faaet 
sine Redskaber. En enkelt Nordmand kan endog siges at have Fortjenesten af at have bragt Bedriften i Gang. 

Naar Kampofski2 og Siderof derimod paastaa, „at c. 300 norske Fartpier drive Haakjasr-ringfangsten paa den 
murmanske Kyst i en Afstand af indtil 3 Mile fra Kysten, samt, at nogle af disse Fartpier, (der skulle koste c. 400 
Rub. Splv), i Lpbet af 10 Dage have fortjent fra 300—400 Rub. Splv"3, maa dette bero paa Misforstaaelse eller 
feilagtig Underretning. 

En norsk Haakjasrringfisker ved Navn Suul förliste for flere A ar siden ved Jakobselven, men blev reddet af en 
russisk Bonde Kononof. Med denne fortsatte han senere Haa-kjrerringfangstcn. Efter Kononofs Dpd gik han i 
Kompagni 

1 Ruski Westnik. 

2 Besed. o sev. Ross. P. 208. 

3 Ruski Westnik. 242 
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med Kolakjpbmrendcnc Shjabonin og Bazarnoi. Flere fulgte efterhaanden hans Exempel og forskreve 
Fiskeredskaber fra Norge. Foruden den sredvanlige Fiskemethode fra Fartpier, begyndte man om Vinteren, naar 
Kolafjorden frps til udover mod Zredni, at fiske Haakjrerringcn fra Isen af. Denne Methode viste sig saa 
lpnnende, at det hrendte, at man paa 1 Nat fiskede 200 Pud Lever. Suul blev i 1857 russisk Borger og nedsatte sig 
i Kola. Foruden Kolaboerne begyndte nu ogsaa nogle Pomorer at syssclsrettc sig m cd H aakj re rr i n g - fan g s te n. 
Saaledes drev i 1860 Bonden Ikonikoff fra Soroka Fisket i Kompagni med Suul, og vedTiriberka drev Schadrin 
fra Surna dette Fiske i Kompagni med Hammerfestkjpbman-den Berger. 

„Aarsagen til en saa liden Udvikling af en saa lpnnende Bedrift", siger Sebeck,l „i en Trakt, saa rig paa denne 
Fisk, i Forhold til det nordlige Norge, maa tilskrives den Omstrendighcd, at Trakten er ubeboet, og at Fiskerne 
maa komme langveisfra." Den kan udvides i betydelig Grad uden at komme i Kollision med Torskefiskerierne, 
eller uden at disse forspmmes; thi den rigeste Fångst foregaar oftest sent paa Hpsten og om Vinteren, efter 
Torskefiskeriernes Ophpr. Under de mprke Nretter gaar nemlig Haien paa langt grundere Vand end om 
Sommeren og kan flere Steder fiskes fra Isen af. 

Hvalfisken skal efter russiske Forfatteres Udsagn forekomme i Mrengde ved den murmanske Kyst og ved Nova 
Semlja. I de „Historiske Akter", som ere udgivne af den archeografiske Kommission, omtales stadigt, at Klosteret 
i Pei-sen var fritaget for Skat paa Hvalfisksprek. Heraf synes at fremgaa, at Hvalfiskfangstén i asldre Tider, fpr 
Peter den Stores 

1 Morskoi Svornik*JFiskesorter. 243 

Tid, har v re re t drevet baade af Russer og maaske isrer af Hollrendcrc. De 3 sidste holländske Hvalfangere 
overvintrede paa Nova Semlja Aar 1728. Igjennem.en Ukas af 7de Nov. 1723 satte Peter den lste en kolsk 
Hvalfiskfangst igång paa Statens Bekostning, og fra 1727—1731 blev aarlig 3 Hvalfisk-fangere udsendte under 
holländske Harpunerer; men i al den Tid fangedes kun 4 Hval. Det davrerende Kommercekollegium gav 



Hollasnderne Skyiden for Uheldet og paastod, at „Harpunererne havde hemmelige Instruktioner fra holländske 
Hvalfangstkompagnier, og at de fik Betaling for ikke at forbedre Hvalfiskfangsten i Rusland, men* tvaertom 
forspge af alle Krafter at tilintetgjpre den". * Paa Grund af store Tab opgav Staten snart denne Bedrift. Efter et 
halvt Sekels Forlpb forspgte Grev Worontzoff atter at bringe den til Live. Han udrustede paa egen Regning et 
Fartpi, der skulde drive Fångsten ved Kolafj orden, og bemandede det med Matroser fra Hvidehavet. Paa denne 
Expedition saarcdcs 11 Hvalfiske; men i kk e en drabtcs, „fordi de fra Udlandet hentede Harpuner vare saa 
daarligt smedede, at de enten spnderbrpdes eller gled af langs med Hvalfisken uden at saarc den".2 
Hovedgrunden kan dog have vasret, at de bleve fprte af upvede Hrender. 

Gjennem Ministeren Grev Rumjantzoffs patriotiske Bcstrabclscr paabegyndtes igjen Hvalfiskfangsten 1806. 

Men det Hvalfanger skib, som dette A ar seilede ud fra Kola til Ishavet, „blev taget af Krydscrc og opbrandt".3 
Senere er intet Forspg gjort for at bringe den igång. 

Aarlig drive flere dpde Hvalfiske iland langs Kysten, 

1 Siderof. Muski Westnik. 

2 Ibid. 

3 Ibid. 
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isasr i Mutkafj orden, hvor de ere forbeholdte Fapperne, som for en Ubetydelighed srelge Sprekket til Kolakjpb- 
mrendene. 

Faxefangsten paa den murmanske Kyst og i Hvidehavet skal forhen have vasret drevet i en stprre Maalestok end 
nu. Den stprste Fax, „til en Vregt af 50—70 ff",l fangedes den Tid paa den murmanske Kyst. Endnu A ar 1826 
solgtes fra Varsuga Floden 30,000 Pud og fra Ponoi 20,000 Pud Fax. Nu for Tiden gaar Udbyttet af Faxefisket 
paa alle Floder af Archangels Guvernement i kk e op til mere end "" 35,000 Pud eller til en Vasrdi af 150,000 Eub. 
S. 

Hidtil har Intet vasret gjort for at frede Faxen i Faplands -Floder eller for ved hensigtsmressige Bestemmelser om 
Fangsttiden at bringe den til at formere sig. Fiskeriet drives paa Rov baade af Fapper og Kusser, isasr ved at 
afstasnge Elvene tvasrsover i sin hele Bredde. AltFaxefiskeri i Elvene paa den kolske Halvp ansees som 
tilhprende Fapperne, men bortforpagtes til Russer, eller ogsaa saslges Udbyttet til russiske Kjpbmamd for en Pris, 
som disse viikaat l igt bestemme, da Fapperne altid holdes i Gjreldsafhasngighed. 

Faxefisket begynder senere paa den murmanske Kyst og i Hvidehavet end paa den norske Kyst. I Midten af Juni 
fånges f. Ex. Faxen i Sydvaranger. Ved Jakobselven havde man 1867 fanget Fax den 20 Juni, uagtet Vaaren 
dette A ar kom usredvanligt sent. Figesaa havde man ved Normansast fanget Fax den 25 Juni; men i Oratjorden 
havde man endnu ingen fanget den 5 Juli. I Kolaelven havde man ikke fanget Fax den 16 Juli og iKandalaks i kk e 
den 4 August. IKovda endnu i kk e den 12 August. Heller ikke synes Faxen at stige saa langt op i de Elve, der 
falde i Hvidehavet, som i Nord-ishavselvene. x 

1 Siderof i Ruski Westnik. Sildefångst. 245 

Sildefangsten og Sildens Tilberedning staar i russisk Fapland og ved Hvidehavet endnu paa et meget lavt Trin. 
Dette hidrprer ingenlunde fra en sparsom eller usikker Tilgang af denne Fiskesort; thi-efter russiske Forfatteres 
Paastand, hvori der dog maaske findes nogen Overdrivelse, skal Sildefangsten i hine nordlige Trakter kunne 
drives med Fordel paa et mere vidtstrakt Omraade end noget andet Sted paa Jorden. „Silden förekommer nemlig 
langs Kysten, fra Kola-fjorden til Arcbangel, og fra det ene Punkt til det andet er over 1000 Verst. Den fiskes 
ligeledes i Bugten ved Kanda-laks og langs Kysten til Petschora, og mellem disse Steder er ikke mindre end 
1500 Verst. Den fånges ogsaa endnu hunger pstover, ved Obs og Jeniseis Mundinger." 

„Af det Faktum," siger Boguslav Bjelomorski, „at den archangelske Markedsplads i Fpbet af hele Vinteren, 



ligetil Vaaren, er opfyldt med Sildelres i flere lange Rader, kan man med Sikkerhed paastaa, at der alene ved 
Dvinas Munding, hvorfra denne Sild kommer, opfiskes mindst % Million Pud. Al denne Sild, med Undtagelse af 
en liden Del, som rpges, saslges frossen og saa billigt, at Mange fore sine Svin med den." „I Soroka og andre 
Steder af Pomorien forer man undertiden Hornkvreget med R0gesild."l 

„Til Kolavigen," siger Boguslav, „kommer om Hpsten en saadan Masngde Sild, at Byboerne sastte sine Garn lige 
udfor Husene og fange saa meget, at de i kk e vide, hvor de skulle gjprc af den." „I 1825", siger Admiral 
Reinecke, „fandtes Silden i saadan Mrengde i Kolabugten, at Befolkningen 0ste den op med /Embere, og om 
Hpsten 1777 drev der op og blev liggende igjen saadan Masngde Sild paa de langgrunde Strasnder ved Byen, at 
den naaede til Kines, hvorfor 

1 Siderof i Ruski Westnik.246 Russisk Lapland. 

Stadens Befolkning om Vaaren maatte forene sig med Porno-rerne, som da ankom for at drive Vaarfiske, om at 
skaffe den bort, for at den ikke skulde forpeste Luften." „Naar Silden * strpmmer ind fra Ishavet i Hvidehavet, 
sasdvanligvis i Juli, pakkes den ofte saaledes sanmien, at den danner kolossale, kompakte Masser. Forfulgt af 
anden Fisk, trasnger den sig ind i Vige, Bugter og Flodmundinger og kastes endog paa Land i saadan Masngde, at 
den bedrekker Strrenderne paa lange Straskninger." „Flvidehavets Sild", siger samme Forfatter, „er hvid, fed, af 
god Smag, og, naar den saltes vel, staar den ikk e i ringeste Maade tilbage for den holländske." 

Men uagtet Rusland saaledes i hine nordlige Flave „besidder", om just ikke, som Siderof siger, „de rigeste Kyster 
i Verden for Sildefangst", saa dog, med noget moderatere Udtryk, overordentlig rige Kyster, benyttes denne 
Flerlighed alligevel i kk e bedre, end at der i hele Flvidehavet kun saltes fra 1—200,000 smaa TOndcr, af hvilke 
hver holder c. 100 Sild, „der i Almindelighed er af Stprrelse som norsk Sommersild." Denne Sild saslges en gros i 
Archangel for 50 Kopek S0lv pr. Tpnde. Den Sild, der fånges af det solovetske Klosters Beboere, ansees for den 
bedste, „ikke blot", siger Siderof, „af Flvidehavssilden, men den udmasrker sig ogsaa i Forhold til den norske og 
skotske (!!)." Klosteret salter aarlig c. 6000 Pud og faar i Almindelighed 2 R. S. pr. Pud. 

Den Sild derimod, som den 0vrige Befolkning fanger, behandles saa ilde, at den aldeles i kk e kan bringes til noget 
udenlandsk Marked. Saltet, som bruges, produceres af Befolkningen selv. Det er porpst, graat, smudsigt og lindt, 
saaledes at Silden under Indflydelse af samme i kk e lasnge kan bevares ubedasrvet. Fleller ikke gj0r Befolkningen 
sig 

1 H. Nebolshin. Statistisk Overblik over Rusland. Sildefangst. 247 
synderlig Umage for at nedlasgge Silden i ordentligt forar-beidede Tpnder. 

Paa Grund af det lave Trin, hvorpaa Sildeindustrien staar - ved Hvidehavets Kyster, kan, efter russiske Kilder, 
Vandi en af al den der saltede Sild ikke anslaaes til mere end c. 120,000—200,000 R. S. 

Med stor Lethed maatte der kunne fånges og saltes til Udfprsel mindst 500,000 Pud, som, vel behandlet og afsat 
til en Pris af 2 R. S. pr. Pud, vilde give hine Trakters Befolkning en aarlig Indtasgt af 1 Million R. S. 

Ikke destomindre har - den russiske Styrelse gjort flere Fors0g og anvendt betydelige Summer for at ophjaslpe 
Sildefiskerierne i Flvidehavet. Aar - 1747 overtog Regjeringen Fiskerierne for egen Regning; men paa Grund af 
uduelige Bestyrere skuffedes den snart i sine Forventninger, og Bedriften blev overladt til Private. For at 
opmuntre disse til Udfprsel af Sild til St. Petersburg fastsattes fp Igen de Belpnninger - i Lpbet af de fprste 4 Aar: 
For 1 T0nde Sild betaltes i Praemie 50 Kopek, for 10 Tpnder 60 Kop. pr. Tpnde, for 50 Tpnder 80 Kop., for 100 
Tpnder 1 R. S. pr. T0nde o. s. v. Men Ingen benyttede sig af Adgangen til disse Prasmier, og Industrien förblev 
paa sit gamle, lave Standpunkt. 

Aar 1766 dannedes et eget Kompagni for Sildefangst i Kolafjorden. Dette bestod indtil 1776, men opgav da 
Foretagendet, uagtet det ved Siden af Sildefangsten ogsaa havde faaet Monopol paa Torskefiskerierne. Det blev 
nemlig forbudt Indvaanerne at fange Torsk videre end til eget Forbrug eller Salg til Kompagniet. Kun om 
Vinteren, indtil Begyndeisen af Mai Maaned, havde Befolkningen uhindret Adgang til at fange og saslge Torsk. 



Efter Opfordring af GrevRumjantzoff dannedes der 1804 et Kompagni, som indrpmmedes ganske overordentlige 
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legier. Ikke blot blev Jekaterinhavnen indrpmmet Kompagniet til Station for dets Skibe og Opbyggelse af 
Magasiner, men Kompagniets Skibe fritoges for alle Afgifter i russiske Havne, det indrpmmedes toldfri Indfprsel 
af Salt og Fisk fra Norge, fri Handel inden- og udenlands, og Marineministeriet foipligtedes endog til at afgive 
Matroser til Skibenes Besastning m. m. , Endelig fik Kompagniet af Staten et rentefrit Laan paa 263,000 R. B., 
hvortil Grev Rumjantzoff selv lagde en Sum af 42,000, saaledes at Kompagniet kunde begynde med en 
Driftskapital af 444,000 R. B. 

Istedetfor simpelthen for det Fprste at indrette et Salteri, engagere 1—2 Saltere og kjpbe Sild af Befolkningen, 
der, som fpr paavist, ofte fanger stprre Kvantiteter, end de have Brug for, begyndte Kompagniet, eller, rettere 
sagt, dets Formand, Dorbecker, at indrette et storartet Kontor med en hel Masngde Betjente, aabnede Brevvexling 
med Holland, samt indforskrev Fiskefartpi, Garn, Fiskere og Saltere fra Holland til Hvidehavet. Hermed forlpb 
det fprste A ar. N res te Aar kom Hollrendcrnc med sine Redskaber. Men nu viste det sig, at disse vare upraktiske 
for Hvidehavstrakterne, og atter forlpb 1 Aar uden noget Udbytte. Imidlertid kostede hver Hollrendcr 20,000 R. 

B. aarlig, og Driftskapitalen var snart saa angreben, at man saa sig npdsaget til at tilbagesende Hollrendcrnc 
under Foregivende af, at de indfpdte russiske Fiskere havde lrert at salte efter udenlandsk Mpnster. „Som 
Opmuntring for disse", siger Siderof, „uddeltes ganske origi-ginale Belpnninger, nemlig Sild af Kobber til at 
b re re paa Kofterne. Kompagniets Sild derimod — var og blev ubekjendt, i kk e blot i St. Petersburg, men ogsaa 
iArchangel. Den fortrercdcs maaske af Direktprerne og Dorbeckers Venner,-men i Handelen saa man intet til 
den." Under denne Sagernes Gang var det klart, at Kompagniet ikke kunde bestaa iLreng-Sildcfangst. 249 

den. Dets Ruin fremskyndedes i Krigsaarene 1806 og 1809 derved, at et Kompagniet tilhprende Hvalfangstskib 
blev taget af Fienden, ligesom dets Eiendomme i Jekaterinhavnen ogsaa bleve pdelagte. Det fortsatte endnu 
nogen Tid sin Virksomhed, men, „som det synes, blot for at fordele mellem de underordnede Betjente de sidste 
Fevninger; thi disse, som saa, hvor det bar hen, stjal, hvad Fienden havde levnet."l Kompagniet ophrevedes 
1813, efter at Staten og Aktieeierne havde tabt sine Kapitaler. 

I den sidste Tid har der v re re t gjort Forslag om „at indkalde Fiskere fra Norge for at gjpre russiske Fiskere 
bekjendte med Maaden at fange og salte Sild." 2 „Men", siger Dolinski,3 „for denne Gang har den sredvanlige 
Sendrregtighed i vore administrative Forrctninger gjort Staten en stor Tjeneste derved, at ingen Kontrakt med 
norske Fiskere endnu er afsluttet." Han mener nemlig, at en saadan Indkaldelse blot beror paa Uvidenhed om, at 
Russerne med Hensyn til Fiskebedriften i Virkeligheden aldeles i kk e staa under, men tvrertimod over 
Nordmrendene. „Vor Kystbefolkning", siger han, „har Intet at lrere af Nordmrendene." Figesaa maerkelig er 
Danilevskis4 Opfatning med Hensyn til Sildefangsten, nemlig, „at daarlig A I sa;tn ing for den russiske Sild er 
Grunden til dens daarlige Tilberedning." (!) Forholdet er vei netop det omvendte. Daarlig A Isa; tn ing hidrprer fra 
daarlig Tilberedning. Dersom Russerne fra Hvidehavet bringe Sild, som i alle Dele staar ved Siden af den 
holländske, skotske eller norske, vil den ganske vist ogsaa finde Kjpbere. Men saalrenge Hvidehavssilden, hvor 
god den end i sig selv kan v re re, 

1 Siderof i Raski Westnik. 

2 Severnaja Posta. 1865. No. 152. 

3 Besedi o severe Rossil. 1865. 

4 Formand for en Expedition i 1859 til russisk Fapland og Norges Kyster.250 Russisk Fapland. 

behandles saa slet, at i kk e Andre end Eusser, og neppe nok disse, ville spise den, kan man ik ke vente, at den skal 
blive nogen spgt udenlandsk Vare. A 

Seien fånges langs den murmanske Kyst paa samme Maade som i Norge, neifilig med 4kantet Synkenet, 
derhaand-teres af 4 Baade. Methoden og Fangstredskaberne ere indfprte efter norsk Mpnster; men Udbyttet af 
dette Slags Fiskeri paa den russiske Kyst er endnu hpist ubetydeligt. 



Fiskeredskaber og Fiskemaade. 1 

Det eneste Eedskab, som hidtil af Russerne har varet brugt paa den murmanske Kyst til Fångst af Torsk og anden 
Fisk, der bruges til Mad, undtagen Seien, er Jarussen eller Linen. Garn ogHaandsnprc bruges ikke. Den russiske 
Jarus er baade langer og af grovere Tougvark end Nordmandenes Liner. Ogsaa Krogcnc, som Russerne bruge, 
ere stprre end de af Nordmandene og Linnerne brugte. Disse bruge nemlig engelske Kroge No. 5, Russerne 
derimod No. 7. „Hele Ja-russens Langde udgjpr 6 og undertiden endog 9 Verst, altsaa over 1/2 norsk Mil. Den er 
sammensat af flere Dele. Disse kaldes Stojanki eller Steklini. Stojanken er 33—42 Lavne lang og 1 Tomme tyk." 
Steklinerne ere tyndere og fengere — eller 42—50 Lavne. Jarusser, sammensatte af Stojank-toug, bruges paa 
mindre Dybder end Steklini-Jarusser. 

Arostcgcmc eller de Fcrtpmmer, eier festes til Jarussen, ere flettede og 5 Kvarter lange. Afstanden mellem 
Arostegerne er 2 Petljå — eller 2 Gange Afstanden fra venstre Skulder til hpire Haands Lingerspids. - Disse 
Lortpmmer tages af Linen, naar denne hanges op til Tprring, og festes igjen til den, naar den agnes. -. 

1 Efter Ishdovania o sostofanii rybolovstva to Rossii. 250 Russisk Lapland. 
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Tre sammenbundne Stojanker eller Stekliner kaldes en Tjuk (Pakke). Stojankerne, som danne en Tjuk, skilles 
aldrig fra hverandre. Tjukerne derimod, som danne Jarussen, lpses fra hverandre, naar Linen dragés, og knyttes 
igjen sammen, naar den agnes og sattes. Tjukernes Antal i en Jarus variere mellem 20 og 30. Krogcnc, der 
bruges, ere dels af engelsk, dels af russisk Labrikation. De fprste ere dyrere, men efter Liskernes enstemmige 
Udsagn saa meget bedre, at man med dem fanger V/2 Gang mere end med russiske Kroge. Til enhver Jarus hprer 
3 Ankere eller Iler, af hvilke et anbringes i hver Ende og et i Midten. Til lierne er festet et Iletoug, afpasset i 
Langde efter Havets Dybde. I Enden af Iletou-gene er igjen festet en Kubas eller Traklods, og i denne er sat en 
fengere Kjep (Pafurd), der har en Dusk af Basttrevler i Toppen. Traklodsen eller Kubasen har i kk e den Vagt, at 
den holder Kjeppen vertikal, og, naar S0en er speilblank, eller, som den russiske Lisker udtrykker sig, 

„glasseret", opfylder den meget ilde sin Bestemmelse, nemlig at "vise, hvor Jerussen findes. Men S0en er sjelden 
speilblank paa hine Kanter, og ved den mindste Bplgegang dupper Pafuren eller Kjeppen idelig op og ned og 
viser sig derved igjen bedre for 0iet, end om den altid stod vertikal. Halvparten af Linen agnes i Land, den 



0vrige Del under Udfaiten eller under Sasttingen. Jarussen sasttes paa samme Maade som Nordmasndenes Liner. 
Fprst kastes nemlig Dubbeletr derpaa Hen eller Draggen, hvori baade Iletouget og Jarussen ere festede. Jarussen 
sasttes f0lgelig f0rst ret ned tilbunds, men, naar Ankeret har - naaet Bunden, roes i en bestemt Ketning, og 
Santingen forcgaar til Linens Midte, hvor igjen en Drag kastes tilligemed en Kubas eller Dubbel med Iletoug. 
Ved Jarussens Ende kastes sidste Anker og sidste Dubbel/ Den, der sastter Jarussen, maa kjende Dybden saa n0ie, 
at hanikke giver Dubbelet for lidet Toug og derved lader det dragés under Vandets Overflade. 

Naar - i kk e Storm tvinger den russiske Fisker til at s0ge Havn, bliver han i Regelen liggende til Ankers ved 
Jarussen, indtil det igjen er Tid at drage den. Sasdvanligvis lader man Linen staa 6 Timer af Natten, men, dersom 
der findes lidet Fisk, i 12 timer og undertiden endogsaa et helt D0gn. I dette Tilfelde vender man altid tilbage til 
Stanovishtschen eller Fiskcvrarct. Hver enkelt af de 4 Mand, som h0re til en Baads Besastning, har - vistnok sin 
sasrlig bestemte Forretning, men Mandskabet giver hinanden dog ofte en Haandsrakning, naar Arbeidet for den 
Enkelte er mere end almindeligt tungt. Kormtschiken eller H0vedsmanden styrer Baaden, Tjägletzen sätter og 
drager Finen. Naschivodschiken asgner den, og Weseljtschciken ror Baaden under S ättting og Draging. 

Tjägletzens Arbeide er i Regelen det tyngste, da, som tidligere benuerket, Jarussen ofte er over 6 Verst lang. 
Styrmanden hjaslper ham derfor med at hugge Fisken ind i Baaden ved Hjrelp af en Ljap eller Klep og tager 
Krogen af den, hvorefter Naschivodschiken „d0ver“ Krogene eller ombinder dem med Fortommen saaledes, at de 
ikk e forvikles i Jarussen. Naar Linen er trukken, vender man i Regelen tilbage til Stanovishtschen; men det 
hasnder ogsaa, at man medtager Agn til Satting, og i dette Tilfelde „d0ver“ Naschivodschiken ikk e Krogene, 
men asgner dem paanyt. Dette Arbeide er i Vintertiden eller tidligt paa Vaaren, naar - Kulden endnu er Strang, det 
ubehageligste; thi det gaar ikke an at bruge Vanter paa Hamdcrnc. Derfor ser man altid, at Naschivodschikerne, 
Gutter paa 15—18 Aar, have Skrämmer, Saar og Svuld paa Hatidcrnc. Paa Tilbagereisen til Stanovishtschen 
lpser Tjägletzen den ene Tjuk fra den anden og ringer dem sammen hver for sig. Ved Ankomsten til 
Stanovishtsehen tagerWeseltschaken dem ud af Baaden og ham ger dem op paa Hjelstenger. Men dette, i Baaden 
blot i Hast udfprte Arbeide, at rede, ringe og „d0ve“ Krogene. gjpres i Land npiagtigere om igjen af Suji, Gutter 
paa 10—12 Aar, hvoraf der paa hvert Fiskevtr findes flere, i Almindelighed 1 for 2—3 Baade. 

Til selve Fiskefangsten bruge Russerne et Slags lange, sterkbyggede Baade, som kaldes Snjciker. De ere i 
Almindelighed omtrent 15 Arschin lange i Kjplen. Den bagerste Del har - Dask og danner et Slags Kahyt. 

De russiske Fiskerbaade ere rummeligere end de norske, saaledes at der findes srerskilt Rum for Mandskabet, for 
Fisken, for Linerne og for Rensing af Fisken; men de ere tunge, seile daarligt og kunne aldeles ikke klar'e Storm 
og Spgang i Lighed med de norske Fembpringsbaade. Naar ingen s ik ker Havn findes, maa de norske Baade ofte 
dragés paa Land. Russe-Snjäkerne derimod taale at ligge paa langs eller tvasrs i Sttanden og hugge mod Stenene. 
Snjäken er et gammeldags, klodset Fart0i, men det passer til Russernes tunge Jarusser. Skulde lettere Baade efter 
norsk Model indfpres, maatte ogsaa Tougvasrket i Jarussen ombyttes i Lighed med de norske Liner. 

Til Agn paa Jarussens mangfoldige Rroge bruges Lodde, Siil eller stor Fjasremark. Ved enkelte Fiskevasr, f. Ex. 
Gavrilov, Fitza og fl., findes strax i Nasrheden Anledning til at fange Siil. Ud imod Aftenen reiser hvert 
Fiskerparti afsted og fanger med sine tetbundne, smaa Npter det npdvendige Agnforraad til hele den fplgende 
Dag. Med den om Aftenen fangede Agn reiser man om Natten ud paa Fångst, vender under Dagens F0b tilbage 
med Udbyttet og farer igjen om Aftenen samme Dag afsted efter Siil eller anden Agn. Saaledes forcgaar 
Fångsten af Siil hver Dag, uden Oph0r, undtagen Fprdagen og Dagen f0r andre Helligdage. Men254 
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ved andre Stanovishtscher, f. Ex. Semiostroverne, maa man reise 10 Verst eller lige til Mundingen af Floden 
Litza for at finde Agn. Her reiser man afsted efter samme om Aftenen, fanger den om Morgenen og vender 
tilbage med samme i Fpbet af Dagen eller, under Modvind, ofte i kk e fprend om Aftenen. Saaledes gaar 
hveranden Dag med til Fångst af Agn, og fraregner man Helligdagene samt stormfulde Dage, bliver der i Regelen 
i kk e mere end 2 Fangstdage om Ugen. Paa saadanne Steder lader man altid Jarussen staa tengere Tid i S0en, og 



man sastter den igjen, efter at have draget den, uden f0rst at reise i Land. Om Vaaren, naar Lodde forefindes, er 
Anskaffelse af Agn ordnet paa en anden Maade. Samtlige Fiskere forene sig da i Partier paa 4 Baade, selv om 
disse tilhpre forskjellige Redere, og den ene af disse Baade farer Turvis efter Lodde, medens de 3 andre drive 
Fisket. Findes hverken Lodde eller Siil, maa man med store Jerngafler grave op Sandmark i Ebbetiden. Dette 
Arbeide er besvasrligt, og Jarusserne forkortes betydeligt, naar man ikke har Andet end Mark at asgne med. . - 

Flverken paa den murmanske Kyst eller i Norge har man endnu drevet det til at opbevare den kostbare Agn af 
Lodde, som enkelte Dage kan fånges i Masngdevis, i dertil indrettede Ishuse. Dette maatte dog upaatvivlelig v re re 
en temmelig let Sag og vilde ganske vist ofte lpnne sig overordentlig godt. 

Tilberedning. 

A trax Baaden kommer iland med Fisken, giver man sig til at tilberede den til Tprring eller Salting. Man skjasrer af 
Flovedet, klpver Fisken efter Ryggen og Maven, tager ud Indvoldene og vasker den. Rygbenet tage Russerne 
derimod 254 

Russisk Lapland. 

ved andre Stanovishtscher, f. Ex. Semiostroverne, maa man reise 10 Verst eller lige til Mundingen af Floden 
Litza for at finde Agn. Fler reiser man afsted efter samme om Aftenen, fanger den om Morgenen og vender 
tilbage med samme i Lpbet af Dagen eller, under Modvind, ofte i kk e fprend om Aftenen. Saaledes gaar 
hveranden Dag med til Fångst af Agn, og fraregner man Helligdagene samt stormfulde Dage, bliver der i Regelen 
i kk e mere end 2 Fangstdage om Ugen. Paa saadanne Steder lader man altid Jarussen staa lasngere Tid i Spen, og 
man sastter den igjen, efter at have draget den, uden fprst at reise i Land. Om Vaaren, naar Lodde forefindes, er 
Anskaffelse af Agn ordnet paa en anden Maade. Samtlige Fiskere forene sig da i Partier paa 4 Baade, selv om 
disse tilhpre forskjellige Redere, og den ene af disse Baade farer Turvis efter Lodde, medens de 3 andre drive 
Fisket. Findes hverken Lodde eller Siil, maa man med store Jerngafler grave op Sandmark i Ebbetiden. Dette 
Arbeide er besvasrligt, og Jarusserne forkortes betydeligt, naar man ikke har Andet end Mark at asgne med. . - 

Flverken paa den murmanske Kyst eller i Norge har man endnu drevet det til at opbevare den kostbare Agn af 
Lodde, som enkelte Dage kan fånges i Masngdevis, i dertil indrettede Ishuse. Dette maatte dog upaatvivlelig vasre 
en temmelig let Sag og vilde ganske vist ofte lpnne sig overordentlig godt. 

Tilberedning. 

A trax Baaden kommer iland med Fisken, giver man sig til at tilberede den til Tprring eller Salting. Man skjasrer af 
Hovedet, klpver Fisken efter Ryggen og Maven, tager ud Indvoldene og vasker den. Rygbenet tage Russerne 
derimodFiskens Tilberedning. 255 

aldrig ud, enten den saa saltes eller tprres. Arbeidet med Fiskens Tilberedning fordeles efter gammel Vedtasgt 
saaledes mellem Mandskabet, at Tjågletzen skjasrer af Hovedet, Kormtschiken klpver Fisken og tager ud 
Indvoldene, Na-schivodschiken samler Leveren i store Kar og Weseltscha-ken spalter Hovederne, for at de bedre 
skulle tprres, samt basrer Fisken til Saltehuset eller Fiskehjellen. Heri ere dog de Andre ham behjselpelige, efter at 
deres sasrlige Arbeide er sluttet. Den Fisk, der skal saltes, lasgges i Rader langs Vasggene i Saltehuset, altid med 
Skindsiden nedad og saaledes, at vexelvis det ene Lag lasgges paalangs, det andet paatvasrs. Paa hvert Lag strpes 
Salt. Paa denne Maade tilberedes en meget stor Del af den paa den murmanske Kyst fangede Fisk. Efteråt 
Rederne ud paa Sommeren ere ankomne med sine Fartpier, saltes direkte i disse, i sasrligt dertil indrettede Rum. 
Til 1000 Pud Fisk bruges 17—20 Pud Salt. 

Tidligst om Vaaren, fra Fiskets Begyndelse til Nikolaidagen (9/2i Mai), hasnges Fisken til Tprring. Den flas kk es 
da paa samme Maade som den, der saltes, kun med den Forskjel, at Axelbenet i kk e overskjasres; thi ved dette 
hasnges den op paa Fiskehj ellerne, saaledes at fplgelig Sporen hasnger ned, medens derimod Nordmasndene, som 
bekjendt, hasnge sin Fisk i omvendt Stilling. Rotskjasr, som Russerne kalde Roschkerka, og hvoraf, som bekjendt, 
Rygbenet udtages, tilberedes i kk e. Heller i kk e Rundfisk, som Russerne have omdpbt til Runtovka. End mindre 
have Russerne forspgt paa at tilberede Klipfisk, som fra vore Havne gaar til Middelhavet, Brasilien og fl. Steder. 



Fra Nikolaidagen af hasnger man kun den mindre Fisk. Den st0rre begynder man da at salte, og fra Midten af Juni 
ophdrer man aldeles med at hasnge Fisken. Saasnait Fisken256 
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er tprret tilstraskkeligt paa Fljellerne, lasgges den Lagvis i store Flauge saaledes, at ogsaa her det ene Lag ligger 
paatvasrs over det andet. Disse Fiskehauge (ko s fri) daskkes oventil med Fjrele, og paa disse lasgges igjen en 
Vregt af Stene, der presser Fisken sammen, saaledes at den faar en bedre Form for Indpakning i Skibene. Den 
tpiTede Fisk afsendes over Archangel landvasrts til Guvernementeime Olonetz, Wologda og St. Petersburg. Den 
saltede, der har mindre Vasrdi, afsrettes i det archangelske Guvernement, Fiskeindvoldene og stprste Delen af 
Flovederne kastes som ubrugbare Gjenstande i Sttanden og raadner der. Fplgen er, at der i alle russiske Fiskevasr 
hersker en ulidelig Stank. En mindre Del af Flo-vederne tprres paa Klipperne og saslges i Archangel for 10—50 
Kop. pr. Pud. Derfra fpres de hovedsagelig til det nikolajevske Marked, hvor de kjpbes af fattige Folk fra Pinega, 
et Distrikt, som kun har faa fiskerige Indsper. Pi-negaboerne har paa Grund heraf paadraget sig 0genavnet 
„Torskchovcda:dcrc". Fiskeguano tilberedes ikke nogetsteds i Rusland. Fprst nylig er der anlagt en Fabrik for 
Tilberedning af Medicintran ved Gavrilov, af en Schatkof fra Schenkursk. For at opmuntre til Anheg af dette 
Slags Fabri kk er har Re-gjeringen udsat Prremier af 300, 200, 100 R. S. for den eller de, der prreparere mindst 10 
Pud ligesaa god Tran som den norske. Tidligere maatte al Tran fra den murmanske Kyst fpres til Archangel, hvor 
den saslges billigere end i Fin markens Kjpbstasder, men nu er det efter Forslag af Danilewski tilladt Pomorerne at 
saige Tranen direkte til Norge, uden fprst at 10rc den til Archangel. 

Foruden disse Flovedprodukter, nemlig saltet og tprret Fisk samt Tran, beredes endnu sasrskilt Tbrsketunger, som 
saltes i Tpnder, og den saakaldte Wjåsiga — eller Torskemaver. Efteråt disse sidste ere udtagne af Fisken, klasbes 
de opFiskevasr. 257 

paa Fjasle, der srettes omkring ved Husvreggcnc eller andre Steder. Baade Tungerne og Wjåsigaen berede 
Fiskerne udelukkende til eget Brug.. 

Stanovishtscher eller Fiskevasr. 

Antallet af Fiskevasr paa den murmanske Kyst, fra Syja-toinos til Jakobselven, gaar op til 41. Efter sin 
Beliggenhed inddeles de i 4 Grupper. De 11 fprste, fra Svjatoinos til Floden Litza benasvnes „den pstlige 
Gruppe" og ere samtlige ubetydelige, hvorfor der heller ikke paa nogen af dem findes Stuer opbyggede. De 
bespges kun af et ubetydeligt Antal Fiskere, der ankomme udpaa Sommeren. Fra Fitza til Kolafjorden findes 17 
Fiskeva:r, og paa 10 af disse findes Stuer. Nogle af disse Vasr, der udgjpre den „mellemste Gruppe", ere meget 
vigtige. Fra Kolafjorden til den nordvestlige Del af Fiskerpen findes 7 Fiskeva:i\ som* kaldes de „kolske", da de 
na:sten udelu kk ende bespges af Befolkningen fra Byen Kola. Kun til Jeretik kommer ogsaa Pomorer. Fra 
Vaideguba til Jakobselven findes endnu 6 Fiskevasr, som kaldes den „vestlige Gruppe". 

Blandt cle russiske Fi skeva: i' kunne fplgende nievnes som de vigtigste: 

Fitza er den fprste stprre Vaarstation — fra Svjatoinos — med et stprre Antal Stuer. Den er sasrdeles fordelagtigt 
beliggende derved, at Siilen her kan fånges lige ved Fi skeva: rct . „Den bespges af c. 50 Fartpier og 100—150 
Baade." 1 

Semiostrov er ligeledes et af de stprre -Fiskevasr. Baade Fitza og Semiostrov have den Fordel, at Torsken her 
1 Efter Opgave af norske Kjpbmamd. 

-... -. 1 Fiskevrer. 257 

paa Fjasle, der sasttes omkring ved Husvasggene eller andre Steder. Baade Tungerne og Wjåsigaen berede 
Fiskerne udelukkende til eget Brug.. 

Stanovishtscher eller Fiskevasr. 

Antallet af Fi skeva: i' paa den murmanske Kyst, fra Syja-toinos til Jakobselven, gaar op til 41. Efter sin 




Beliggenhed inddeles de i 4 Grupper. De 11 fprste, fra Svjatoinos til Floden Litza benrevnes ,,dcn pstlige 
Gruppe" og ere samtlige ubetydelige, hvorfor der heller ikke paa nogen af dem findes Stuer opbyggede. De 
bespges kun af et ubetydeligt Antal Fiskere, der ankomme udpaa Sommeren. Fra Litza til Kolafjorden findes 17 
Fiskevasr, og paa 10 af disse findes Stuer. Nogle af disse Vasr, der udgjpre den „mellemste Gruppe", ere meget 
vigtige. Fra Kolafjorden til den nordvestlige Del af Fiskerpen findes 7 Fiskevrer, som* kaldes de „kolske", da de 
mesten udelukkende bespges af Befolkningen fra Byen Kola. Kun til Jeretik kommer ogsaa Pomorer. Fra 
Vaideguba til Jakobselven findes endnu 6 Fiskevasr, som kaldes den „vestlige Gruppe". 

Blandt cle russiske Fiskevasr kunne fplgende ifievncs som de vigtigste: 

Litza er den fprste stprre Vaarstation — fra Svjatoinos — med et stprre Antal Stuer. Den er sasrdeles fordelagtigt 
beliggende derved, at Siilen her kan fånges lige ved Fiskevasret. „Den bespges af c. 50 Fartpier og 100—150 
Baade."l 

Semiostrov er ligeledes et af de stprre -Fiskevasr. Baade Litza og Semiostrov have den Fordel, at Torsken her 
1 Efter Opgave af norske Kjpbnuend. 

-... -.'258 

Russisk Lapland. 

holder sig nasrmere ind til Kysten end ved Fiskevasrene lasnger i Vest. 

Gavrilov. Fiskevasret har god Flavn og er isan fordelagtigt derved, at der 3 Verst fra samme, ved Mundingen af 
Floden Voronje, findes rig Adgang til Fångst afSiil. Foruden omtrcnt 100 russiske Baade, spge ogsaa mange 
Nordfarere og Fiskere fra Vardp hid. 

Tiriberka er et af de asldste og vigtigste af de murmanske Fiskevan, og omtales allerede i det 16de Aarhundrcdc 
af Nordmasndene under Navn af „Tirribir". I Bunden af den Bugt, ved hvilken Stationen ligger, har den tenmielig 
betydelige Flod Tiriberka sit Udlpb, og paa begge Sider af sammes Munding fånges Siil. Stedet bespges af 
Pomorer, som for at konmie hid reise lige op til Kola, medens de, der ligge ved Vasrene pstenfor, tage af allerede 
ved Rasnavolok. 

Jeretik. Fler findes flere Fluse opbyggede og, som fpr omtalt, er Flavnen her en af de aller-fortrinligste. Baade 
Kolaboere og Pomorer fiske her isasr tidligt om Vaafen; thi senere ud paa Sommeren maa Torsken spges fjernere 
fra Vasret. 

Karabella mellem Tsypnavolok og Mys Sergjejef. Stedet har god Flavn og bespges af flere Nordfarere. 

Vaideguba, lap. Aide vuodna, (d: Gjasrde-Fjord), er et vigtigt Fiskevasr; det ligger sttax pstenfor den nordvestlige 
Pynt af Fiskerpen, som af Russerne kaldes Mys njemetski, (o: Nordmansass), og maaske er de Gamles 
„Karlsgamodde". Flavnen, der beskyttes mod Flavet af 3 mindre 0er eller Skjasr, er stor nok for Baade, men 
grund og usikker for store Fartpier. Fiskevasret bespges i kk e blot af Kolaboere og Pomorer, men ogsaa af 
Nordfarere. Saaledes laa der den 28de Juni 1867 ikke mindre end 20 Nordlandsbaade paa Havnen. Russiske 
Forfattere omtale dette Sted som sasrligtFiske vasr. 
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skikket til Anlasg af et Mpnsterbrug for Fiskeri, isasr Haa-kjserringf angst. 

Malo Njemetskoje eller Normansast, lap. Ernje eller Jernje, er tidligere omtalt. 

De stprste Stanovishtscher, f. Ex. Semiostrov, Gavrilov ogTiriberka, have Udseende af Byer. Kun ere Husene 
aldeles uregelmasssigt kastede om hverandre, da Fiskerne uden Hensyn til Symetti have vasret npdte til at benytte 
enhver bekvem Plads inde imellem Klipperne til Opfprelse af sine Huse. Bygningerne ere dels Vaaningshuse, 
dels S tabu re til Beväring af Madforraad og Redskaber, dels Saltehuse og Badstuer. I store Stanovishtscher findes 
ogsaa Kapeller. Hist og her mellem Stuerne findes store Kjedler indmurede, hvori Tran udkoges af Leveren. 




Vaaningsstuerne ere forsynede med Peis og brede Basnke rundt Vasggene, der tjene til Sengesteder. 

Fiskende Befolkning. \ 

Saavel i Norge, som i Finland og Rusland foregaar hvert A ar et Slags Folkevandring i det Smaa — fra sydligere 
liggende Trakter nordover til Ishavets Kyster og atter tilbage igjen. 

Det felles Maal for disse Vandringer, der dels foregaa tils0s, dels tillands, er Deltagelse i de rige Fiskerier, som 
foregaa langs Ishavets Kyster, eller lige fra Lofoten i Norge til Svjatoinos paa Kysten af russisk Lapland. 

Nordm rend, Finner, Russer, Kareler-og Lapper deltage i disse Vandringer og i denne Fiskebedrift. I Norge 
begynder Folkestrpmmen tidligst at srettc sig i Bcvregclsc, i Regelen allerede i Januar, og Reisen foregaar her 
altid tilsps. Nordmamdcnc have ikk e n0dtvungne den hengstc Vei, men foretage dog de lrengstc Reiser, idet de 
lige fra Br0n0 i Flelgeland, eller 

17* Fiske vasr. 

259 

skikket til Anfeg af et M0nsterbrug for Fiskeri, isasr Haa-kjasrringf angst. 

Malo Njemetskoje eller Normansast, lap. Ernje eller Jernje, er tidligere omtalt. 

De stprste Stanovishtscher, f. Ex. Semiostrov, Gavrilov ogTiriberka, have Udseende af Byer. Kun ere Flusene 
aldeles uregelmasssigt kastede om hverandre, da Fiskerne uden Flensyn til Symetri have vasret npdte til at benytte 
enhver bekvem Plads inde imellem Klipperne til Opfprelse af sine Fluse. Bygningerne ere dels Vaaningshuse, 
dels Stabure til Beväring af Madforraad og Redskaber, dels Saltehuse og Badstuer. I store Stanovishtscher findes 
ogsaa Kapeller. Hist og her mellem Stuerne findes store Kjedler indmurede, hvori Tran udkoges af Leveren. 
Vaaningsstuerne ere forsynede med Peis og brede Basnke rundt Vasggene, der tjene til Sengesteder. 

Fiskende Befolkning. \ 

Saavel i Norge, som i Finland og Rusland foregaar hvert Aar et Slags Folkevandring i det Smaa — fra sydligere 
liggende Trakter nordover til Ishavets Kyster og atter tilbage igjen. 

Det felles Maal for disse Vandringer, der dels foregaa tilsps, dels tillands, er Deltagelse i de rige Fiskerier, som 
foregaa langs Ishavets Kyster, eller lige fra Lofoten i Norge til Svjatoinos paa Kysten af russisk Lapland. 
Nordmrend, Finner, Russer, Kareler-og Lapper deltage i disse Vandringer og i denne Fiskebedrift. I Norge 
begynder Folkestrpmmen tidligst at sastte sig i Bevasgelse, i Regelen allerede i Januar, og Reisen foregaar her 
altid tilsps. Nordmasndene have ikke npdtvungne den fengste Vei, men foretage dog de fengste Reiser, idet de 
lige fra Brpnp i Flelgeland, eller 

17*260 Russisk Lapland. 

endnu sydligere, i kk e sjelden endog i aabne Baade, seile lige til Gavrilov paa Russekysten, c. 200 Spmile. Disse 
spndenfra ankommende Fiskere gaa i Fin marken, som bekjendt, under Navn af Nordfarere. Af Lapperne 
benrevnes de „Fellaer". Nordfarerne deltage i Marts fprst i Lofotfisket, senere reise de til Finmarken og, alt 
eftersom Fisket slaar til, videre og videre pstover paa Russekysten, eller, som de selv udtrykke sig, „saa langt Seil 
kan staa", o: til henimod Svjatoinos. 

Folkevandringen i Nordfinland begynder omtrent paa samme Tid som i Norge, eller i Slutningen af Januar og 
Begyndeisen af Februar. I de senere Aar har ogsaa flere Hundrede russiske Kareler eller Finner af den grassk- 
katholske Bekjendelse fra russisk Karelen, fra Trakterne omkring de store Indsper Kuitojårvi, Tuoppajårvi og 
Påajårvi, begyndt at deltage med de lutherske Finner i Fiskeferden paa norsk Finmarken. Disse Skarcr af Finner 
fplge omtrent samme Vei opover til Kittilå, men her dele de sig saaledes, at en mindre Del tager Veien over 
Muonioniska til Alten, medens en langt stprre Del reis er over Enare til Neiden eller Bugpfjorden, hvorfra de 
baadleies sprede sig omkring, dels i Varangerfj orden, dels langs Kysten, ud imod Vardp. Deres Vandringer 
gjennem Finland foregaa tilfods eller paa Ski, under store Besvasrligheder, midt i koldeste Vinter, og i kk e sjelden 



med Kone og B0rn. Den st0rte Del af disse Fiskere, og hidtil alle Kareler, vende tilbage igjen med sin 
Fortjeneste, nogle i Juni, andre i September efter Seifiskets Oph0r, atter andre fprst paa Vinterfpret. Men flere# 
af den luthersk-finske Befolkning nedsastte sig ogsaa, som bekjendt, aarlig i Finmarken. 

At den finske og tildels ogsaa den karelske Befolkning isasr spger vestover, hen til de norske Kyster, istedetfor 
nordpstover, til de ligesaa mer liggende og ligesaa fiskerigePiskende Befolkning. 261 

russiske Kyster, hidrprer rimeligvis ikke fra en enkelt, men fra flere samvirkende Aarsagcr, af hvilke fplgende 
maaske ere de vigtigste: 

1. At der i Finmarken findes en fastboende Befolkning, hos hvem de i kk e blot faa Flusly i Fisketiden, men blandt 
hvilke de ogsaa finde tidligere indflyttede Landsnuend, med samme Sprog og, for de lutherske Finners 
Vedkommende, med samme Troesbekjendelse, 

2. at der i Fin marken af norske Redere betales stprre „Mandslod" end af Russerne paa den murmanske Kyst, 

3. at Retstilstanden er bedre, idet Opsynet med den fiskende Befolkning er ordnet saaledes, at enhver Strid kan 
blive underspgt og den Skyldige straffet, medens Opsynet paa den murmanske Kyst endnu er saa mangelfuldt, at 
Strid, Slagsmaal og Selvtasgt hOrcr til Dagens Ordenl, (se S. 272), 

4. at der langs Finmarkskysten eller saagodtsom ved hvert Fiskevasr findes Handclsnuend, af hvem Finnerne 
endog forskudsvis kunne blive udrustede med alt Npdvendigt, til Fiskeriet henhprende, medens der paa den 
murmanske Kyst ingen Fastboende findes, (undtagen i Normansast og Jeretik, hvor to Handclsnuend opholde sig 
en Del af Fisketiden), saaledes at Fiskeren her ikke har saa let for at afsastte sin Fisk og atter at faa kjpbt 
Npdvendighedsaitikler, som i Finmarken, 

5. at der i Fin marken findes Lasgehjaslp at erholde, medens der paa den murmanske Kyst hverken findes Lasger 
eller, saavidt vides, Sygehus, og endelig, 

6. at der i Fin marken er sprget for Kommunikation mellem Piskevasrene gjennem Dampskibe og Telegraf, 
saaledes at det er muligt baade hurtigt og billigt at konmie fra det ene Vasr til det andet, alt eftersom man 
igjennem samme Kommunikationsmidler faar UndeiTetning om Fiskens Tilgang. 

1 Tschubinaki i Sapishi dljå Stenia. 1867. St. Petersborg.262 Russisk Lapland. 

Denne Tilstrpmning af Finner og Kareler vil rimeligvis tiltage, indtil de murmanske Fiskerier gjennem forbedret 
Kommunikation faa det Opsving,- at Finnerne med ligesaa stor Fordel kunne deltage i disse, eller, som i Norge, 
nedsastte sig som Nybyggere paaden i flere Flenseender til Kolonisation mere skikkede, nasrmestliggende og 
hidtil me sten ubebyggede murmanske Kyst. Langt om lasnge vil vel Befolkningen i Nordfinland og Karelen 
ogsaa lasre at indse, at dens eget Hjemlands Rigdomskilder ik ke bestaa i et mesten hvert A ar mislykket Agerbrug, 
men i en mesten udelukkende drevet Boskabsskjptsel. 

Russerne, der vandre nordover til de forud opregnede Fi-skevasr, konmie fra Flvidehavs-Kysttrakterne mellem 
Kovda og Archangel. Enkelte bo i en Afstand af 500—1000 Verst fra Fiskekysten. De Fleste h0re dog hjemme i 
det saakaldte Po-morien eller Kysttrakten mellem Kern og Onéga. De gaa i Almindelighed under Navnet 
„Murmanski" i Modsretning til den Del af Flvidehavsbefolkningen, som driver Fljemfiske. Med disse Murmanski 
fplger ogsaa en Del Kareler, ligesom ogsaa Kolaboerne og en Del af de paa Halvpen boende Lapper deltage i 
Fisket De russiske Fiskere begive sig afsted noget senere end Nordmrendcnc og Finnerne, nemlig fprst ud i 
Marts, og altid tillands, langs den pomorskeKyst; thi Flvidehavet er paa den Tid endnu ikke aabnet for Skibsfart. 
Deres Antal kan i kk e anslaaes til mere end omtrent 2000. Indtil Kandalaks befordres de undertiden fra By til By 
ved Skyds, men i Regelen gaa de tilfods. Fra Kandalaks af gaa de altid tilfods. Ligesom Traskfugle, der skarevis 
drage nordover, saaledes ser man ogsaa disse „ferdes i Llokke paa 20, 30, indtil 50 Personer, Masnd, Kvinder, 
unge Gutter og Piger, slrebende efter sig en liden Renskede, hvoraf stikker frem K heder. Br0d, Baadankere, 
Kjedler m. m. Undertiden bruge de ogsaa atLiskende Befolkning. 
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sprende Hunde for Sfederne. Disse faa ved Ankomsten til Fiskevasrene sin fulde Frihed og leve godt af 
Levningerne efter Russernes Fiskemaaltider." * 

Indtil Rasnavolak, 11 Mil Syd forKola, ved nordre Ende af Imandra, 'fplge Karavanerne samme Vei, men her 
dele de sig. De, der fiske langs Kysten fra Kola til den norske Giren se, fortsastte Reisen nordover til Kola og 
senere tilbaads ud over Kolafjorden. Undertiden hasnder det i meget kolde Vintre, at Isen endnu ligger i 
Kolafjordens Bund. I saa Tilfelde maa Fiskerne sastte Meier under sine Snjaker og paa den Maade bringe dem ud 
til aabent Vand, som altid findes, fprend man kommer til Zredni eller midtfjords. 

De derimod, som fiske mellem Tiriberka og Svjatoinos, tage af ved Rasnavolok og reise — med Renskyds over 
en mindst 10 Mile lang, aldeles 0de Tundra — til sine Bestemmelsessteder. 

Forholdet mellem pomorske Redere og Fiskere. 

Dette Tog af „Murmanski" dannes me sten udelukkende af Leiefolk. For at kunne drive Fisket paa den 
murmanske Kyst maa man nemlig der have til sin Raadighed ikke blot 2—3 Snjaker eller Fiskerbaade med 
Tilbehpr af Takkelage, Jarusser eller Liner, samt Madforraad for Befolkningen og Salt til Beväring af Fisken, 
men man maa ogsaa eie eller have leiet en Stue for Fiskerne og et Saltehus samt Paltucher eller Fiskehjeller for 
Fisken. Endelig maa man ogsaa eie eller hyre et Faitpi for ~at fp re Fisken til Årchan-gel. Som Fplge heraf kan 
i kk e enhver Pomor eller Kystboer i det kemske og onegske Distrikt drive Fisket for egen Regning. De, som 
kunne gjpre disse forelpbige, uundvasrlige Ud- 

1 Castrén. Nord. Reisen und Forschungen. 1 D. S. 153. Fiskende Befolkning. 
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Dette Tog af „Murmanski" dannes me sten udelukkende af Leiefolk. For at kunne drive Fisket paa den 
murmanske Kyst maa man nemlig der have til sin Raadighed ikke blot 2—3 Snjaker eller Fiskerbaade med 
Tilbehpr af Takkelage, Jarusser eller Liner, samt Madforraad for Befolkningen og Salt til Beväring af Fisken, 
men man maa ogsaa eie eller have leiet en Stue for Fiskerne og et Saltehus samt Paltucher eller Fiskehjeller for 
Fisken. Endelig maa man ogsaa eie eller hyre et Faitpi for ~at f0re Fisken til Årchan-gel. Som Fplge heraf kan 
i kk e enhver Pomor eller Kystboer i det kemske og onegske Distrikt drive Fisket for egen Regning. De, som 
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1 Castrén. Nord. Reisen und Forschungen. 1 D. S. 153.Udgifter, enten det nu er med egne Midler eller paa 
Kredit, kaldes „Redere.“ Til disse slutter sig et eller flere Lag af Pokrutschiker eller Fiskere, som antages mod en 
vis Andel i Fiskeudbyttet. En saadan Fordeling af Gevinsten mellem Rederen og hans Folk har v re re t brugt fra 
gamle Tider og foretrre kk es af begge Parter for en vis forud bestemt Betaling, uden Hensyn til Udbyttet. 

Systemet indeholder for den simple Fisker noget af Lotteriets tillokkende Kraft og giver ham Haab om, at han 
efter en Rrekke heldige A ar selv skal kunne blive Reder, et Haab, som nu og da ogsaa gaar i Opfyldelse; thi 
enkelte af de Pomorer, som nu ere Redere, have f0r v re re t simple Fiskere paa „Lod.“ Men Mässen af Fiskerne er i 
Almindelighed for trreg til at anstrrengc sig synderlig for at konmie ud af Afhrengighedsforholdet til Rederne, og 



kun sjelden indtrasffer saa udmasrkede Fiskeaar, at Fiskerne efter Likvidation med Rederne beholde noget 
Overskud og derved sin fuldstasndige Frihed. Det almindeligste er, at Gjreld f0lger paa Gjseld, og at Fiskerne 
forblive i sit Afhasngighedsforhold. 

Allerede om Hpsten, ved Vinterens Indtrasdelse, begynde Pokrutschikcrnc at underhandle med Rederne, og 
sasdvanligvis med de samme, for hvem de have fisket det foregaaende A ar. Vilkaarene ere hos Alle de samme, 
og der er saaledes ingen sasrlig Grund for Nogen til at skifte. 

Efteråt Kontrakt er afsluttet, erholde Fiskerne en temmelig stor Sum i Flaandpenge eller Forskud til Anskaffelse 
af diverse Sager og til Underhold for sin gjenblivende Familie. Flver Reder holder sig til sin Stanovishtsche, hvor 
hans Baade, Fiskeredskaber m. m. findes, og sender sine Folk did. F0r Pokrutschikernes Afreise giver Rederen 
dem altid et Kalas og skjrenker dem T0i til Avatschuger eller Vanter, hvormed Jarussen dragés. Kormtschiken og 
Tjägletzen faar T0i til 2 Par, Rorskarlen til 1 Par.Pomorskc Redere og Fiskere. 265 

Efter en Vedtregt, som fra gammel Tid har existeret iblandt den fiskende Befolkning, deles den Sum, som man i 
Archangel erholder for Salget af hele Fiskeudbyttet, saaledes, at % deraf tilfalder Rederen og V3 Fiskerne eller 
Baadsmand-skabet. Denne V3 deles lige mellem disse, saaledes at hver og en faar Vi2? der altsaa udgj0r en „Pai" 
eller „Mandslod." Paiens St0rrelse tjener ligesom Mandslodden i Norge til Maalestok for Fiskeudbyttet i sin 
Flelhed. Fledder det f. Ex., at Paien udgj0r 200 R. B., saa betyder det, at det Udbytte, som Mandskabet paa en 
Baad har erhvervet, udgjpr 2,400 R. B. I Stanovishtscher af samme Gruppe förekommer det sjelden, at de 
forskjellige Rederes Paler variere mere end c. 30 R. B. Foruden den Pai, som tllkommer Styrmanden, giver 
Rederen ham endnu Flalvdelen af en af sine egne 8 Pai og desuden, for at have vreret Underhandler mellem 
Reder og Mandskab, et Flonorar, der kan variere fra 10—20 R. B., alt efter det Ry, Styrmanden har erhvervet sig, 
baade med Flensyn til Duelighed som Spmand og med Flensyn til Omsorgsfuldhed forpvrigt. Styrmanden er 
nemlig i kk e blot Mandskabets Chef samt Leder af Fiskebedriften, men det paaligger ham ogsaa at have Tilsyn 
med Rederens Ejendomme og i det Flele taget at vaage over dennes Interesse. Om derfor Rederen selv ikke 
deltager i Fisket, saa beror den heldige Drift af samme for en stor Del paa Valget af Styrmanden. 

Rederen faar altsaa for sin Del c. 7:/4 Pai og Baadsmand-skabet tilsammen c. 43/4 Pai. Ved fprste 0iekast kan 
denne Fordeling synes ubillig i Forhold til disse og altfor fordelagtig for Rederen. Men man maa ik ke glemme, at 
alle de Paier, som Fiskerne faa, ere Nettoindtasgt; thi de have ingen Udgifter ved Udrustningen og leve hele 
Thien paa Rederens Bekostning, medens derimod de 7!/4 Pai, der falde paa Rederen, ere Bruttoindtasgt. 

Fraregnes Rederens Udgifter, der266 

Russisk Lapland. 

alle gjpres paa Forhaand, i Regelen et helt Aar forud, saa kan man neppe antage, at hans Andel bliver mere 
end2Paiers Nettoudbytte. Bedst stillet er Hpvcdsmandcn, og de Redere, i som ikke selv eie Fartpi, hvormed de 
tillige kunne drive Flandel paa Norge, foretraskke derfor selv at reise med som Hpvcdsmamd, hvorved de til sine 
Paier som Redere endnu * lregge Styrmands-Paien. 

Ogsaa Bprn i en Alder af 10—15 Aar fplge med paa Fisket. Disse ere nassten altid af de fader- og moderlpse 
Bprns Tal, som Fiskerne tage med sig fra sine Byer. De underkastes paa Reisen og under Opholdet i Fiskevserene 
saa megen Mpie og saa mange Forsagelser, som det vel er muligt at udholde i en saa ung Alder. De faa ingen Pai; 
thi de hpre ikke npdvendigt med til Bessetning af en Baad, men findes i ubestemt Antal paa de forskjellige 
Fiskevser. For Udfprelse af sit Arbeide, som bestaar i at greie Jarussen og h sen ge den op til Tprring, faar hvert 
Barn 1 Torsk for 2 Tjuk af Jarussen. Den Fisk, som en Gut saaledes samler, salter han for sig selv i en egen 
Tpnde, og den sselges senere til hans Fordel i Archangel. Saltet faar han af den Reder, med hvis Parti han er 
kommen, men Betalingen for samme fraregnes Udbyttet eller Surnmen, som han faar for sin Fisk. 

Flinke Gutter kunne paa denne Maade paa en Sommer tjene indtil 20 R. S. Forhen var Intet fastsat om, for hvor- 
mange Tjuk en Fisk skulde betales, men man gav, som det kunde passe. Ogsaa nu betyder Protektionen meget. 
Dersom Gutten er Spn af en Slasgtning eller Ven, saa kaster man til ham en stprre Fisk, undertiden ogsaa en paa 



Kj0bet. 

Foruden denne L0n kunne disse Sitji eller Gutter undertiden ogsaa faa Extraindtaegter. Efter gammel Vedtaegt 
regnes 1 Rubel af fra Fiskerens Pai, hvergang han undlader at reise med sine Kammerater paa Fångst. For denne 
Betaling an-Pomorske Fiskeri. 267 

tages i hans Sted en af Sujerne; thi 4 Mand ere altid n0dvendige i Baaden. Sujerne danne saaledes en Slags 
Reserve for Fiskerne. Sygdom fritager i kk e Fiskeren for Fraregning af 1 Rubel for hver Gang, han ikke deltager i 
Bedriften. Dette er vistnok en haard Bestemmelse, men den er dikteret af N0dvendigheden; thi dersom den ikke 
var, vilde Mange nyde sin fulde Pai uden at udf0re Halvdelen af det Arbeide, som paaligger dem. 

Sanmien med Russerne fiske, som allerede forud anfprt, en Del Kareler fra de til Kysten naermest graensende 
Kommuner, dels, som Russerne, for Pai, dels for bestemt Betaling, der kan variere fra 30—50 R. S. for 
Sommeren. Efter Side-rofs Beregning skulde herved tilflyde Karelerne en Indtaegt af 16,760 R. S., og, regnet 40 
R. paa Paien, skulde altsaa c. 419 Kareler deltage i Fisket. 

Den fprste Tid efter Ankomsten til Fiskevaeret tilbringes med at rengjpre og istandsaette Husene, samt reparere 
Baade, Redskaber m. m. Deipaa udsendes en Baad efter Fodde. Den Baad, der er udsendt, har i kk e Fov at vende 
to mh aen de t tilbage fprend efter 3 Dage. Deipaa udsendes en anden Baad. Imidlertid ligge Fiskerne 0rkesl0se, 
selv om Fisken findes i Maengde langs Kysten; thi Haandsnpre, Pilk eller Garn har Russerne endnu i kk e laert sig 
til at bruge. 

I omtrent 4% Maaned af A aret er saaledes disse Ishavs-kyster fra den norske G nen se til Svjatoinos befolkede 
med Skarer af driftige Fiskere, dels fra Rusland og Karelen, dels ogsaa fra Norge. Ud paa Sommeren ankommer 
fraPomorien en Maengde nationale Russefartpier, som kaldes Fodjer, Katsch-marcr og Ransiker, dels for at 
bringe MadfoiTaad og Salt til meste A ars Fiske, dels for at afhente det opfiskede Udbytte samt den fiskende 
russiske Befolkning, som nu spvaerts vender tilbage igjen over Archangcl. Fra 1 Sept.—1 Okt.268 
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holdes Marked i Archangel, hvor Fiskeudbyttet fra den murmanske Kyst srelgcs, og hvor hver faar sin Pai 
udbetalt. Til dette Marked ankomme Kjpbmaend fra de omkiingliggende Distiikter og Guvernementer. 

Efteråt de ud paa Sommeren ankomne Fartpier ere lastede, slutter Fiskeriet langs hele den murmanske Kyst, selv 
om der endnu kunde findes baade Fisk og Agn; thi ingen flere Kjpbere findes. 

I Slutningen af August er derfor al travi Virksomhed paa Sp og Fand ophprt. De russiske Fiskeres muntre Sang 
hpres ikk e laenger, Alt er pde, tomt, tyst og stille. Kun Bplgerne slaa, som fpr, mod Stranden, og Havet stiger og 
falder hver Dag i Flod og Ebbe, lig en maegtig Kjsempe, der i tunge Aandedrag ha;ver og saenker sit vaeldige 
Bryst. 

Alt, hvad de murmanske Fiskere efterlade i Fiskevaerene, deres Baade, Fiskeredskaber, Mad og Saltforraad, 
anbetroes til Fapperne. Forhen valgte enhver Reder selv blandt disse en saakaldt Karavulshik eller Vogter, der 
bliver igjen Vinteren over i Fiskeva;ret, men nu have de lappiske Kommuner begyndt at vaelge dem efter Tur, for 
at Fortj enesten heraf skal blive ligelig fordelt. 

Russiske Fiskere paa norsk Kyst og norske Fiskere paa russisk Kyst. Fiskeopsyn. 

Norske og russiske Fiskere traefie sanmien ikke blot paa Graensen ved Jakobselven, men de gaa ogsaa gjensidigt 
over paa hinandens Terra; n, Russerne ifplge udtrykkelige traktatmaessige Bestemmelser, medens Nordmaendene 
derimod blot kunne fiske paa aabent Hav udenfor den russiske Kyst, uden Eet til at have noget Slags Indretninger 
for Fiskeriet i Fand. Ved Reskript af 10 Febr. 1747 blev det tilladt Russerne at fiske 268 
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ved den norske Kyst, dog ikke n term ere samme end 1 Spmil, og ved Fov af 13 Sept. 1830 fik Russerne i kk e blot 
Fov til at fiske ved 6 af de bedste Fiskevter i Finmarken, men ogsaa Tilladelse til at bo i Fand og have sine 
Fiskehj eller der efter Overenskomst med Indvaanerne. 

Russernes Fiskerier i Finmarken blev i tel dre Tider drevne i en langt stprre Maalestok, end nu for Tiden. Saaledes 
lorttellcs i et Manuskript af Amtmand Fjeldsted fra 1775, (opbevaret paa Rigsarkivet), „at Russerne i de 2 sidste 
Aar havde opsat 13 Huse paa Sprpen, at de overvintrede i disse og dreve Fiskeri paa fplgende Steder og med 
fplgende Antal Baade og Mandskab: Sprpen 36 Baade, Hammerfest 15, Maasp 63, Kjelvig 19, Kjpllefjord 3, 
Tana, Omgång 29, Vardp 79, tilsammen 244 Baade. Enhver Baad var bemandet med 4—5 Mand. Antallet af 
russiske Fiskere udgjorde altsaa dengang omtrent 1000, hvortil kom Bestetningen paa „81 Russepramme eller 
Dteksjagter", hvori Baadmandskabets Fi-skeudbytte afhentedes fra Archangel. Mandskabet paa Baa-dene, 
iberegnet Mandskabet paa Dteksjagterne, gik rimeligvis op til ligesaa stort Antal, som hele Finmarkens norske 
Befolkning, Mtend og Kvinder sammenregnede; thi efter Fens-regnskaberne fandtes der i 1774, da 
Monopoltyranniet var paa sit vterste, i kk e mere end c. 300 norske Familier i Finmarken. Da nu derhos „alle disse 
fiskespgende Russer vare udrustede med duelige Fiskeredskaber", saa er det let förklarligt, hvad * Amtmand 
Fjeldsted beretter, „at der af Russerne i Finmarken fiskedes langt mere, end af alle hans Majesttets Undersaatter i 
Fandet, endog Nordlandsfarerne iberegnet." Heldigvis har Forholdene forandret sig, isaer, efteråt Handelen i 
1789 blev frigiven og 3 Kjpbstteder oprettede i Fin marken. I de sidste A ar har Russerne langt mindre benyttet sig 
af sin Ret til at drive Fiske i Finmarken, dels fordi Fiskerierne paa deres270 
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egne Kyster nu i en lang Aarrtekke have slaaet rigeligt til, dels 1 fordi de have fundet det mere lpnnende at drive 
Tuskhandel paa de fjerntliggende finmarkske Kyster. Saaledes fiske Russerne for Tiden alene i Fiskevteret 
Kiberg. Antallet af Baade, som aarligen have drevet Fiske her, var i Tidsrummet 1830—1840 aarlig 30 Baade. 
1851—1855 aarlig 47 Baade. 

1856 — 34— 1857 — 7 

1858 —2 — 1859—r 4 

1860— 13 — 1861 — 6 


1862 — 9 — 1863 — 13 



1864— 12 — 1865 — 16 


1866 — 25 — 1867 — 14 
1868 — 17 — 1869 — 16 
1870.— 15 

Det er i kk e sandsynligt, at Russernes Fiskerier paa den norske Kyst atter ville tiltage. Efterhvert som 
Opmasrksomheden henvendes paa de murmanske Fiskerier, ville disse blive drevne med stprre Kraft, og da disse 
ere ligesaa rige som Finmarksfiskerierne, er der ingen paatagelig Grund for den russiske Fisker til at reise lasnger 
end npdvendigt, eller til at gaa over Brekken efter Vand. Desuden har den fiskende Befolkning i Fin marken 
tiltaget i stor Maalestok, (for Tiden 12—13,000 Mand), saaledes at det bliver mere og mere vanskeligt for 
Russerne at konkurrere med denne, eller at faa Plads for sine mere gammeldagse og langt tungvindtere Baade og 
Redskaber. Dersom ik ke de russiske Fiskeres Ophold i Kiberg af sasregne Grunde stpttes og opretholdes af den 
russiske Styrelse, ville sandsynligvis Forholdene udvikle sig paa den naturligste eller for begge Parter 
fordelagtigste Maade, nemlig at Russerne efterhaanden foretrrekke den langt fordelagtigere Handel med 
Finmarken og indskrrenke sig til Fiskeri alene paa sine egne vidtstrakte Kyster, hvor denRussiske og norske 
Eiskere. 
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tiskende russiske Befolkning endnu er forholdsvis ubetydelig (eller c. 2000 Mand). 

I de senere Aar have Nordmasndene, og i deres Spor Finnerne, begyndt at spge over paa de folketomme russiske 
Kyster, for der at drive Fiskeri. Som fpr bemrerket, har Nordmrendene endnu ingen traktatmasssige Rettigheder, 
men det vilde muligens v re re til stort Gavn for disse, om saadanne bleve dem indrpmmede, ligesom det 
formentlig ogsaa vilde v re re i Ruslands velforstaaede Interesse at indrpmme Nordin ren de ne samme Ret paa 
russisk Kyst, som de selv nyde paa den norske. Dette vilde bidrage til et raskt Opsving af Fiskebedriften, uden at 
det vilde komme i Strid med den dicl-spgende russiske Befolknings Interesse. 

Antallet af norske Baade, der i Vaarfisket 1867 s0gte Russekysten, ansloges af norske Kjdbmrend i Fin marken til 
c. 150 med en Besretning af 5 Mand pr. Baad. Af disse var c. 30 fra Vardo By, Resten fra Nordland. 

I 1868 slog Fiskerierne paa Russekysten overordentlig rigeligt til, og Antallet af norske Baade, som spgte did, 
ansloges til 300. 

Naar saa talrige Skarcr af Fiskere stpde sammen, som Tilfreldet er ved Kiberg, og dertil af 3 forskjellige 
Nationaliteter, Nordmrend, Finner og Russer, kan man ikke undre sig over, at der undertiden opstaar Uenighed og 
Klage over Forurettelse. De russiske Fiskere, som holde til ved Kiberg, have da ogsaa til forskjellige Tider 
indgaaet med Klager til sin Regjering over formentlige Forurettelser, fra Nordmasndenes Side, medens disse 
igjen i kk e uden Grund have yttet Misnpie med Russernes gammeldagse Fiskemethode, eier griber forstyrrende 
ind i den Maade at fiske paa, som nu bruges baade af Nordmrend og deres Disciple, Finnerne. Efter gjentagne 
Klager fra Russernes Side blev Forholdet unders0gt272 Russisk Fapland. 

ved den russiske Generalkonsul Mechelins Nrervrerelse paa Kiberg i A aret 1866; men det viste sig da, hvad der 
ogsaa fremgaar af hans Indberetning,l at Kussernes Klager vare ube-fpiede, og at de i alle Maader bleve 
behandlede med „fuldkommen Upartiskhed og Ketvished fra deres Side, hvem det tilkommer at underspge og 
afsige Dom i Stridigheder mellem den fiskende Befolkning." 

I Almindelighed lever dog saavel den fiskende som handlende Russer i Fred baade med norske Myndigheder og 
private Personer. Omvendt har der paa den murmanske Kyst hidtil altid vasret vist ogsaa den norske Fisker 
Upartiskhed og Velvillie fra det russiske Opsyns Side. Men i Tilfelde af virkelig Forurettelse har de fiskende 
Nordmrend her langt vanskeligere for at faa Sagen underspgt, end Russerne i Norge; thi Opsynet med Fiskerne 
paa den murmanske Kyst er saa mangelfuldt, at det har vreret Gjenstand ogsaa for flere russiske Forfatteres 
skarpe Paatale. Det bestod nemlig i 1867 kun af 1 Politiembedsmand (Stanovoi Pristaff) med.4 underordnede 



Betjente, et Opsyn, som kunde v a: re tilstrackkeligt i et Par af Fiskevacrene, men ikke paa en Kyst, der har en 
Sträckning af 700 Verst og 41 Fiskevacr. Stanovoien bor desuden i Kola, ved Bunden af den lange Kolafjord, 8 
Mil fra nacrmeste Fiskevacr, og det maa naturligvis fprst gaa til de stprste Excesser, fprend der fra et IJernt 
liggende Vacr sendes Expres efter Stanovoien. 

Den russiske Forfatter Tschubinski paastaar endog, at „flere russiske Redere have ophprt med Fiskeindustrien, 
fordi de i kk e kunne komme ud af det med sine egne Leiefolk i den Tid, da Kontrabanderommen kommer til 
Fiskevacrene. Strid og Slagsmaal ere da uden Ende, og i Fiskevacrene fore- 

1 Indberetningen findes trykt i Selskoje chjosjaistvo i Ijesovodstvo Journal. St, Petrb. 1866 — og er gjengivet af 
mig i Morgenbladet for 1869.Fiskeopsyn. 273 

gaar en Standsning. Selv om der fandtes baade Oldermand og Fredsdommer, vilde disse dog ei vacre istand til at 
holde Orden paa Befolkningen, medmindre de bistodes af en Politikommando. Man vilde ikke blot ikk e adlyde 
dem, men de vilde endog selv befinde sig i Fare iblandt denne, til visse Tider didstrpmmende Befolkning, som 
der aldrig har vidst af nogen Orden eller Styrelse." 

Nordmacndene, som fiske paa Kussekysten, tilholdes hvert A ar ved Cirkulacre fra Finmarkens Amtmand om, „at 
de kun maa fiske i aabent Flav udenfor den russiske Kyst, men i kk e lige ved Kysten eller i dervacrende 
Elvemundinge, at det ikke er dem tilladt at have Oplag eller andre Indretninger for Fisket iland paa Kysten, samt 
at de, 'der drive Fiske paa ulovlig Maade eller indlade sig i andre Ulovligheder, maa vente at blive arresterede af 
det russiske Politi og domfeldte efter russiske Fove." Dette har dog alligevel i kk e kunnet forhindre, at der 
beklageligvis af og til har forefaldt Stridigheder, hvoraf den nacrmeste Fplge har vacret, at Nord nuen de nes Baade 
ere blevne konfiskerede, eller for det Fprste fratagne dem. Saaledes stpd der paa Fand ved Kola i 1867 
4Femb0ringsbaade, som Politiet havde bcnucgtigct sig. Paa Grund af det mangelfulde Opsyn og den russisker 
Rets-pleies Fangsomhed forlpber der Aar, inden en saadan Sag bliver endelig underspgt og paadpmt. Naar 
Vedkommende til Slutning enten frikjendes, eller ikeggcs Mulkt eller anden Straf, ere Baadene, som have staaet 
paa Fand, udsatte for Veir og Vind, raadne og i kk e ubetydelige Pengesummer gaaede tabte for den fattige Fisker. 

Ruslands Handelsförbindelse med det nordlige Norge. 

Fra Hvidehavets Havne ankommer, som bekjendt, hver Sommer til Fin marken og Nordland et stprrc Antal 
russiske 

En Sommer i Finm. 18 Fiskeopsyn. 273 

gaar en Standsning. Selv om der fandtes baade Oldermand og Fredsdommer, vilde disse dog ei vacre istand til at 
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Fart0ier, lastede med Mel, Gryn og deslige, der afsasttes dels i Byerne, dels i Landdistrikterne. Denne Flandel tog 
sin Begyndelse i Midten af forrige Aarhundrede, uagtet Bergen dengang havde Monopol paa Finmarkshandelen, 
og har senere tiltaget A ar for Aar. Den er h 0 i s t fordelagtig for begge Parter, idet Kusserne faa Afsastning for sit 
Mel, Gryn m. m. v ogFinmarkingerne for sin Fisk. Den har derfor ogsaa v re re t begunstiget fra begge Regjeringers 
Side. 

Fra xlen russiske Regjerings Side er der saaledes gjennem forskjellige Forordninger i 1852, 1861 og 1862 
indr0mmet enhver Borger og Bonde ved Flvidehavets Kyster, eller i den kemske, onegske og archangelske Ujesd, 
Ret til toldfrit at udf0re til Norge Mel, Gryn og Skovmateriale, (med anden Vare kunne de alene handle i en 
Kjdbmands Navn af lste eller 2det Gilde), samt atter at indf0re derfra mod moderat Afgift myge Varer samt 
saltet og t0rret Fisk. 

Fra den norske Regjerings Side er den saakaldte Russe-handel, som bekjendt, ved Lov om Flandelen i Fin marken 
paa flere Meader begunstiget, navnlig derved, at det i den saakaldte Makketid „er tilladt de fra Flvidehavet 
ankommende russiske Fartpier at anlpbe Fiskevrerene og af den paa Fiskeri liggende Almue at tilhandle sig raa 
eller saltet Torsk enten mod Penge eller mod Bytte med Rugmel, Flavregryn, Tjrerc, Rcbslagcrarbcidc og 
Trasmateriale." 

Alle russiske Fartpier ere foipligtede til at anlpbe Vadsp, Vardp eller Hammerfest for at underkaste sig 
Toldvisitation. Derefter sprede de sig omkring i alle Fjorde og Vige for at handle med den fiskende Befolkning. 
Enhver forspger naturligvis at vaslge et Sted, hvor han saa lidet som muligt er udsat for Konkurrence med andre 
Skippere. 

Paa Grund af Fordelen ved denne Flandel har i de senere A ar flere og flere Pémorer ophprt med Fiskeriet paa 
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murmanske Kyst og slaaet sig udelukkende paa Handel med Norge. For Tiden er det ikke alene Pomorerne, der 
deltage i denne Handel, men Mudjuschanerne eller Indvaanerne af Byen Mudjuschaja, nogle Mil nordenfor 
Archangcl, seile nu ogsaa paa Norge med c. 100 Fartpier. 

Alle disse Pomorer, som N drive Handel paa Norge, ankomme om Vaarcn til Archangel for at forsyne sig med 
Handelsvarer, fornemmelig Mel og Gryn. 

Npiagtigt at bestemme Antallet af Fartpier og Vasrdien af de Varer, der fpres til Norge af Borgere og Bpnder i 
det archangelske Guvernement, er meget vanskeligt, men tilnasrmelsesvis kan antages, at 400—500 Fartpi, hvert 
af c. 30 Lrestcrs Drasgtighed, og over 2000 Matroser deltage i denne Handel. Matroserne faa 30—60 R. S. i Lpn 
for Sommeren og Styrmanden indtil 100 R. S. 

Efter russiske Opgaver skulde Middeltallet for aarlig Udfprsel af Varer fra Hvidehavet til Norge, beregnet efter 
Sexaaret 1860—1865, gaa op til en Vasrdi af 493,677 R. S. 43 Kop. 

Indfprselen fra Norge skulde derimod ifplge russiske Opgaver og efter Middeltal for 7 A ar kun naa en Vasrdi af 
270,585 R. S. 98 Kop. 

Efter norske Opgaver skulde Vasrdien af de ind- og udfprte Varer til Tromsp og Fin markens Amter fra Archangel 
og omvendt v re re fplgende: 

Fra Archangel til Norge. Fra Norge til Archangel. 

1865 for 242,927 Spd. 1865 for 184,278 Spd. 



1866 - - 313,645 — 1866 - 182,280 

1867 - - 426,814 — 1867 - 249,403 

1868 - 489,374 — 1868 - 228,273 

1869 - - 310,000—1869 - 173,000 

1870 378,000 — 1870 - 234,000 18* 
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Skjpnt neppe nogen af disse Opgaver kan ansees for aldeles paalidelig, idet Pomorerne dels forstaa at skuffe 
Toldvassenet med Hensyn til mange Varer, hvoraf Told skulde betales, dels unpiagtigt opgive Vand i en af toldfri 
Varer, saa synes dog af begge at fremgaa, at der indfpres mere til Norge, end der herfra udfpres. 

Kolonisation af den murmanske Kyst. Byer og Byanlasg. 

Den russiske Regjerings Opmserksomhed har i de senere A ar ikke blot värnet henvendt paa at ophjaslpe 
Fiskebedriften paa den murmanske Kyst og at udvide Handelen, men i en sasrlig Grad ogsaa paa, hvorvidt det 
skulde va; re muligt at befolke Lapland og navnlig den nordvestlige Del af samme, der giren ser til norsk 
Finmarken, med russiske Kolonister. Hidtil tindes der nemlig paa hele Laplands Nordkyst, fra Jakobselven til 
Ponoielven, ikkun en eneste russisk Koloni eller et eneste Sted, hvor Russer bo hele Aaret igjennem, nemlig 
Kola. 

Paa Sydsiden af Halvpen findes derimod 15 af Russer beboede Steder, saakaldte Selenier eller Landsbyer, der 
tilsammen i 1859 dog i kk e havde mere end c. 3,300 Indbyggere. De vigtigste af disse Landsbyer ere fplgende: 
Ponoi, der i 1859 x havde 25 Huse og 173 Indbyggere. Pjalitza, 23 Huse og 166 Indb. Tschapoma, 38 Huse, 243 
Indb. Tetrina,-58 Huse, 355 Indb. Kuusomen, 55 Huse, 334 Indb. War-suga, 54 Huse, 249 Indb. Umba, 69 Huse, 
461 Indb. Ifan-dalaks, 74 Huse, 390 Indb. (I 1867 kun 385 Indb.). Knashja, 22 Huse, 125 Indb. Kovda, 57 Huse, 
406Indb. 

Nogle af disse Landsbyer ere vistnok et Par Aarhun- 

1 Efter Spiski naselenniiik rnjest Ross. Jmp., (a- Folketasllingslister for 1861). 276 
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dreder gamle, men have i al denne Tid ik ke tiltaget synderligt, og Folkemrengden i det Indre, eller Antallet af 
Fandets oprindelige Befolkning, Fapperne, er sandsynligvis omtrent den samme, som den har vreret for 
Aarhundreder siden, maaske endog mindre. 

Det synes saaledes, som om den russiske Kolonisation ved Ishavet hidtil ikke har villet tage Rodfeste. De did- 
plantede Kolonier have fprt et kummerligt Fiv, som Trreer, der ere flyttede nordenfor den Bredegrad, hvor de 
kunne udfolde sig i en nogenlunde kraftig Vasxt. 

Mere end maaske nogen anden Nation sastter den simple Russer Pris paa det selskabelige Fivs Behageligheder i 
Venners og Slregtningers vante K reds. Vel kan han forlade denne for en Tid; thi Handelsspekulationen har altid 
ha vt mere Tiltraskning for ham end stadigt Arbeide, men han dragés dog altid tilbage og vil kun ufrivilligt 
ombytte dette Fiv med et ensomt Fiv som Kolonist i en 0de Trakt. Man ser derfor överalt, at Russerne samle sig i 
Fandsbyer, medens omvendt Finnen og Nordmanden har en Forkjrerlighed for at bo hver for sig, hver paa sin 
egen Jordflek, hvor de have nok i sig selv, og selv raade over Alt. Det er derfor maaske vanskeligere at omplante 
Russeren fra et Sted til et andet end Individer af mange andre Nationer. 

Flere dygtige Forfattere, Dolinski, Siderof, Tschubinski og Kampofski, have i de senere Aar sk revet om 
Faplands Kolonisation og udkastet forskjellige Planer til dens Fuldfprelse. 

De antage, at Kolonisationen af den murmanske Kyst har saa gode Udsigter for sig, at den vil gaa af sig selv, naar 
Regj eringen blot indrpmmer Kolonisterne nogle Friheder og Fordele i de fprste Aar, efteråt de have nedsat sig 
der; „thi denne Kyst", sige de, „har Överflöd af-naturlige Rig-278 Russisk Fapland. 

domskilder og tilbyder uden Tvivl langt flere Bekvemmeligheder, end det nordlige No,rge". De henvende sasrlig 
Opmrerksomheden paa Grundlreggelse af Streder, som Centralpunkter for Handelen, ved de bekvemmest 
beliggende isfri Havne paa Kysten. Som saadanne Steder udpeges fprst og frem s t Jekaterinhavnen i Kolafjorden, 
og Peisen-havnen i Fjorden af samme Navn. „Paa Grund af disse Steders Beliggenhed i Nrerheden af 
Rigsgrrenscn viser sig Anlreg af Byer hersteds uundgaaelig, i kk e blot i kommerciel, men ogsaa i strategisk 
Henseende." 

En 3die Forfatter, Danilevski, tror derimod, „af flere Grunde, som ere byggede paa Studium af de lokale 
Forhold", at en almindelig Bebyggelse af den murmanske Kyst har meget liden Udsigt for sig, og at Forspg i den 
Retning neppe ville give de Resultater, som man venter sig deraf. Han finder, at den Maade at benytte disse 
Trakter paa, som i Aarrrckkcr har udviklet sig af sig selv, nemlig fra Pomorien af og gjennem Fiskere, som 
»opholde sig der for en Tid, i Fighed med Nordfarerne i Fin marken, er den naturligste, og at en almindelig 
Kolonisation ikk e vil kunne foregaa, medmindre man tilbpd Nybyggerne ganske andre Fordele og Hjrelpemidler 
end de, som Regjeringen trenker paa at tilstaa dem. Nybyggerne vilde nemlig, efter hans Mening, ingen 
synderlige Fordele have fremfor Pomorerne med Hensyn til Fiskebedriften, men saa meget stprre Vanskeligheder 
med at faa Afsretning for sin Fisk. De vilde sandsynligvis blive aldeles afhasngige af Pomorerne eller 
Monopolisterne i Kola. De vilde synke ned til at blive disses Arbeidsfolk, paa hvis Fod vilde falde alt Besvrer, 
alle Polarlivets Savn og Ubehageligheder, medens alle Fordele vilde tilfalde Pomorerne. Idetmindste vilde disse 
Nybyggere snart komme til at befinde sig i de,nne Stilling, dersom de bestod af fattige Bpn-Kolonisation. 279 

der fra Arehangel, Olonetz og andre Guvernementet og Andre har man ikke Grund til at tro skulde lade sig 
bevasge til Overflytning paa de af Regjeringen stillede Betingelser. 

Derimod antager han, at der kan v re re Grund til at anlregge en eller to Kolonier, hvis Maal skulde v re re at indrette 
Mpnsterbrug for Fiskeri paa den murmanske Kyst, ligesom man har „M0nstergaarde" for Jofbrug. Derved vilde 
den fiskende Befolkning, som fra forskjellige Kanter strpmmer did, i Praxis kunne faa se for sig. flere Grene af 



Fiskeindustrien, som endnu blot ere i sin Begyndelse i Rusland, f. Ex. Haakjasrringfiske, Seifiske og Fiske med 
Haandsn0re. 

Det bekvemmeste Sted til Anlasg af et saadant M0nsterbrug for Fiskeri antager han, at Vaicleguba uden 
Sammenligning maa vasre, hvor en Del Nordmasnd allerede have nedsat sig. 

Forfatteren af dette Arbeide havde da ogsaa paa sin Reise gjennem russisk Fapland i 1867 Anledning til at se en 
Del af den heromhandlede Kyststraskning og det Indre af et Par af de vigtigste Fjorde. Efter min Opfatning er 
flere Steder paa den nordvestlige Del af den murmanske Kyst i kk e uskikkede til Kolonisation af en Befolkning, 
der forstaar sig paa Fasdrift og Fiskeri. Enkelte Steder i denne Del af russisk Fapland synes endog at tilbyde 
stprre Fordele for Kolonisation end flere af de Steder i norsk Fin marken, som nu i Aarhundreder har havt 
fastboende Befolkning. Navnlig tilbyder saaledes store og lille Bumandsfjord, Peisenfjord, store Mutkafjord, 
Dalfpret op fra Bunden af Orafjord langs Ora-jok, samt isasr Straskningerne langs Tulom og Kola-elven de bedste 
Rydningspladse for en Befolkning, der vilde gjpre Buskapsskjptsel til Hovednasringsvej medens de dog ogsaa 
med Fethed og med Fordel kunde deltage i Vaarfiske-rierne. Kolonisationen vil maaske aller lettest kunne paabe- 
280 Eussisk Fapland. 

gyndes fra Finland og maaske ogsaa fra Finmarken af. Det synes allerede, som om Finnerne og Nordmasndene 
skulle komnie til at foregaa Russerne med sit Exempel, i Tilfaslde af at de opmuntres; hvilket aabenbait synes at 
maatte v re re • i Ruslands velforstaaede Interesse. Dette synes at fremgaa af Fplgende: 

„I 1859", siger Tschubinski, „tilkjendegav nogle Nordmrend 0nsket om med sine Familier at flytte over til samt 
nedsastte sig paa den murmanske Kyst. Af den davrercndc Generalguvernpr blev som Fplge heraf det Spprgsmaal 
taget under Overveielse, om det i kk e skulde v re re hensigtsmressigt at befordre en Kolonisation af Norske, som, 
ved at ncdsrettc sig paa den murmanske Kyst, kunde bidrage til Distriktets Nreringsdrift og tillige til Indfprsel af 
Jordbrug og Kvregavl, der er ganske ubekjendt hos Fapperne, som bo lrengcr inde i Fandet." 

„I Erkjendelse af de store Fordele", hedder det fremdeles, „de omhandlede Egne vilde have af at blive befolkede 
med Nordm rend, hvis Foretagelsesaand og Indsigt i Fandpkonomien ikke vilde undlade at bringe Fiv i dette 
hidtil ubefolkede Strpg af Rusland, og ledet af 0nsket om at erholde npiagtig Kundskab om de allerede nu der 
bosatte Emigranters Forfatning samt mulige Fornpdenheder, har Guvernpren fundet det npdvendigt i 
indcvrercndc A ar (1864) at hidsende en Embedsmand, Flr. Amon, som kjender det norske Sprog. 

Af den Indberetning, denne Embedsmand har afgivet, erfares, at der paa forskjellige Steder af den nordvestlige 
Del af den murmanske Kyst har nedsat sig 8 norske, 9 finländske og 3 svenske Familier, (et Antal, som i 1867 
var steget til 10 norske og 18 finländske Familier, se P. 217). Kolonisterne have överalt bygget sig Trrehuse, som 
ere forsynede med Jernovne, der ere indfprte fra Norge. De syssel-Kolonisation. 281 

srette sig dels med Fiskeri, dels med Buskapsskjptsel og Flavedyrkning. De have faaet Poteter, Nreper, Rreddiker 
og andre Fpdeplanter til at voxe der. De eie nu (1864) 42 Kjor 8 Oxer, 16 Kalve og 112 Faar, saaledes at der paa 
hver Familie kommer 3 Stykker Hornkvreg og 6 Faar. Deres velorganiserede Buskapsskjptsel yder dem Maslk og 
Smpr i Överflöd. Uagtet Vinterens Strasnghed og Fangvarighed samt andre Vanskeligheder i hine Polartrakter 
have disse flittige Kolonister dog forstaaet at indrette sig ret bekvemt. 

Men da deres Boliger ligge adspredte paa forskjellige Punkter, har den lokale Administration i kk e i sin Magt at 
fpre Opsigt med dem eller kjende deres Behov og beskytte dem mod Forulempninger af de om Sonmieren 
didstrpmmende Fiskere. Dette hindrer dem fra at opnaa den Velstand, som en samlet Koloni vilde med fpre. 

Under forhaandenvasrende Forholde kunne de i kk e yde hinanden den i mange Tilfelde pnskcligc gjensidige 
Understpttelse, ikke give sine Bprn den forpnskede Opdragelse, hellerikke opfylde sin Kristenpligt efter sin 
Religions Dogmer. Dersom de boede sammen i en Koloni, var det muligt at oprette en Skole for deres Bprn, og, 
dersom deres Antal forpgcdcs, af og til at sende did en luthersk Prasst, som kunde udfpre kirkcligc Forretninger 
blandt dem. Det mest passende Sted for en saaadan Koloni antages at vasre Orafjord, og til Fremme af Dannelsen 
af en saadan Koloni er der senere företaget de npdvendige Skridt fra de lokale Autoriteters Side." 



De sidste Forholdsregler, som fra den russiske Regjerings Side ere vedtagne for at fremme Kolonisationen af den 
murmanske Kyst, indeholdes i en keiserlig Forordning af 22 Nov. 1868, som i Oversasttelse fra Russisk er mig 
meddelt af Amtmand Flolmbo. Den lyder saaledes: 

„Keiserlig Forordning, afgiven 22 Novbr. 1868 efter For-282 Russisk Lapland. 

slag fra Archangels Guvern0r og Indstilling fra Minister-raadet, betrreffende nogle Indr0mmelser til Fordel for 
Kolo-j nisterne paa den murmanske Kyst. 

1) Russere og Udlasndinge, som overflytte til Murmans-kysten, skulle, med Flensyn til deres Handelsförbindelser 
med Norge, nyde samme Rettigheder, som Almuen langs Flvide-havskysten. Det skal, desuden vasre dem tilladt, 
i 6 A ar fra Dato, at drive ethvert Slags Flandel og Naning, uden derfor at lpse Bevilling, samt til eget Brug og til 
Salg inden Kolonien, toldfrit at indfpre Manufakturvarer og andre Varcr, forsaavidt disse ifplge Taiiffen ei ere 
Kontrabandevarer sammesteds. 

2) Det skal vasre overladt til Guvernements-Styrelsen, efter eget Skjpn, at indvilge saavel de paa Murmanskysten 
allerede bosatte Kolonister, som de Kolonister, der herefter maatte ville bosastte sig sammesteds, sexaarige Laan 
fra 50 til 150 Rubel pr. Familie, dog mod Kaution eller Pant. Det samlede Belpb, som dertil udfordres, skal 
iforveien tilnasr-, melsesvis beregnes samt indtages i Indenrigsministerens Budgetförslag. 

3) Kolonisterne skulle i de fprste 6 Aar efter sin Indflytning v re re fritagne for at benytte stemplet Papir, alene 
med Undtagelse af Papir til Skjpde for Jord, der tilhprer Staten. 

4) De skulle v re re berettigede til at erholde Korn fra de offentlige Magasiner, enten mod kontant Betaling, eller 
som Laan, paa derfor gj re Iden de Betingelser. 

5) Det skal v re re dem tilladt at gaa paa Jagt efter Skovdyr og Fugle, ligesom ogsaa at fiske i de i Koloniens 
Nrerhed v re ren de Elve. og Indsper. 

6) De skulle nyde godt af de samme Rettigheder, som ere tilstaaede de forhenvrerende Statsbpnder ved Flytning 
fra et Guvernement til et andet.Kolonisation. 283 

7) De af Kolonisterne, som ikke forstaa det russiske Sprog, skulle v re re berettigede til paa Norsk eller Finsk at 
affatte sine Andragender og Forestillinger til lokale og hpiere Myndigheder. De Kolonister, som indflytte fra 
Udlandet, skulle derhos have Ret til at fremsrette 0nske om at blive russiske Undersaatter, samt til isaafald at 
aflregge Troskabsed for den lokale Politiembedsmand eller Fredsdonmier, hvilken Ed skal aflreggcs paa det Sted, 
de vrelgc til fast Ophold. 

8) Alle fpromtalte Rettigheder skulle ligeledes udstrrekkes til de Nomade-Lapper, som tilkjendegive 0nske om at 
tage fast Ophold paa Murmanskysten, til hvilke Rettigheder saaledes ogsaa bliver at henfpre de Pengelaan, de 
have npdigt for at indrette sig som Fastboende. 

9) Da det ifplge Resolution af 19 Februar 1861 er överdraget til Archangels Guvernpr at afgive Bestemmelser 
med Flensyn til Distriktets Jurisdiktionsinddeling, saa bliver det ogsaa at overdrage til ham at sprge for, at 
Lappernes Jurisdiktion bliver adskilt fra de pvrige Kolonisters. 

Hvad angaar Forslaget om Kolonisternes Inddeling i Arbeiderforeninger, b0r Myndighederne indskramkc sig til 
at gjpre Fordelene ved saadanne Foreninger indlysende for Kolonisterne, men det b0r överlädes til disses egen fri 
Villie at oprette eller i kk e at oprette Arbeiderforeninger." 

Dersom saa-uhildede og velvillige Anskuelser fremdeles gjorde sig gjasldende fra den russiske Regjerings Side, 
og, som Fplge deraf, den lokale 0vrighed ogsaa viste sig velvillig stemt mod de nye Kolonister, vilde rimeligvis 
efterhaanden flere og flere flytte over til denne Del af den murmanske Kyst, dels fra Nordfinland, dels fra norsk 
Finmarken, hvor Befolkningen allerede er saa stor, at det meste dyrkbarc Land er optaget. Disse Kolonister vilde, 
isrer de, som kom fra Fin marken eller det nordlige Norge, medfpre ikke blot Kund-skab og Arbeidskraft, men 
tildels ogsaa Kapital og derigjennem meget snart bringe saavel Fiskebedriften som Buskapsskjptselen op fra det 



lave Standpunkt, hvoipaa disse, for russisk Lapland saa overordentlig vigtige Erhvervsgrene i Aarhundreder have 
staaet og rimeligvis fremdeles ville blive staaende, dersom man vil vente, indtil de udvikles udelukkende 
gjennem russiske Kolonister, eller indtil Överbefolkning i de mere begunstigede Dele af Rusland omsider ogsaa 
tvinger Folk til at flytte opover til Polaregnene. 

Men denne velvillige Anskuelse deles ingenlunde af Alle. Der er de Forfattere, som paastaa, at de slet i kk e kunne 
indse Nytten af, at norske Kolonister flytte over til den murmanske Kyst, ja, de se endog i denne Haandfuld 
Kolonister en Fare for det russiske Riges Herredpmme paa hine Kanter, medens dog paa den anden Side Norge 
med aabne Arme aarlig modtager finske Kolonister i Hundredevis. 

Saaledes udtaler Siderof og Dolinski sig med Forbitrelse over den forud anfprte hpieste Resolution, „som endnu 
nogenlunde kunde forklares, naar den gjordes for Ruslands Finner, men, at man indrpmmer Nordmasndene Fand, 
er aldeles uforklarligt“. 

I Anledning af at Kampofski beretter, „at disse Kolonisters Vilkaar ikke ere misundelsesvasrdige, at de hverken 
have Kirke eller Prasst, og at det er vanskeligt for dem at forbedre sin Stilling, naar de, f. Ex. for at erholde 
Tilladelse af Forstmesteren til at tage Bygningstpmmer af Statens Skove, maa begive sig lige til Kovda, 600 
Verst,‘“ ytrer Dolinski: 

„Man kan ikke andet end gfede sig, ifald denne Kolonisering mislykkes, da i modsat Fald de bedste Pladse vilde 
komme i fremmede Htender. Enhver Regjering er skyldig at give sine egne Undersaatter Fortrinet fremfor 
Fremmede, og derhos opmasrksomt vaage over, at intet fremmed Element 
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i nogen Vraa af Riget tager Overvasgten over det fedrelandske; ellers kunde fpr eller senere deraf fremgaa 
ganske sprgelige Resultater. JordFodder, som uddeles, bpr derfor udelu kk ende gives til Russer, og, i Tilfelde af 
at man gjpr Undtagelser for Nordmrend og Finner, (paa Vilkaar af at de blive russiske Undersaatter), bpr dette 
alene ske paa Punkter, der ligge mere fjernede fra G ram sen, og saaledes, at der ikke kommer mere end 1 
Udfending paa 10 Russer. Indbydelse af Kolonister og Indkaldelse af norske Sildefiskere, (se Pag. 249), beviser 
vor Administrations fuldkomne Ubekjendtskab med Nordlandenes Vilkaar og Behov." 

I Tilfelde af at denne Opfattelse efterhaanden skulde blive den almindelige, og is ter i Tilfelde af at man skulde 
betragte disse Nybyggere med saa ugunstige 0ine, at man endog nasrede Mistanke om, at de „under Skin eller 
Foregivende af russisk Undersaatterskab ville tilsnige sig Besiddelser af disse Fandsdele," er der fra den norske 
Styrelses Side naturligvis mere Grund til at hindre end fremme Overflytning af Nordmrend til den murmanske 
Kyst, for at i kk e det venskabelige Forhold, som hidtil har existeret mellem Befolkningen i Archangels 
Guvernement og det nordlige Norge, skal forrykkes til Skade for Indvaanerne paa begge Sider, da de gjensidigt 
trasnge til hinandens Handelsprodukter og hidtil ogsaa gjensidigt vedSamfersel og Handel have udfyldt- 
hinandens vigtigste Behov. 

Buskapsskjptsel og Renskjptsel. 

Hele russiske Fapland er paa Grund af sin nordlige Beliggenhed uskikket til Kornavl og egner sig alene til 
Fasdrift. I den aller sydligste Del, omkring Pååjårvi og nogle flere Steder, gjpr dog den karelske Befolkning aarlig 
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betragte disse Nybyggere med saa ugunstige 0ine, at man endog nasrede Mistanke om, at de „under Skin eller 
Foregivende af russisk Undersaatterskab ville tilsnige sig Besiddelser af disse Landsdele," er der fra den norske 
Styrelses Side naturligvis mere Grund til at hindre end fremme Overflytning af Nordmasnd til den murmanske 
Kyst, for at ikke det venskabelige Forhold, som hidtil har existeret mellem Befolkningen i Årchangels 
Guvernement og det nordlige Norge, skal forrykkes til Skade for Indvaanerne paa begge Sider, da de gjensidigt 
trasnge til hinandens Flandelsprodukter og hidtil ogsaa gjensidigt vedSamfersel og Handel have udfyldt- 
hinandens vigtigste Behov. 

Buskapsskjotscl og Rcnskjotscl. 

Hele russiske Lapland er paa Grund af sin nordlige Beliggenhed uskikket til Kornavl og egner sig alene til 
Fasdrift. I den aller sydligste Del, omkring Pååjårvi og nogle flere Steder, gjor dog den karelske Befolkning aarlig 
Forspg med$86 Russisk Lapland. 

at avle Korn; men disse Forspg mislykkes oftere, end de lykkes. Buskapsskjptselen, som fplgelig skulde vasre 
Befolkningens Hovednasringsvej staar imidlertid paa et joverordent-lig lavt Trin, eller lavere her, end i 
Nordfinland, eller i' svensk og norsk Lapmarken. Befolkningen, som ifplge sin .Religions Dogmer i kk e har Lov 
til at spise Kjpd eller Maslk i mere end den halve Tid af Aaret, betragter Fasdriften blot som et mindre vassentligt 
Binasringsmiddel ved Siden af Fiskebedriften. Mangel paa Oplysning og Mangel paa Kommunikation hindrer 
Befolkningen endnu fra at spekulere i Udfprsel af Kjpd, Sm0r og Skind m. m. til Norge. 

At lave Ost er en aldeles ukjendt Ting blandt Befolkningen i russisk Lapland, og Smprret tilberedes saa slet, at 
det neppe nydes af Andre end Producenterne selv. 

Efter de nyeste officielle russiske Opgaverl skulde Antallet af Husdyr, fordelt paa Befolkningen, v re re saaledes, 
at de forskjellige Nationaliteter i 1861 eiede: Russerne, (c. 17,600). Karelerne, (c. 14,637). Lapperne, (c. 2,000). 
Heste 2,251, — 1,822, — 5, 

Hornkvasg 4,121, — 4,835, — 96, 

Faar 10,636, — 6,720, — 319, 

Ren 7,233, — 1,916, — 4,181. 

Det masrkeligste ved disse Talangivelser, dersom de ellers ere paalidelige, er at Lapperne angives som Eiere af 
Heste, og at Russerne angives som Eiere af et ulige stprre Antal Ren end Lapperne. Det Sidste kan dog forklares 
Nderved, at Lapperne her ere sunkne ned til blot at v re re Vogtere, ligesom de ogsaa i andre Henseender ere at 
betragte mere som livegne Arbe i de re for de formuende Russer, end som selvstrendige Mennesker. Russiske 
Forfattere klage over, at Ren- 

1 Material, dljå Geogr. i Statist. Rossii 1865.Buskapsskj0tsel. !J87 

skjptselen i Lapmarken vanvyrdes, og foreslaa, at man, for at forbedre Racen, burde in dtp re Dyr fra Mesens 
Distrikt, hvor Antallet af disse angives at v re re 205,069. Rensdyrene i russisk Lapland ere i den senere Tid blevne 
saa dyre, at man maa betale 5 R. S. for Benyttelse af en Ren til Kjprsel om Vinteren, medens man i Mesen har 
kjpbt en Ren for 3 R. S. / 

Russer, Finner, Kareler og Lapper. 

Russerne i Lapmarken, der bo samlede i de i Pag. 276 opregnede, langs Kysten beliggende Byer, ere samtlige af 
dengrresk-katholskeBekjendelse. Skoler ere fprst oprettede i den seneste Tid i nogle af de fprnrevnte Byer. Lrese- 
og Skrivekyndighed er derfor i kk e almindelig. 

„Denl strerkeste Fplelse i en Russers Hjerte er /Erbpdighcd for Gud. Den fremtrreder i alle Samfunds- og 
Livsstillinger, i en Armé paa Marschen, i en Folkehob paa et Marked paa Landet, i et Lresevrerelse, fuldt af 
Studenter, i en Fyrstindes Balsal, hos en Hpker, som skriver paa sin Disk, hos en Bonde, som drager paa sin 
Kjasrre, og hos en Indbrudstyv, som massker sig med sit Rov. 



Denne F0lelse udstyrer Landet med Kirker og Altere, ligesom den giver ethvert Individ et Prreg af bodferdigt 
Udseende. Enhver Landsby maa have sit Helgenskiin, ligesom ethvert Barn maa have sin Skytsengel og sit 
Daabskors. 

Nat og Dag, fra Vuggen til Graven, lever Russeren ligesom for Guds 0ine. Selv i hans dagligdagse Forretninger 
viser han Respekt for, hvad han anser for at vasre en guddommelig Lov. Et Slags Mad er tilladelig, et andet 
utilladelig. 

1 Karakteristisk af Russerne efter „Free JRussia." W. H. Dixon. Buskapsskjotscl. !J87 
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saa dyre, at man maa betale 5 R. S. for Benyttelse af en Ren til Kjprsel om Vinteren, medens man i Mesen har 
kjpbt en Ren for 3 R. S. / 

Russer, Finner, Kareler og Lapper. 

Russerne i Lapmarkcn, der bo samlede i de i Pag. 276 opregnede, langs Kysten beliggende By er, ere samtlige af 
dcngrresk-katholskeBekjcndclsc. Skoler ere fprst oprettede i den seneste Tid i nogle af de fprnrevnte Byer. Lrese- 
og Skrivekyndighed er derfor ikke almindelig. 

„Denl strerkeste Fplelse i en Russers Hjerte er /Hrbpdighed for Gud. Den fremtrreder i alle Samfunds- og 
Livsstillinger, i en Armé paa Marschen, i en Folkehob paa et Marked paa Landet, i et Lresevrerelse, fuldt af 
Studenter, i en Fyrstindes Balsal, hos en Hpker, som skriver paa sin Disk, hos en Bonde, som drager paa sin 
Kjasrre, og hos en Indbrudstyv, som mresker sig med sit Rov. 

Denne Fplelse udstyrer Landet med Kirker og Altere, ligesom den giver ethvert Individ et Prreg af bodferdigt 
Udseende. Enhver Landsby maa have sit Helgenskiin, ligesom ethvert Barn maa have sin Skytsengel og sit 
Daabskors. 

Nat og Dag, fra Vuggen til Graven, lever Russeren ligesom for Guds 0ine. Selv i hans dagligdagse Forretninger 
viser han Respekt for, hvad han anser for at v re re en guddommelig Lov. Et Slags Mad er tilladelig, et andet 
utilladelig. 

1 Karakteristisk af Russerne efter „Free JRussia." W. H. Dixon.288 
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Naar han reiser sig fra sit Leie, er der en Bpn paa hans Lrebcr, naar han sretter sig for at hvile, er der en 
Velsignelse i hans Hjerte. Naar han kjpber, og naar han srelgcr, naar han spiser, og naar han drikker, erindrer han, 
at en Helgen er nrervrercndc. 

Gaa ind i en russisk Hytte — du finder et Kapel. Ethvert Rum i Hytten er helligt; thi i hvert Rum er der et helligt 
Billede, et hjemligt Alter, en Husgud. Beboeren trreder ind i Rummet med /Lrbpdighcd. Han standser paa 
Trerskclcn, blotter sit Hoved, korser sig og udtaler en hellig Sentens. „Slavet bogu" — /Pre v re re Gud — er idelig 
paa hans Lrebcr. Han viser langt mere, end vi, Respekt for hellige Ting. Han trenker Dag og Nat paa sin 
Skytsengel, og han betaler mange Penge til Kirken for Bpnner, der skulle opsendes i hans Navn til denne 
Skytsengel. 

Et Barn ansees ikke for rigtigt fpdt til Verden, fprend det er blevet velsignet af Prrestcn og af ham gjort til en 
„Guds Tjener". Som Barnet begynder, saaledes fortsretter det. Korset, som det modtager ved Daaben, — som det 
modtager i Vuggen og brerer til Graven, — er blot et Tegn. Religionen fplger med til Legepladsen, til Skolen, til 
den daglige Forretning. Enhver Handling i Livet maa begynde med en Bpn og ende med en Velsignelse. 

Ethvert nyt Hus, som man Hytter ind i, enhver Butik, som man aabner, maa velsignes. Enhver, som flyttter fra et 
Logis til et andet, maa faa sin nye Bolig renset ved en religips Hpitidelighed. Prrestcn, ledsaget af sin Klokker, 
kommer 10—12 Gange om Aaret ind i ethvert Hus i sit Prrestegjreld og besprrenger Vrerelserne med Vievand, 



renser dem ved B0nner og velsigner dem ved Korset. 

Et Barn antager i Daaben sin Skytsengels Navn og kan aldrig forandre dette. En Bonde, som blev anklaget for 
atRusser. 289 

have forfalsket sit Navn, svarede, at en saadan Handling var aldeles umulig. „Hvorledes", udbr0d han, „kunde jeg 
forandre mit Navn? Jeg vilde jo da miste min Skytsengel! Nei, jeg har kun forandret Navnet paa mit F0dested." 

Gj0r da denne gjennem hele Livet gaaende, strrenge, udvortes Gudstjeneste, dette stadige Samvrer med Helgener 
og Syn af Helgenbilleder, denne idelige Mumien af B0nner, at den grresk-katholske Kusse-Nation udviser flere 
kristelige Dyder mod Nresten end andre Nationer? Ingenlunde. Det fortrolige Forhold til alle disse Helgener in 
effigie gj0r, at den orthodoxe Grreker ogsaa tror, at Adgangen til Tilgivelse for en Förseelse er meget let. Han 
beh0ver blot at gaa hen i Hj0rnet af Vrerclsct. bukke og korse sig nogle Gange, saa er Sagen dermed afgjort. Men 
om end denne Religi0sitet ikk e skjrenker Folket nogen redlere, moralsk Styrke, saa giver den dog Nationen en 
uhyre Kraft i den Henseende, at enhver Angrebskrig paa det hellige Rusland vil blive betragtet som en 
Religionskrig, og at Alle som En med fanatisk Mod ville kjrempe for Kirken, Keiseren og Fredrclandct. 

Den simple russiske Bonde er af Karakter godmodig, livlig, gjtestfri, hpflig og tjenstvillig, men paa den anden 
Side ogsaa tyvagtig, bedragersk, letsindig og i h0i Grad urenslig. Penge er hans Afgud. Han bpier sig derfor 
ogsaa dybere for Rigmanden end for Embedsmanden. 

„Del samme Nreringskildcr staa aabne for Russerne, Finnerne, Karclcrnc og Lapperne, men de ere af Naturen 
begavede med ulige Evner, og Enhver vrelgcr den Beskjreftigelse, der stemmer med hans eiendommelige Natur. 
Saaledes ere Russerne Handclsmrend, Finnerne og Karelerne Jordbrugere og Lapperne Jregere og Fiskere." 

1 Castren. Nordische Reisen und Forschungen. 

En So mm er i Finm.290 Russisk Lapland. 

„Kusserne have isrer et aldeles udprreget Anlreg for et rastlpst Liv, for Handel og Spekulation. De hade den 
ensformige Eo, som udgjpr Karelens og end mere den egentlige Finnes hpieste Lykke. Deres Lyst er at irre 
omkring og fra det Fjerne hente Skatte til Hjemmet. Saaledes finder man dem snart med sine Lodjer paa Havnen i 
Archangel, snart paa den murmanske Kyst, snart omkring i Fin markens Fjorde, og atter trasffes de om Vinteren 
paa Moskvas Gader og Novgo-rods Torve. Den, som i kk e har Midler til saa lange Keiser, bliver dog derfor i kk e 
hjenmie. Med sin Snjåk plpier han Hvidehavets Bplger, fanger Sjomga, Sild, Stel og Bjeluga, (Hvidfisk); thi det 
er etAxiom, at den, som vil rede Br0d om Vinteren, i kk e maa ligge hjenmie om Sommeren". Han maa ud paa 
Fortjeneste, og har han v re re t saa heldig at erhverve nogle Kopek mere, end han behpver til sig og sin Familie, 
saa foretager han sig om Vinteren mere eller mindre vidtlpftige Handelsreiser. „Saaledes synes Kusseren med sin 
rastlpse, urolige Natur, sin Livlighed og fremfor Alt — sin kloge, beregnende Forstand" at v re re den af disse 
Nationer, der vil komnie til at udgjpre Handelsstanden iblandt en muligens vordende Befolkning af Kolonister i 
russisk Lapland. Til det tu'nge, ensformige Rydnings- og Jord arbe i de er Kusseren uskikket, og han vil derfor i kk e 
trives som begyndende Kolonist. Men han vil komnie efter, naar Industrien er kommen saa langt, at der kan v re re 
et Marked for hans klpgtige Spekulationer. 

„Agerbrug og Fredrift er derimod netop de Nreringsgrcnc, som isrer egne sig for Finnens Natur. Han elsker disse 
Beskjreftigelsen og for hans Velbefindende er det uundgaaeligt npdvendigt, at han har en liden Verden omkring 
sig, hvor han alene, frit og uafhrengigt, kan raade og herske. Derfor ombytter han ofte et sorgfrit Liv under anden 
Mands Hcrrcvreldc med et fattigt Hjem i 0demarken, idet han fin-Kareler. 291 

der, at det smager bedre i eget Hjem at drikke Vand af en Nreverskrukke, end i anden Mands Bolig at tpmme 01 
af et S0lvst0b". 

Paa Grund af denne sin Forkjrerlighed for en stille, afsondret Virkckrcds synes Finnen, begavet derhos med stor 
Ihrerdighed og Kraft, at v re re den af disse Nationer, der maaske isrer er skikket til, som fprste Kolonist, at gjpre 
de f0rste,Fors0g paa Jordbrug omkring i hine nordligeTrakters Vildmarker. 



Karelen er Finnens nrermeste Slasgtning. Hans Sprog er neppe saa afvigende fra. clet reneste Finske, at det kan 
kaldes en Dialekt af samme. I Folkekarakteren er der derimod stprre Forskjel. Paavirkede i Aarhundreder af 
Russerne og tildels blandede med disse, have de grresk-katholske Kareler i den kemske Ujesd tabt adskilligt af 
sine lutherske Brpdres gode Sider, ufortrpden Udholdenhed, Ihserdighed og Selvstasndighedsfplelse, uden paa 
den anden Side at have arvet synderligt af Russernes Foretagsomhedsaand. Medens enhver luthersk Finne, 
enhver voxen Lap i Norge, Sverig og Finland kan hese, samt en stor Del af dem ogsaa skrive, og medens ialfald 
alle have idetmindstev nogen Kundskab om sin Religions Dogmer, findes der blandt de 16,703 Kareler, som bo i 
den kemske Ujesd, ikke mere encl 2251 Personer, og blandt disse 35 Kvinder, der kunne hese. 

Dersom de officielle Opgaver over Forbrydelser iblandt Karelerne ere paalidelige, kan man i kk e andet end 
konmie til at dom me overordentlig gunstigt om deres Moralitet. Tschubinski opgiver nemlig Antallet af 
Forbrydelser blandt 

1 Tschubinski i Sapiski dlja Stenia. 1867. 

Siderof siger i Ruski Westnik, at der blandt 30,000 Indbyggere i hele den kemske Ujesd ikke er mere end 392 
Personer, som ere lresekyndige.292 
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Karelerne i den kémske Ujesd i Lobct af 5 Aar til 39. Blandt disse var: 

Tyveri 5, Indbrudstyveri 1, ulovlig Skovhugst 22, Til-foiclsc af personlig Fornrermelse 6, Voldtregt 2, 
Mordattentat 1, Ulydighed mod Myndigheder 1, Fordplgclsc af Desertörer 1. 

Dersom man fra dette Antal udelukker Antallet af ulovlig Skovhugst, saa formindskes Forbrydelsernes Antal til 
17; det er omtrent 3 Forbrydelser aarlig eller 1 Forbrydelse paa c. 5500 Individer, og 1 Tyveri aarlig paa 16,000 
Personer. 

Dette taler overordentlig h0 i t for Karelernes TErlighed. Men om de end maaske ere asrlige mod hinanden 
indbyrdes, er det dog paa den anden Side vist, at de til Norge paa Fiskeri ankommende Kareler i kk e have noget 
godt .Rygte i' saa Henseende, ligesom det ogsaa er en bekjendt Sag, at cle Kareler, der handle paa Finland, ere 
upunktlige Gjrelds-betalere. 

Drukkenskab hersker aldeles i kk e i Karelen. I hele Ujesden findes ikke mere end en eneste K ro. nemlig i clen 
panozerske Landsby i clet pogaske Distrikt. Hvad de karelske Kvinder angaar, saa ere de bekjendte for sin 
Kydskhed, isrer lrengere bort fra de russiske Kystbyer. 

Et af de mest fremtrredende Träsk i den karelske Karakter er maaske deres Fredsommelighed og Forsonlighed. 
Dette viser sig isasr i Familieforholdene og Familjelivet. Familiestridigheder forekonmie langt sjeldnere end hos 
Russerne, og naar saa hasnder, er det som oftest mellem Brpdre for Arvens Skyld. 

Fattigdommen er stor iblandt Karelerne. Den' hidrOrcr i kk e fra Letsindighed eller Dovenskab; thi de arbe i de lige 
saa flittigt som Russerne og ere tildels flinke Baad- ogFar-tOibyggcrc, isasr Karelerne i den pudoschemske 
Landsby, men den hidrOrcr fornenmielig fra Uvidenhed og fuldstrendigLapper. 293 

Mangel paa Kommunikation. Af Mangel paa Mel bruges i hele Karelen Furubark og Halm indblandet i Brpdet. 
Brpd, uden mindste Ti Isretning af Bark eller Halm, bruges kun af-ganske Faa eller de aller Rigeste. De Fattige 
„bruge n re sten udelukkende Bark og Halm, med en liden Tilsats af Mel", i sit Brpd. Man regner, at i det mindste 
1500 Personer af begge ' KjOn stadigt befinde sig paa Tiggeri i Kern og de Ovrigc pomorske Byer. 

Lapperne bebo det Indre af den store kolske HalvO. De findes adspredte hist og her lige fra Hvidehavet i 0st til 
den norske Grrensc og fra Ishavet i Nord til ned imod Kan-dalaks. Det sydligste Sted, hvor Lapper nu for Tiden 
bo, er Sashjeika, beliggende ved den sydvestligste Del af Imandra, et Par Mile nord for Kandalaks. Tidligere 
boede de, som bekjendt, langt sydligere, og endnu for en Menneskealder siden boede der Lapper ved Panajårvi 
og Koutojårvi. De nuvrerende Beboere omkring disse IndsOcr nedstamme tildels fra Lapper og rpbe dette 



temmeligt paafaldende i sit Ydre. Enkelte vide at torts 11 c, at deres Fasdre kunde tale det lappiske Sprog. 

Lapperne paa den kolske Halvp benas vnes i Almindelighed efter de Floder og Indsper, hvor de have sine 
Vinterbopasle, saaledes f. Ex. depasvigske eller pasrietske, peisenske eller petschengske, motofske, lovozerske, 
terske o. s. v. 

Ingen af de russiske Fapper af den grassk-katholske Be-kjendelse ere lasnger Nomader i den Forstand, at de bo i 
Telte, leve af Renhjorder og idelig flakke omkring med disse. De bo alle dels i tpmrede Huse, dels i Jordgammer. 
Men enhver Familie forandrer alligevel hvert Aar Opholdssted 3—4 Gange. Om Vaaren drage nemlig samtlige 
Fapper fra Vinterpladsen til en Vaarplads, beliggende ved en eller anden mindre Indsp, hvor der er bekvem 
Anledning til Fiske og 
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Fuglefangst. Nogle drage ogsaa til Havet og deltage med Kusser og Kareler i de store Kystfiskerier. Fasnger ud 
paa Sonmieren, omkring Petersdagen, (11 Juli n. St.), flytte de hen til store Indsper eller Floder for at drive 
Indsp- og Faxefiske med Garn, Not, Rev og Stasngsler. I August flytte de til Hpststationerne, hvor de foruden 
Fiskeri ogsaa drive Jagt paa Fugl, Ren, Maar, Ikorn, Otter og Bjprn. - Endelig begive de kig henimod Jul tilbage 
til Vinterpladsene, hvor de bo samlede i smaa Fandsbyer. De forskjellige Fiske- og Jagtstationer ere med sit 
Terrasn fra urgammel Tid af fordelte paa Slasgterne og nedarves i Familierne. Vinterboplad-sene kaldes Pogoster, 
og i enhver Pogost findes 6, 10, indtil 20 Stuer, der dels staa i tastte Klynger, dels ere spredte ad, uden 
nogensomhelst Orden. Til enhver Stue hprer igjen et eller flere Stabure, hvori Fpdevarer, Skind m. m. opbcvarcs. 
I enhver Pogost findes et lidet Kapel, bygget tildels i to Afdelinger med Skraatag. Den ene Afdeling er lidt hpiere 
end den anden, saaledes, at dens Tag rager synbart op over det lavere Tag. Taarn findes ikke. Kun et simpelt 
Kors er sat paa Mpnningen af det hpieste Tag. Det Indre i ethvert Kapel er ved en Vasg, hvori Aabning findes til 
Gjennemgang, delt i to Rum. I det bagerste staar Alteret, og paa Vasggene rundt omkring, isasr i det ydre Rum, er 
der ophasngt Helgenbilleder. Fremfor disse staar eier mangearmede Fysestager af Tire. Foran Billederne hasnge 
Famper, og disse ere ofte til Prydelse behasngte med forskjelligfarvede Fugleasg. Selve Billederne ere behasngte 
med brogede Tprklasder, Baand eller anden Stads, som Fapperne have skjsenket sine Helgener i Haab om Hjaslp 
under Sygdomme eller anden Ulykke. 

Pogosterne eller Fandsbyerne blive i kk e i nogen lang Aarraskke staaende paa samme Sted. Efter 10—15 A ars 
Forlpb, naar der nemlig i kk e ken ger er Mos i Överflöd tilFapper. 295 

Renen og Ved nok i Nasrheden til Brasndsel, flyttes hele Pogosten til et nyt, bekvemmere Sted. Pogosterne kunne 
saaledes ligge i kortere eller lasngere, undertiden flere Mils, Afstand fra Hovcdkirkcn, hvor Prassten bor. Naar 
Overflytning skal foregaa til en ny Vinterplads, nedrives fprst Kapellet, og med forenede Krafter overfpres og 
opbygges det igjen paa den nyvalgte Plads. Kapellet opfpres altid i nogen Afstand fra Pogosten for at sikrc det 
for Ildsvaade. Efteråt Kapellet er flyttet, fprer hver Familie paa egen Haand afsted sit Vaaningshus og Stabur og 
opstiller disse igjen der, hvor den finder det bekvenmiest. Naar Alt er overflyttet, holdes Gudstjeneste, i Tilfaslde 
af at der er Prast paa Stedet eller i Nasrheden. Kapellet indvies paanyt, hvorefter baade det og Omgivelserne samt 
Husene besprasnges med Vievand. 

„Fappernes Stuer ere byggede af Tpmmerstokke, der udvendig ere runde, men indvendig fladt afhugne eller 
hpvlede. Taget er skraat og daskket enten med Nasver og Torv eller blot med Bord. Stuerne ere omtrent 2V2 Favn 
lange, 2 Favne brede og 1 Favn hpie under Spasrrerne. I Almindelighed har hver Stue to smaa Vinduer, det ene 
paa Fangvasggen, til Hpire for Indgangen, det andet paa Bagvasggen. Dpren er liden og saa lav, at man maa kry be 
ind. Ildstedet, der er bygget som en almindelig Peis af Sten, oversmurt med Fer, staar strax ved Indgangen, i 
Hjprnet til Venstre. Fige ved Ildstedet staar altid en Saa med Vand, til Drikke-, Vaske- og Badevand. Fangs 
Vasggene findes oppe under Taget Hylder, anbragte til Henstuving af diverse Sager, og lavere nede brede Bsenke, 
der tjene til Sengesteder. Mand og Kone indtage Hjprnet til Venstre, nasrmest Ildstedet, den pvrige Familie hpire 



Side, og Pigerne have altid sin Plads ved D0ren. I Stuens h0ire Hj0rne, lige mod D0ren, ere Helgenbillederne 
opstillede paa smaa Hylder."296 Russisk Lapland. 

Lapperne spise siddende paa Gulvet. Maden serveres paa et afrundet Brast. Kun ganske faa have et Bord, som 
hentes ind, naar en fremmed, fornem Gjasst skal be vantes. Undertiden bygge Lapperne foruden et mindre Stabur 
ogsaa en Bagbygning eller Tilbygning til Vaaningsstuen. Denne afdeles i to Rum. I det ene staar Faarene, i det 
andet opbevares diverse Husholdningsgjenstande. Badstue bruge Lapperne i kk e. De vaske sig om Sommeren i 
Floderne eller Sperne, om Vinteren ved Peisen, bag et eller andet Slags Forhasng, Paa Vaar- og 
Sommerstationerne bo Lapperne i Gammer, byggede af Birkestammer og Torv i Form af en stor Tue eller 
Halvkugle. Bdstedet er her anbragt midt paa Gulvet, lige under et Rpghul i Taget. Bag Bdstedet, ligeover den 
lave Dpr, opbevares Flusgeraadene og opstilles de aldrig manglende Flelgenbilleder. Paa begge Sider af Bdstedet 
er Arbeids- og Sengepladsene. I Nasrheden af Gammen opbygges paa Pade eller store, afhugne Trasstammer 
smaa Stabure til Opbevaring af Mad og Redskaber. 

De russiske Lappers Flusgeraad ere overordentlig simple og ukunstlede. De bestaa i en Jern- eller Kobberkjedel 
af ulige Stprrelse, et Tire fad, en Drikke'skaal, nogle Trasskeer, „Fiskefangeren" eller en fladbundet Slev, hvormed 
Fisk eller Kjpd 0ses op af Gryden, et Saltkar af Nasver, nogle flade Skaale, ligeledes af Nasver, et halvrundt Brast, 
hvoipaa Fisken eller Kjpdet 0ses op, og et stprre Brast, der tjener til Bord. Alle disse Flusgeraad ere af grovt 
Arbe i de. Flos de rigeste Lapper ser man dog undertiden russiske Stenkar, Kopper, Fade og Theskaale samt flere 
Kobberkjedler. 

Lappernes daglige Mad er simpel og ensformig. Den bestaar hovedsagelig af Fisk og Fiskesuppe. I den sidste 
bruges ofte finkarvet Furubark. Efter deres Religions Dogmer maa de kun nyde Kjpd i omtrent den halve Tid af 
Aaret.Lapper. 297 

Det er let at indse, at den katholske Keligions Fastebestemmelser ere aldeles urimelige for en Polarbefolkning, 
der kun har yderst sparsom Adgang til vegetabilsk Fp de. Prassteskabet har ogsaa indseet det Uholdbare i disse 
Bestemmelser og derfor, som bekjendt, fritaget Samojederne for Overholdelse af samme. En lignende 
Indrpnmielse er ogsaa til-staaet de terske Lapper eller Lapperne paa den pstligste Del af Kolahalvpen, fraPjalitsa 
til Svjatoinos. Disse have Tilladelse til i Fastetiden at asde Rypekjpd. Paa Grund heraf — og ligesom til end mere 
Beroligelse for Samvittigheden — kalde de terske Lapper Rypen „flyvende Fisk." Tobak, Snus og Kaffe bruges 
n re sten aldeles i kk e af de russiske Lapper. Til Brrendcvin ere de derimod meget hengivne. 

Deres Dragt er i de vrescntligstc Dele den samme som Skandinaviens Lappers. Den bestaar nemlig om Vinteren 
for Mrend og Kvinder, Gamle og Unge i en saakaldet Presk eller Kjortel, syet som en Skjorte, af Renskind, med 
Haarcnc udad, af snevre Buxer af Renskind og af Komager eller vide, spidssnudede Sko, ligeledes af Renskind, 
med Haarcnc udad. Sonmierdragten ligner i Formen Vinterdragten, men bestaar af Vadmel eller Klasde, og 
Skoene ere til Sommerbrug syede af garvet Skind. Russelappernes Vinterhuer og Kvindernes Hovcdbcdrekning 
adskiller sig derimod mere fra de norske og svenske Lapperst Masndenes Vinterhuer syes af Rasvehaler og 
paasyes med 0relapper, saaledes at de daskke saagodtsom hele Ansigtet. Om Sommeren b re re de paa Flovedet en 
strikket Tophue, der er rpd paa den ene og graa paa den anden Side. Kvindernes Fluer, der ligne Russerindernes S 
o-roki, prydes med en Mrengde Glasperler. Orenringe bruges af usredvanlig StpiTelse og Tyngde. De terske 
Lappekvinders fornemste Prydelser bestaar dog i Kors, (Daabskors), dels stprre, dels mindre. De Formuende 
brere disse i Splvkjeder. Finger-298 Russisk Lapland. 

ringe af forskjelligt Slags ere ogsaa meget brugelige. Enkelte Russelapper have nassten aldeles optaget den 
almindelige russiske Bondedragt med Skjorte, der basres udenpaa Buxerne. Enhver Lap ogLappekvinde, som 
ikk e er aldeles russificeret brerer et Bselte, hvortil er frestet Renmie med Sp ren der i Enden. I disse hrenge 
Mrendcnc Fyrtpi og Kniv, Kvinderne Sysager, Npgle og smaa Bjrelder m. m. 

I sit Ydre udmrerke de russiske Lapper sig ingenlunde fremfor sine Brpdre i Finland og Skandinavien. 

Tvrertimod har den store Uvidenhed, hvori de befinde sig, vedligeholdt et langt mere vildt, raadt og trasgt Udtryk 
i deres Ansigter. 



Mere end de 0vrige har de terske Lapper bevaret sin Originalitet. De karakteriseres som „smaa af Vasxt, med 
store Hoveder, kort Hals, smaa, graa og rpdlige 0ine, mprkebrunt Haar, kort Skjreg, lange Hrender og 
fremstaaende Kindben." Af Karakter skildres de „som fredelige, ja, til og med slaviske, men med alt dette dog 
egensindige. De vise sig aabenhjertige og troskyldige, men ere dog altid beredte til Bedrägeri." 

Lappernes Sprog bliver, alt eftersom man kommer pstover ind paa Halvpen, mere og mere forskjelligt fra de 
Dialekter, der tales i Finland og Norge. EnPonoi-Lap, forstaar saaledes kun med stor Vanskelighed en Notozero- 
Lap end mindre en norsk Lap. Det lappiske Sprog paaKola-Halvpen kan deles i 3 Hoveddialekter, der kunne 
benasvnes: Notozero-Dialekten, vestenfor Imandra, Lovozero- og Ponoi-Dialekten. Lapperne paa Kola-Halvpen 
staa, hvad Oplysning angaar, langt tilbage for sine Brpdre i Finland og Skandinavien. De kunne hverken bese 
eller skrive. Deres Kristendomskundskab bcstaar nassten blot i at kunne fremsige Bpnnen: Gospodi Jesnse 
Kviste, stilne boghii, pomilui nas! — Herre Jesus Kristus, Guds Spn, forbarm Dig over os! —Istedetfor 
Navneunderskrift bruge de et Slags Bonuerkcr, som de med egen Haand indtegne i Ovrighedens Protokoller og 
ligeledes bruge at indskjasre paa Gjenstande for at betegne Eiendomsretten. De kjende ikke Oprindelsen til disse 
Figurer, men paastaa, at de er gamle og nedarvede fra Fasdrene. Som en Prpve paa samme aftegnede jeg nogle 
efter Skriverens Protokol i Kandalaks. 

Nikita Katijei Kostloska Trofim Pietr Seder Nikofor Gregori 

Fedota. Ankipof. Afana. Mashjnikof. Mashjnikof. Arkipof. Gavrilov. Titof. 


Fra Kola til Masesid. 

Sommeren var i Midten af Juli endelig saalangt fremskreden, at i kk e blot al Is var gaaet af alle Indsper i det Indre 
af Lapland, men ogsaa den vasrste Florn af de Elve, som man dels har at sastte over, dels at fare op og ned ad. Vi 
besluttede os derfor til at forlade Kola den 16 Juli. Vant til lignende Reiser i norsk Finmarken, dels tilfods og 
dels tilbaads, havde jeg efter tidligere Erfaring sprget for, at vi ikke blot vare udrustede med passende K heder 
samt to smaa Telte, men at ogsaa alt vort Tpi, Madforraad og pvrige Sager baade kunde ordnes og vandtaet 
indpakkes i passende store Portioner til at keggcs paa Ryggen af Lapper, Finner eller Russer; thi Hest kunde ikke 
benyttes, og b re res maatte derfor Alt, naar Baad i kk e kunde bruges. 

Vi havde i Kola leiet 2 Mand, en Fin, Isojussi, (Storjohan), og en Karel, Klementi, som skulde fplge med til 
Kandalaks eller hengcr, om vi fandt os tjente med dem. Desuden havde vi fra Norge 2 Mand med os. Foruden 
disse maatte vi endnu leie 4 Mand, Lapper, hos Skydsskafferen i Kola for at faa Istedetfor Navneunderskrift 
bruge de et Slags Bonuerkcr, som de med egen Haand indtegne i 0vrighedens Protokoller og ligeledes bruge at 
indskjasre paa Gjenstande for at betegne Eiendomsretten. De kjende i kk e Oprindelsen til disse Figurer, men 
paastaa, at de er gamle og nedarvede fra Fasdrene. Som en Prpve paa samme aftegnede jeg nogle efter Skriverens 
Protokol i Kandalaks. 
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af Lapland, men ogsaa den vserste Florn af de Elve, som man dels har at sastte over, dels at lare op og ned ad. Vi 
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dels tilbaads, havde jeg efter tidligere Erfaring sprget for, at vi i kk e blot vare udrustede med passende K heder 
samt to smaa Telte, men at ogsaa alt vort Tpi, Madforraad og pvrige Sager baade kunde ordnes og vandtaet 
indpakkes i passende store Portioner til at keggcs paa Ryggen af Lapper, Finner eller Russer; thi Hest kunde ikke 



benyttes, og byres maatte derfor Alt, naar Baad ikke kunde bruges. 

Vi havde i Kola leiet 2 Mand, en Fin, Isojussi, (Storjohan), og en Karel, Klementi, som skulde f0lge med til 
Kandalaks eller lynger, om vi fandt os tjente med dem. Desuden havde vi fra Norge 2 Mand med os. Foruden 
disse maatte vi endnu leie 4 Mand, Lapper, hos Skydsskafferen i Kola for at faa300 Russisk Lapland. 

alt vort T0i baaret afsted. Strykningen fra Kola til Kanda-laks, tvasrs igjennem Lapland, er omtrent 20 norske 
Mil. Paa Veien vilde der sandsynligvis ikke vyre Anledning til at faa kjpbt Madvarer, navnlig ikke Br0d, og vi 
tog derfor fra Kola af med os saa meget t0rt og friskt Knaekkebrpd og en Del Russebrpd, som de 8 Rygge kunde 
byre sammen med alt det 0vrige. For at skaffe Reisende Skyds paa denne Strykning er der ansat 2 Skyd s 
skaffere, 1 i Kola for Strykningen til Rasnjarg ved Imandra og 1 i Kandalaks for nyste Flalv-del; Da vi vare 
forsynede med keiserligt Postpas, „Pado-rnshjnaja", kunde vi forlange Skyds til den almindelige, lovbestemte 
Betaling. Har man derimod i kk e v yre t forsigtig nok til at forsyne sig med Padoroshjnaja, maa man akkordere sig 
frem, og Skydsen kan da blive urimelig dyr, her som andre Steder, naar Vedkommende ingen Forpligtelser har. 
For de 4 Mand maatte vi betale fra Kola til Kitza — c. 4 norske Mil — 1 Rub. 15 K. pr. Mand, en overmaade 
billig Betaling. Den almindelige Byrde, som man lyggcr paa en Mands Ryg, veier i Regelen mellem 172—2 Pud. 
Den b yres paa en Indretning, som nysten aldeles ligner vore Fjeldbpnders „Bagmeise". Skjpnt Kola-Lapperne 
ere smaa af Vyxt, byre de dog omkap med den stprste Finne eller Russer. , 

Vi forlod Kola den 16de Juli ved Middagstid og mar-"" scherede afsted i en Karavane paa 10 Mand, hver med 
Stav i Haanden og en stprre eller mindre Byrde paa Ryggen. Veien er i Begyndeisen temmelig tung, da den gaar 
op over Suola-mreka, en skovbar Aas, som hy ver sig omtrent 283 Fod over Havet. Naar man har naaet Hpiden, 
bliver Veien let og gaaar snart nedover til Kolaelvens Dalfprc, til et Sted, kaldet Muotkek eller Sashjeok, 3 Verst 
fra Kola, hvorfra Elven er farbar med Baad. Folkene gik raskt afsted medMuotkek. 3Q1 

sine tunge Byrder, uden Knur eller knubbede Ord, hvilket neppe vilde have vyret Tilfyldet med norske Byrere 
med samme Byrder. Ved Muotkek forefandt vi 2 Baade, lig dem, som bruges i norsk Finmarken til Elvefart. 

Disse skulde vi benytte 15 Verst opover Elven. Det var saa vidt at de rummede baade os og vort T0i. Kolaelven 
har smukke Bredder, omtrent 20—30 Fod h0ie, bevoxede lige ned til Vandkanten med Birkekrat. Nogle Verst 
lynger oppe begynder ret frodig Furuskov. Hist og her afvexle de brätte Elvebrinke med lave Strynder eller 
Sletter, hvoipaa Grysset voxte yppigt. Vegetationen var netop nu iklydt sit smukkeste Gr0nt, og her, som ved 
Tuloms Bredder, saa man hyppigt inde mellem Grysset deilige, frisk r0de, store Aakerbyrblomster. Men heller 
i kk e her, langs disse smukke Elvebredder, har endnu nogen Kolonist nedsat sig. Vi saa lynge intet andet 
Levende end et enkelt Linerlepar, som fulgte os med sin eiendommelige, bueformige Flugt henover Vandspeilet, 
fra Nys til Nys, langt opover Elven. Omtrent 15 Verst fra Kola kom vi til en Laxefiskeplads, og her boede en 
Lap, ganske alene med 2 Sauer, i en Torvgamme, som han havde bygget paa Toppen af en Haug, saaledes at det 
Hele lignede en Sukkertop. Fra Gammens D0r kunde han se lige ned i Garnstyng-selet og .strax bemyrke, om 
Laxen var kommen ind i Garnet. Jeg kr0b ind i Lappens Gamme, hvor der var usydvanligt rent og pent. Som 
Bettroende havde han da heller ikke forspmt at opstille i den bagerste Krog af Ganmien et Helgenbillede, 
hvorved ogsaa hans usle Hytte gjordes til et Slags Gudshus. 

Vi fortsatte Baadfarten til et Sted, kaldet Soanga, hvorfra vi igjen skulde gaa og lade vort T0i byre 18 Verst. Paa 
samme Maade fortsytter man snart tilvands, snart tillands lige til Kandalaks. Den lyngste Del af Veien sidder 
man302 Russisk Lapland. 

dog i Baad; thi af de 20 Mil, som omtrent udgjpre Veilyng-den mellem Kola og Kandalaks, gaar man i kk e mer 
end de 6. Denne Reise er derfor langtfra ikke saa besvyrlig, som Fjeldture i norsk Finmarken. Et saadant lyngere 
eller kortere Landstykke mellem to Inds0er, hvor den Reisende maa gaa, kalde Finnerne taipale og Russerne 
laibal. For at lette den Reisendes Fremkomst over disse Taipåler, var der överalt, hvor Terrynet var sumpigt, 
bygget en Gangsti af Tpmmerstokke, saa bred, at to til tre Mand kunde gaa ved Siden af hinanden. Over t0rre 
Strykninger tindes ingen egentlig banet Vei, men en Sti, som efterhaanden ved Fyrdsel er bleven tydelig nok til 
ikke at tages feil af. 



Kl. 4 om Morgenen ankom vi til Kitza, hvortil Skydsen fra Kola var leiet. Her bo fire Skydslapper i en 
Jordgamme. Vi sloge her for fprste Gang vore Telte op paa en Sandbanke lige ved Elvebredden. Det truede 
nemlig med Torden og Regnveir, og Gammen, var altfor trang til at rumme baade os, Beboerne og vort Tpi. 
Tordenen og Skylregnen kom ogsaa aldeles pludseligt over os; men vore Telte holdt Prpve og viste sig 
vandtastte. Lige ved vor Teltplads faldt der en mindre Elv, Tschiddejok, ud i Kolaelven. Medens Regn-og 
Tordenveiret stod paa, saa vi Laxen alt i Et hoppe og boltre sig i Strpmfurerne ude i Elven. Jeg forspgte nogle 
Kast med Fiskestangen for at se, om den vilde bide; men den forsmaaede mine bedste Fluer, rimeligvis paa 
Grund af Flommen og U ve i re t. Hidtil havde min Reisefelles Mening, „at vore Jagt- og Fiskeredskaber, med hvis 
Brug han selv var uhelbredelig uvidende, var den mindst nyttige Del af vor Oppakning" *, vist sig at v re re 
Sandhed. Udpaa Aftenen, da Veiret havde bedret sig og Solen tprret Dugen i vore Telte 
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og vore 0vrige vaade Sager, tog jeg igjen Laxestangen og gjorde nok et Forspg, om det ikke skulde v re re muligt 
at faa en Busselax til at bide paa en Flue, som i norske Elve ofte f0r havde vundet meget Bifald blandt 
Laxeslregten. Jo, endelig sprang en stor Lax op et Stykke fra Fluen, kastede sig over den og fik Tag. Kampen 
begyndte med Firing og Haling; thi her gjrelder — mere end i andre Livsforholde— den Kunst at fire og igjen 
hale i rette Tid. Laxen havde faaet godt Tag, eller, rettere sagt, Krogen i den. Efter et h0it Hop i Veiret, flere 
Alen over Vandet, og forgjreves Forspg paa at lpbe op i en skummende Fos gav den efterhaanden tabt, blev 
udmattet og lod sig lede saa nrer ind til Stranden, at Finnen Isojussi kunde hugge Kjreksen i den og kaste den op 
paa Land. Den blev veiet og holdt 18 Pund. Jeg lod Isojussi gaa op med den og s t ikke den indenfor Teltdpren, 
hvor min .Reisefelle sad, for at han kunde se det fprste Udbytte af vore Fiskeapparater. Senere manglede vi 
aldrig Fisk, isrer 0rret og Har, naar vi gad gjpre os mindste Umag med at bruge vore forskjellige Fiskeremedier. 
Laxen blev sttax kogt, og, efteråt Herskabet havde tilfredsstillet sin Appetit, fik Folkene Eesten. Denne Velvillie 
gjorde saadant Indtryk paa Russelapperne, at de efter Maal-tidet samtlige kom hen, bukkede sig dybt og udtalte 
sit ydmyge ..Blagadario pokornoi". 

Den 18de Juli, Kl. 4 Eftermiddag, br0d vi vore Telte op og reiste hele Natten til paa fp Igen de Formiddag Kl. 9, da 
vi naaede frem til meste Station, Masesid, eller Mas eiskaja. Paa dette Stykke maa man ogsaa afvexlende gaa og 
ro; saaledes fprst 2 Verst opover Elven, deipaa 5 Verst tillands, saa 15 Verst i Baad, dels paa Elv, dels paa 
Indspen Murdjaur, derfra tillands 3 Verst til Indspen Pulozero, som er 30 Verst lang, saa 4 Verst til Guolle- eller 
Kuollejaur, hvorfra Kolaelven304 
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har sit Udlpb. Fra Murdjaur saa vi i Vest Fjeldhpiden Poats-oaivve, Kenfjeld, der hist og her var bedrekket med 
Snebrreer. Den har ingen stor Udstrakning og staar heller i kk e i Förbindelse med den skandinaviske Fjeldryg, 
men ligger isoleret mellem Kola- og Tulom-Elvens Vasdrag„lig en stor Klippep i et umaadeligt Hav af lavlasndt 
Skovmark. Navnet tyder hen paa, at den er et yndet Opholdssted for Rensdyrene, som her i Sommertiden i dette 
af Milliarder Myg opfyldte Skovland intet andet Sted have at ty hen til for at blive dem kvit. Over Pulozero 
reiste vi om Natten. Kl. 12 stod Solen endnu over Horizonten som en stor glpdende Skive og kastede en rpdlig 
Glans over de Trastoppe, der hist og her hasvede sig over et Daskke af Dampe, der laa over S0en og den fugtige 
Myrmark langs dens Bredder. Vi kom til Stationen Masesid Kl. 8 Formiddag. Vor Forventning om her at trasffe 
en af flere Familier beboet Plads blev aldeles skuffet. Her stod kun en enslig Ganmie, hvori boede 4 Skydslapper 
og 1 Lappepige. 

Masesid-Lapperne udmasrke gig fremfor de 0vrige Lapper, som vi saa, ved sin h0ie Vasxt, en Observation, som 
ogsaa Castrén for flere Aar siden har gjort, og som tyder paa, at de ere blandede med finsk Blod. Stedsnavnet 
Masesid eller Maselsid er ogsaa finsk-lappisk, idet det kommer af fin. maan selkå, Lands-Ryg, og det lap. sid, 
Lappeby. Masesid-Lapperne bo om Vinteren samlede i en Pogost eller By, en Mils Vei fra Kuollejaur, men om 
Sommeren spredte ad ved forskjellige Indsper og Elve, for Fiskeriets Skyld. 

Vi forlod Masesid den 19de Juli, om Aftenen Kl. 10, i 3 Baade, og vare ved Midnatstid paa Vandskiellet mellem 



Vasdragene, der gaa til Hvidehavet og Ishavet. Dette Vandskielle bestaar i et smalt, ikke mere end 1 Verst bredt, 
Eid mellern Pieresjanr, hvis Vand fly der mod 8yå,og'Kuollejaur, der l0ber- Imandra. 305 

mod Nord. Eidet danner ingen Ryg eller Aas, men er ganske lavt, sumpigt paa begge Sider mod Sperne og kun 
paa Midten, i en Bredde af c. 100 Alen, nogle faa Fod hpiere end Vand-Speilet i de to Indsper. Disse ligge, efter 
Aneroidens Udvisning, mes ten aldeles i samme Niveau. Barometeret sank iakold paa den korte Tid, jeg gik fra 
Kuollejaur over Eidet til Pieres-jaur, ikke mere end yiOO Parisertomme. Efter Prof. Daa's samtidige Observation 
og Prof. Mohn's Beregning af samme skulde Eidet ligge 552 Pariserfod og den store Imandra Sp' 471 Fod over 
Havspeilet. Efter min Observation skulde Ei- -det v te re noget hpiere og Imandra i kk e mere end 380 Fod over 
Havet. At ogsaa min Hpideobservation af Imandra er temmelig npiagtig, har jeg Grund til at antage, da den 
stptter sig til to Observationer, foretagne paa samme Dag, ved Spens Sydende og Havet ved Kandalaks, under 
gunstige Veirforhold, med et Mellemrum af 10 Timer, som medgik paa Turen fra Spen til Havet. 

Imandra. 

Den 20 Juli, om Morgenen Kl. 5, kom vi fra Hpiderne ved Pieresjaur ned til den nordligste småle Bugt af 
Imandra. Her laa flere Baade, og med 3 af disse drog vi afsted Kl. 8. Imandra var i Begyndeisen indhyllet i 
Taage, men ud imod Middagstid lettede denne, og Indspen med sine fremspringende Nass og överalt 
skovbevoxede Strasnder laa foran os, belyst af det smukkeste Solskin. 

Imandra er Laplands stprste Indsp. Fra Ende til anden naar den gjennem en Bredegrad eller er omtrent 15 g. Mile 
lang. Derimod er den smal i Forhold til sin Lrengde og ikk e af nogen stor Dybde. Den russiske Reisende 
Middendorfl 

1 Beitrage zur Kentniss d. russ. Reichs. 11 B. St. Pethrg. 1845. 
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stptter sig til to Observationer, foretagne paa samme Dag, ved Spens Sydende og Havet ved Kandalaks, under 
gunstige Veirforhold, med et Mellemrum af 10 Timer, som medgik paa Turen fra Spen til Havet. 

Imandra. 

Den 20 Juli, om Morgenen Kl. 5, kom vi fra Hpiderne ved Pieresjaur ned til den nordligste småle Bugt af 
Imandra. Her laa flere Baade, og med 3 af disse drog vi afsted Kl. 8. Imandra var i Begyndeisen indhyllet i 
Taage, men ud imod Middagstid lettede denne, og Indspen med sine fremspringende Nass og överalt 
skovbevoxede Strasnder laa foran os, belyst af det smukkeste Solskin. 

Imandra er Laplands stprste Indsp. Fra Ende til anden naar den gjennem en Bredegrad eller er omtrent 15 g. Mile 
lang. Derimod er den smal i Forhold til sin Lasngde og i kk e af nogen stor Dybde. Den russiske Reisende 
Middendorfl 
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har fulgt dens pstlige Bred og angiver isasr denne npiere paa et Kart over samme. 1 Vi reiste derfor langs den 
vestlige Bred for at erfare, om Indspen paa den Kant skulde have store Sidearme, men kunde ingen saadanne 
opdage eller opspprge ved at henvende os til de Indfpdte. Disse, som stadigt ferdes paa Spen, dels i Skyds, dels 



som Fiskere og Jregere, maa antages at kjende den temmelig n0ie, saameget mere, som Lapperne överalt 
udmasrke sig ved sin overordentlige Lokalkundskab. Efter de Indfpdtes Beretning skal det bredeste Sted åf Spen 
lindes ved Einemannevuon, lige under Umhdek; men Bredden her udgjpr dog ik ke mere end c, 15 Verst. Her 
lindes ogsaa det dybeste Sted, nemlig — efter Lappernes Beretning—150 Fod. Selv kunde jeg ved forskjellige 
Maalinger i kk e finde stprre Dybde end 66 Fod. Endskjpnt Imandra saaledes er en stor Indsp, kan den dog aldeles 
i kk e sammenlignes medEnare eller nogen anden af Europas store Indlandshave, hvis Bredde er omtrent 
Halvparten af deres Lrengde. 

Langs Imandra er der 3 Skydsstationer, Rasnjarg, Joko-strov og Sashjeika. *Paa ethvert af disse Steder er der af 
Staten opfprt for Reisende et firkantet Blokhus, som har 3 Vinduer, Brisk, Bord, Bsenke og Peis. Skjpnt disse 
Blokhuse ere yderst tarvcligc, komme de dog de Karavaner af Fiskere, som reise denne Vei om Vaaren, endnu 
paa Vinterfpret, til stor Nytte. Den Stue, der stod paa fprste Station, Rasnjarg, var ny, og vi foretrak at bo i den 
istedetfor i vore Telte, hvor Värmen lige i Solens brasndende Straaler var uudholdelig. Termometeret viste 
nemlig 22° C. i Skyggen. I Stuen var der ikke blot kjpligere, men ved fprst at fylde den med Briskerpg, for at 
drasbe de 

1 I det Vresentligste har jeg paa mit Kart fulgt Middendorfs Rids af Imandra. Flere TEndringer ere dog foretagne, 
om hvis Rigtighed jeg havde Anledning til at overbevise mig.Imandra. 
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Myg, som fandtes inde, var det ogsaa muligt her at sove nogle Timer i Fred for disse. Rasnjarg betyder Grresnres, 
af lap. rasse, Grass, (Grås), og njarga, Nass. Her findes ogsaa ypperlig Grassvasxt, men Lapperne havde her, som 
paa de pvrige Stationer, vi kom til, i kk e Andet end de reglementerede 2 Sauer, der holdes v resen tl ig. for Uldens 
Skyld. Da vi i flere Dage ikke havde nydt Kjpdspise, men levet som re g te troende Grresk-Katholiker af Brpd og 
Fisk, begyndte vore protestantiske Maver at klage, og jeg fandt det derfor raadeligt — baade for Mavens og 
Samvittighedens Skyld — at skaffe os et solid Maaltid Kjpd. Efter en Del Underhandlinger med Lapperne fik vi 
ogsaa den mindste Sau overladt for 3 Rub. Den blev pieblikkelig slagtet af Isojussi, hvoipaa Lars Hretta lavede 
Blodpplse, og Klementi kogte os en Kjpdsuppe med Kjpd til. Heldigvis var det nok ikke Fastetid; thi, saavidt jeg 
erindrer, spiste vore indfpdte Folk omkap med os baade af Blodpplsen og Kjpdet. Ved dette Festmaaltid fik 
Karelen Klementi et nyt Navn. Han havde hidtil vist sig som en fortrinlig Tjener, rask og villig til Alt, hvad man 
anmodede ham om. Vistnok var han i kk e saa strerk som Finnen Isojussi, der isrer kom til Nytte, naar Tpiet hares 
fra Sted til Sted. Denne gik da med V/2 Mands Bor, men forresten var han trreg, som en re g te Finne. Klementi 
derimod var munter, spogcfuld, vidste Raad for alle Ting, kom aldrig i Forlegenhed og blev heller aldrig forknyt 
under vanskelige Forhold. Hans Valgsprog, som han idelig fprte i Munden, og hvormed han affeiede enhver 
Hindring, var det russiske Nitschevo! Hvad gjpr det! svarende bedst til * det engelske: Never mind. Vi omdpbte 
ham derfor til at hedde -„Nitschevo", og Klementi fandt sig med et Smil og et Nitschevo i dette ny Navn, som 
han rimeligvis kommer til at beholde iblandt sine Kammerater. Om Aftenen var jeg ude paa Imandra for at fiske. 
Hvilke Fiskearter den gjemte i sit Dyb, vidste . 20*308 Russisk Lapland. 

jeg endnu ikke, men det varcdc ikke lrenge, fpr jeg paa en kunstig Fisk fik er smuk Salmo ferox af 4 fs Vregt. 
Senere fik jeg nogle 0rret af 2—3 A og et Par Har. Efter Lappernes Udsagn findes der i Imandra de almindelige 
Ferskvandsfiskearter, nemlig 0rret, Sik, Har, Abor og Gjedde. Rimeligvis gaar ogsaa enkelte Lax op i IndsOcn 
fra Kandalaks. Det var stille Veir om Aftenen, og for at faa Fred for Myggen maatte jeg i kk e blot bruge Slpr og 
Handsker, men benyttede ogsaa de Indf0dtes Middel, nemlig at tam de Ild op paa en stor, flad Sten i selve Baaden 
og lasgge Torv til samme, saa4-ledes at jeg sad indhyllet i R0g. Jeg saa senere ofte disse flade Stene i de Baade, 
som Lapperne dagligdags brugte. N res te Dag, Spndag, hvilede vi over paa Rasnjarg. Ud paa Dagen kom der Folk 
fra Kola, som skulde til Kandalaks. Blandt disse var der 2 Koner, som skulde did for at korse sig for 
Helgenbilleder, hvis Mage ikke fandtes i Kola. Det er nok muligt, at der i Kola fandtes Billeder af de samme 
Helgener; men, efter Folketroen, fremtrrede Helgenerne med kraftigere Forbpnner for Vorherre, naar man bukker 
og bpier sig for deres gamle Kontrafeier. Aller dyrebarest er derfor det re 1 ds te Originalbillede af denne eller hin 



Helgen. 

Mandag den 22de, om Aftenen Kl. 10, forlod vi Rasnjarg i stille, deiligt-Veir, saa at Imandra laa sortstille foran 
os. Lige op fra Indspens vestlige Bred hrevede Fjeldet Urnbdek sig i Veket, rpdlig belyst af den nedgaaende Sol, 
medens en smal, sort Stribe af Granskov langs Sttanden dannede dens Fodstykke. Paa den pstlige Side saa" vi 
Fjeldet Monshje dunder i en blaasort, disig Skygge. Urnbdek har takkede Toppe, og langs nedover i Skraaninger 
paa disse laa enkelte Snestriber, der paa Frastand saa ud som skummende Fjeld-fosse. Begge Fjeldkjeder nserme 
sig mod hinanden lrenger i Syd, ved meste Station, Jokostrov, (Elve-0), medens de aabn elll. H. P.[=Hans Peter] 
HANSEN Jokostrov ved Imandra.Mogilnyi ostrov. 309 

sig som to mregtige Arme imod den Reisende, der kommer nordfra. Lige foran os laa en Del 0er med enkelte 
Grantrreer, saa ranke som Lys. En af disse 0er havde kun to saadanne Trreer, saaledes at den paa Lrastand saa ud 
som et stort Skib, der dukkede op i Horizonten. Urnbdek skal — efter Middendorf — v re re c. 2500 Lod. Vi 
besteg ingen af disse Hpider, ikke just fordi det havde v re re t förbundet med stor Vanskelighed eller Bcsvrer, men 
det vilde altid have medtaget et Par Dages Tid, og vi vare ingenlunde sikre paa, om ikke vort Tpi, som vi paa en 
saadan Tur ikke altsammen kunde medtage, i den Tid kunde have faaet Skyds andetstedshen, hvor vi hverken 
pnskede eller kunde fplge efter. # 

Mogilnyi ostrov. 

Vi gjorde meste Dag en Tur over til den modsatte Side og besteg en Hpide, kaldet Rivgonjarga, (Kjrerringnres), 
som kan skjelnes i Baggrunden af Billedet, og hvorfra man kan se indover den stprste af Imandras Sidefjorde, 
nemlig Oktakanda, der angaves at v re re 12—15 Verst dyb, regnet fra 0en Nurke suolo, der ligger lige i Indlpbet. 
Paa Tilbage veien lagde vi opom en 0, som hedder Mogilnyi ostrov, (Begravelses-0), paa Lappisk: Jamis suolo, 
(de Dpdes 0), eller Tschuksuolo, (Skrin-0), i gamle Dage af Nordmrendcnc bcnrevnt Tshjuodshjo suolo. Den er 
hpiere end de fleste andre 0er i Imandra og har faaet sit Navn deraf, at den er Jokostrov-Lappernes 
Begravelsesplads. At de vrelgc en 0 hertil, har maaske sin Grund deri, at de ikk e grave sine Lig dybere ned end 1 
Alen, og at Bjprnen undertiden graver dem op igjen. Pastor Lellman fortreller ogsaa om Enarc-Lappcrne, at de 
fordum havde sin Begravelsesplads ved Kirken, men, da Ligene her ikke fik ligge i Lred, flyttede de dem over 
paa en 0 i Enarespen. Mogilnyi ostrov. 309 
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En mere vanskjpttet Begravelsesplads end den paa Mogilnyiostrov findes neppe paa Jorden. Af hvad jeg hidtil 



havde seet, lod det til, at Russerne i det Hele taget viste saare liden Omhu for de D0de eller for at pynte om de 
Dpdes Grave. Men ere Russerne ligegyldige i saa Maade, saa lader det til, at deres Lapper er det i endnu hpiere 
Grad. Her paa Mogilnyi fandtes ikke blot intet Spor af Gjasrde om de Dpdes Hvilested, men nedfaldne Tire er laa 
over og langsmed Gravene. Ingen Haand havde forspgt at bortrydde Noget eller ordne og pudse, end sige plante 
nogen Blomst paa den Afdpdes Grav. Hvor List at ligge begravet her paa denne 0de 0, hvor Intetsomhelst tydede 
paa, at de Gjenle-vende nogensinde ofrede den Dpde en eneste Erindringstanke! Tvasrtimod, Alt tydede paa, at 
naar man her var gjemt i Jorden, saa var man ogsaa glemt. Liden Omhu viser man ogsaa ved selve Begravelsen. 
Liget heggcs i kk e i Kiste, men over Graven hvadvcs et Laag, og ved samme plantes et Kors. Naar Laaget og 
Korset er henraadnet, kan Gravstedet ikke mere skjelnes fra den pvrige Mark. Under Laaget paa en Grav laa en 
Del store Kul, som aabenbart vare lagte der med Villie, og ved en anden Grav laa en liden 0xe, hvis Eg var 
afslpvet ved at hugges mod Sten, og hvis Skaft var pdelagt. Rimeligvis var dette Offer til den Dpde saaledes 
mishandlet, for at i kk e Nogen skulde fristes til at stjasle det. Idet vi roede tilbage, fl0i en Svane over Baaden. Den 
klaskker her i Ödemarken, men efterstrrebes ivrigt af Lapperne baade om Vaaren, ved Ankomsten, da den feldes 
ved Skud, og senere, med Snarer, som opsasttes lige ved dens Rede. Ellers saa jeg i hele russisk Lapland 
overmaade lidet Fugl. Hverken paa Indsperne fandtes /Endcr, A eller i Skovene Tiur og Aarfugl. Kun et Par 
Maager holdt til ved hver af Stationerne ved Imandra og syntes isan at ernasre sig af det III. H. P./Hans Peter] 
HANSEN, s c Mogilnyi Ostrov. Begravelsesplads paa en Ö i Imandra.Sashjeika. 
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Fiskeaffald, som Lapperne under Eensing af Fisk kastede i Spen. Senere ud paa Hpsten fik jeg derimod, i Karelen 
og Nordfinland, hyppig Anvendelse for min Bpsse, isan paa /Endcr, hvoraf der paa alle Indsper vrimlede, 
saaledes at jeg kunde skyde flere i Skuddet og i det Hele saa mange, at baade jeg, Skydsen og mine Vant folk 
havde Alt, hvad vi pnskede, af det Slags. 

Sashjeika. \ 

Blandt vore Skydsfolk fra Jokostrov til den sidste Station, Sashjeika, var to Lappekvinder. Dén ad ds te af disse 
havde, i Mangel af andre Orendobber, en Dusk af Rcnhaar hamgcndc i en Traad i hvert 0re. Rimeligvis skulde 
disse Haarduske dog mere tjene som Amuletter end som Stads. Stationshuset ved Sashjeika, (lap. Sashjeok eller 
Sashje-jok), er nylig opbygget, og da Beboerne der vare underrettede om vor Ankomst, havde de vasket og 
pudset det indvendig saa godt, de kunde. Vi tog det da ogsaa i Besiddelse, og Befolkningen, bestaaende af 3 
Masnd og 2 Koner med hver sit Barn, opsloge ikke blot uden mindste Indvending eller Knur sin Bopal under to 
omhvalvcde Baade, men delte ogsaa disse Sovesteder gjasstfrit med vore Skydsfolk. Det regnede temmelig 
stasrkt om Natten, saaledes at Flere stode drivvaade op om Morgenen, men det lod ikke til, at denne 
Omstasndighed i mindste Maade afficerede disse hasrdede Naturer eller foraarsagede dem enten Forkjplelse eller 
Snue. N res te Nat og senere fik imidlertid Bprnene, til sin store Ghedc, sove i mit Telt, som jeg lod srettc op paa 
Tunet. 

Den 26de Juni reiste Prof. Daa til Kandalaks for derfra % at gjpre en. Tur til Umba. Jeg derimod blev tilbage paa 
Sashjeika, da jeg nemlig senere agtede at gjpre en Tur ind til Ak- Sashjeika. 

311 

Fiskeaffald, som Lapperne under Eensing af Fisk kastede i Spen. Senere ud paa Hpsten fik jeg derimod, i Karelen 
og Nordfinland, hyppig Anvendelse for min Bpsse, isrer paa /Endcr, hvoraf der paa alle Indsper vrimlede, 
saaledes at jeg kunde skyde flere i Skuddet og i det Hele saa mange, at baade jeg, Skydsen og mine Vasrtfolk 
havde Alt, hvad vi pnskede, af det Slags. 

Sashjeika. \ 

Blandt vore Skydsfolk fra Jokostrov til den sidste Station, Sashjeika, var to Lappekvinder. Dén asldste af disse 
havde, i Mangel af andre 0rendobber, en Dusk af Rcnhaar hamgcndc i en Traad i hvert 0re. Rimeligvis skulde 
disse Haarduske dog mere tjene som Amuletter end som Stads. Stationshuset ved Sashjeika, (lap. Sashjeok eller 



Sashje-jok), er nylig opbygget, og da Beboerne der vare underrettede om vor Ankomst, havde de vasket og 
pudset det indvendig saa godt, de kunde. Vi tog det da ogsaa i Besiddelse, og Befolkningen, bestaaende af 3 
Masnd og 2 Koner med hver sit Barn, opsloge ikke blot uden mindste Indvending eller Knur sin Boprel under to 
omhvaslvede Baade, men delte ogsaa disse Sovesteder gj res tfn t med vore Skydsfolk. Det regnede temmelig 
strerkt om Natten, saaledes at Flere stode drivvaade op om Morgenen, men det lod i kk e til, at denne 
Omstrendighed i mindste Maade afficerede disse hrerdede Naturer eller foraarsagede dem enten Forkjplelse eller 
Snue. N res te Nat og senere fik imidlertid Bprnene, til sin store Glredc, sove i mit Telt, som jeg lod srettc op paa 
Tunet. 

Den 26de Juni reiste Prof. Daa til Kandalaks for derfra % at gjpre en. Tur til Umba. Jeg derimod blev tilbage paa 
Sashjeika, da jeg nemlig senere agtede at gjpre en Tur ind til Ak-312 Russisk Lapland. 

kalalapperne, der bo ved den sydvestlige Bugt af Imandra, for muligens at faa nogle Prpver af deres Dialekt. 

Om Aftenen havde Befolkningen ved Sashjeika nresten Intet at leve af. Det var omtrent ganske forbi med deres 
Melbeholdning, og ny Forsyning havde de endnu i kk e faaet fra Kandalaks. Fisk havde de i flere Dage heller i kk e 
faaet, da der var Florn i Indspen. Kjpd kunde der aldeles ikke v re re Tale om. De 2 Sauer, som vi ellers vare vante 
til at se ved enhver Station, fandtes heller ikke her. Kun sultne Mennesker, 3 Hunde og 2 Katte. Jeg selv npd den 
Dag min sidste Kjpdret, bestaaende af en Blanding af ferskt Faarckjpd og Spcgckjpd med Grynsuppe, der smagte 
delikatere end de fineste Retter ved nogen Rigmands Middagsbord. Men Befolkningen havde Intet. Saa reiste jeg 
da afsted med 2 af Lapperne i en Baad for at forspge min Dygtighed som Fisker med Redskaberne, som hverken 
Fisken eller Befolkningen her nogensinde havde seet Magen til. Jeg var temmelig sikker paa at skulle kunne faa 
Fisk nok til os Allesammen, og det slog heller ikke Feil. Ude paa Elveoset eller der, hvor den store Nivastrpm 
lpber ud af Imandra, var der en ypperlig Fiskeplads og Fisk, isrer 0rret og Har, i Mrengde. Det varede heller i kk e 
1 ren ge fprend Lappernes Ansigter straalede af Glredc over den Guds Velsignelse af Fisk, som de snart saa i 
Baaden,—Saa fik jeg en Fisk paa det ene Snpre, som kjend-tes usredvanlig voldsom i sine Bcvregclscr og nresten 
i kk e var til at faa trret. Flere Gange havde jeg den lige inde ved Baaden, men saa 10b den med Voldsomhed afsted 
igjen og hoppede flere Alen h 0 i t over Vandskoipen, aldeles som Laxen pleier at gjpre. I det samme den hoppede 
op over Vandet, raabte begge Lapperne paa en Gang: „Ranrie lre! Ranne las"! Altsaa maatte det v re re en 
usredvanlig Lisk. Jeg behandlede den da saa meget varsommere og fik den endelig ind i Baaden.Sashjeika. 313 

Den var splvblank som en Lax, smal ved Sporen, havde klpftet Hale, lidet og spidst Hoved, ingen rpde Pletter og 
var i det Hele taget aldeles lig en ung Lax. Efter et Lotografi, som jeg tog af den, har Prof. Rasch ogsaa erklreret 
den for at, vrere en Lax. At Laxen gaar op i Imandra, er ikke usandsynligt, da der i Nivå ikke findes saa stor Los, 
at samme kan standse den. Rimeligvis naa dog kun ganske faa Exemplarer saa langt op, og den findes derfor i kk e 
i saa stor Mrengde, at den hyppigt fånges af Befolkningen. 

Med 20 store Har, 5 0rret og en saakaldet Ranne eller Lax vendte jeg tilbage til Sashjeika, hvor cle hungrige 
Kvinder og Bprn, ligesom en Mand og en Kone samt en gammel Lappebedstemoder, der vare ankomne fra 
Akkala for at reise til Kandalaks efter Mel, udbrpde i Lorundrings- og Lryderaab over den rige Liskefangst. Da 
nu mine 2 Rorskarle dertil ogsaa fik 10 Kopek hver, fordi de havde roet Baaden, bleve de ganske undselige. 
„Gulid ja dengid!u — „Baade Lisk og Penge!" — udraabte de. Det var mere, end de kunde vente, st0rre Velvillie, 
end nogen Reisende forhen havde vist, saa de maaske ville begynde en ny Tidsregning fra denne Be- 
spisningsdag. Af Lisken tog jeg nogle Har og Ranne for mig og mine to Lolk. Den 0vrige Lisk blev overladt til de 
3 Lamilier, der, som sagt, vare blevne forpgede med 3 Lapper fra Akkala, som vare paa Reise til Kandalaks. 

Det varede i kk e lrenge, fprend al Lisk var opskaaren, og Kl. 11 om Aftenen stod der 3 Gryder paa Kog paa 
Marken udenfor Stationslmset ved Sashjeika. Rundt omkring Gryderne leirede sig Mrend, Koner og B0rn, 
siddende paa Huk lige inde i R0gen fra Ildstedet; thi R0g er ligesaa liflig som Rpgelse her i dette% 0rkenens, 
Skovenes, Myrenes, men fremfor alt Myggenes Land. Lige i den vasrste R0gen sidder gamle Bedstemor fra 
Akkala, nresten sortbrun i Ansigtet,314 Russisk Lapland. 

med sine n0gne, r0de og hovne Ben lige imod liden. En liden Jéntunge, klredt i Traser, ligger halvt op imod 



hendes Skj0d og spriker sine smaa Fingre ud imod liden, medens Gamlemor med en Kniv og en Kam anstiller en 
ivrig Jagt efter Vildtet i hendes lurvede, men rige Haarvrext. De pvrige Lappekoner og Mrendene passe Gryderne, 
medens de smaa-spise af noget tprret Gjedde, som Lappen Anton Wasilje-vitshj fra Akkala havde bragt med sig, 
og hvoraf han meget godsligt ogsaa bpd mig Noget, med Opfordringen: „Buorre he, maistel —Det er godt, 
smag!" —En af Lappekonerne knar i et Traug det sidste Mel sammen til en flad Kage, som deipaa klines til en 
skraaliggende, flad Sten for at steges mod ILden. Lappen fraBaba staar opreist foran liden, stpttet til en lang 
Stav. Han ser vild ud, som en Rpver, og hans lille Kone ser saa sky ud, som en opskrrcmt Skovkat; men baade 
hans og hendes Ansigt klarnede mrerkeligt op, og Udtrykket i deres sorte 0ine formildedes i hpi Grad, da jeg 
begyndte at tale Lappisk til dem og forrerede „Skovkatten" en skinnende blank Messingring. Nrer havde jeg 
glemt en lang Raskel af en Russer, Postfpreren fra Kandalaks, som ogsaa om Aftenen kom til og leirede sig ved 
liden for at tprre sig selv, sine Stpvler 0g Str0mper, medens han lpger en Papyros. Vrerre Kjreltringansigt end 
hans, saa jeg ikke paa hele Turen. Han var lang og smal som en Slange, isrer havde han uforholdsmressig lange 
Ben og Anne, Ansigtet lidet, Nresen stump og en Hue, trykket lige ned i 0inene. Npdig vilde jeg gaa omkring i 
Imandras Skove med ham bag min Ryg. Pludselig begynder gamle Bedstemor at korse sig, bukke og mumie 
Velsignelser, hvori „Bogh", (Gud), hyppigt förekommer. Jeg kunde i kk e strax skjpnne Grunden til disse 
pludselige Udbrud af Taksigelse, men i det samme ser jeg en Gut konmie lpbende fra Skoven, med Favnen fuld 
af store, afflrckkcdc///. //. p. [=Hans Peter] HANSEN Blokhus for Reisende ved Imandra i russisk Lapland.Sashjeika. 
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Barkstykker, som han kaster ned for Bedstemors Fpdder. Gamlemor drager frem af Lonmien en Hornkniv og 
begynder at flre kk e og rispe Strimler af den indre Hinde paa Furu-barken, som har en spdagtig Smag. Gutten, 
som bragte Bru ken, snapper af og til en Stri mm el og putter den i Munden, som om det var en Sukkerbid. Figesaa 
lader Gamlemor en og anden Shimmel gaa i sin egen Mund, men kaster Stprstedelen i Fanget paa Akkalalappen, 
som lregger det i en Kul og karvcr det smaat, som man karvcr Tobaksblade. Deipaa kastes det i S0et i Gryden, 
efteråt Fisken er kogt og optaget, og tjener som Jrevning paa Fiskesuppen, samt spises med Velbehag sammen 
med denne. Saa var da Fisken og Suppen kogt, og Kagen paa Stenen stegt. M runde ne tog sine Huer af, Alle 
korsede sig, og saa begyndte Maaltidet. Fisken gik raskt ned, uden Medhjrelp af Kniv og Gaffel, og Suppen blev 

— uden Ske — drukket af smaa 0ser. Benene bleve kastede hen til de 3 bundne Renhunde. 

Efter Maaltidet sagde cie Alle „Spasiba", — (Tak), — til mig og vendte sig deipaa mod 0st, korsede, sig og 
takkede B0gh. Netop i det samme 0ieblik „randt Solen op i 0sterlide", og man kunde gjerne have troet, at disse 
Lapper endnu den Dag idag vare Soltilbedere, som deres Fredre i gamle Dage vare f0r dem. - 

Ak kala. 

Den 30 Juli reiste jeg med Gregori, Skydsmand paaSa-shjeika, og min Tjener, Isojussi, samt min Tolk i Russisk, 
Dahl, fra Sashjeika indover til Akkelaver eller Bahinskaja guba, den sydvestligste Del af Imandra, hvor de 
saakaldte Akkala-Lapper bo, om hvem jeg havde hprt, at de bedre end andre Lapper i Rusland skulde have 
bevaret Sprog, Sreder og Skikke; Sashjeika. 315 
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ja, jeg var endogsaa ugudelig nok til at na:re et svagt Haab om at trasffe paa Hedninger, som endnu ofrede til sine 
gamle Guder. Denne sydvestlige Del af Imandra var desuden, end mere end nogen anden Del, et terra incognita, 
hvilket, saavidt mig bekjendt, ingen civiliseret Reisende havde bespgt, og som jeg derfor formodede maatte v re re 
temmelig urigtigt aflagt paa de almindelige Karter. I gamle Dage, da russisk Lapland var norsk Skatteland, kom 
Fogden fra V ardp hvert A ar paa sin „Nordfjeldsreise" ogsaa hid til Akkala eller, som det da hed, Ackjeld, (o: 
akka, Kjrerring, hvoraf det russiske baha er Ovcrsrettclsc, og Gjeld, Prrestcgjreld), for at opkirevc „Finneskatten." 
Denne blev, som bekjendt, sidste Gang hrevet i 1613. Siden den Tid — eller i de sidste 250 Aar — har neppe 
nogen norsk Embedsmand v re re t her. 

Just som vi skulde gaa i Baaden og lreggc ud fra Sashjeika, hprte vi et Kvindemenneske skrige og jamre sig 
ganske forfserdeligt. Sttax efter kom Gregori. Han havde fprAfreisen gjennembanket sin Kone, fordi han havde 
faaet at vide, at hun, medens han var i Skyds med Prof. Daa til Kan-dalaks, havde nregtct at drage i Skyds med 
Postfpreren, som derfor havde maattet vente. Jeg har aldrig nogensinde fpr hprt eller seet, at en Lap bankede sin 
Kone. Den Opdragel-sesmaade maa Gregori med meget Andet have adopteret fra Russerne. 

Vi kom om Eftermiddagen til Mundingen af en Elv, som Lapperne kalde Junijok A og jeg slog mit Telt op her, 
paa en smuk Grresplet ved Elvemundingen. Mandskabet trak Baaden paa Land og hvrelvede den. halvt orti til Ly 
om Natten mod Regn og Vind. Vort Selskab var nu forpget med Lappen Wasilei, Fader til Anton Wasiljevitshj, 
som jeg havde truffet ved Sashjeika. Han var en gammel Mand paa 70 Aar, om hvem jeg havde hprt, at han 
skulde kunne tale baade FinskAkkala. ... 317 

og Svensk foruden Russisk. Vi traf Gamlingen paa Veien, netop som han sammen med en anden Lap og dennes 
Kone samt en Hund, der sad paa en Dynge Garn i Baaden, skulde forlade sin Sommerboprel paa 0en Jasgelsuolo, 
(Renmose-0), for at reise paa en Fisketur til Casvreslukt, (Otterbugt). Efter en Del Overtalelser og Lpfte om 1 
Rub. pr. Dag fik jeg ham over i min Baad, i Haab om af ham at faa nrermere Besked om Lapperne i Akkala og 
muligens faa hpre et eller andet Sagn om Begivenheder i gamle Dage. Akkala-Lap-pernes Antal opgives efter 
Trelling i 1866 til 53 Masnd og 60 Kvinder. Efter deres eget Udsagn skal de tidligere have vasret talrigere. Dette 
kan vaere muligt, men imidlertid angives Åkkala-Lapperne i den asldste norske Skattemandtalsliste fra 1594 i kk e 
til mere end 11 skattepligtige Masnd eller Familier. Akkala-Lapperne bo om Vinteren samlede i en By, ikke langt 
fra Bredden af Imandra eller den sydvestligste Bugt af samme, der kaldes A k k el-a ver. Her er opfprt 8 Trashuse og 
1 Jord-gamme. Om Sommeren bo de derimod adspredte, dels paa 0erne i Imandra, f. Ex. Jregelsuolo, Bascsuolo, 
(Furup), Rovt-suolo og flere, dels langs Junielvens Vasdrag og paa 0erne i de mange Indsper, denne Elv danner. 

Skjpnt denne Elv er det eneste store Vasdrag, der falder i Imandra, findes den hidtil dog i kk e angivet paa noget 
Kart. 

Paa Sashjeika havde jeg gjort Akkala-Lappen Anton Wa-siljevithsj forstaaelige hvad et Kart var, og begyndte 
efter hans Beskrivelse at gjpre et Rids af Elven. Pludselig sprang Lappen fra mig tilskovs, og jeg vidste ikke, 
hvad der var i Veien, fprend han kom tilbage igjen med et uhyre stort Stykke Furubark, som han udbredte foran 
mig paa Marken. Med et Stykke Kul begyndte han nu selv med egen Haand at ridse op paa Indsiden af Barken 
Junielvens Vasdrag, med dens K ro g c og Bugter samt stprrc og mindre Indsper, hvilke han kjendtetil Punkt og 
Prikke i Lasngde, Bredde og Form, ligesaa npie, som en Gartner kjender sin egen Have. Deipaa tog jeg to Ark 
Papir, og paa disse afkopierede han nu Vasdraget med Blyant, med Hjselp ogsaa af Kompas og Passer, hvis 
Betydning og Brug han ligeledes lasrte at kjende. Efteråt jeg havde gaaet en Tur opover langs Junielven og igjen 



var kommen tilbage til vor Leirplads vecl Elvens Munding, hvor den er omtrent 100 Alen bred, udbredte jeg 
Kartet for gamle Wasilei og gjennemgik det atter med denne; men han havde lidet at rette paa Spnnens Tegning. 
Jeg fotograferede denne min Medhjaslper i Karttegning og gjengiver her et Billede af ham. 
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Efter Lappernes Förklaring er Juni elven c. 120 Verst lang, og dens Kilder eller Indspen Junigaiva, (gaiva, 

Kilde), ligger tast ved Finlands Gramse. De stprste Indsper, som Elven danner, ere Gaia-, Gandes- og Buorinshj- 
javre, hver omtrent 15—20 V. lang. Den sidste ligger nrermest Imandra. Elven baner herfra til Imandra ogsaa 
Navnet Buorinshj jok, hvoraf Russerne have gjort Benasvnelsen Peringa, og Finnerne Pe-rinki, paa samme 
Maade som de have dannet Petshinga, (af Peisen), og Varingi, (af Varanger). * 

Efter naumcrc at have lrert Akkala-Lapperne at kjende kom jeg til det Resultat, at de vare ligesaa meget 
russificerede, som andre grassk-katholske Lapper, jeg havde truffet. Mamd og Kvinder talede me sten ligesaa godt 
Russisk som Lappisk. Dette sidste brugte de dog indbyrdes sig imellem, og naar man udrensede alle laante 
russiske og enkelte finske Ord, var det, som blev tilbage, rent Lappisk. 

Mrendcncs og Kvindernes Dragt var ligeledes temmelig russificeret. Kufte og Komager havde dog de Fleste, 
samt Kvinderne i sine Livbad ter Neulagoatte, (Naalehus), og nogle andre Smaating hrengcndc, som ere 
eiendonmielige for Lapperne. Jeg forspgte at udfritte, om der i kk e enkelte Steder i Skov og Fjeld skulde findes 
Offersteder, som endnu bespgtes, men det lod til, at den grassk-katholske Kirkes Kors og Helgener havde 
udryddet Hedenskabet her ligesaa fuldstasndigt, som andre Steder. Gamle Bedstemor fra Akkala kom saaledes, 
medens jeg boede paa Sashjeika, 2 Gange daglig ind i Stationshuset for at bukke og korse sig for et 
Messinghelgenbillede samt fremmumle sine udenadlasrte Bpnner. 

Efter Sashjeika-Lappernes Förklaring betalte Akkala-Lap- 

1 Dette -inga vil D. E. D. Europreus derimod tork lare af det ostjak. -jink, Vand, og antager, at dette Folk fordum 
har boet i disse Trakter. Suom. 8. osa. 1870. P. 90320 

Russisk Lapland. 

perne aarlig i Skat 10 Rub. pr. mandligt Hoved, ogsaa for cle Dpdc, indtil meste Folkctadling. Gregori betalte 
saaledes 10 Rub. for sig og 10 for sin afdpde Fader. Disse 10 Rub. havde han betalt i 7 Aar og formodede, at han 
kom til at betale dem endnu i 3 Aar. Dcrmest betales 1—2 Rub. pr. mandligt Individ for at blive fri for 
Soldatertjeneste. 

Akkala-Lapperne opgaves tilsammen ikke at eie mere end 700 Ren — og den rigeste Lap at eie 70. Disse gaa om 
Sommeren ubevogtede frit omkring dels i Skovene paa Fastlandet, dels paa 0erne i Imandra. Vildren findes i 
Trakten om Imandra, isrer paa Umbdek- og Tschyne dunder-Y]e\åene, men i kk e i nogen stor Masngde. Tidligere 
skal Antallet have v re re t stprre. Dog kan man endnu trreffc til at se Flokke paa c. 200. Til at finde dem og fplge 
dem paa Sporet ligesom ogsaa til om Hpsten at oplede enkelte forvildede Tamren bruger man Hunde, der fp res i 
Baad. De ligne Fin marks-hunden, men ere i Regelen noget stprrc. De staa bundne baade Sommer og Vinter. 

Om Aftenen den 31 Juli havde vi leiret os ved et stort Baal, lige ved Junielvens Udlpb i Imandra. Jeg havde om 
Eftermiddagen i Elvemundingen fisket det npdvcndigc Antal Har og 0rret, saaledes at Mandskabet havde nok at 
leve af. En af Lapperne gav her et Bevis paa, at han af Russerne havde lrert Noget, som Lapperne i Norge ikke 
have Ide om. Medens Fisken kogte, gik han nemlig tilskovs og kom igjen med en hel Masngde fine Soparter, som 
han renskede og kastede i Fiskcspct, efter at Fisken var optaget. Suppen paa disse Sop smagte ganske 
fortrreffeligt. Fprend vi lagde os til Hvile, —jeg i mit Telt og Folkene under den halvt omhvrelvcdc Baad foran 
Baalet, — fprspgte jeg at faa gamle Wasilei til at fortrelle om gamle Dage. Men det lod til, at alle Minder eller 
Sagn om den Tid, da Nordmrend ferdedesAkkala. 
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her vare aldeles udslettede af Folkets Erindring. Det er ogsaa over 250 A ar siden, og i disse A ar ere Lapperne 



blevne saa russificerede, at de nu synge russiske Melodier, fortrelle russiske Eventyr og tale Russisk ligesaagodt 
som Lappisk. At Wasilei ogsaa kunde tale Svensk og Finsk, var jeg i kk e istand til at opdage. Jeg skjrenkede ham 
og de andre Lapper en Dram Rom hver, for at faa dem i godt Humpr og Munden paa Glid, og fortalte selv et 
Eventyr paa Lappisk. Saa fortalte Gregori et, og saa fik vi endelig ogsaa Wasilei til at fortrelle et Eventyr, som 
jeg nedskrev paa Lappisk, og hvor— ved jeg erholdt et fortrinligt Bidrag til Bcdommclsc af Sproget, som det tales 
i Akkala, ligesom jeg tidligere havde indsamlet Prpver paa Sproget fra andre Steder. Det findes, gjengivet paa 
Norsk i „Lappiske Eventyr og Folkesagn." 

Fra Sashjeika til Kandalaks. 

Fra Sashjeika til Kandalaks er der 32 Verst eller omtrent 3 norske Mil. Man kan altsaa magelig gjpre Turen paa 
en Dag, saameget mere som 9 af disse Verst tilbagelregges i Baad, dels paa Elven Nim, dels over Indspen 
Pinozero, lap. Baunashj-jaur, Tue-Spen. Vi vare 7 Mennesker i en Baad, da vi satte nedover Strpmmen i Nivå. 

Jeg spurgte Lappen, som styrede, om han var godt kjendt; thi Strpmmen lpb rivende hurtigt, og jeg vidste fra 
tidligere Elvefarter i Fin marken, hvor farlig en saadan Fart nedover skummende Sttyg kan v re re. „Ille hrette", det 
har ingen Npd, mente Lappen. Ikke desmindre lpb vi i et af Strygene pludselig voldsomt op paa en Sten. 
Heldigvis var denne flad, saa at Baaden blev staaende fast uden at hvrelves om. Havde den v re re t rund, var 
Baaden v re 1 te t helt om — og alle Mand plumpet i Vandet. Rimeligvis havde det da ik ke gaaet af uden Tab 

En So mm er i Finm, ***- A kk ala. 

321 

her vare aldeles udslettede af Folkets Erindring. Det er ogsaa over 250 A ar siden, og i disse A ar ere Lapperne 
blevne saa russificerede, at de nu synge russiske Melodier, fortrelle russiske Eventyr og tale Russisk ligesaagodt 
som Lappisk. At Wasilei ogsaa kunde tale Svensk og Finsk, var jeg i kk e istand til at opdage. Jeg skjsenkede ham 
og de andre Lapper en Dram Rom hver, for at faa dem i godt Humpr og Munden paa Glid, og fortalte selv et 
Eventyr paa Lappisk. Saa fortalte Gregori et, og saa fik vi endelig ogsaa Wasilei til at fortrelle et Eventyr, som 
jeg nedskrev paa Lappisk, og hvor— ved jeg erholdt et fortrinligt Bidrag til Bcdommclsc af Sproget, som det tales 
i Akkala, ligesom jeg tidligere havde indsamlet PrOvcr paa Sproget fra andre Steder. Det findes, gjengivet paa 
Norsk i „Lappiske Eventyr og Folkesagn." 

Fra Sashjeika til Kandalaks. 

Fra Sashjeika til Kandalaks er der 32 Verst eller omtrent 3 norske Mil. Man kan altsaa magelig gjpre Turen paa 
en Dag, saameget mere som 9 af disse Verst tilbagelregges i Baad, dels paa Elven Nim, dels over IndsOcn 
Pinozero, lap. Baunashj-jaur, Tuc-SOcn. Vi vare 7 Mennesker i en Baad, da vi satte nedover Strpmmen i Nivå. 

Jeg spurgte Lappen, som styrede, om han var godt kjendt; thi StrOmmcn lpb rivende hurtigt, og jeg vidste fra 
tidligere Elvefarter i Fin marken, hvor farlig en saadan Fart nedover skummende Sttyg kan v te re. „Ille hrette", det 
har ingen Nod, mente Lappen. Ikke desmindre lpb vi i et af Strygene pludselig voldsomt op paa en Sten. 
Heldigvis var denne flad, saa at Baaden blev staaende fast uden at hvrelves om. Havde den v re re t rund, var 
Baaden v re 1 te t helt om — og alle Mand plumpet i Vandet. Rimeligvis havde det da ik ke gaaet af uden Tab 

En So mm er i Finm, ***-322 Russisk Lapland. 

af Menneskeliv. Med mig selv, som kunde svpmme, havde det neppe havt nogen N0d, og mit T0i havde jeg 
forsigtigvis surret fast i Baaden, saaledes at jeg efter al Rimelighed havde fundet det igjen i denne, naar den drev 
op i en eller anden Bagevje. 

Den pvrige Del af Veien maa man gaa, da Nwi er for strid til at befares med Baad; men Veien er let, idet den sta- 
, digt gaar jrevnt ned over mod Havet. 

Efter 14 Dages Ophold i Laplands 0demarker kom jeg nu igjen til en russisk By. Kandalaks hedder paa Finsk 
.Kantalahti, der maaske er Oversrettelse af det gamle norske Navn Gandmg. Lapperne udtale Navnet Kadlunht, 
og dette kommer af hadde og .luoht, (fin. iahti), og betyder Strand-Vig. Men hadde eller gadde, Sttand, er igjen 



laant af det norske Kant, idet nt, paa almindelig lappisk Vis, er assimileret til dd. i 

Kandalaks er en ussel Trasrpnne-By, saa man maa forundre sig over, at Engelskmasndene i 1854 vilde nedlade sig 
til at spendere et eneste Skud paa den, og dog blev den" bombarderet En Del af den pstre By afbrasndte, og Klok- 
ketaarnet ved Siden af den gamle Kirke baner endnu Masrker efter engelske Kugler. Befolkningens Antal 
opgaves af Stedets 0vrighed til 191 Mandkjpn og 194 Kvindekjpri. Efter trykte Lister belpb Refolkningen i 1859 
sig til 200 M. og 190 K. og skulde altsaa v re re aftaget. Kandalaks har baade en bekvem Beliggenhed for Handel 
og en smuk Beliggenhed paa begge Sider af Nivå, lige under Aasen Valas tedunder, der er skovklredt og har en 
Hpide som Egeberg ved Kristiania. ' By en har to Trrekirkcr. Den ene var ganske ny og opfprt paa en Tange, der 
stikker ud i Hvidehavet. 

Nogle Engmarker paa pstre Side af Elven vare ryddede og omhegnede, men man saa intet Spor til Forspg paa 
Korneller Potetesavl. Baade Poteter, Nreper og andre Rodfrugter///. H. P.[=Hans Peter] HANSEN 
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maatte dog villigt voxe her. Befolkningen lever her, som överalt i Lapland, fornemmelig af Fiskeri, og man 
holder derfor kun et lidet Antal Kjpr. Ligesaa eie Beboerne en Del Ren, der om Sommeren gaa ude paa 0erne i 
Hvidehavet. Et Par Heste skulde ogsaa findes, men de vare nu, ligesom Rensdyrene, satte ud paa en 0 i Kandal 
aksbugten. 

Paa Havnen laa intet Fartpi, som kunde tyde paa nogen Handel med andre Byer, og heller i kk e rpbede noget Hus, 
at der holdtes aaben Butik. Ved nasrmere Underspgelse fik jeg Erfar ing for, at The, Sukker, Kaffe, Tobak og 
Smpr ikke var at faa kjpbt, men kun Brasndevin, Brpd, Fisk og Salt. 

Paa Kirkegaarden udenfor Byen aabenbarede sig den samme uhyggelige Ligegyldighed for de Dpdes Hvilested, 
som jeg havde lagt Masrke til i Kola og paa Mogilnyi osfrov. Gravstederne vare aldeles forspmte og forfaldne, 
intet Hegn fredede om dem, heller i kk e fandtes der nogen bestemt Gramse for Kirkegaarden. Mellem Stenblokke 
og Trasstubbe eller altslags Raskeri laa Gravene uregelmressigt hist og her omkring paa en Slette, hvor Byens 
Kjpr grasssede. 

Jeg fik Logi i det bedste Hus i Byen paa vestre Niva-bred, med smuk Udsigt over Kandalaksbugten. Det Vasrelse, 
der velvilligt blev mig indrpmmet, var Familiens Storstue. Den var tapetseret og forsynet med 6 Fag dobbelte 
Vinduer. Men for Resten var Alting inde i Huset i en noget forspmt Tilstand og rpbede Mangel baade paa Orden 
og Renlighed. Smaa Lysestumper vare trykkede fast til Helgenbilledrammerne, istedetfor at hasnges foran samme 
i dertil skikkede Indretninger. Fplgen var, at disse Smaalys i kk e blot havde tilrpget Helgenernes Ansigter ganske 
utilbprligt, men ogsaa brsendt Huller i de förresten smukt forgyldte Rammer. 

Om Morgenen, da jeg bad om Vaskevand, kom en Pige ind med en stor Messingkumme, som hun satte midt paa 

21*Gulvet. Lask var den, saaledes at der dannede sig en liden B sek fra den og til Vseggen i Syd, i hvilken Retning 
Gulvet hseldede mest. De russiske Borde udmserkede sig her som i Kola ved sin Brpstfseldighed. De ere ofte 
trebenede, men stpttes ind til Vseggen, saa man ikke strax opdager deres Faldefserdighed. 

I de russiske Huse, som jeg hidtil havde seet, fandtes i kk e noget eget Ildsted i Kjpkkenet specielt for 
Madkogning, men Petschen eller den store nationale Ovn benyttedes ogsaa hertil. Fplgen var, at man ikk e kunde 
koge eller stege uden ogsaa at opvarme baade et og 2 Vserelser. For at Heden inde ikke skulde blive altfor 
utaalelig, brugte Kandalakserne derfor om Sommeren at koge sin Mad ude i Gaardsrummet, eller paa Gaden, 
mellem nogle paa Feltmaner sammenlagte Stene. Om Aftenen, da jeg gjorde en Tur ud paa Kandalaksbugten, 
kunde jeg se liden blusse rundt omkring i Byen paa begge Sider Niva, ret som om en Armé skulde ligge der paa 
Feltfod. Er Forholdet godt Naboerne imellem, saa pleier man at gjpre Bespg til hinanden og faa sig en gemytlig 
Passiar, medens liden fla mm er og Gryderne koge. 

Lapper og Kareler opholde sig kun paa Reiser i Kola, eller som Tjenere og Slaattefolk i Hpbjergningstiden. 
Saaledes var der i det Hus, hvor jeg boede, 3 lappiske Tjenestefolk. 



Fra Kandalaks til Oulangansuu. 


Den 4 August forlod jeg den laplandske Halv0 og drog over til Knashja, den f0rste By paa den Del af 
Karelstranden, som medregnes til Lapland. Fra nu af vilde jeg ikke lasnger kunne ha ve nogen Nytte af mit 
Kjendskab til det lappiske Sprog og heller ikke kunne indsamle flere Bidrag til Belysning af dette Sprog i sine 
forskjellige Dialekter. Gulvet. Lask var den, saaledes at der dannede sig en liden B ask fra den og til Vasggen i 
Syd, i hvilken Retning Gulvet hasldede mest. De russiske Borde udmasrkede sig her som i Kola ved sin 
Brpstfasldighed. De ere ofte trebenede, men stpttes ind til Vasggen, saa man i kk e strax opdager deres 
Laldefasrdighed. 

I de russiske Fluse, som jeg hidtil havde seet, fandtes ikke noget eget Ildsted i Kjpkkenet specielt for 
Madkogning, men Petschen eller den store nationale Ovn benyttedes ogsaa hertil. Fplgen var, at man i kk e kunde 
koge eller stege uden ogsaa at opvarme baade et og 2 Vasrelser. For at Heden inde ikke skulde blive altfor 
utaalelig, brugte Kandalakserne derfor om Sommeren at koge sin Mad ude i Gaardsrummet, eller paa Gaden, 
mellem nogle paa Feltmaner sammenlagte Stene. Om Aftenen, da jeg gjorde en Tur ud paa Kandalaksbugten, 
kunde jeg se liden blusse rundt omkring i Byen paa begge Sider Niva, ret som om en Armé skulde ligge der paa 
Feltfod. Er Forholdet godt Naboerne imellem, saa pleier man at gjprc Bespg til hinanden og faa sig en gemytlig 
Passiar, medens liden fla mm er og Gryderne koge. 

Lapper og Kareler opholde sig kun paa Reiser i Kola, eller som Tjenere og Slaattefolk i Hpbjergningstiden. 
Saaledes var der i det Hus, hvor jeg boede, 3 lappiske Tjenestefolk. 


Fra Kandalaks til Oulangansuu. 


Den 4 August forlod jeg den laplandske Halvp og drog over til Knashja, den fprste By paa den Del af 
Karelstranden, som medregnes til Lapland. Lra nu af vilde jeg ikke lasnger kunne ha ve nogen Nytte af mit 
Kjendskab til det lappiske Sprog og heller ik ke kunne indsamle flere Bidrag til Belysning af dette Sprog i sine 
forskjellige Dialekter.Knashja. 
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Afstanden mellem Kandalaks og Knashja er omtrcnt 3 Mil. Lor de 5 Mand, jeg havde i Skycis, samt Baad med 
Tag paa— eller et Slags Laag over Bagskotten, betaltes efter Padoroshjnaja, ikke mere end 1% Rubel, samt hvad 
„Navodka" man godhedsfuldt vilde give. Russiske Embedsmasnd have fri Skyds og betale kun „Navodka." v 

Idet man fra A Kandalaks reiser udover Ljorden, ser man . paa begge Sider langs dens Strasnder og paa 0erne 
ingen Bopladse, men kun Skov og atter Skov. Paa Ljordens Nordside bor der heller Ingen, fprend man kommer 
til Porje guba, 4—5 Mil fra Kandalaks, skjpnt der omtrent. iy2 Mil fra Byen stikker ind en smuk liden Ljord, 
Guba Kolvitsa, som ganske vist maatte v re re vel skikket til Beboelse. Men Russerne elske nu engang at bo 
samlede i Landsbyer, og derfor ligger Landet mellem disse ganske 0de. 

Alle 0er i Kandalaksbugten ere daskkede med Gran- og Luruskov, der hist og her aabner sig og viser frem stprre 
og mindre Sletter, hedask kede med et frodigt Grasstasppe. Kandalaksbefolkningen pleier ogsaa at slaa H0 paa 
disse 0er, lige til 10 Verst fra Byen. Paa en af disse 0er saa vi nogle Rensdyr. Jeg spurgte en af Russerne, som 
havde sin Vintovka, (Rifle), med i Baaden, om det var vilde Rensdyr, men han svarede med et Smil Nei. Dog har 
jeg Mistanke om, at Vintovkaen undertiden bruges paa Tamren, da den Smule Vildt, som findes, og som jeg 
hidtil havde opdaget, var altfor ubetydeligt til, at Skydsfolket af Hensyn hertil altid skulde fpre sinVintovka med 
sig. Rigtignok saa vi paa Turen to Gange Bjelugaer, (Hvidfiske), store hvide Delfiner, der skimtes i Vandet paa 
lang Afstand og undertiden ogsaa skydes, men Renen er dog langt lettere at faside. Idetmindste lod det til, at 
Russeskydsen ikke var bange for at „tage" en Lax af et Garn, som de paa Veien kom forbi.326 Kussisk Karelen. 



De Seilredskaber, som min russiske Baadskyds havde, vare yderst primitive og elendige. For det fprste havde 
Baaden ingen Kj01, og Masten ingen Vanter, hvorimod denne sattes op alene ved Hjtelp af Hul i Toften. Det 
firkantede Seil spasndtes ud oppe og nede ved F ljrelp af Stasnger, hvortil dets Hjprneflige vare heftede. Skaut 
brugtes ikke, men den nederste Stang hvortil Seilets Flige vare heftede, lagdes iKjeiperne og flyttedes paaskraa 
efter Vinden. Reb eller Klpr brugtes ikke, men hele Seilet reves ned, naar Vinden blev for stank. Da Baaden 
ingen Kjpl havde> og Seilet kun kunde stilles ubetydeligt paaskraa, kunde man kun benytte det, naar man havde 
na;sten ret Fordevind. Efter at have seilet med disse Greier i et Par Timer, var j cg glad ved at konime 
velbeholden i Land i Knashja, en liden Landsby paa 125 Indb., med et Herberge for Reisende, det vil da sige, at 
et Vauclse i anden Etage af et Flus var forbeholdt den Reisende, medens nederste Etage beboedes af en Russer 
med sin karelske Flustru og russisk-karelske B0rn. biverken Kola eller Kandalaks giver den Reisende noget 
fordelagtigt Begreb om'Befolkningens Driftighed, Velstand og Smag for Komfort ogRenslighed; men den 
Smudsighed og Usselhed, som jeg saa i Knashja, overgik, hvad jeg f0r havde seet. Vasrelset, hvori jeg boede, var 
saa opfyldt alVaiggcdyr, at intet kristent Menneske kunde opholde sig der om Natten, eller efter at M0rket faldt 
paa, da Hundreder af disse blodtprstige Dyr krpb frem fra hver Revne og Spraikkc i de umalede Tommcrvaiggc 
og angreb En saaledes med Bid og Stik, at man kunde tro sig henkastet i en Orme-gaard. Jeg maatte derfor slaa 
mit Telt op paa en aaben Gang udenfor Stuen, der benyttedes til Opbevaring af L0v, og ligge der om Natten, ikk e 
uden Tanke om, at en Karel eller Russer kunde liste sig op og forspge paa at tilegne sig, hvad jeg havde paa mig 
af Penge.Knashja. 327 

I Kola og Kandalaks havde de Folk, hos hvem jeg boede, v re re t saa tolerante, at jeg havde faaet Lov til at benytte 
enkelte af deres Madkar. men her i Knashja, hvor der findes flere Starovjerer eller Gammeltroende, er man mere 
npie-seende. En ganmiel Kone, som bragte mig en Madkcringc ind paa mit Vrerclsc, rev' denne til sig igjen, da 
jeg vilde tage den i Besiddelse for at nyde af Indholdet. Hun mumlede derunder en hel Del Russisk, hvoraf 
Meningen var, at jeg nok maatte faa Indholdet, hvorfor jeg havde betalt hende rundeligt, men i kk e nyde det af 
hendes Kar; thi efter hendes Anskuelse vilde disse da blive saa urene, at de ikke kunde bruges mere af nogen 
Rettroende. En asgte Sta-rovjer taaler ikke engang, at nogen af hans egen Familie benytter hans Ske eller spiser af 
hans Maslke-, Grpd- eller Suppekop. Jeg lod hende da slaa Maslken over i to Kopper, som Vanten havde stillet til 
vor Disposition eller til Benyttelse for Reisende. Vanten selv her i Knashja har dog ved nannucre Bekjendtskab 
— og ved vore Smaagaver tilBprnene — vist sig saa tolerant — at lade os nyde af sine egne Kar. Men efter 
Benyttelsen sattes de rigtignok ned i Elven og vaskes og skures godt med Sand og Vand, en Behandling, som de 
ved vor Ankomst i h0i Grad tiltramgte. Vanten burde have vasret os meget taknemmelig for, at vi tvang ham til at 
lade sine Kar en Gang om Dagen ordentlig vaske; thi, uagtet al sin Frygt for Urenhed fra anderledes Troende, er 
den simple Russer dog temmelig skiddenferdig. 

I Knashja traf jeg tilfeldigvis Forstmesteren over Lapland. Han opmuntrede mig til at gjpre et Bespg i Kovda, 
hvor han bor, og hvorhen han efter et Par Dages Forlpb ogsaa vilde komme tilbage. I Haab om Oplysninger af 
ham og hans Karter over Lapland besluttede jeg at gjpre Turen til Kovda, idet jeg benyttede hans Baad og Skyds, 
som skulde328 Russisk Karelen. 

tilbage igjen. For Sikkerheds Skyld sendte jeg dog Bud efter Skydsskafferen, i dpn Formodning, at jeg maaske 
i kk e uden hans Mellemkomst havde Lov til at benytte Bagskyds. Han indfandt sig da, havende i Haanden en 
lang, flad Stav, et Slags Karvestok, hvorpaa — med indskaarne Bogstaver — de i hans Kreds Skydspligtige vare 
antegnede, inddelte i Afdelinger paa 4 Mand; thi 4 Rorsfolk og 1 Hpvedsmand er den ord i na; re Baadskyds. Med 
en vigtig Mine.paaviste han, hvilken* Afdeling paa Staven, der var skydspligtig, men Enden blev, at han leiede 
Forstmesterens Skyds tilbage for 70 Kop., hvorved han tjente 80 Kop. af de 150 Kop., som jeg betalte ham som 
ordinser Skydsbetaling. 

Om Aftenen den 7de Aug. var jeg i Kovda. Byen har kun et ordentligt udseende Hus, der tilhprer en Kjpbmand, 
Kle-menti, som staar i stor Handelsförbindelse med Norge. De pvrige Huse ere her, som i Kandalaks og Knashja, 
byggede af Tpmmerstokke, der paa Indsiden ere fladhugne, men udvendig have sin naturlige runde Form, uden at 
va; re bordklasdte. Nassten alle Vinduer rundt omkring i Byens Huse ere flikkede med T ra; fl i se for at holde de 



sprukne Glasruder sammen. Skydsstuen er her, om muligt, endnu vasrre overfyldt af Udyr end i Knashja. Jeg 
maatte lregge mig paa et Renskind midt paa Gulvet i Stuen, og, efter Finnen Isojussis Raad, lod jeg slaa Vand 
paa Gulvet rundt om mitLeie, saaledes at jeg blev liggende paa en 0. Imidlertid havde jeg dog ingen Grund til at 
angre, at jeg gjorde Turen til Kovda, Baade Forstmesteren og hans Flustru samt Prassten i Kovda vare meget 
dannede og velvillige Folk, hos hvem jeg i 2—8 Dage npd den mest forekonmiende Gjasstfrihed. Jeg spiste 
Middag hos Forstmesteren og drak Kaffe hos Prassten. Denne holdt 2 russiske Aviser og havde et i kk e 
ubetydeligt Bibliothek. Endogsaa et sv. lap. Testamente havde forvildet sig hid tilKovda. 329 

ham. Saavel af Prassten, som isasr af Forstmesteren erholdt jeg mange v and i ful de Oplysninger om Lapland. " 
Navnlig skylder jeg Forstmesteren flere af de Eettelser med Flensyn til Angivelse af Floder, Indsper og 
Skovgrasnse, som findes anfprte paa det her medfplgende Kart. 

Kovda er anlagt lige ved Udlpbet af den store Elv af samme Navn, der kommer fra Indsperne Kouto-, Påå- og 
Tuoppa-jårvi. Den er ved Kovda 630 Fod bred. Laxefisket i El ven skal vrere meget rigt. Det foregaar her, som i 
Niva— Elven, ved at afstasnge Elven. Stasngselet her var netop nu ferdigt og maalte 300 Alen i Lrengde. Jeg 
havdt gjerne opholdt mig i Kovda til den 13de Aug., (garni. St. Iste Aug.), eller den saakaldte Makaveidjen, da 
flere Voxne skulde dpbes i Elven, men jeg maatte npie mig med min Vasits Förklaring om, hvorledes dette gaar 
til. Han skulde ogsaa selv dpbes den Dag. To Gange om A aret, nemlig 13de August og 19de Januar (ell. 6te g. 
St.), holdes et Slags offentlig Daab, idet Enhver, som vil, og som fpler sig trykket af sine Synder, kan blive dpbt 
paanyt og derved renset fra al Skyld. Baade Yngre og /Eldrc lade sig derfor dels engang hvert Aar, dels med flere 
Aars Mellemrum dpbe om igjen. Naar saadan Daab skal foregaa, stiller Prassten sig ved Bredden af Elven med 
Krucifixet i Haanden. Efteråt der er hest. messet og sunget, dypper Prassten Krucifixet 3 Gange i Vandet; (thi 
Kristus skal ogsaa 3 Gange v re re neddyppet). Idet han dypper det tredie Gang ned, springe alle 
Daabskandidaterne, blot ifprte en sid Skjorte, i Vandet og gaa, om Sommeren, saaledes paaklredtc i Kirken. Om 
Vinteren hugges Hul i Isen, og man springer ogsaa da i bare Skjorten i det iskoide Vand, men opkomne af Elven, 
tages en Pels paa, og i denne gaar man til den opvarmede Kirke, hvor man bukker og korser sig, indtil man bliver 
tpr. „Bliver Ingen syg eller forkjplet efter et sligt330 Eussisk Karelen. 

Vinterbad?" spurgte jeg Vaärten. „Nei", mente denne, „man bliver tvrertimod rigtig frisk og rask bagefter!" 
Russeren har tyk Hud, der er brunbarket derved, at Bprnene om Sommeren oftest gaa saa godt som npgne. Folk, 
der bade sig, se n re sten ligesaa brunhudede ud som Indianere. 

Det er i kk e mere end saa, at Befolkningen her i Kovda taaler, at jeg tager'Fotografier. De samle sig og se med 
frygtblandet Interesse paa dette vidunderlige, her for fprste Gang seede Instrument, der giver Billeder af Alt. 
Nogle af Byens gamle Starovjer-Kjrerringer, siger min Tolk, begynde at mumie om, at der vil komme Sygdom 
over Folket af sligt Vresen, og at det burde forbydes. Imidlertid har de nu seet, at jeg har fotograferet, i kk e blot 
Forstmesteren og hans Kone, men ogsaa deres egen Prrest, lys levende og uskadt, med Medalje paa Brystet. Det 
var her i Trakten, at en finländsk Sprogforsker engang blev beskyldt for at forgifte Brpndene med Indholdet af sit 
sorte Blrekhus, og Folket gav sig i kk e tilfreds, fprend de havde tvunget ham til at drikke op Indholdet, og 
saaledes paa sig selv bevise dets — vistnok meget tvivlsomme — Uskadelighed, naar det anvendtes paa denne 
Maade. 

Den 12te Aug. var jeg atter i Knashja og skulde efter Bestemmelsen reise igjennem Nordkarelen til Nordfinland. 
Padoroshjnaja, som hidtil havde gjort god Nytte, hjalp i kk e 1 ren ger her i det Indre af Landet, men man maatte 
akkordere sig frem. Det manglede dog ikke-paa skydsvillige Folk, og jeg blev enig med 3 Kareler, der laa 
paaBygningsarbeide i Knashja, om at skydse 130 Verst, til Indspen Oulangansuu, for 10 Rub., medens 
Padorashjnaj a-Sky ds vilde have udgjort 71/2 Rub, Afstanden fra Knashja til den fprste store Indsp Koutojarvi i 
Karelen er i kk e lrenger, end at man magelig spadserer den paa 1% Time. Veien skraaner ganske ube-Koutojårvi. 
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tydeligt opad, og Indspen kaif efter Aneroidens Udvisning neppe ligge 150 Fod over Havet. Kouiojåwi betyder 
Bred-Spen, (lap. goudo, bred), og fortjener sit Navn, da den er nresten ligesaa bred som lang. 



Ved Bredderne af Koutojårvi bor der kun en eneste Familie. Man kan allerede paa Forhaand vide, at det da 
hverken kan vrere nogen Russer eller Karel; thi begge disse har samme Natur som de saakaldte Selskabsfugle, 
der haekke sammen Flokkevis. For at kunne trives maa de nemlig npdvendigvis have Naboer eller bo sammen i 
Landsbyer. Manden ved Koutojårvi er da ganske rigtigt ogsaa en Kolonist fra Finland. Flan har opfprt et 
ordentligt Flus og gjpr Forspg paa at avle Korn. Det fprste Sted, hvor man paa Reisen nordenifra faar sé en Åger, 
er hos Finnen Kurvoinen. Bygget stod udmrerket smukt, men uagtet Koutojårvi ligger omtrent 3 Breddegrader 
sydligere end Alten, fryse dog Agrene bort her oftere, end de fuldmodnes. 

I Nordkarelen findes der, ligesaalidt som i selve Lapland, nogen Landevei. Naar man derfor vil reise fra 
Koutojårvi eller fra den ene til den anden af de store Indsper, hvoraf Landet er opfyldt, og langs hvis Bredder 
Befolkningen bor, maa man enten gaa skovleies, over Aas og Myr, eller fplge Elvene mellem Indsperne. Den Elv, 
der lpber mellem Kouto- og Pååjårvi, har just i kk e valgt den korteste Vei, men gjpr en stor Krog og danner paa 
Veien fire mindre Indsper, Tutijårvi, Susijårvi, Ruanjårvi og Soukelojårvi. Man gjpr dog rettest i at fplge 
Elvedraget; thi det er farbart med Baad, og ved at fplge samme kommer man forbi flere beboede Steder eller 
karelske Landsbyer, medens man ved at gaa skovleies ikke vil finde Andet end den tristeste 0demark. 

Tutijärvi. Susijärvi. Ruanjärvi. 


Jeg naaede op til Tutijärvi om Eftermiddagen den 13de August. Denne Indsp forekom mig smukkere end nogen, 
jeg tidligere havde seet paa hele Reisen. Men ingen Kolonist har endnu opslaaet sin Boprel her. F0r i Tiden skal 
der her og andre Steder i Nordkarelen have boet Fiskerlapper; men de ere nu forsvundne, uden endnu at v re re 
aflpste af Kolonister. 

Tutijärvi er omtrent 3 Verst lang og har kun nogle faa 0er, men Bredderne danne de smukkeste, bueformige og 
skovbevoxede Nres, som man vil se. Disse laa paa 0stsiden i den klareste Belysning af Aftensolen, da vi roede 
over Indspen, og Sttandens besynderligt formede Furutrrecr afspeilede sig tydeligt i den blanke Vandflade. 
Furuen voxede nemlig her og andre Steder i Karelen langs Indspbredderne aldeles som Taarepilen. Fra en rank, 
kvistfri Stamme skyder der i Toppen ud tre mregtige Arme, hvis fine, lange Grene hrenge saa langt ned, at de 
nres ten berpre Jorden. Jeg saa en enkelt saadan Furu allerede ved Koutojårvi og fandt ///. //. P.[Hans Peter] HANSEN, 
s cTutijårvi. 
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dem ogsaa senere i Nrerheden af Kuusamo i Finland, men her ved Tutijårvi stod de i Mrengde langs hele 
Indspens Bredder, unge og gamle om hverandre. Nogle vare uddpde eller vindtprrede og stod igjen som Skeletter 
inde imellem de friske, andre laa halvt overende ind paa nrermeste Nabo. Aarsagen til denne besynderlige Vrext 
ligger sandsynligvis i Terrrenets enten bjergige eller vandholdige Beskaffenhed. Af den ene eller anden Grund 
maa Trreets Hovedrod v re re bleven standset i sin Vrext i Dybden. Som Fplge heraf raadner Toppen, og de 
pverste Grene voxe i kk e blot uforholdsmressig strerkt, men da ingen spids Top lrenger hindrer Sneen fra at lregge 
sig i tunge Masser paa Grenene, bpics disse efterhaanden saaledes nedover, at Furuen til Slutning faar denne 
besynderlige Lighed med Taarepilen. 

Ingen Fisk hoppede paa Vandfladen, heller ikke saa jeg-nogen Vandfugl, men idet vi roede forbi en 
sivbevoxetBugtf inde mellem to Nres, blev en Gjedde forstyrret i sin Ensomhed ved Lyden eller Synet af Baaden 
og for ud gjennem Sivet, saaledes at man paa Baarene i Vandet tydelig kunde se.Retningen,, den tog. Ulykken 
vilde, at den paa Veien udover fik se den kunstige Fisk, som jeg havde hrengende paa mit Snpre, og i kk e kunde 
modstaa Fristelsen til at gjorc et Nap efter denne for at tage den med sig. Men Fplgen blev den, at den kom til at 
fplge med os. Paa en af 0erne vrimlede der af Sidensvanse. Stprstepaiten syntes at vrere Ungfugl, saaledes at det 
er sikkert nok, at Sidensvansen klrekker her og andre Steder i Karelen, isrer maaske paa 0erne og paa store 
Braater i Nrerheden af Indsperne, hvor jeg senere ogsaa saa store Flokke af Ungfugl. 



Ved nasste Inds0, Ruanjårvi, bor der 7 Opsiddere. Alle ere Kareler, der leve af Fiskeri, Fasdrift og Renhold. Den 
mregtigste af disse hed Jeremel Jeg tog da ind til334 
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ham og blev her, som överalt, velvilligt modtaget. Flan eiede 15 Kj0r, 3Fle§te og omtrent 500 Rensdyr og maatte 
saaledes ansees for en meget velholden Mand. I hans Hus fandtes ogsaa et eget Vasrelse for Reisende, men jeg 
vovede ikke at benytte samme, da Vasggene rundt omkring bare blodige Spor af, at andre Reisende f0r mig havde 
forspgt en Udryddelseskrig mod Udyr. Jeg foretrak derfor at ligge i et Udhus, hvor jeg fandt en nok saa bekvem 
Seng i en Karmslasde. Vistnok kunde jeg her vasre udsat for at blive plyndret, og, efter hvad man havde fortalt 
mig om Karelerne, skulde man blandt dem kunne v re re udsat baade for Overfald og Mord, men jeg vaagnede om 
Morgenen, uden at hverken Dyr eller Mennesker havde foruroliget mig i mindste Maade. 

Den 16de August reiste jeg over Soukelojcirvi, paa hvis pstre Bred der ligger en mindre karelsk Landsby. Jeg var 
indom paa en af Gaardene og bad om at faa milibytti eller Mrelkcringc at spise. Denne blev mig prrescntcrct i en 
firkantet, flad Skaal af Nrever, som her bruges istedetfor Kar af Tive eller Stentpi. De forstod at gjpre disse 
Nrevcrskaalc saa trettc, at de holdt Mrelkcn ligesaa godt som en almindelig Trreringc. Mrelkcringc af Trre brugtes 
dog ogsaa, men rimeligvis blev jeg buden Mrelkcn i en Nrevcrskrukkc; da jeg, som Vantroende, ved min 
Berprelse med samme gjorde den saa uren, at den ikke kunde benyttes mere. Men det var da heller i kk e 
vanskeligt at erstatte den med en ny Udgave af samme Sort. 

Man havde tidligere fortalt mig, at Karelerne vare forfrerdeligt tyvagtige, og at man fplgelig överalt maatte passe 
npie paa enhver Smaating af sit Tpi. I Finmarken har de heller ikke noget godt Ord i saa Henseende, men her i 
deres eget Land mrerkede jeg som Reisende intet dertil; tvasrtimod maa jeg give dem Vidnesbyrd for /Hrlighed. 
Netop som jeg igjen varPåajårvi. 335 

kommen i Baaden og skulde ro afstéd, aabner Konen i Huset Vinduet i Stuen, hvor jeg havde boet, og raaber ned 
til os, at jeg havde glemt igjen min Splvske, hvormed jeg havde spist Mrelkcn. Ligesaa kom Jeremei senere 
roende flere Mil efter os med noget Tpi, som jeg hos ham havde ladet vaske, men glemt at faa med mig. 

Ved Soukelojårvi saa jeg den fprste Potetesager, men senere sydover i Karelen findes de almindeligt. Fra 
Soukelojårvi af forlader man Hovedvasdraget og gaar over til en mindre Indsp, Sipringi, som har Udlpb i den 
store Indsp Påajårvi, o: Hovedspen. 

Påajårvi. 

Jeg ankom til Landsbyen Oulangansun ved Påajårvi om Aftenen den 25de August. Påajårvi skal v re re omtrent 50 
Verst lang og 20—30 Verst bred. Min Keisefelle, Professor Daa, havde v re re t her paa sin Vei over til Finland, og 
den mest velstaaende Mand i Landsbyen, Prokoti Nikitin, som saaledes vidste om, at der skulde komnie nok en 
Rujalainen eller norsk Reisende, mpdte nede ved Stranden ved min Ankomst og hilsede paa Svensk. Behageligt 
overrasket herover, begyndte jeg at tale med ham paa dette Sprog; men enten jeg nu i kk e talede godt nok Svensk, 
eller hans Forraad af svenske Ord var hpist ubetydeligt, saa var Fplgen den, at, da vi kom op til Huset, var 
Samtalen gaaet over til finskkarelsk, og senere fandt vi os begge bedst tjent med at benytte samme som 
gjensidigt Meddelelsesmiddel. 

Prokoti var ellers Russer af Fpdsel og talede dette Sprog flydende. Han eiede 4 Kjpr og 3 Heste og lod til at v re re 
en velstaaende Mand. Skjpnt han eier en stor Gaard, tilbringer han dog sin meste Tid ikke med at drive denne, 
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kommen i Baaden og skulde ro afstéd, aabner Konen i Huset Vinduet i Stuen, hvor jeg havde boet, og raaber ned 
til os, at jeg havde glemt igjen min Splvske, hvormed jeg havde spist Mrelkcn. Ligesaa kom Jeremei senere 
roende flere Mil efter os med noget Tpi, som jeg hos ham havde ladet vaske, men glemt at faa med mig. 

Ved Soukelojårvi saa jeg den fprste Potetesager, men senere sydover i Karelen findes de almindeligt. Fra 
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Påajårvi. 

Jeg ankom til Landsbyen Oulangansun ved Påajårvi om Aftenen den 25de August. Påajårvi skal va:re om tre n t 50 
Verst lang og 20—30 Verst bred. Min Keisefelle, Professor Daa, havde va: re t her paa sin Vei over til Finland, og 
den mest velstaaende Mand i Landsbyen, Prokoti Nikitin, som saaledes vidste om, at der skulde komnie nok en 
Rujalainen eller norsk Reisende, m0dte nede ved Stranden ved min Ankomst og hilsede paa Svensk. Behageligt 
overrasket herover, begyndte jeg at tale med ham paa dette Sprog; men enten jeg nu i kk e talede godt nok Svensk, 
eller hans Forraad af svenske Ord var hpist ubetydeligt, saa var Fplgen den, at, da vi kom op til Huset, var 
Samtalen gaaet over til finskkarelsk, og senere fandt vi os begge bedst tjent med at benytte samme som 
gjensidigt Meddelelsesmiddel. 

Prokoti var ellers Russer af Fpdsel og talede dette Sprog flydende. Han eiede 4 Kj0r og 3 Heste og lod til at v a: re 
en velstaaende Mand. Skjpnt han eier en stor Gaard, tilbringer han dog sin meste Tid ikke med at drive denne,336 
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men med at reise som Laukku-Russer, (Skrreppe-Kusser), svarende til Benasvnelsen „Skrreppckar" hos os og med 
samme Maal for 0ie. ' 

En stor Del Kareler reise omkring som Laukku-Russer og finde sine mest lettroende Kjpbere i Finland. Fra 
Nordkarelen reise de til Uleåberg og derfra med Dampskib til St. Petersburg eller endogsaa til Moskva for at 
gj0re billigst muligt Indkjpb af allehaande Sager, isasr Flitterstads. Med en fuldpakket lankku eller Skrrcppc paa 
Ryggen vandre de senere igjennem Finland og frembyde sine Varcr paa Bondc-gaardcnc. De beskyldes for at 
va:re en Pest for gode Sreder, hvorsomhelst de frerdes, baade i Finland og i sine Hjembygder. Dette Handelstalent 
har Karelerne her t af Russerne eller arvet ved Blanding med disse; thi den re g te Finne indlader sig i kk e gjerne paa 
Handelsspekulationer, men holder sig helst til det solide, sikre, simple og rerligc Arbeide paa sin Gaard. Uagtet 
min Vrert har reist i Finland og Rusland og er mere civiliseret i Dragt og Manerer end en almindelig Karel, taaler 
man dog heller ik ke her, at jeg spiser af Familiens Kar. Naar jeg f. Ex. faar ind en Mrelkcringc. maa jeg tilskjrere 
en Pinde og med denne skille Flpden fra Kanten for at lade Mrelken slaa op i min egen Kop. 

Castrén fortreller, at denne Starovjerernes Tro paa Rent og Urent gaar saa vidt, at naar en Hest fra et vantro Land 
eller en vantro Bygd drikker af en gammeltroende Landsbyes Brpnd, bliver denne uren, — og paastaar, at han 
selv engang var udsat for Ubehageligheder i en saadan Anledning. Ellers maa jeg rose Folkene her for at v a: re 
sasrdeles venlige, tjenstvillige og rerligc; thi jeg har i kk e mistet saa meget som en Fyr s tikke, uagtet der i kk e har 
manglet dem Anledning til at rapse Smaating. 

Omkring min Vasrts Gaard staa meget smukke Bygagre,///. C.[=Carl] Schmetzer, X. A. Bondegaard i russisk 
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men man paastaar, at Kornet her oftere fryser bort, end det modnes. Hovedgrunden er maaske den, at man her 
endnu slet i kk e forstaar sig paa at lede Vandet bort fra sine Marker, hvorfor de nassten överalt ere vandsyge. 

Bedst lykkes det derfor ogsaa her med at avle Rug paa afbrrendte Braater. • Saadanne hugges i en Firkant midt i 
en Skovlid. Naar alt Trasvirket er opbrasndt,, saaes Korn i Asken, men kun et enkelt A ar. Deipaa hugges Skoven 
ned paa et nyt Sted og afbrasndes. Paa saadanne afbrrendte Braatefir-kanter voxer senere ikkun Lpvskov op igjen, 
og disse firkantede Lpvskovflekker ser man mange af heromkring i alle Skovlider, hvor de med sin gipnne 
Lpvrigdom vise sig i skaip Modsretning til den mprke Granskov. 

Överalt her i Nordkarelen bruges dels Halm dels Furu-bark til Blanding i Bipdmelet. Halmen ansees for at v re re 
bedre Meldipie end Barken. Furubarkens indre, hvide Del afflre kk es og tprrcs, hvorpaa den med en tyk Stok eller 
Stpder knuses i en Trremorter eller h0i Stamp af Ti re. Til Slutning males den fint med en Haandkvrern og 
tilsrettes med Klumpemel eller bedre r ve t Rugmel, som srelgcs billigere end veltprret Mel. 

I Oulangansuu findes et af de flere Meloplag, som den russiske Regjering sprger for at have i de kornfattigste 



Distrikter til billigt Udsalg for Befolkningen. Beholdningen her pleier at vasre 2000 Pud, som fpres hid om 
Vinteren med Renskyds fra Kern. Melet saslges mod Kontant for 1 Rub. pr. Pud, (i Norge for c. 4 Mark 12 Sk.), 
altsaa her c. 24 Sk. billigere end hos os. Men da de fattige Kjpbere ikke altid have Kontanter, naar Maven er 
tommest, drive Udsaslgerne ofte Aager gjennem Salget af Statens Mel. * Langs Påajårvis Bredder ligger 8 
Landsbyer eller Samlinger af Gaarde, nemlig paa vestre Side, regnet nordenfra, 

En So mm er i Finm. 22338 Russisk Karelen. 

fplgende: 1) Kankahin kyla med 10 Gaarde eller Granner, 2) Oulangansuu med 14 Grd., 3) Toavo med 3 Grd., 4) 
Kor-monen 2 Grd., 5) Laitasalmi 9 Grd. 6) Sofiansuu med 17 Grd. — og paa pstre Side: 7) Niska 7 Grd. og 8) 
Majnlahti 7 Grd. 

Da Befolkningen kun i omtrent Halvparten af A aret kan spise Kjpd, men forresten maa leve af Brpd og Fisk, 
drives Fiskeriet her ogsaa af enhver Gaard i stor Maalestok, dels i Paåjårvi, dels i Elve og andre Indsper. 

Saaledes har Befolkningen i Oulangansuu By tilsammen 1900 Garn og 9 Npter. Hvert Garn er c. 15 Favne langt 
og hver Not c. 100 Favne. Byen har 120 Indbyggere; altsaa findes der 15—16 Garn pr. Individ. En förnuftig 
Husholdning med Indspens Fiskerigdom vilde fplgelig vasre hpist paatrasngende, men endnu har man her ik ke 
ringeste Begreb om kunstig Fiskeformerelse. Jeg gav min Vant den npdvendige — om end tarvelige — 
Underretning herom; men man lyttede med saa vantroende Mine til min Fortrelling om, at man kunde saa Rogn i 
Elven, omtrent som man saar Korn paa Ageren, og at der ligesaa vist blev'Fisk af Rognen, somAx af Sasden, at 
jeg frygter for, at Ingen vil finde det Umagen vrerdt at gjpre noget Forspg paa kunstig Fiskeavl. 

Alle her vide at berette, at der i gamle Dage har boet Lapper omkring Bredderne af Paåjårvi, saaledes som de nu 
bo omkring Imandra og andre Indsper i det egentlige Lapland. Man regner, at der endnu boede nogle paa den 
store nordiske Krigs Tid eller for omtrent halvandet Hundrede A ar siden. 

Flere Stedsnavne vidne ogsaa om, at Lapper have vanket her i Egnen, f. Ex. Kota-niemi, Gamme-Nres, i 
Nrerheden af Oulangansuu, hvor de skal have boet om Sommeren, medens de om Vinteren boede paa det Nres, 
hvor nu Kankahin kylå ligger. Paa 0en Kekoni, 10 Verst derfra, skal de haveOulangarisuu. 339 

havt sin Begravelsesplads, ligesom de nu have den paa 0en Mogilnyi ostrov i Imandra. Der skal endnu findes 
Spor af de Fj re le tag. som have ligget over Gravene. 

Omkring paa enkelte Braater i Nrerheden af Spen findes Stenrpse af et Par Alen i Diameter, med tydelige Spor 
af, at Stenene have vrerct strerkt udsatte for Ild. Karelerne kalde disse Stenhauge Lapin kotat, Lappegamnrer, og 
paastaa, at de i kk e ere „tdmån kansan tekoja", deres eget Folks Gjerninger, men hidrpre fra Fortidens lappiske 
Befolkning. Omkring en saadan Stenhaug saa jeg Spor af en 5kantet Tprn-ring, i hvis Baghjprne Stenhaugen laa. 
Den Omstrendighed, at Lapperne bygge sine Jordgamnrer runde, og at denne Form ogsaa her tilnrernrelsesvis var 
udfprt med Tpnrmerstokke, taler noget for anfprte Paastand. 

Stenhaugene maa da v re re Levninger af den sanrnrenstyrtede Peis eller det opnrurede Ildsted. At der er forlpbet 
lang Tid, siden det Sted beboedes, som jeg saa, er vist; thi indenfor Bjrelkeringen var der voxet op en Gran, som 
blev omhugget for 10 A ar siden, da Braaten afbrrendtes til Rug-land. Jeg kunde trelle 90 Ringe paa Stubben, som 
stod igjen. Der var altsaa mindst hengaaet 100 A ar, siden Granfrpet faldt ned paa Lappehyt A ens Ruiner. 

Ved at grave tre t ved en Ager i Nrerheden af Oulan-gansuu fandt en Karel for 10 A ar siden lige under 
Jordskorpen en liden 0xe — af en Form, der var meget forskjellig fra den nubrugelige karelske — liggende ved 
Siden af Skelettet af en „Lap." Maaske denne, som den sidste Mohikaner, her er falden i Tvekamp mod en 
indvandrende Karel eller Finne. 

Enkelte Eiendommeligheder i Karelernes Sprog her i Trakten ty de ogsaa hen paa tidligere Samliv med en 
forsvunden lappisk Befolkning. Saaledes hedder en Kam her tukka, lap. tschokkom. En Rype hedder riekka, lap. 
rievsak. 


22 *Vaara, Fjeld, lap. varre. Tärvänä bruges som Hilseord, lap. dcervan, (vel), god Dag. Ligeledes brugte 



Karelerne her i Trakten at hilse paa hinanden paa lappisk Vis, ved at fegge hpire Haand over hinandens venstre 
Skulder, eller halvt omfavne hinanden. At gnide Nasse mod Nrese havde de dog ikke taget i Arv efter Lapperne. 


Fra Oulangansuu til Saari. 


Fra Oulangansuu ved Pääjärvi var det min Agt, fprend jeg forlod Karelen og reiste over til Finland, at gjpre en 
Snartur til 0en Saari, i den store Indsp Tuoppajärvi, hvor Starovjererne for 15 Aar siden havde sit fornemste 
Tilholdssted og et Slags Kloster. 

Jeg forlod Oulangansun den 19de Aug. Kl. 7 Formiddag, men maatte paa Grund af stank Modvind fegge i Land 
paa en 0 og naaede om Aftenen Kl. 8 ik ke fenger end til Laitasalmi, henimod Pääjärvis sydlige Ende. Opholdet 
paa 0en benyttede jeg til at tage et Fotografi af Stranden og af mine Skydsfolk, som Billedet viser. Disse 
reprassenterede nemlig tilfeldigvis 3 forskjellige Grader af Civilisationen i Landet. Min Vant, Prokoti, hprer til 
den fineste Klasse. Flan har vanct i Petersburg og Moskva. Flan er kfedt i sort Frakke, har Hue paa Flovedet og 
Tombaks Uhrkjanlc i Vestelommen. Efter ham kommer No. 2, som har v re re t paa Fiske i Norge, hvor han har 
kjobt sig en Pensylvanskinds Flue og en isländsk Bundingstrpie. Den tredie er en regtc, ufordrervct Indfpdt, som 
reiser afsted mange Mil i Skyds uden nogen Ting paa Floved, H ren der eller Fpdder, alene itrukken en Striskjorte, 
der sn0res til Livet med et Toug, flettet af Vidierpdder. Det er ham, som har sat det kunstige Rede op i Grantrreet, 
forat Vildrendcrnc skulle klrc kk c deri. Jeg blev over paa Vaara, Fjeld, lap. värre. Tärvänä bruges som Hilseord, 
lap. dcer\’an, (vel), god Dag. Ligeledes brugte Karelerne her i Trakten at hilse paa hinanden paa lappisk Vis, ved 
at lregge hpire Flaand over hinandens venstre Skulder, eller halvt omfavne hinanden. At gnide Nrese mod Nrese 
havde de dog i kk e taget i Arv efter Lapperne. 


Fra Oulangansuu til Saari. 


Fra Oulangansuu ved Pääjärvi var det min Agt, fprend jeg forlod Karelen og reiste over til Finland, at gjpre en 
Snartur til 0en Saari, i den store Indsp Tuoppajärvi, hvor Starovjererne for 15 Aar siden havde sit fornemste 
Tilholdssted og et Slags Kloster. 

Jeg forlod Oulangansun den 19de Aug. Kl. 7 Formiddag, men maatte paa Grund af stank Modvind lregge i Land 
paa en 0 og naaede om Aftenen Kl. 8 ikk e fenger end til Laitasalmi, henimod Pääjärvis sydlige Ende. Opholdet 
paa 0en benyttede jeg til at tage et Fotografi af Stranden og af mine Skydsfolk, som Billedet viser. Disse 
reprresenterede nemlig tilfeldigvis 3 forskjellige Grader af Civilisationen i Fandet. Min Vant, Prokoti, hprer til 
den fineste Klasse. Han har vanct i Petersburg og Moskva. Han er k hed t i sort Frakke, har Hue paa Hovedet og 
Tombaks Uhrkjanlc i Vestelommen. Efter ham kommer No. 2, som har vreret paa Fiske i Norge, hvor han har 
kjobt sig en Pensylvanskinds Hue og en isländsk Bundingstrpie. Den tredie er en regte, ufordrervct Indfodt, som 
reiser afsted mange Mil i Skyds uden nogen Ting paa Hoved, H ren der eller Foddcr, alene itrukken en Striskjorte, 
der snpres til Livet med et Toug, flettet af Vidier0dder. Det er ham, som har sat det kunstige Rede op i Grantrreet, 
forat Vildrendcrnc skulle kfe kk e deri. Jeg blev over paa III. C.[=Carl] Schmetzer, X. A. Strandparti ved Pääjärvi i 
russisk Karelen.Laitasalmi om Natten, og Folkene viste sig ogsaa her velvillige og forekommende, men jeg blev 
her for fOrstc Gang overhrengt af Tiggere. Alt tydede ogsaa paa stor Fattigdom, som for stOrstc Delen skyldes 
Religionsbekjendelsen, der i kk e tillader Befolkningen at benytte Landets naturlige Rigdomskilder eller at leve 
hovedsagelig af Fasdrift. 

Fra Laitasalmi, (salmi, Sund), reiste jeg den 20de Aug. til Sofiansuu, eller paa Russisk Sofienga, der ligger ved 
Udlpbet af Elven, som kommer fra Tuoppajärvi. Jeg fik her det bedste Logi, i det pynteligste Bondehus, som jeg 
saa paa hele Turen, hos Karelen Jefsei Pestrikof, en Starovjer og Laukku-Russer, der havde reist meget som 
Handelskår mellem Helsingfors og Åbo og derfor ogsaa kunde tale taaleligt godt Svensk. 








Grundrids af et karelsk Bondehus. 

Huset bestod af en stor Stue, 22 Fod paa den ene og 21 Fod paa den anden Kant. I denne fandtes den sredvanlige 
Ovn, c. 7 Fod i Firkant. Oppe paa denne og paa en342 Russisk Karelen. 

Laave under Stuetaget fandtes Sovestederne for Folket om Vinteren; om Sommeren sov de paa Gulvet i Stuen. 
Denne store og rummelige Stue, der havde 6 Fag smaa Vinduer, adskiltes ved en Gang fra to andre Vrerelser, af 
hvilke det ene brugtes som Gjsestevasrelse, det andet som Forraadskammer. 

Mange eller maaske Alle her ere Starovjerer. De have sit Forsamlingshus hos min Vasrt, hvis asldre Broder holder 
Gudstjeneste for dem eller lasser af de gamle Bpger, hvilke de anerkjende som de eneste, der indeholde det 
ufordasrvede Guds Ord. 

Jeg trasffer her omkring i Landsbyerne vedPååjårvi ofte paa Folk, som have vasret i Norge paa Fiske, isasr ved 
Vardp, og som pludselig begynde at bruge nogle fortvivlede, fordreiede norske Ord. De have store Tanker om 
Norges Rigdomme og rose Nordmasndene; thi de tjene godt i den Tid, de opholde sig i Fin marken, og leve godt, 
idet de rimeligvis ikke strasngt overholde Fasten, men#under fremmede Forhold spise, hvad der bydes dem. Men 
Gud bevare os vei for nogen Kolonisation af disse i kk e kjpdasdende Mennesker med sine Sta-royjer-Prasster! v 

Karelerne maa i sine hjemlige Forhold vistnok vasre et sjeldent forligeligt og fredeligt Folk. Jeg slutter dette åf 
den Omstasndighed, at der paa Oulangankuu boede 3, — og her paa Sofienga bo 4 gifte Brpdre fredeligt sammen 
i et Hus, og forliges i et Kjpkken og om et Arnested. Man maa ganske vist reise baade langt og lasnge for at 
kunne, som her, sande Skriftens Ord: „Hvor smukt, at Brpdre bo endrasg-tigen sammen!" 

Fra Sofienga skydsede min Vasrt, Pestrikof, hans Kone og Broderkone mig til Tuoppajårvi Prasstegaard. 
Kvinderne viste sig at vasre ligesaa flinke og udholdne til at ro som Masndene. Förresten erklrerede Pestrikof, at 
han og hansSaa ri. 

343 

Folk vare de eneste brugbare i hele Landsbyen. I alle de andre Gaarde var Befolkningen aldeles udmagret og 
elendig af Sult; thi der fandtes ikke Melsmulen hos nogen af dem, og de duede saaledes hverken til at ro eller 
udfprc noget andet anstrrengende Arbeide. 

Elven, som kommer fra Tuoppajårvi, lpber ganske stille som enLon, lige til man naar et lodret Fossefald, der 
kommer lige ud fra Tuoppajårvis store Vandmasse. Fossen er smuk og imponerende, da Vandmassen er saa stor 
som i Laugen. Efter mit Aneroids Udvisning, skalTuoppajarvi ligge 44 Fod hpiere end Pååjårvi. 

Baaden dragés ad en Vei, hvor der er lagt Tvasrstokke, forbi Fossen, og man kommer med en Gang lige op i 
Tuoppajårvi. Vi fik god Bor, og det gik raskt afsted mod „Saari" eller 0en, hvor Prasstegaarden ligger. Denne, 
kunde vi endnu ikke 0ine, men Inds0en laa foran os som et Hav; thi i Sydost ser man intet Andet end Himmel og 
Vand. Bredderne ere riieget lavlasndte og skovbevoxede. Tuoppajårvi har saaledes en langt stprre Bredde end 
Imandra og gj0r et mere storartet Indtryk end denne. 

Jeg ankom ved Middagstid til 0en, hvor Prassten bor, og gik op imod Prasstegaarden, nysgjerrig efter at se, 
hvorledes en saadan saa ud her, midt inde i russisk Karelen. Jeg fandt Prassten beskjreftiget med at slaa H0, da 
jeg kom ind paa Gaarden, og hilsede paa ham. Heldigvis forstod han Karelsk, saaledes at vi kunde tale sammen 
uden Hjadp af min russiske Tolk. Dette var den eneste af de vistnok ikke mange Prrester, som jeg paa Reisen traf, 
der kunde tale sin Menigheds Modersmaal. Gudstjenesten udfOrcr han dog paa Russisk, som de fleste Karclcr 
ogsaa forstaa. 

Uden mindste Besked om, hvem jeg var, hvorfra jeg kom, eller hvad jeg vilde, modtog Prresten Kamkin mig med 
den344 Kussisk Karelen. 

stprste Forekommenhed og indbpd mig gjrestfrit til at tim de ind i sit tarvelige Hus. Strax efter kom „Samovaren" 
eller Selvkogeren, den russiske Themaskine, ind, og jeg blev trakteret med en Kop fortrinlig The. 



Pra:stens Indtasgter gaa neppe op til mere end omtrent 300 Rubel aarlig, og han er derfor npdt til selv baade at 
slaa sit Hp og hpste sit Kom. Han har en Kapellan, der bor i Huset ved Siden af, og 2 Klokkcrc, men, efter hvad 
jeg hprte senere, skulde Menigheden ikke bestaa af mere end omtrent 30 Sjasle. Resten er nemlig Starovjérer, der 
have sine egne Lasgprasster. 

Alt, hvad jeg forpvrigt saa her paa denne Landsprasste-gaard, baade inde og ude, rpbede stor Fattigdom. 
Besastningen af Kreaturer paa Gaarden bestod af en eneste Ko, for hvis Foder Prassten netop var beskjasftiget med 
at sprge, da jeg kom. Ikke desmindre holdt Kam k in en Spn paa Seminariet i Årchangel, hvor Lasretiden for at 
uddannes til Prasst er 12 Aar; Seminariet har 6 Klasser, og den korteste Tid, der behpves, er 2 Aar i hver Klasse. 

Inde i Prasstens Bolig lod der ikke til at v re re mere end 3 Rum, nemlig en Dagligstue, der ogsaa brugtes tilKjpk- 
ken, Sovcvrerclsc og Spiskammer. Mpblementet var tarveligere end i en almindelig Bondestue i Finland eller 
Norge., Det bestod nemlig af et Bord paa 3 Ben, skjpnt det var bestemt til at have 4, faste Trrebrenkc rundt 
Vreggcnc samt 1 Stol. Pa£ Vreggcn hang et Speil, nogle Helgenbilleder, et Billede af Solovetski Kloster, et 
Portrast af en Metropolit og endelig, hvad jeg mindst af Alt havde ventet at finde her, hvorfor jeg ogsaa ved fprste 
0iekast ikke rigtigt vilde tro mine egne 0ine, — Portrast i Glas og Ramme af Oscar og Josephine. Men skjpnt 
Alt var i yderste Grad tarveligt i denne Prasstebolig, var dog det, der fandtes, pudset, rent og blankskuret.///. C. 
[=Carl] Schmetzer, X. A. Prostcgaard i russisk Karelen.Saari. 345 

Jeg havde kun nogle faa Timer at opholde mig paa 0en, da jeg nemlig ikke vilde sastte Beboerne i Forlegenhed 
med at skaffe mig Logi Natten over, og rykkede derfor snart ud med Spprgsmaalet, om jeg maatte faa Lov til at 
fotografere Prasstegaarden og Kirken., Det var langt fra, at Prassten havde noget herimod; tvasrtimod stillede 
baade han, Kapellanen og Spnnen — ligesom et Par Bprn i bare Skjorten — sig ©p, saaledes at de bleve med en 
miniatur. I det Samme jeg tog Laaget af Objektivglasset, kom Prasstekonen og en anden Kvinde om Hjprnet, 
basrende mellem sig en Vandstamp paa en Stang, lagt over deres Skuldre. De bleve da paa et Vink af Prassten 
staaende, men aftegnede sig kun som svage Gespenster. 

Denne 0 i Tuoppajarvi, der dels benasvnes Saari, (0en kat. ex.), dels Pyha saari, den hellige 0, eller nu i den 
senere Tid, efter at en orthodox P ras st her har taget Bopasl, Pap-pilon saari, Prasstegaardspen, var for c. 15 A ar 
siden Hovedsasdet for Traktens Starovjérer. 

Starovjerer eller Gammeltroende. 

Af de 16,703 Kareler, som bo i den kemske Ujesd eller nordenfor Byen Kern, regner man, at mindst Halvparten 
hprer til denne ogsaa i det pvrige Rusland meget udbredte Sekt. De kalde sig selv Starovjerer< Gammeltroende, 
medens Statskirken kalder dem Raskolmker, (o: Hetorodoxi, af raskol, Adskillelse). Som bekjendt, dannede 
denne Sekt sig i den grasske Kirke, da Patriarken Nikon (1666) indfprte en ny Bibeloversasttelse med flere 
lithurgiske Forandringer. Blandt de Mange, som i kk e vilde finde sig i den ny Bibeloversasttelse m. m., vare ogsaa 
Munkene i det rige Kloster paa 0en Solovets i Hvidehavet. Efter en lang Beleiring blev Klosteret indtaget og 
Munkene spredte ad. Flere flygtede til Pomorien eller* Saari. 345 

Jeg havde kun nogle faa Timer at opholde mig paa 0en, da jeg nemlig ikke vilde sastte Beboerne i Forlegenhed 
med at skaffe mig Logi Natten over, og rykkede derfor snart ud med Spprgsmaalet, om jeg maatte faa Lov til at 
fotografere Prasstegaarden og Kirken., Det var langt fra, at Prassten havde noget herimod; tvasrtimod s t illede 
baade han, Kapellanen og Spnnen — ligesom et Par Bprn i bare Skjorten — sig ©p, saaledes at de bleve med en 
miniatur. I det Samme jeg tog Laaget af Objektivglasset, kom Prasstekonen og en anden Kvinde om Hjprnet, 
basrende mellem sig en Vandstamp paa en Stang, lagt over deres Skuldre. De bleve da paa et Vink af Prassten 
staaende, men aftegnede sig kun som svage Gespenster. 

Denne 0 i Tuoppajarvi, der dels benasvnes Saari, (0en kat. ex.), dels Pyha saari, den hellige 0, eller nu i den 
senere Tid, efter at en orthodox P ras st her har taget Bopasl, Pap-pilon saari, Prasstegaardspen, var for c. 15 A ar 
siden Hovedsasdet for Traktens Starovjérer. 

Starovjerer eller Gammeltroende. 



Af de 16,703 Kareler, som bo i den kemske Ujesd eller nordenfor Byen Kern, regner man, at mindst Halvparten 
hprer til denne ogsaa i det pvrige Rusland meget udbredte Sekt. De kalde sig selv Starovjerer< Gammeltroende, 
medens Statskirken kalder dem Raskolmker, (o: Hetorodoxi, af raskol, Adskillelse). Som bekjendt, dannede 
denne Sekt sig i den grasske Kirke, da Patriarken Nikon (1666) indfprte en ny Bibeloversrettelse med flere 
lithurgiske Forandringer. Blandt de Mange, som i kk e vilde finde sig i den ny Bibeloversasttelse m. m., vare ogsaa 
Munkene i det rige Kloster paa 0en Solovets i Hvidehavet. Efter en lang Beleiring blev Klosteret indtaget og 
Munkene spredte ad. Flere flygtede til Pomorien eller*346 Russisk Karelen. 

Karcl stranden og fandt et Tilflugtssted paa en 0de 0 iTuop-pajårvi, hvorfra de udbredte sin Fasre blandt 
Karelerne. Dette deres Tilflugtsted var ubekjendt for Eegjeringen lige * til 1770. 

Paa 0en laa der engang i kk e mindre end 30 Gaardc og et Kloster med 300 Munke. Klosteret fik rige Gaver, og 
Pilegrimer samledes der fra fjerne Trakter. Til Raskolens Fremgang bidrog ogsaa, at der i forrige Aarhundrede 
i kk e fandtes mere end 2 orthodoxe Prrester i det Indre af Pomo-rien. I de sidste 20 A ar er der derimod oprettet 6 
ny PrasstegjaHd. Paa Fastlandet, 8 Verst frapen, paa et Sted, som endnu baner Navnet Skita, (o: Eremitsted, 
Kjretterbol), fandtes dengang ogsaa et Nonnekloster, hvis Beboerinder beskyldes for at have staaet i et mere end 
passende förtroligt og intimt Forhold til Munkene paa Saari. Hvordan det nu har v re re t eller ikke, saa fandt 
imidlertid den russiske Regjering sig bef 0iet til, for omtrent 15 A ar siden, at gjpre en brat Ende paa dette 
Uvrescn eller denne starovjerske Helligdom. 

Beboerne bleve forjagede og spredtes ad hid og did. Flere flygtede over til Finland, og enkelte bo fremdeles der 
og vedligeholde Förbindelse med sine Troesfeller i Karelen. Husene bleve nedrevne, og af de 30 Gaarde findes 
nu intet Andet end Ruiner, i hvis Midte man endnu kan se de murede Kjreldere gabe i Veket som Faldgruber. 
Kratskov og Ukrud Vil snart drekke de forhen dykkede Marker, saaat 0en atter vil blive et Vildnis, paa den lille 
Flek nrer, som dyrkes af Prassten. 0en hai' saa frugtbar Jordbund, at baade Korn og mange Slags Rodvasxter vilde 
kunne avles her. Man paastaar endogsaa, at, om end Kornet fryser i Bygderne deromkring, saa staar det uskadt 
paa „Saari" i Tuoppajårvi. 

Efter Koloniens 0delreggelse blev en orthodox Prrest hidsendt, og Tuoppajårvi udgjpr nuet eget Prrestegjreld. 
McnStarovjcrcr. 347 

Kirken paa 0en, der staar igjen fra Starovjerernes Tid, bespges kun af nogle faa Mennesker paa de store 
Hpitider. Befolkningen omkring Indspen er og bliver starovjersk. 

De karelske Starovjerer ere i hpi Grad uvidende. Men da Masngden af dem ingen Ide har om den Sekts 
Fasrdomme, hvortil de hpre, beherskes de heller ikke af den hos Sekterere saa almindelige Fanatisme. De viste, 
hele den Tid, jeg ferdedes iblandt dem, hverken Fordpmmelseslyst eller Omvendelsesiver. I de Trakter, der ligge 
nrermest de russiske Kystbyer, forstaa de det russiske Sprog, men vedblive dog indbyrdes at tale Karelsk. I 
Fandsbyerne i det Indre er der meget Faa, som kunne Russisk. „Man traeffer derfor Mange", siger en russisk 
Forfatter, Tschubinski, „hvis hele Kristendomskundskab bestaar", (som de fleste Fappers), „i at kunne fremsige 
Bpnnen: Gospodi Jesuse Kriste, suine boghii, pomilui nas! 11 (Herre Jesus Kristus, Guds Spn, forbarm Dig over 
os!) 

De karelske Starovjerer udmrerke sig ved en endnu strrengere Faste, end de Orthodoxes, uagtet mere end 
Halvparten af Dagene i et russisk Aar ere Fastedage ogsaa for disse. I de sidste 7 Uger fpr Paaske maa nemlig 
den Orthodoxe hverken nyde Kjpd, Fisk, Mrelk, /Eg eller Smpr. I 5—6 Uger fpr St. Peters Dag og i 6 Uger fpr 
Jul maa i kk e nydes Kjpd, Maslk, /Hg eller Smprt I 15 Dage af August holdes Strasng Faste til /Ere for Jomfru 
Marias Dpd. Enhver maa faste, eller ikke spise andet Animalsk end Fisk, paa alle Onsdage og Fredage hele A aret 
igjennem. Foruden disse almindelige Fastedage maa man desuden faste en hel Uge, fprend man modtager 
Sakramentet, idet man derhos ogsaa afholder sig fra Delikatesser, som Sukker og Cigaretter, samt fra enhver 
Ting, kogt ved Ild. 

Starovjererne lade sine Bprn begynde at overholde Fa-348 Russisk Karelen. 



sten, sttax de ere afvasnnede fra Modersmrelken. Naar Sta-rovjeren bliver over 60 A ar gammel, skjrerpes Fasten i 
den Grad, at han hele A aret igjennem paa Onsdag og Fredag ikke maa nyde Andet end Brpd, Salt og Vand. 

Forpvrigt lasgge Starovjcrcrnc stor Vasgt paa lange Andagtspvelser. I flere Timer kunne de saaledes staa 
bukkende og korsende sig foran et Flelgenbillede. Dog hindrer i kk e dette, at de jo imellem kunne gjpre et Ophold 
og derunder indbyrdes pass i are om aldeles verdslige Ting for deipaa atter med fornyet Iver at tage fat paa 
Korsing og Bukking. 

Starovjcrcrnc korse sig med sammenstillede Tommelfinger og de to sidste Fingre, medens den Orthodoxe bruger 
Tonmielfingeren og de to fprste eller Pege- og Långfinger. 

Starovjcrcrnc gaa aldrig i de Orthodoxes Kirker. De have sine egne /Fldstc eller Prasster, der dpbe deres Bprn, 
asgtevie, skrifte og i det Flele taget udfpre de prasstelige FoiTetninger. 

De ere everordentlig npieseende med i kk e at asde eller bede sammen med anderledes Troende og taale endnu 
mindre, at disse nyde noget af deres Kar. Fleipaa har jeg allefede forud anfprt fiere Exempler. Ere Forasldre og 
Bprn af forskjellig Bekjendelse, hvilket ikke saa sjeldent er Tilfeldet, naar Bprnene med Magt ere dpbte af den 
orthodoxe Prasst, uden igjen at omdpbes af Starovjcrcrnc, saa spise de i kk e ved samme Bord eller af samme Kar. 
Fleller ikke gaa de paa samme Tid i Badstue. 

Man fortalte i den naermeste finske Bygd, Kuusamo, at Starovjerernes /El ds te undertiden forelasse af sine gamle 
Bpger, hvad de selv finde for godt, da de ikke kunne kontrolleres af den i Lresning ukyndige Masngde. Deres 
Bpger ere i kk e altid trykte, men skrcvnc efter trykte eller afskrcvnc efter andre skrcvnc Excmplarcr, og 
naturligvis har det ved den A n 1 cd n i n g S taro vj c re. 349 

vasret let at faa ind i Bibelen hvadsomhelst. Naturligvis faar ingen Orthodox se disse Bpger. De gjemmes bort 
paa si kr e Steder, naar Regjeringens Embedsmrend ventes. 

For noget over 20 A ar siden havde nogle Starovjerprasster indbildt sine Tilhasngere, efter sine Bpger, at det var 
stor Synd at asde Poteter, og grundede dette Forbud paa fplgende Historie: 

To Brpdre levede sammen paa en Gaard. I Begyndeisen levede de i Fred og Enighed, men saa blev de uenige og 
begyndte at kives og trasttes. Lasnge trasttede de; saa dpde den Ene, men fpr sin Dpd sagde han til Broderen: „Du 
og dine Efterkommere skulle asde af mit Kjpd og Blod!" Saa blev han begravet, men nogen Tid derefter voxte der 
op af hans Grav en Plante, som man aldrig fpr havde seet. Denne Plante havde sin Rod i hans Navle. Planten bar 
under Jorden Frugter, der saa ud som store, hvide Basr. Folket tog disse Frugter og plantede dem hist og her. De 
voxte frodigt op og udbredtes snart over hele Karelen — og Folket aad dem. Men nu havde denne Plante faaet 
sin N re ring af et Menneskes Kjpd og Blod, og derfor burde ingen Starovj er re de den. Saa ophprte de i mange Aar 
aldeles med Potetesavl — og endnu tungere blev deres Faste. Nu er man endelig igjen begyndt at dyrke og spise 
Poteter. 

Efter den Besked, jeg fik, skulde der rundt Tuoppajårvis Bredder ligge ikke mindre end 10 Landsbyer, nemlig: 1. 
Kok-kosalmi, 2. Valasjoki, 3. Kestingi, 4. Skita, 5. Gisok, 6. Kuor-lakS; 7. Suolapohja, 8. Njilmelaks A 9. 
Lampahais, 10. Lohilaks. 

Jeg forlod Saari om Eftermiddagen den 2Ide August. Med en Fljertelighed, der gjorde et godt Indtryk paa mig 
her i et saa fremmed Land, gav Prresten mig sin Velsignelse og pnskede mig Held paa Reisen. Ledsaget ned til 
Bryggen af ham og hans Kapellan samt to Klokkere med sine Hu-350 Eussisk Karelen. 

Struer og en hel Bprneflok, forlod jeg hin ensonmie 0, men vil altid mindes den venlige Modtagelse, jeg npd i de 
faa Timer, jeg havde Anledning til at opholde mig der. 

Kl. 12 om Natten var jeg tilbage ved den nordre Ende af Indspen, hvor Elven lpber ud. Under Fossen holdt en 
Mand paa at lystre efter 0rret. Mine Skydsfolk fortalte, at her findes 0rret, (salmo ferox), af indtil 36—38 Punds 
V£gt. 



Kareleren, som lystrede, kom iland og tilb0d mig at hvile Natten over i hans Fiskerhytte, der stod lige ved 
Fossen; men mine Skydsfolk havde netop fortalt en Rpverhistorie, som nylig var foregaaet her, idet en Reisende 
var bleven berpvet alt sit Tpi, medens han sov i den Flytte, som nu tilbpdes mig, og dertil frataget Baaden, som 
han skulde benytte over Tuoppajarvi. Jeg fplte derfor ingen synderlig Lyst til at modtage Tilbudet. Dertil kom, at 
Manden havde et saa rpveragtigt Udseende, at han nok kunde vrere istand til at gjpre det samme Puds med mig. 
„R0veransigtet" hjalp os imidlertid med at drage Baaden forbi Fossen og var meget taknemmelig for de Kopek, 
som jeg gav ham for de n H aan ds - ra; k n i n g, han ydede os. 

I det klareste Maaneskin roede vi om Natten nedover den stillelpbende, store Tuoppaelv, der slynger sig frem 
forbi ganske lave og överalt med Skov tretbevoxede Bredder. Det gik nu naturligvis meget lettere end opover, og 
mine to Roersker forkortede desuden Tiden ved at synge baade karelske og russiske Sange. Den af dem, der sad 
förrest, begyndte fprst at stemme i en Strofe, derpaa faldt den bagerst siddende ind. Saa begyndte igjen denne, og 
Begge sang deipaa sammen enstemmigt. En af Sangene: „0 pååsky lintu" etc, indeholdt en Lovprisning af 
Svalen, som Bebuder af Vaarcns Konmie, og blev sungen med en noget langtrukkcn, melan-Starovjerer. 

351 

kolsk Melodi. Smukkere var Melodien paa en russisk Sang: „Po seleni, po seleni" etc. „Paa Engene, paa grpnne, 
grpnne Engene" etc. Eet som det var, blev en og anden Andefamilie forstyrret i sin Nattero ved Lyden af 
Aareslagene og Sangen og fore forskrrekkede afsted ned- eller opover Elven, nogle flyvende, andre flaksende 
afsted ved Hjaelp af baade Vinger og Ben. Det var en let Sag paa Veien at skyde saa mange, at jeg og mine to 
kjpdredende Lutheranere havde rigeligt nok for n res te Dag. 

Karelske S re der og Skikke. 

Nreste Dag, som var et Slags Flelligdag, blev jeg over paa Sofienga hos min Vrert Pestrikof, en karelsk Starovjer 
eller Gammeltroende. Baade han og hans Folk havde vist sig overmaade forekommende og venlige mod mig, og 
jeg var hverken her eller andre Steder i Karelen nogensinde udsat for noget Slags Vrangvillighed eller Mistro, 
som andre Reisende have klaget over under Ophold iblandt disse Starovjerer eller saakaldte Raskolniker. Men 
naturligvis respekterede jeg Folkets Sreder og Skikke og vanhelligede ikke, hvad, de ansaa for helligt; Jeg spiste 
ikke af deres Kar og drak ikke af deres Breger, ligesom jeg heller i kk e rpgte Tobak i deres Dagligstue. Jeg havde 
mine egne Mad- og Drikkekar, og i det Vrerelse, som blev mig indrpmmet, kunde jeg frit rpge saa meget, jeg 
vilde, uden at det forargede Nogen. Da det var et Slags Festdag den Dag, jeg hvilede over, saa havde en Del 
Ungdom om Eftermiddagen samlet sig ude paa Grresvolden udenfor Pestrikofs Hus til Leg, Sang og Lystighed. 
Blandt disse kom jeg til at lregge Mrerke til et Par unge, ret vak re Folk, som aabenbart havde et godt 0ie til 
hinanden. Af Vrerten fik jeg vide, at de just i kk e vare Kjrerestefolk, Starovjerer. 
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vilde, uden at det forargede Nogen. Da det var et Slags Festdag den Dag, jeg hvilede over, saa havde en Del 
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men „ken ties", hvem ved, mente han, det var i kk e saa urimeligt, om der blev et Par af dem. Under Legen 
mistede Pigen et Tprklrede, som Gutten var utrolig rap til at bemregtige sig og lpbe afsted med, forfulgt af Pigen, 
der dog snart maatte opgive Forspget paa at faa det tilbage. Tabet lod dog i kk e til at bedrpve Pigebarnet 
synderligt; tvrertimod saa det mes ten ud, som om hun smilede endnu blidere til sin Legekammerat end fpr, over 
dette Rov, som rimeligvis i kk e var det fprste, han havde begaaet. Af min Vant fik jeg senere vide, at en Karel 
netop paa denne Maade indieder sit Frieri til en Pige. Lykkes det ham nemlig at bcnuegtigc sig og faa Lov til at 
beholde et Tprklrede eller en anden mindre Gjenstand, der tilhprer en Pige, saa er dette et Slags Pant paa, at hun 
senere vil sige Ja, naar det officielle Frieri foregaar. At bcnuegtigc sig en saadan Gjenstand kan, klart nok, gjpres 
Frieren baade vanskeligt og let, ja det kan fra Pigens Side under Tilfreldighedens Skin endog me sten ligefrem 
tilbydes. 

Min Vrert fortalte mig senere en hel Del om de Forlovelses- og Bryllupsskikke, som dels endnu ere i Brug, dels 
tidligere have v re ret i Brug iblandt de russiske Kareler. Senere har jeg lrest en ful ds trend i ge re Fremstilling af 
disse i „Trudii Archangelskavo statistitscheskavo komiteta", 1865, af Tschubinski, efter hvem jeg her vil tilläde 
mig at meddele Fplgende: 

Forlovelsen. 

Naar en Karel er bleven indtagen i en Pige, og det er lykkes ham at bemregtige sig en eller anden Gjenstand, 
tilh0rende A den Elskede, som Pant paa, at hun vil sige Ja, vrelgcr han en Dag en passende Tid til at fre m fp re 
Sagen for Forreldre og Slregtninger. Har han fundet det passende 0ie-' Karelske Bryllupsskikke. 353 

blik, kaster han sig ned for Forreldrenes Fpdder og beder om deres Velsignelse, idet han siger: „Velsign, Fader, 
velsign, Moder, „naitava!" o: En, som vil gifte sig. Derpaa vender han sig til Brpdrene, Spstrene og til alle dem, 
som bo i samme Hus, kaster sig for deres Fpdder og beder: „Velsign (N. N) til at gifte sig!" Paa samme Maade 
beder han ogsaa om Pra:stens Velsignelse, til hvem han dog fprst henvender sig efter at have faaet sine 
Slregtningers Samtykke. Nogen Tid derefter udvrelger Brudgommen sine Friermrend, 3, 5 eller flere Personer. 

S red vanligvis er da dette Faderen eller Broderen med nogle Andre af den mermeste Slregt. Disse sendes til 
Brudens Hjem for at fri. 

Frieriet. 

Naar Friermrendene gaa hjemmenfra, medtage de et Par med lpst K md ladede Bpsser, og, idet de nrerme sig 
Gaarden, hvor Bruden bor, affyre de Bpsserne for at varsko om sin Ankomst. Man slipper dem ind i Forstuen 
eller Gängen, (se Ridset af en Karelstue), hvor de, efter at have hilset paa Vrert og Vrertinde, srutte sine Huer paa 
Dprtrerskelen "til Pprtet, uden at overskride den, og fremfpre sit /Er in de staaende. Dersom Vrertsfolket foreslaar, 
at de skulle gaa ind og srutte sig, saa takke de for Tilbudet, men sige: „Vi ere i kk e komne til Gjrestebud, vi ere 
komne for Eders Datters Skyld, som vor Brudgom pnsker til Hustru!" Heipaa svarc Forreldrene: „Vor Datter er 
i kk e rig, vor Datter faar ingen Medgift!" Efter dette Svar sige Friermrendene: „Vor Brudgom pnsker ikke 
Rigdom, vor Brudgom pnsker en Hustru!" 

Dersom Forreldrene ikke ere tilsinds at bortgifte Datteren, vedblive de at invitere Frierfplget ind og faa dem til at 
srette sig, hvorefter de traktere clem med Mad og Drikke. D§nne Behandling betyder det samme som et Afslag. 
Ere 

Km Sornmer i Finm. 23354 Russisk Karelen. 

Forreldrene derimod tilsinds at bortgifte Datteren til Frieren, saa anmode de i kk e Frierfplget om at sidde ned og 



traktere dem heller ikke med Mad, men bede om Betenkningstid og anmode F0lget om ogsaa i Fremtiden at 
besdge dem. De 0nske nemlig f0rst at raadslaa om denne Sag med Slregtninger, som de kalde sammen til et 
Familieraad. Bruden har hele Tiden ik ke vist sig. Friermrendene begive sig nu tilbage til Brudgommen og derfra 
hver til Sit. 

Familieraadet. . 

Naar Familien er samlet, dr0ftes Sagen om Bortgiftning eller ikke Bortgiftning. Har Frieren en Advokat iblandt 
Familiens Medlemmer, saa er det godt for ham, i Tilfelde af at han§ Sag staar paa svage F0dder. Pigcbarnct 
spdrges nu ogsaa om, hvad hun selv 0nsker og vil. Sin Mening giver hun tilkjende paa den Maade, at hun kaster 
sig ned for Forreldrenes Fpdder, og, i Tilfelde af at hun er uvillig stemt, siger hun paa Karelsk: 

Sydttid tåhå shjuati, syottiåkå I ielleh! (paa alm. Finsk: Sydlitte tåhån asti, sydttekåå edellenså!) 

ha ve fpdet mig hidtil, fpder mig ogsaa fremdeles! 

I modsat Tilfelde siger hun derimod med en bly Mine og nedslagne 0ine: „Kerta oskjoo kuotella!" En Gang faar 
man forspge! Efter nogen Tids Forlpb indfinde Friermrendene sig igjen i Brudens Hus og spprge Forreldrene, 
hvorledes Sagen staar. Sredvanligvis falder Sagen ud til Brudgommens Fordel, men i modsat Fald opsrettes 
Bcsvarclscn til en anden passende Feilighed, eller ogsaa faar han rentud med det Samme et bestemt Afslag. I 
fprste Tilfelde svare Fprreldrene paa Friermrendenes Spprgsmaal saaledes: „Sretter Eder, mit Herskab, saa skulle 
vi tale om Sagen!" Friermrendene tage derefter Srede paaKarelske Bryllupsskikke. . 355 

Hrederspladsen, nrermest Helgenbilledet, hvoipaa Brudens Fader trender Voxlys foran samme, samt beder alle 
Tilstedevrerende tage et Plads paa Brenkene, der staa rundt Stuens Vregge. 

Haandslaget. 

Efteråt Alle, som ere i Brudens Hus, have siddet nogle 0ieblikke tyst og stille, reiser hendes Fader sig med 
Ordene: „Blayoslovi Gospodi" — „Gud velsigner" — samt efter ham alle de 0vrige og gjpre sin B0n til Gud. 
Efter endt B0n tager Brudens Fader, med Haanden drekket af Kaftanens Skjort. Brudgommens Fader i Haanden, 
idet han siger: „Gud velsigne N. N. i en god Time!" Brudgommens Fader rrekker igjen paa samme Maade 
Brudens Fader sin Haand med de samme B0nord. Deipaa sige Begge: 

Ken tåmån azjan revittåne, vårå-shjtå shjata ruplia shjtrafyal 

Hvo, som bry der denne Pagt, han b0de 100 Rubler! 

Deipaa fplger Traktement for Friermrendene. Imidlertid gaar Bruden omkring til Forreldrene og Friermrendene, 
grreder og taler med et Slags Bebreidelse til Forreldrene om, „at de saa tidligt gifte hende bort, ret som om hun 
havde vreret dem ulydig eller utaknemmelig og ikke til Hjrelp ved de forskjellige Arbeider." Friermrendene 
derimod beder hun om, at de ville v re re velvillige mod hende og fere hende at forstaa sin Stilling. Efteråt Frieriet 
saaledes er afsluttet, korse Alle sig for Helgenbillederne og trende Voxlysene foran disse. F0r Afreisen trakteres 
Alle med The og Bagvrerk, og, idet de sige Farvel, indbyde de Brudens Forreldre og Sfegtninger til Bes0g hos 
Brudgommen. Disse takke for Indbydelsen ligesom Forreldrcnc tillige for den /Ere, man har bevist dem ved at 
anholde om deres Datters Haand: 

Spasibo luvushja pitåmmå! (o: Kiitoksia luvussa pitåmåstå!) 

Tak for, at I have kommet os ihu! 
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Bruden fplger i kk e med til Brudgommen, men indbyder nogle af sine kvindelige Sfetninger til sig. Ogsaa 
Brudgommens Moder og Spstre indfinde sig hos Bruden og medbringe diverse Delikatesser, f. Ex. Peberkager 
og deslige. 

Vindrikkingen. 



En Time efter Friermrendenes Bortgång begive Brudens Sfegtninger sig til Brudgommen paa ,,Vinclrikking", 
som bestaar deri, at denne trakterer disse sine tilkommende Sfegtninger med The, Brasndevin og Frokost. Under 
denne Sanmienkomst bestemmes ogsaa Tiden for „Besigtningen." Efter Vindrikkingen — og medens 
Bryllupsforberedelserne fremdeles foregaa, sysselsastter Brudgommen sig med huslige Arbeider, men Bruden 
samler sine Veninder og gaar med dem og „Grasdersken" fra Hus til Hus og grader for Sfegtninger eller 
Bekjendte. Om Sonmieren forcgaar Reisen tilbaads, men om Vinteren kjprer man med Bjselder og Sk ram mel for 
Sfederne. Fedsagerinderne synge russiske Viser, som cle have fert af Russerne i Pomorien. Bruden, Gradcrskcn 
og de Personer, til hvem de henvende sig, udtrykke sig derimod paa Karelsk. 

Indkonmien i Forstuen i et Hus, begynder Gradcrskcn med en skrigende og g ra den de Rpst, der ingenlunde er 
behagelig at hpre paa, samt i en syngende Tone at sige: „Tager imod mig som fpr, bliver ikke vrede, fordi jeg 
i kk e kommer alene, men med mine Veninder!" For at modtage dem kommer nu En eller Anden af de asldre 
Medlemmer af Familien ud. Er det en Mandsperson, tager han Bruden ved Haanden og beder hende og de 
0vrige at trade ind i Stuen; er det derimod en Kvinde, saa begynder hun med gradcndc Rpst at synge eller fese: 
„Kom ind til os, ligesom forhen, bring ind til os dine Veninder!" Med disse Ord tager denKarelske 
Bryllupsskikke. 357 

Modtagende Bruden ved Haanden og fprer hende ind i Stuen, og efter Bruden fplge alle de, som have ledsaget 
hende. 

Efteråt Bruden er indkonmien i Stuen og under Bpn har korset sig for Helgenbillederne, gaar hun hen til det 
asldste Medlem af Familien og omfavner denne. I det Samme istemmer Gradcrskcn, sekunderet af Bruden, en 
Sang, hvori hun takker den, som omfavner Bruden, for dennes tidligere Kjrertegn og Kjasrlighed og beder, at den 
samme Velvillie ogsaa i Fremtiden maa blive Bruden til Del. Paa samme Maade vender Bruden sig til de pvrige 
Medlemmer af Familien, og disse bede hende, (Fruentimmerne med gradcndc Sang), at hun ogsaa i Fremtiden 
vil vrar c venlig mod dem og komnie og bespge dem „efter garnmel Sasdvane." 

Efter denne Ceremoni trakteres Bruden og hendes Fplge med The og Frokost, og Enhver giver hende, hvad han 
for Tilfeldet kan have: e\ Stykke Fasrred, Kattun eller andet Tpi, et Haandkfede, en Skjorte, Hovedlinned eller 
Penge. 

Besigtningen. 

Paa den til „Besigtningen" bestemte Dag tilkjendegiver man ved Skud af Bpsser for Brudgommens mandlige 
Sfegtninger, at det er Tid at samles hos ham. Paa denne Maade samles det saakaldte „Sugais kansa", 
Bryllupsfolket. Enhver af disse medbringer et Brpd, og naar de Alle ere samlede, falder Brudgommen ned for 
sine Foiraldres og reldste Sfegtningers Fpdder og bederom deres Velsignelse: „Da han nu gaar ud for at spge sin 
Fykke." 

Enhver af Sfegtningerne, for hvem Brudgommen bpier sig, lpfter ham op og A siger: „Gud signe [" Men Faderen 
og Moderen velsigne ham med „Helgenbillede og Brpd", (holdedisse Ting over hans Hoved). Deipaa begive 
Alle, med Undtagelse af Brudgommens Moder, sig til Bruden paa „Katsotus"358 Russisk Karelen. 

eller Besigtning. Ved Afreisen og paa hele Veien affyrer man Skud, og jo mere Dundring des bedre. Hos Bruden 
samles ligeledes hendes Sfegtninger, og om Brudgommens Fplge bestaar af 10 Personer, saa er Brudens Selskab 
dobbelt saa stort. Idet man kommer ind i Huset, spprger Talsmanden: „Ere I ferdige til Besigtning?" Af Brudens 
Sfegtninger svares da: ;;t)a, vi ere ferdige!" Bruden sidder imidlertid, ifprt sin bedste Stads, i Kvindekrogen eller 
Krogen mellem den store Ovn og Vasggen, skjult bag et Forfrang. Den Kvinde, som har modtaget Bruden ved 
hendes Fpdsel, mer mer sig Forhrenget og holder fast i det. Deipaa naermer begge Partier eller baade 
Brudgommens og Brudens Fplge sig. Nu siger Jordemoderen, som holder i Forhrengct: 

Tåmå ei avau kultaisetta åvaimetta! 

I Dette aabner sig ikke uden I gyldne Npgler! 



Talsmanden gaar da til Brudgommens Fader, af hvem han faar nogle Kopek, som leveres til Jordemoderen. Hun 
trakker nu Forhasnget tilside, og Bruden trader frem. Da < bpie alle Kvinderne sig for Masndene, og disse give 
hver enkelt af Kvinderne 1 Kopek, men til hver af de 4, som holde Brudens Fletter, skjasnkes 4 Kopek. Deipaa 
skjasnker Brudgommens Fplge Bruden et Stykke Kumatsch eller lpdt Klasde til en Sarafan eller lang 
Kvindekjortel. Bruden modtager Gaven, men leverer den deipaa til Faderen til Förvaring. Fra Brudens Fplge 
bringes nu frem en Skjorte, som Faderen lasgger i Brudens Hasnder. Flun gaar hen, bpier sig 3 Gange for 
Brudgommen og leverer ham Skjorten. Flan modtager den, men ryster den 3 Gange, om der muligens skulde 
findes nogen forhexet Ting heftende ved den. Deipaa sastter Bru-» den med Kvinderne sig atter hen i 
Kvindekrogen, men Brudgommen med sit Fplge sastter sig i Hpisasdet. Efter en lidenKarelske Bryllupsskikke. 
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Stimds Forlpb gaar Brudgommen med Fplge ud i Forstuen eller Gängen, hvor Talsmanden spprger 
Brudgommen:* 

Otatko sid hånen? 

Brudgommen svarer: Otan mid hånen! 

Da gaar Talsmanden ind Meiån asia niinkuin orrava 
puuhun mennåå! 

Brudens Fader svarer: 

| Tager du hende? 

| Ja, jeg tager hende! 
i Stuen igjen og siger: 

I Vor Sag gaar let, som Ikornen, 

| der hopper i Traet! 

Niin-i meillå niinkuin orra-vainen puuhun nousee. 

Ogsaa hos os gaar den som en liden Ikorn, der hopper op i Traet. Deipaa kommer Talsmanden med sit Fplge 
atter ind i Stuen igen og förlänger nu et lidet Bord, Borddug, Skeer, Bipd og Salt. Han breder Dugen over Bordet 
og sastter Brudens Bipd og ovenpaa det igjen Brudgommens Bipd paa Bordet. Brudgommens Fplge sastter sig, 
og Talsmanden dreier Bordet 3 Gange rundt med Solen. Hermed tager det egentlige Bryllup sin Begyndelse. 
Brudgommens Fplge sastter sig til et dask ket Bord og holder Maaltid. Efter samme drage de bort, og man 
ledsager dem et Stykke paa Vei. Samme Dag kommer der Invitation fra Brudgommen til Brudens Fplge. Disse 
trakteres nu igjen i Brudgommens Hus. Ved Bortgången siger Selskabet: 

Tulkcf morsianta ottamaan, myo sentehden tnlimma! 

Kommer for at hente Bruden, derfor ere vi komne! 

Brudgommen med Fplge gaar da igjen over til Brudens Foraldre og blive der atter trakterede. Saa henter man en 
Kiste, sastter Bruden paa denne borte i Kvindekrogen og ifprer hende Hovcdbcdaskningen Soroka. Brudgommen 
med Fplge gaar imidlertid udenfor og venter der. Naar Alt er fasrdigt, og Brudgommen med Fplge er kommen 
irid igjen360 
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fprer Gudfaderen eller Onkelen Bruden hen til Brudgommen. Bruden holder i den ene Ende af et Tprklasde, ég 
den anden Ende rakkes Brudgommen, idet hendes Ledsager siger: Myo vuidaitschema— (Brudens 

Navn og Farsnavn) shjul-hashjelle — (Brudgommens Navn og Farsnavn)! Brudens Selskab siger: 

Lintu teiån, sulat metan! 



Vi bortgive (vor Datter N. NO til Brudgommen (N. N.)! 

Fuglen er Eders, men Vinge-fjrerene (Medgiften) ere vore! 

Deipaa gaar Talsmanden med sit Selskab og med Vand, Ild og en 0xe 3'Gange rundt Brudgommen og Bruden, 
(for at fordrive Trolddom eller „Fordasrvelsen" fra dem), hvoipaa han slukker Lyset, haslder ud Vandet og kaster 
0xen hen over Selskabets Hoveder imod 0sten. 

Hjemfdrelsen. 

Deipaa f0rer man Bruden afsted til Brudgommens Gaard, efter f0rst at have inviteret hendes Slasgtninge til 
senere at komme efter paa Visit. Strax efter disses Ankomst sastter man sig tilbords, og blandt dem ogsaa 
Brudgommen, men Bruden viser sig derimod ikke. Nu siger Brudens Skegtninger: 

Hy vå rahva, nåytåkåå mor-sianta, mitå pdivan starai tschaetscheh! 

Gode Folk, viser nu frern Bruden, som vi have begroet Eder! 

Bruden kommer frem, bukker sig for Samtlige, og hendes Selskab takker, fordi de have faaet hende at se, og 
berpttimer hendes Udseende. Efteråt ogsaa hun har spist sammen med Brudgommen, f0rer Talsmanden PaiTet 
hen i et eget Karnmer. Medens Brudgommen staar midt paa Gulvet, lpser Bruden op hans Biel te og tager af ham 
Klasderne. Hver Gang hun har taget et Klasdesplag af ham, bu kk er hun for ham. Der-Karelske Bryllupsskikke. 
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paa sastter Brudgommen sig, og hun traekker af ham Stpvlerne. Brudgommen beder hende ryste disse, og, idet 
hun vender dem om, ruller der Penge ud, som hun tager til sig. Deipaa lasgger Brudgommen sig og holder i den 
ene Ende af en Dug; i den anden Ende tager Bruden, og Brudgommen traskker hende.hen til sig. Talsmanden 
r0ger nu over dem med Rpgelse og farer 3 Gange over dem med Haanden. Om Morgenen vaskker Talsmanden de 
Nygifte, hvorefter de drikke The og spise Frokost. Efter Middagen sove de igjen, og om Aftenen gaa de sammen 
i Badstuen. Samme Dag bringe Brudens Slasgtninger Pandekager til de Nygifte, hvorfor Brudgommen giver dem 
nogle Penge. Nasste og 3die Dag bringes dem ligeledes Pandekager, men 3die Dag giver Brudgommen ikke 
ken ger Penge for dem. 

Efter en Uges Forlpb kommer Brudens Skegtningcr med Medgiften, der kan bestaa i Penge eller andre 
Gjenstande af Vasrdi. De Nygifte samt Brudgommens Fader og Skegtningcr gaa ud for at modtage den. Den 
vurderes, og Brudgommen rrekkcr igjen en Del Penge paa et Fad til Svigerforasldrene, i Regelen 1 Kopek for 
hver Rubel af den Sum, hvortil Medgiften vurderes. 

Hvad de kirkelige Ceremonier angaar, saa forrettes de ikke altid strax efter Brylluppet, og undertiden ham der det, 
at de slet i kk e udfpres, ialfald var dette oftere Tilfeldet f0r i Tiden iblandt Starovjererne; men Bprnene ansaaes 
i kk e destomindre for fuldkommen legitime. Disse Bryllupsceremonier, siger Tscliubinski, ere optegnede efter 
gamle Folks Beretning i Landsbyen Uchta, der ligger i kk e langt fra Tuoppåjårvi. For Fuldstasndigheds Skyld 
anfprer han ogsaa Noget af en Beskrivelse, som er optegnet af Prassten Djåtschkoff i Fandsbyen Jutschkozero, 
ken ger Syd i Karelen, hvor Befolkningen er af den orthodox-grreskc Bekjendelse. Den stemmer i alt362 Kussisk 
Karelen. 

Vrescntligt overens med den her meddelte, hvad angaar „Forlovelsen, Frieriet, Haandslaget og Vindrikkingen", 
men er noget afvigende med Hensyn til „Besigtningen" og Slutnings-ceremonierne, h vil ket vil sees af Fplgende: 

Besigtningen. 

Paa den Dag Besigtningen skal foregaa, opilde og stelle Brudepigerne Badstuen for Bruden og f0re hende did 
under Sang. Indkomne.i Badstuen, klasde hendes nasrmeste Veninder af hende, l0se op hendes Haarfletter, 
hvorefter de bade og vaske hende under diverse Sange og Fassninger: „Bad dig nu for sidste Gang i din Badstue, 
vask dig ren, at du maa v re re til Behag for din Udkaarede!" Imidlertid staa de 0vrige Piger ude i Forstuen og 
synge allehaande Viser, som de bedst kunne. Efteråt Brudgommens Fplge er ankommet til Brudens Hjem og har 



hilset paa Alle, sastter man sig tilbords.* Men Bruden fp res af Jordemoderen ind i et Sidekammer og i fp res her 
sin bedste Stads. Saa tildaskkes hendes Hoved og Ansigt med et Klasde, og hun fpres atter ind og sasttes henne i 
Ovns-krogen paa en Kiste bag et Forhasng. Jordemoderen begynder nu at skramle mod Vasggen eller en anden 
Gjenstand med et Npgleknippe og siger: „Vor Brud sidder bag gyldne Npgler, uden Lpscpcngc slipper jeg i kk e 
Nogen ind!" 

„Podvaschken", et Slags Troldkai'1, som altid maa vasre tilstede ved Bryllup, for at fjerne „Forda 2 rvelsen", om 
nogen saadan skulde true Brudeparret, leverer nu paa en Tallerken nogle Penge til Jordemoderen, overtaler hende 
til at modtage disse og slippe Bruden frem. Efter nogen Parlamentering tager hun imod Pengene og overleverer 
Bruden til hendes Brudepiger, som nu under dybe Bpininger fprer hende frem til Bordet. Efter Bruden fplge alle 
unge Kvinder og Piger der ligeledes bukke for Masndene.Karelske Bryllupsskikke. 363 

Idet Bruden kommer frem til Bordet, tager hun en Brikke, hvoipaa der staar nogle Glas. Disse fyldes af de 
nasrmeste Slasgtninger med Brående vin, og Bruden bringer nu Brikken med de fyldte Glas hen til enhver Gjrest, 
bukker dybt — med Bruden bukke sig ogsaa de bag hende staaende Kvinder, — og siger: „Vor Herre Jesus 
Kristus,, Guds Spn, v re re os naadig! Ivan Michailovitshj, v ter saa god!" To Glas blive altid urprte, og, naar 
Bruden har gaaet rundt til alle Gjre-stcrnc ved Bordet, bringer hun et Glas til Brudgommen, tager selv det andet, 
og, efteråt de have klinket og 3 Gange fprt Glassene til Fasbeme, hadde de Indholdet under Bordet. (Rimeligvis 
Levning af en gammel Offerceremoni). Deipaa tager Brudgommen Brikken fra Bruden, hugger deipaa Kattun 
eller Tpi til en Sarafan, en Prianik, (Peberkage), et Speil, en Kam samt et Stykke Sasbe og overleverer alt dette til 
Bruden med de Ord: 

„Vor Herre Jesus Kristus vaere os naadig! (Sagte:) Irma Ivan-ovna, unge Fyrstinde, modtag disse Gaver fra unge 
Fyrsten!" * Det Samme gjentages 3 Gange af dem, som sidde tilbords. 

Efteråt Bruden har taget imod Gaverne og overleveret dem til en af sine Brudepiger, kcggcr hun paa Bri kk en en 
Skjorte, bringer den til Brudgommen og siger: 

'„Vor Herre Jesus Kristus vasre os naadig! N. N., unge Fyrte,, modtag denne Gave fra unge Fyrstinden!" Bruden 
akkonrpagneres i sine Ord af Brudepigerne og de bag hende staaende Kvinder. Efteråt Brudgonrmen har 
nrodtaget Gaven, bukker Bruden sig til alle 4 Hjprner og begiver sig atter hen i Ovnskrogen, idet hun gradende 
synger: 

„Mig betragtede onde Mennesker, betragtede mig arme. i kk e for dem er jeg opvoxet, men for min Fader, for min 
Fader og min egen Moder!" 

1 I Bryllupsdagene hasdres Brudgonr og Brud altid med Titelen Fyrste og Fyrstinde.364 Russisk Karelen. 

Henne i Ovnskrogen udvaslger nu Bruden samnren med Moderen og Slaegtningeme Gaver til alle Gjsesterne. 
Disse sendes ved en Brudepige til Bordene, hvor Podvaschken nrodtager dem. Efter at have taget frem sin Pisk, 
en liden Rem, Hovedinstrument, hvormed han driver „Forda:rvclscn" bort fra Brudeparret, og hvormed han ogsaa 
senere giver Bruden nogle lette Slag til Tegn paa, at hun i Fremtiden skal v re re sin Mand underdånig og lydig, 
bringer Podvaschken hver Gave hen til den Person ved Bordet, for hvem den er bestemt. 

Medens Gjresterne modtage sine Gaver, gaar Bruden omkring Bordene, og, idet hun omfavner Alle undtagen 
Brudgommen, grader hun og synger klagende en Sang, hvoraf Indholdet er en Bon om, „at de i Fremtiden i kk e 
maa vasre slemme mod hende, men elske hende og undervise hende i alt Godt." Medens Bruden gaar omkring 
Bordene, tager Brudgommen en Tallerken, hugger nogle Penge paa den og opfordrer Brudens Fader til at 
modtage Betalingen, fordi han med Mad og Drikke har opfpdt sin Datter. Neppe har han begyndt at taelle 
Pengene, fprend Bruden - kommer hen, tager ham om Halsen og siger gradende: „Tag i kk e Meget, kjrere lille 
Fader, lad der blive Noget igjen til os, hvormed vi kunne reise bort herfra, levn os Noget til Fpde; thi enten maa 
vi i Hungersaar kjpbe Brpd eller gaa til Finland for at handle." Summen, som Svigerfaderen tager, staar i Forhold 
til Vasrdien af Medgiften, som Datteren faar.. Efteråt Brudens Fader har taget en Del Penge, fprer Podvaschken 
Brud og Brudgom ind i et Siderum, stiller dem ved Siden af hinanden og berprer dem med en 0xe eller Fjå, efter 



at have trukket denne langs efter Gulvet under Besvasrgelser, for at Fordasrvelsen ikke skal faa Tag i dem, men at 
de maa leve i indbyrdes Kjserlighed og Endrasgtighed. Derefter f0rer han dem tilbage til Stuen, og Brudgommens 
Slasgt trakteres nu med The,Karelske Bryllupsskikke. 365 

Brasndevin og Middag. Hermed afsluttes „Besigtningen" eller „Katsotus", og Alle begive sig hjem. 

Hjemfprelsen. 

Paa en bestemt Dag drager Brudgommen med sine Slasgtninger afsted til Brudens Hjem, aldeles som da 
Besigtningen foretoges. Ved Ankomsten modtages de af Brudens Forasldre og Slasgtninger, der indbyde dem til 
at trasde ind i Stuen. Men Bruden sidder hele Tiden ved Vinduet med Haanden under Kind og grreder og klager: 
„Hvorfor ere I komne? For at se Fivet hos os? Eller ere I komne for at hente mig unge?" 

Brudgommens F0lge standser foran de daskkede Borde og laar i kk e Fov til at saette sig, f0rend „Pladsene ere ind- 
kj0bte". Podvaschken giver nogle Penge til ,,Grredcrskcn",som igjen giver Bruden dem og f0rer hende bort fra 
Vinduet. Derpaa anmoder Podvaschken Alle om at sastte sig tilbords. Medens man spiser, gaar Bruden, fulgt af 
sine Veninder, ud paa Maiken langs Engene, „for at tage Afsked med de hjemlige Marker"." Her synge 
Veninderne en og anden Vise, og Bruden, stpttet af sine Veninder, gaar snart paa den ene, snart paa den anden 
Side af Veien og synger grredende: „For sidste Gang jeg gaar paa dig, du lille Vei, for sidste Gang jeg ser paa 
dig, du lille Vei; tilgiv, min egen Vei, at jeg forlader dig og reiser bort til fremmed Trakt!" 

Veninderne, som imidlertid have dannet en Ring, idet de holde i Enderne af hverandres Tprklaeder og fra alle 
Sider omringe Bruden, synge nu en Afskedssang til hende. Deipaa optage de hende i Ringen, idet hun griber i 
den sidste Tprkkedcflig, og, saaledes forbundne, gaa de ind i Stuen og spadsere 3 Gange rundt Bordene, hvor 
Brudgommen og de 0vrige Gjrester sidde. Idet de sidste Gang gaa rundt,366 Russisk Itarelen. 

griber Brudgommen Bruden og sastter hende paa sit Knas. Deipaa sttyger han hende over Hovedet og kniber 
hende 3 Gange ganske let i Tindingerne, til Tegn paa sin Magt og hendes fuldkomne Lydighed. Efter denne 
Ceremoni gaar Bruden ned fra Brudgommens Knas og vender sig grredende til sin Moder: „En Fremmed har 
gjort mig skamfuld og fornaermet mig i alle gode Menneskers og alle elskede Veninders Paasyn, idet han, som en 
vild Bjprn, har grebet mig med sine Labber; han har skrabet mig, som en 0rn, med sine hvasse Kl0r, hjaslp mig 
du, min lille Moder!" 

Nu tage Slasgtninger Bruden ved Haanden og f0re hende ind i et Sidekammer, hvor hun ifpres sine bedste 
Kiseder. Deipaa f0re de hende tilbage igjen og stille hende paa en foran Helgenbilledet anbragt Pels. Her falder 
hun paa Knas og beder om Guds og Helgenernes Velsignelse til Vielsen i Kirken. Saa vender hun sig til Foraeldre 
og Slasgtninger og, idet hun bpier sig til Gulvet, beder hun Alle om Velsignelse til sin Gang til Kirken for at 
modtage Vielsen. Efter at have modtaget Alles Velsignelse, bcdrekkc Brudepigerne hende med et Tprkkedc og 
f0re hende hen til Brudgommen. Naar hun har siddet hos ham et 0ieblik, reise Alle sig paa Podvaschkens Ord, 
bede til Gud og drage saa afsted til Kirken. Idet man gaar ud af Huset, springer Podvaschken 3 Gange rundt 
omkring hele Selskabet, om Sommeren med en 0xe, om Vinteren med et Knippe antasndte Furustikker for at 
drive bort ..Fordäuvciscn". Ved tredie Oml0b kaster han, efteråt have svunget Stikkerne om i Luften, disse fra sig 
mod Selskabet og lader dem trasffe, hvem det nu kan vasre, uden at sigte paa nogen Bestemt. 

Vecl Övergången over Kirkens Tasrskel passer Bruden paa, at lpfte Sarafanen saa h0it op, at den i kk e beip- 
Karelske Bryllupsskikke. 367 

rer Tasrskelen, ellers vilde oncle Mennesker kunne lade „Fordiervclscn" komme over hende. Efter Vielsen 
sammenligner man Brudgommens og Brudens Lys, som have vasret tasndte foran Helgenbilledet, og den, hvis 
Lys er kortest, skal d0 fprst. Nu fpres Bruden ud i Kirkens Portal, hvor man fletter hendes Haar i 2 Fletninger og 
sastter paa hende det Slags Hovedbedaskning, der bruges af gifte Kvinder. Deipaa tildaskkes hun igjen med det 
Tprklasde, som blev taget af hende, da hun gik ind i Kirken, og saa begiver man sig afsted til Brudgommens 
Gaard. I Dpren modtages de Nygifte af Forasldrene, som velsigne dem med Helgenbilleder og f0re dem hen til de 
daskkede Borde. Den nygifte Mand sastter sig, og med ham de 0vrige, men Bruden bliver nogen Tid staaende og 



bu kk er sig for Gjassterne. Imod Slutningen af Maaltidet tager Podvaschken Gr0d paa en Ske og fprer den 3 
Gange hen til de Nygiftes Lreber, og, idet han deipaa med Pisken svinger over den unge Hustru, tager han bort 
Dugen over Hovedet, vender sig til Folketog spprger: „Hvad synes I om den unge Hustru?" Paa dette Spprgsmaal 
svare Alle med Raabet: „Deilig er den unge Hustru!" (3 Gange). Derefter fpres de Nygifte hen i et eget Vasrelse, 
og Gjas-' sterne begive sig hjem. 

I Ugen efter Bryllupet begive de Nygifte sig med Brudgommens Slasgtninger til Svigerforasldrene for at hente 
Medgiften. Denne pleier altid at bestaa i en Ko, (som senere afhentes), en Kop, Ske, Saltkar. Tallerken, Kniv, 
Fruentinmier-Linneder, (hvoraf der hos de Rige skjrenkes indtil 100, og selv hos fattige Folk ikke mindre end 15 
Stykker), Sarafan, Tprklreder, Pelse, Kaftaner, allehaande Skotpi og Handsker. Svigerforasldrene traktere de 
Nygifte og hele Slasgten med The og Middag, ved hvilken npdvendigvis maa findes „Blini og Kisel", Pandekager 
og Creme. Deipaa udlevere de Medgiften, og med368 Russisk Karelen. 

denne drager nu hele Selskabet hjemover, medens de hele Tiden paa Hjemveien affyre Skud paa Skud med 
Bpsser og Pistoler. 

Efter Hjemkomsten udbreder den nygifte Hustru sin Medgift paa et Bord til Skue for Alle. Deipaa kaster hun sig 
ned for Svigermoderens Fpdder og beder hende, at hun vil udvaslge sig et Linned. Efteråt Svigermoderen har 
betragtet alle Sager og udvalgt sig et Linned, pakker den unge Hustru alt 0vrigt ned i sine Kister og bringer disse 
til Staburet. 

Hermed slutter Brylluppet. 

Karelske Begravelsesceremonier. 

Naar den Syge lider meget, rpger man nogle Gange over ham med Rpgelse. Dpr den Syge, tildaskkes han af et 
Par af de ad ds te Kvinder med et hvidt Lagen. Indtrasffer D0dsfaldet om Natten, blive Kvinderne siddende ved 
Liget og hese B0nner til om Morgenen. N res te Dag bringer man ind H0 eller Halm, hvoipaa Liget keggcs og 
afvaskes. Efter Vaskingen f0res H0et eller Halmen ud og kastes paa Vandet. Deipaa hentes nyt H0 eller Halm, 
og af dette laves et Leie istand paa en Brenk. Liget ifprcs nu en ren Skjorte samt Bcnkhedcr og keggcs paa 
Basnken. Af den ene Ende af Lagenet, hvormed Liget tidligere var tikkekkct, laves en Baschlik, (Hastte), der 
srettcs paa Hovedet og traskkes over Ansigtet. Den 0vrige Del af Lagenet bredes langs nedover Liget. Armene 
keggcs i Kors over Brystet, og i fkendcrnc stikkes L0v eller Blomster. Om Halsen hasnger man et Kors. Hele 
Tiden f0r Begravelsen kescs — hos de Rige — af Prresternc Sjrelemcsscr for den D0de. Starovjcrcrnc kesc og 
synge selv en Panichid eller Dpdsmesse. 

Alle Bekjendte indlinde sig for at sige Larvel til den D0de, idet de bukke sig dybt for Liget. Almisser af Bipd og 
Penge uddeles da til alle Lattige. Efter rige Lolk ud-Sasder og Skikke. 369 

deles ogsaa flere af de Klasdningsstykker, som de i levende Live have benyttet. 

Saalasnge Liget bliver paa Gaarden, lpges der Morgen og Aften med Rpgelse i Lighuset. Hver Dag, fprend man 
sastter sig til Middags- og Aftensmaaltidet, gaar nasrmeste Slasgtning ind til den D0de og indbyder ham eller 
hende med Graad og i en klagende Tone til at deltage i dette eller hint Maaltid, og, fprend Liget bortfpres, udtaler 
man paa den D0des Vegne hans Afskedshilsen til Huset samt til Alle og Alt, som findes deri. Derefter erklasres 
det hpitideligt for umuligt, at han nogensinde kan vende did tilbage. 

Idet den D0de fpres ud af Huset, og Ligmarschen begynder, sastte alle Kvinderne i at stortude ganske lorkeideligt 
og mumie Bon ner. Ligeledes grasde Kvinderne hoilydt, idet Liget nedsasnkes i Graven, og flagse med Haenderne, 
idet de derunder b0ie sig fra den ene til den anden Side. Idet Jord kastes over Liget, bede Kvinderne i en 
jamrende Tone Graveren om, at han ikte maa tildaekke Graven altfor haardt og heller ikke aldeles tast, men lade 
der vaere en liden Aabning, saaledes at man undertiden kan konmie did for at betto sine Tanker til den Afdpde 
eller faa Raad af denne. Naar Graven er tilkastet, uddeles atter Gaver af Penge, Bipd eller Korn til de Lattige, for 
at de skulle ihukomme den Afdodc i. sine Bpnner. 



Nogle Dage efter Begravelsen bages „Blini", (Pandekager). Disse bringes i et Fad hen paa Kirkegaarden og 
stilles paa Graven. Efteråt man paa Knas har bedet for den Dpde, spise 2 eller 3 Personer af den Afdpdes 
nrermeste Slasgtninger op en Del af Kagerne, men Resten skjasnkes til de Fattige. 

Karelsk Övertro. Naar en Hest eller Ko skal gaa over fra en Eier til en 

En Sommer i Finm. 

24370 Russisk Karelen. 

anden, tager en Podvaschk, (Troldkarl), fprst lidt af Dyrets Excrementer og bringer samme fra den gamle Gaard 
over til Dyrets nye Opholdssted. Deipaa skaver han lidt af hver Hov eller Klove og Horn og forvarer det i en 
liden TEske. Denne sasttes bag Ovnen i den nye Eiers Stue. Deipaa fp res Dyret over til den nye Gaard, og 
Podvaschken hvisker det i 0ret: „Din gamle Husbond er dpd, din Madmoder er dpd, deres Hus er opbrasndt, 
Veien er bevoxet med Grres, paa Agrene voxer intet Korn, paa Engene ingen Blomster! Her er nu din Husbond, 
her er din Madmoder, her er din Gaard, her er din Vei, her ere dine Agre, her dine Enge!" Dette gjentages 3 
Gange, og Dyret vil da i kk e lasnges tilbage til sit forrige Opholdssted, men trives godt i sine nye Omgivelser. - 

Blandt den karelske Almue er Troen paa Nisser og paa Npkkcn almindelig og af samme Beskaffenhed, som hos 
den skandinaviske Almue. Nissen opholder sig paa Gaarden, i Husene, i Fjpset, Stalden og i Laden. Npkken 
opholder sig i Badstuen, Indsp eller Elv. Nissen ansees i Almindelighed for et velvilligt og godt Vresen. Dersom 
han synes om K re atu re ne paa Gaarden, saa trives disse vel og se godt ud, men i modsat Fald vantrives de og 
afmagres, hvormeget man end giver dem at asde. Enkelte Kjpr kan Nissen sasrlig lregge sin Elsk paa, og han 
drager da H0 til dem fra fremmede Lader; andre kan han derimod lregge for Had, og han forleder dem da, naar de 
ere ude i Marken; til at gaa sig fast i Ufpre, saaledes at man har stor Mpic med at faa dem l0s igjen. Den Nisse, 
eier opholder sig i Laden, hjrelper ofte til at sope sammen og rense Kornet, naar det trerskes. Enkelte Mennesker 
kan Nissen dog lregge for Had, og han plager dem da om Natten med Mareridt. Npkken ansees for et ondt Vassen. 
Han kan endog drasbe dem, som meget sentKarelsk Övertro. 371 

om Aftenen bade sig i Badstuen. Undertiden drager han Folk under Vandet, som bade sig efter Solens Nedgång, 
eller som gjpre mange Lpier eller St0i i Vandet under Badningen. Npkken beskrives som bevoxet med langt, sort 
Haar over hele Kroppen. Nissen »derimod ligner i alle Dele et Menneske. 

Fra Karelen til Finland. 

Et Par Mil fra Oulangansuu gaar Grasnsen mellem Finland og Karelen. For at konmie over til Finland fra Påå- 
jarvi kan man enten fplge Elven, der kommer fra Panajårvi, som ligger paa finsk Grund, eller tage skovleies bent 
over til den fprste finske Gaaard, Sikalainen, 15 Verst fra Oulangansuu. Jeg valgte det Sidste. Veien gaar mellem 
to skovbevoxede Fjcldhpidcr, Ukkovaara paa spndre og Nuorsovaara paa nordre Side. 

Kl. 11 om Formiddagen den 24de August passerede jeg Grasnsen mellem Karelen og Finland. Den bestaaar af en 
i Skoven udhuggen, 18 Alen bred Vei, som dog nu allerede var temmelig gjengroet, og som om f0ie Tid aldeles 
vil gjengro, da det ikke hunger er magtpaaliggende at vedligeholde* den, eftersom Landet paa begge Sider nu 
tilhprer det russiske Rige. 

En af mine 4 karelske Skydsfolk, som hare mit T0i, liavde sin Jagthund med, der var dresseret til at gj0 paa Fugl, 
som sad i Tras. Men uagtet vi gik milevidt gjennem Skov, som saa ud til at v re re god Fuglcmark, og uagtet 
Hunden, „Halli", streifede saa langt omkring, at Ka-relskytten stadigt med et eget, langtrukket Raab maatte 
kalde" den til sig igjen, fandt den dog intet Andet end Ikorn. Endelig, i Nasrheden af Gaarden Sikalainen,' 
standsede Karelen, lyttede og udbrpd: „Nyt Halli hankuu Mntua!" Nu halser Halli paa Fugl! Vi 10b da efter 
Lyden, og Karel- 
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om Aftenen bade sig i Badstuen. Undertiden drager han Folk under Vandet, som bade sig efter Solens Nedgång, 
eller som gj0re mange Lpier eller St0i i Vandet under Badningen. Npkken beskrives som bevoxet med langt, sort 



Haar over hele Kroppen. Nissen »derimod ligner i alle Dele et Menneske. 

Fra Karelen til Finland. 

Et Par Mil fra Oulangansuu gaar Grasnsen mellem Finland og Kaielen. For at komme over til Finland fra Påå- 
jarvi kan man enten fplge Elven, der kommer fra Panajårvi, som ligger paa finsk Grund, eller tage skovleies bent 
over til den fprste finske Gaaard, Sikalainen, 15 Verst fra Oulangansuu. Jeg valgte det Sidste. Veien gaar mellem 
to skovbevoxede Fjeldhpider, Ukkovaara paa spndre og Nuorsovaara paa nordre Side. 

Kl. 11 om Formiddagen den 24de August passerede jeg G ram sen mellem Karelen og Finland. Den bcstaaar af en 
i Skoven udhuggen, 18 Alen bred Vei, som dog nu allerede var temmelig gjengroet, og som om fp i c Tid aldeles 
vil gjengro, da det ikke lasnger er magtpaaliggende at vedligeholde* den, eftersom Fandet paa begge Sider nu 
tilhprer det russiske Rige. 

En af mine 4 karelske Skydsfolk, som bare mit Tpi, liavde sin Jagthund med, der var dresseret til at gjo paa Fugl, 
som sad i Tire. Men uagtet vi gik milevidt gjennem Skov, som saa ud til at v re re god Fuglemark, og uagtet 
Flunden, „Flalli", streifede saa langt omkring, at Ka-relskytten stadigt med et eget, langtrukket Raab maatte 
kalde" den til sig igjen, fandt den dog intet Andet end Ikorn. Endelig, i Nasrheden af Gaarden Sikalainen,' 
standsede Karelen, lyttede og udbrpd: „Nyt Halli hankuu Mntua!" Nu halser Halli paa Fugl! Vi lpb da efter 
Fyden, og Karel- 
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Russisk Kaielen. 

skytten skj0d med sin finl0dige Rifle en Ungtiur ned af Träset, hvorunder Hunden sad. Den var her den 24de 
August i kk e st0rre, end den i Regelen er den 15de Aug. hos os. 

Her paa Grrensen mellem Finland og Karelen har man den bedste Anledning til at erfare, at. Sprog og 
Nationalitet ikke ere ganske ensbetydende Ting, eller at Nationer, der tale samme Sprog, dog indbyrdes kunne 
vasre yderst forskjellige. Karclcr og Finner ere samme Folk og tale samme Sprog, men eier er stprre Forskjel 
mellem en grassk-katholsk Karel og en luthersk Finne, end mellem en Finne og en-Skandinav. 

Naar man mer mer sig til den fprste finske Gaard, vil man allerede paa Frastand kunne se, at den udmasrker sig 
fordelagtigt fremfor de karelske, dels ved stpiTe Vinduer, dels ved en anden Bygningsmaade, der mere ligner den 
norske eller svenske. Man sammenligne Huset paa en karelsk Gaard, Side 337, med det finske Hus paa 
Skydsstationen, Side 380. 

Finnegaardene ligge spredte ad, ligesom Bondegaardene i Norge, og danne ikke Byer, saaledes som överalt i 
Karelen. Husene paa en finsk Gaard ere i Almindelighed byggede i en Firkant, saaledes at de indeslutte et 
temmelig stort Gaardsrum. 

Men endnu stprre er Forskjellen inde i Huset., Fremfor Alt og i Alt finder man langt stprre Renslighed hos 
Finnen. Gulvet skures, og Brisk strpes over samme, som hos os. Maslken har sit eget Rum og opbevares i 
blankskurede Tra:ringer. Jeg saa aldrig i Finland, som i Karelen, Nasverskrukker benyttede til Maslkekar. 
Befolkningen selv ser friskere og sundere ud, da de spise Kjpd A aret rundt. 

Agerbrugsredskaberne ere i Finland de samme som i Skandinavien. Dragt, Fevemaade, Karakter, Kundskab, 
Interesser, Religion og Oplysning i det Hele taget som hos os. 

Om man derfor end i kk e forstod et eneste Ord af, hvad Folk sagde, vilde dog Alt her hos den lutherske Finne 
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et forstaaeligt Sprog for enhver Skandinav, og, om der end i kk e her paa G ram sen er stprre Forskjel mellem 
Karelsk og Finsk, end mellem vore Bygdemaal, vil man dog paa den anden Side finde, at Befolkningen paa den 
russiske Side er saa fremmed, som om man pludselig skulde vasre kommen til et Folk, der boede i en anden 
Verdensdel. 



Karelerne benasvne ogsaa sine Br0dre paa den lutherske Side Rustsalaiset; (o: Svensker), uagtet de naturligvis 
meget godt vide, at de hverken i politisk eller national Henseende hpre til denne Nation. 

Man hprer ikke sjelden den dannede Finne tale om, at hans Fasdreland i sin Tid blev stedmoderlig behandlet eller 
endog mishandlet under Föreningen meå .Sverig, ligesom Norge i sin Tid af Dan mark. men rnaii behpver blot at 
reise fra fussisk Karelen til Nordfinland for at se, hvilken Velsignelse den svenske Styrelse dog har vasret for 
Finland, og hvor meget Finnerne have at takke Sverige for. Deres Brpdres, Karclcrncs Lod under Euslands 
Regimente viser dette paa det aller tydeligste. 

Sveriges 500-aarige politiske Indflydelse paa Finlasnderne sammen med en oplyst Prasstestands Paavirkning har 
gjort, at Finnerne nu staa paa samme Trin af Civilisation i det Flele taget, som de skandinaviske Folkeslag, 
medens Karelerne endnu sidde igjen i tyk Uvidenhed og den yderligste Fattigdom. 

Allerede i den lutherske Bekjendelse, der tillader et Folk frit at benytte og ernasre sig af Landets naturlige 
Hjadpckildcr, har Finnerne et stort Fortrin fremfor Karelerne. Den grassk-katholske Religions Fastebestemmelser 
vil derimod altid blive en Flemsko for et Polarfolks Fremskriden i Velvasre, Trivsel og Velbefindende, da 
Ernasringsmidlerne i hine nordlige Trakter ere faa, og de naturligste gjennem hineBestemmelser i lang Tid af 
Aaret ere forbudne. Det er nresten ligesaa urimeligt at forbyde Befolkningen i det kolde Norden at spise Kjpd, 
som det vilde vasre at forbyde Eskimoere at rede SadhundspaA. 


Velijärvi. 


Jeg naaede samme Dag, jeg reiste fra Oulangansuu i Karelen, frem til Gaardcn Velijärvi i Finland. Man hprer her 
endnu den eiendonmielige karelske Brydning paa oa istedetfor aa, f. Ex. soa, at faa, for finsk saa. Velijärvi er en 
stor, prasgtig Gaard. Eieren pleier om Vaaren at ligge paa Fiske i Varanger. Flan har 9 Kjpr, 2 Heste og 27 Faar. 
Her fik jeg eget Vasrelse og kunde sidde ved et Bord, som stod paa 4 faste Ben. Jeg fik Middagsmaden serveret 
paa Stentpitallerkener. Her stod Kaffekjedel paa liden ude i Kjpkkenet, og her saa jeg fprste Gang igjen 
Tobakspiber i Brug. Sengen var ren og havde hvide Lagener, Gulvet var renskuret, og Vasrelset fik Lys ind 
gjennem store Vinduer. Der var h0it under Taget og Dpraabningen saa stor, at man kunde gaa ind og ud, uden at 
maatte krumbpic sig, saaledes som man npdvendigvis maa gj0re i en karelsk Stue, naar man vil undgaa 
Pandestpd. 

Jeg blev over her Spndag, da det regnede ganske forferdeligt hele Formiddagen. Udpaa Eftermiddagen klarnede 
det op, og jeg lod Vanten se igjennem min store Kikkert hen paa Nabogaarden, t v ans over Indspen. Han og den 
0vrige Befolknings Forundring var stor, da de godt kunde kjende Folkene hinsides S0en. En gammel Gubbe, som 
stod hos og hprte paa disse Forundringsudraab, vilde slet ik ke tro, at dette var muligt. Han havde aldrig f0r seet 
gjennem en Kikk ert. Den blev da ogsaa stillet for hans 0ie, og han komVelijårvi. 375 

tilfaeldigvis fprst til at se paa en Flok Kj0r, som grasssede, men forundret over, at Kjprene tilsyneladende kom 
gaaende lige ind paa ham, slap han Kikkerten og slog uvilkaarligt ud med Haanden for at jage dem bort. Dog 
endnu stprre blev hans Forundring, da han paa Toppen af Nuorsofjeidet, lige mod Himmelen, fik 0ie paa nogle 
af de Tamren, som holdes der; den skaffede sig uvilkaarligt Luft i Udbruddet: „Fot, taivahan korkia Jumala!" O, 
Du Himmelens store Gud I 

Fra Velijärvi var det min Hensigt at reise til Kuusamo, hvorfra der gaar Landevei til Uleåborg. At jeg nu var 
kommet til „S0ernes Land", fik jeg Erfaring for paa Veien fra Velijärvi til Hennilå. Elven, som man fplgcr, og 
som ikke er gjenkjendelig paa Lindemans Kart over Finland, som jeg havde med, danner paa Veien til Hennilå, 3 
Mile, 11 Indsper, der ikk e findes angivne paa Kartet, nemlig: 1. Kalliojårvi, 2. Ratelampi, 3. Akalampi, 4. 
Hautaselkåjårvi, 5. Sarajarm, 6. Kuusijårvi, 7. Tirolampi, 8. Rakkolampi, 9. Eksimåjårvi, 10. Maivajårvij og 11. 
Kiitåmajårvi. 


Finnegaardene vise sig at vasre bedre og bedre byggede, alt eftersom man kommer lasnger fra Karelens Gramse. 



Her paa Hennilå har Huset to Etager. Foruden Gängen midt i Huset, findes der to store Stuer, Pprt og Storstue, 
samt to store Gjrestekamre, hvor der er Tseppe paa Gulvet, en Luxus, som man maa lede lasnge efter i en norsk 
eller svensk Bondestue. Man byder god Kaffe og steger ordentlig den Fugl, jeg har skudt paa Veien. Der findes 
Blomster i Vinduet, Uhr paa Vreggen, som i kk e gaar mere end 1/2 Time for hurtigt, men slaar saa voldsomme 
Slag, at jeg, for ikke at vaskkes hver Time paa Natten, fandt det raadeligst at lade Mekanismen hvile, medens jeg 
hvilede. Vanten havde Bog om Fiskeformerelse og viste megen Interesse for at hpre paa nogle Vink om denne 
Bedrift, som jeg kjendte til fra denyeste Forspg. Befolkningen her har store Tanker om Fin markens 
Rigdomskilder og forundrer sig h0 i 1 i g over, at der, efter min Förklaring, hverken voxer Skov eller Korn, men kun 
findes Fjeld, Fisk og Hav. Enkelte her have Slregtninger blandt Kolonisterne i Vadsp. Rimeligvis skildre disse 
Forholdene i sit nye Fasdreland med ligesaa glimrende Farver, som de til Amerika udvandrede Norske i sine 
Breve til hjemmevrerende Slasgtninger. 


Kuusamo. Kinkeri. 

Fra Hennilä til Kuusamo reiser man atter over flere Indsper, nemlig Kiitämäjärvi, Kirpistöjärvi, Kajavasalmi, 
Kajavajärvi, Muojärvi og Velijärvi til Kuusamojärvi. 

Efter Hennilä-Vrertens Raad tog jeg ikke ind hos Kestikivari, (Gjsestgiveren), i Kuusamo, hos hvem der efter 
hans Förklaring skulde v re re mindre godt Fogi at faa, men derimod hos hans to Spstre, der vare gifte og boede 
sammen paa Gaardcn Varala. Jeg fulgte dette Raad og fandt mig vel tilfreds i alle Dele ved Modtagelsen og 
Behandlingen paa Varala af Vrertindcrnc Greta Maria og Karolina. 

Kuusamo er et Slags Fandsby og danner et eget Prrestcgjreld. Stedet har en smuk Kirke og en vakker 
Beliggenhed paa en Tange mellem 2 Sper. Befolkningen bor i store rummelige, Huse, er gj re stfri samt derhos 
moderat i sine Fordringer, naar Betaling skal ydes for Noget. Kuusamoboerne udmrerke sig baade ved sit livlige, 
mere forekonmiende og venlige V re sen fremfor sine Naboer, de mindre godt udseende, stive, trrege og mindre 
taknemmelige Pudasjärvier. Ikke 25 Kopek i Drikkepenge kan bringe en Pudasjärvi-Gut til at sige Tak. 

Den 31te August var jeg tilstede ved en saakaldt Kinkeri paa Gaardcn Heikilä. Kinkeri har i kk e noget 
aldelesKinkeri. , 377 

Tilsvarende hos os. Det betegner nrermest et Skoleforhpr. Prrestcgjreldct er inddelt i 15 Kredse, og i hver K reds 
holdes der 2 Gange om Aaret Skoleforhpr af Prrestcn og Kapellanen, om der er nogen saadan. Kredsens 
Befolkning, Unge og Gamle, samles, eller ere ialfald pligtige at samles, paa en bestemt tillyst Kinkeri-Gaard, 
hvorhen Prrestcn kommer. Forretningen begyndte med Afsyngelse af ei) Salme, ledet af Klokkeren, der her, 
mrerkeligt nok, i kk e distingverede sig paa anden Maade fra den pvrige Befolkning end ved en lrengere 
Tobakspibe, end nogen Anden i Kredsen havde. Deipaa I reste en Magister, som leilighedsvis var tilstede, en Bpn 
op af en finsk Bpnnebog og udtalte Velsignelsen over de Tilstcdcvrercndc. Efter Bpnnen begyndte Overhpring af 
Ungdommen, som udfprtes paa én Gang paa tre Hold, i samme Stue, af Prrestcn, Klokkeren og Magisteren. 
Bprnene viste fprst sin Frerdighcd i Stavning, som udfprtes syngende, deipaa i Inden-og siden i Udcnadlresning. 
Om Eftermiddagen overhprtes re I dre, indtil 60 A ar gamle Folk, Mrend og Kvinder, i Lresning og Udcnadlresning. 
At overhpre Forreldrcnc eller gamle Folk, om de have npdvendig Kristendomskundskab for at kunne undervise 
Andre, er vistnok i sig selv prisvrerdigt, men i Finland ogsaa npdvendigt, eftersom Undervisningen her er 
overladt til Forreldrcnc, isrer Moderen, paa de mange Steder, hvor man endnu intet ordnet Skolcvrescn eller 
Skoleholdere har. Kuusamo har saaledes over 6000 Individer, men ingen Skoleholder, undtagen man vil regne 
Klo kk eren for en saadan. 

Efter Overhpringen i Lresning holdtes Katekisation, af Prrestcn for den mandlige og af Magisteren for den 
kvindelige Del af Befolkningen. Katekisationen bestod dog for de TEldres Vedkommende fornemmelig i et 
hel re ren de -Föredrag, som Prrestcn holdt, paa nogle enkelte Punkter nrer, hvoipaa han forlangte bestemt Svar af 
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Finland. 

En Kinkeri er i kk e blot en kirkelig Forretning, men, efter den Pr0ve, jeg saa paa samme i Kuusamo, ogsaa en 
Bygde- eller Folkefest. Efteråt Forretningen nemlig var sluttet, kom Violinen frem, og der spilledes op en munter 
Dans, hvori snart Ungdommen livligt deltog. Det var en Fprdag, da Kinkeri blev afholdt. Spndag holdtes ordinrer 
Gudstjeneste med Prrediken af Prresten, men om Aftenen gik Dansen igjen lystigt i samme Stue. 

Kuusamoboerne udmrerke sig i kk e ved nogen egen Dragt. I>ersom man i kk e hprte dem tale, kunde man ligesaa 
godt antage dem for at v re re norske Mrend og Kvinder, som finske. Mrendcnc bruge Trpie eller Frak, ofte graa, 
Kvinderne Kjole af almindelig cu ro pre i sk Snit, paa Brystet behrengt med en hel Del Tombakbroscher, som 
Faukku-Russerne til en Pris af 10—20 Kopek rigeligen forsyne dem med. Paa Hovedet b re re de oftest et broget 
Tprklredc. Mrendcnc bruge Huer, lignende dem, man har i Norge. Kun Mrendcncs Stpvler ere finske af Form, 
med langt Skaft, og nede i Foden formede somFappesko. Dansene, der brugtes, vare: Vals, Gallopade, Polka og 
Mazurka. Pudasjarvierne danse ikke. Kuusamoboerne og Kemitråskerne ere derimod ivrige Dansere. Rimeligvis 
er det de Reiser, som Befolkningen fra disse Trakter foretager til Norge, der gjpr dem mere belevne. Ialfald har 
de nok faaet sin Dansefrerddighed fra sine Fandsmrend i Vadsp. 

Kuusamo har i reldre Tider v re re t et Hovedtilholdssted for Fapper, f0rend de fortrrengtcs eller delvis gik op i 
Finnerne. Baade mange Stedsnavne og Sagn vidne herom. 

Enkelte af de sidste vidne om en blodig Udryddelseskrig. Saaledes fortreller Sagnet om de to sidste Fapper, „at 
den ene blev overfaldt ved et Fiskevand af 2 Finner. Den ene af Finnerne huggede til Fappen med en 0xe, men 
den bed i kk e paa ham. Kammeraten siger da: „Fyo åmånså!" HugKuusamo. 379 

hans Moder! (o: Jorden). Han saa gjorde, huggede fprst i Jorden og deipaa i" Fappen. Den anden blev indbuden 
til Koyri, (en Offerfest, som i gamle Dage holdtes Natten til Allehelgens Dag), og, medens han drak af et ham 
tilbudent 01st0b, fik han et 0xehug bagfra i Nakken." 

Den vestligste Endebugt af Kuusamojårvi hedder Samosten perå, Fappebugten. Et Nres der i Nrerheden hedder 
Kotaniemi, Gammenresset, og Befolkningen ved at fortrelle, at der engang skal have staaet lappiske Jordgammer. 
Figesom i Pååjårvi i Karelen, saaledes er her i Kuusamospen ogsaa en 0, Petejå-saari, Furupen, hvor Fapperne 
fordum have havt sin Begravelsesplads. Endelig har man ogsaa her Navnet Turja, som nu blot bruges om den 
pstligste Del af russisk Fapland, anvendt i Stedsnavnene Turjan selkå og Tuijan niemi. Ogsaa i Befolkningens 
Övertro finder man Spor efter Fapperne. Koipisapas, (et Udtryk, der egentlig betyder Brellingstpvle eller 
Fappestpvle), er Navnet paa et Sppgelse, et Slags lap-pisk Gjenganger, der opholder sig i Kirkeboderne paa 
Kuusamo Kirkcplads. Paha Botana, (Eota eller Ruotta er Navnet paa det onde V re sen i Fappernes gamle 
Gudelrerc), er et Vresen, hvorom Befolkningen fuldt og fast tror, at det hindrer Kjprene fra at give Mrelk og 
undertiden endogsaa drrebcr dem. I Talemaaden: „Asia meni lappeti", Sagen gik tabt, er Ordet lappeti maaske en 
Arv af det lappiske Ord lappet, miste, tabe. 

I Kuusamo og endnu lrengcr nordover, lige tilKuolajarvi, gj0r man Forspg paa at avle Byg og Rug, men 7 A ar 
efter hverandre har der nu (1867) i det nordlige Finland og Karelen v re re t Uaar. Kornet har frosset saaledes, at 
man i kk e engang har faaet Sredckorn. Fandskabet baade i Nordfinland og Karelen er uhyre fugtigt og raalrendt. 
Store Skove, Myre uden Afl0b og derfor fugtige Agre.380 . Finland. 

Fra Kuusamo gaar der god Fandevei til Uleåborg, og langs Veien findes faste Skydsstationer. Naar man derfor 
fra det veilpse russiske Fapland og Karelen har naaet frem til den fprste Skydsstation indenfor Finlands Grrensc, 
er Modsretningen saa stor, at det for en Skandinav nresten er, som om man var kommen tilbage til eget Fand og 
Folk. Man vil let se, at Skydsstationen, hvoraf jeg her leverer et Billede, er saa lig en norsk, at, dersom man i kk e 
vidste, at Originalen ligger langt inde i Finland, kunde man gjerne tro, at Billedet var taget efter et Fotografi fra 
Osterdalen. Paa Tunet findes Skyds-kjrerrer ogSkydsheste samt Staldkarle og et Udvalg af halvvoxne 
Skydsgutter, frerdige til at forrette Skydstjeneste. I Dpren staar Vrert og Vrertinde for at se den Reisende vel af 



Gaarde. Inde i Stilen ligger Skydsbogen, hvori den Reis ende skriver sit Navn, og paa Vasggen hasnger opstaaet 
et Skydsreglement, givet af Rigsdagen i Sverige 1734. 

Det var ellers sprgeligt at ferdes paa Landeveien mellem Kuusamo og Uleåborg i Begyndeisen af September 
1867. Natten mellem 3—4 Septbr, rammedes nemlig Finland af en forferdelig Ulykke. Kulden kom pludselig og 
saa Strang, at alt Korn frps bort nassten over det hele Land. Om Morgenen den 4de Septbr., da Folk stod op, var 
Ager og Eng, Mark og Skov aldeles hvid af Bimfrost. Alt Landmandens Arbeide var spildt, og hans glade Flaab 
om en rig Fl0st med engang forbi. Mismod stod* praget i ethvert Ansigt. Paa Skydsskifterne maatte den 
Reisende nassten tro, at han kom lige op i et Sprgehus, hvor Familiens eneste Barn var ra mm et af Dpden. 
Petåjåleipå, (Furubarkbrpd), havde man le vet af i 7 Aar, og nu. kom det 8de endnu vasrre end de foregaaende. I 
det Flele taget regnede man, at der ill Aar ikke havde v re re t mere end 4, i hvilke man havde faaet no -III. C. 
[=Carl] Schmetzer, X. A. Skydsstation i Nordfinland.Kuusamo. , Lsl - 

genlunde brugbart Korn. Furubarkbrpd brugtes derfor over alt, og paa et Par Skifter havde man intet Andet end 
Barkbrpd. 

Finnegaardene, som man ser langs Veien, se godt ud. 'Flusene ere store og mange. Inde hersker Renslighed og 
Orden, saaledes at man skulde tro, at man kom til en rigtig Velstandsbefolkning; men dog er Folket i en ussel 
Fiskerhytte i Fin marken, hvor Fljellen udenfor Vinduerne h ren ger fuld af Fisk, bedre stillet, encl Befolkningen 
paa de store Gaarde her i Ödemarken, hvor Korn maa hentes fra Uleåborg eller fra Kern. Kuusamo faar saaledes 
sit Korn fra Kern med Rensky ds. 

Skovene langs Veiene fra Kuusamo til Uleåborg afgive et sprgeligt Skue. Dels pdclreggcs de nemlig ved, at 
Barken tlrc kk cs af Furuen til Br0d, dels nedhugges en Masngde Tracr. for at Renen skal re de den Lav, som voxer 
paa disse, da Mosemarkerne ere daarligc, hvorhos Skovene tillige pdclreggcs dels ved Svedjing eller 
Braatebrrenden, dels endelig aller vrerst ved Tjrerebrrending. Alene fra Uleåborg skal der aarlig udtp res 60,000 
Tpnder Tjrere.l Den mindste Del af denne Tjrere udvindes af Rpdder. Ungskoven rdbarkcs nedenifra i 3 Alens 
Flpide, og paa denne npgne Del udsveder Traet, f0r det d0r, en Mrengde Kvade eller Flaipix. Paa lange 
Strakninger af Veien kunde man intet Andet se end dels disse afskallede Ungtrreer, der stode „d0ende i sit hvide 
Ligskrud",2 dels aldeles n0gne Braater, hvor Tjrerebrandingen allerede var foregaaet. 

Det nu nylig oprettede Forstvrescn i Finland vil rimeligvis snarest muligt og saavidt muligt srette en Stopper for 
denne Odelreggelse af Skoven, som er en af Finlands vigtigste Rigdomskilder. 

Den 8de September kom jeg til Uleåborg og reiste derfra til Flelsingfors, hvor jeg förblev Vinteren over, for at 
faa 

1 L. Kr. Daa. Skisser fra Lapland. 2 Ibid.382 Finland. 

udgivet paa Finsk en Katekismus og en Alterbog, til Brug for vore Finner og Finnepraster i Fin marken. Jeg 
gjorde mig tillige der, ved velvillig Assistance af Universitetsbi-bliothekaren og Andre, bekjendt med de nyeste 
russiske Skrifter om hine nordlige Landsdele, som jeg havde gjen-nemreist, og har af disse 0st mange af de 
Oplysninger, som forud ere meddelte. 

Som sidste Bidrag til at faa et Indblik i den fins kk arelske Folkekarakter vil jeg vove at meddele i Uddrag og i 
norsk Oversasttelse nogle Vers af det bekjendte finske Nationalepos Kalevala, i hvilke der findes en 
karakteristisk Skildring af Idealet af en finsk-karelsk Kvinde. Versene findes i 23de Sang af Kalevala og 
Skildringen frem trader der i Form af: 

Formaningsord til den unge Brud, naar hun forlader sit Fasdrenelijem. 

Unge Brud og kjasre Spstcr, Du mit- grpnne Blad min Elskling, Lyt nu til, hvad jeg dig siger, Hvad din aidre 
Spster taler! 

Nu er Tid, at du maa have Alvorstanker i dit Hoved, Aldrig trattes i din Omsorg, Altid gjpre Alt med Omhu. 
Sildig Aften, kl are 0ine, Saa du passer vel paa liden! Tidlig Morgen, glygge 0ren, Saa du Hanens Gal kan hpre! 



Thi ved f0rste Hanegalet, A 

Endnu f0r det andre h0res, Er det Tid for dig at vaagne, 382 Finland. 
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At staa op fra Mandens Side, Fra din unge Husbonds Arme. Find en Glo i Peisens Aske, Og hent frem din 
Fyrtpi-2Eske, B Fes saa Ild paa Furustikke, Varsomt, at ei Gnister flyve! 

Fprst saa gaar du hen i Fjpset, Steller Kjprene med Omhu. Giv dem venligt deres Foder Og str0 Halm omkring i 
Baasen. Giv den syge Kalv at drikke Og det fine H0 til Fammet! Jag ei Grisen v re k i Vrede, Sprend den i kk e bort 
med Foden, Giv den ogsaa Mad i Trauget! 

Naar du frerdig er med Fjpset Og med hele Buskapsstellet, Skynd dig da igjen tilbage, Som et Vindpust ind i 
Stuen! Thi den Fille er alt vaagnet, Vesle Gutten, Stakkel, grader; Ikke kan han endnu tale, Ikke kan han sig 
forklare, Om han fryser eller hungrer, Eller hvad det er, som mangler, F0r hans egen Moder kommer, F0r den 
kjendte Stemme hpres. 

Deipaa pudser du din Stue, Feier Gulvets slette Flade, Stasnker fprst lidt Vand paa Gulvet, Översta:nk dog i kk e 
Barnet! Hvis du ser et Barn paa Gulvet, Var det end din Svigerindes,y 

Kalevala. 

Fpft da Barnet op paa Basnken, Vask dets Ansigt, glat saa Haaret, Stik en Brpdbid det i Haanden, Giv det og lidt 
Smpr paa Brpdet, Men, hvis Brpd ei fin's A Gaarden, Giv det da en Spaan i Haanden! 

Allermindst én Gang om Ugen Maa du skurc Spise-Bordet. Vask dets Skive og dets Kanter, Glem ei heller 
Bordets Fpdder! Alle Brenkc maa du vaske Sope Vasggen med en Vinge, Basnkene paa alle Kanter, Vasggen over 
hele Fasngden. Har der lagt sig Stpv paa Bordet Eller hen paa Vindueskarmen, Visk saa Karmen vel med Vingen, 
Tpr den af med Vaskekluden, At ei Stpv rundt Stuen fly ver, Stiger op mod Foftets Bjrelkcr. Soten sopes maa fra 
Taget, Sttyg den ogsaa bort fra Muren ! Glem ei heller Peisens Stolper, At man trives kan i Stuen, Se, der 
Mennesker bo i den. 

Hpr, o Pige, hvad jeg siger, Hvad jeg siger, hvad jeg taler! Gaa ei ud i stygge Klasder, Ei foruden sirligt Finned! 
Gaa ei uden Dug paa Halsen, Uden Sko paa dine Fpdder; Saadant gjpr din Husbond g ratten, Kan din unge Mand 
fortprne. Hold din Hprsel skarp som Musens,Italevala. 

Gängen let og net som Harens, Bpi din unge Nakke smidigt, Drei din Hals, den vakre, hvide, Smidigt som den 
unge Enen, Eller som en Top af Hreggen! Altid maa du livlig v re re, Altid kvik og ufortrpden, At du i kk e klodset 



falder, Synker m0dig ned ved Ovnen, Eller kaster dig paa Sengen, Falder spvnig om paa Leiet. 

Kommer Svog'ren hjem fra Plogen, Eller Svigerfar fra Laden, Fra sin Arbcidsdont din Husbond, Hjem fra 
Marken kjasre Mage, Bring da raskt ham Vaskefadet, Rask ham dertil og en Haanddug, Gjpr en ydmyg B0ining 
for ham. Med et venligt Ord som Hilsen! 

Naar du i kk e rigtig skjdnner, Eller i kk e selv har Kjendskab Til, hvad Arbeid' du skal gj0re, Eller hvordan det. 
begynde, S0g da Kundskab hos den Gamle: Sig mig, kjrere Svigermoder, Hvilke Sysler b0r f0rst gjdres, Hvordan 
skal j eg her begynde? 

Naar du saa har Kundskab faaet, Fuld Besked af Svigermoder, Hent da Korn fra T0rkehellen, Skynd dig hen i 
Haandkvrernstuen. Naar du ind i Stuen trader, I det Rum, hvor Kvrarncn findes, 

n So mm er i Finm, *Kalevala. 

Skal du i kk e synge h0ilydt, Ikke larme med din Stemme; Men lad Stenen h0ilydt dure. Kvrernens Haandtag ene 
hvrese! Suk ei heller altfor h0ilydt, Pust ei altfor tungt ved Kvrarncn, Ellers kan din Svigerfader Og din 
Svigermoder ranke, At du st0nner, kjed af Arbeid , At du sukker af Bekymring! Sigt saa Melet let og Irandigt, 
Brer det deipaa ind i Stuen Og begynd at bage Deigen. Knad den omsorgsfuldt og lrenge, At ei Melet danner 
Klumper Og kun delvis sammenblandes. Ser du nu, at Vand ei findes, Men at Stampen staar og hrelder, Tag den 
da paa dine Skuldre Og en 0se under Armen Og begiv dig hen til Bipnden. Kom tilbage som en Stormvind, 
Hurtigt som et Pust af Vaarvind, Ellers kan din Svigerfader Og din Svigermoder ranke, At dit Billed' du 
betragter, Speiler dig med stor Beundring, Ser dit friske Ansigts Farvcr, Ser i Bipndens Dyb din Skjpnhed. Gaar 
du efter Ved paa Gaardcn, Henter Birande ind i Stuen, Nedlreg da din Byrde sagte, Uden altfor meget Bulder, 
Ellers kan din Svigerfader Og din Svigermoder ranke, At du slrenger den i Vrede>Kalevala. 
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At du larmer saa af II ske. 

Naar du dine Kopper skurer, Naar du tvratter dine Bunker, Skyl da Koppen med sit Haandtag, Stpbet lige ned til 
Bunden, Skaalene og deres Kanter, Skeerne, og glem ei Skaftet! Regning hold paa dine Skeer, Rede hav paa dine 
Kj0r ei, At ei Hunde bort dem slrebe, V At ei Katte bort dem b re re, At ei Fugle bort dem snappe, At ei B0rn 
omkring dem sprede. 

Naar om Kvelden du skal stelle, Lave frerdigt Bad i Badstu'n, Bring da Vand og bring da Kvaster, Bl0d dem 
frerdige paa Forhaand Og faa Bpgen ud af Stuen; Dog ei lrenge der du dvralc, Men vrar snar og kom tilbage, 
Ellers kan din Svigerfader Og din Svigermoder ranke, At du lregger dig paa Brenken, Stirakker dig paa 
Badehylden. Naar du saa tilbage kommer, Sig da til din Svigerfader: Se, min gode Svigerfader, Nu er Badstu'n 
frerdig stellet, Yand er indbragt, Kvaster- blpdte, Badebrenken ren og skuret. Gaa nu hen og overskyl dig. Bad 
dig efter eget Tykke, Jeg skal skvrette Yand paa Ovnen, Staa tilhaande under Brenken.388 

Kalevala. 

Stunder Tiden til at spinde, Til at lave Yre ven frerdig, S0g ei Kundskab hos din Nabo, Bortom Brekkcn npdig 
Indsigt, Raad og Hjrelp i andre Gaarde, Yrevskcdstindcr af en Fremmed! Selv du spinde dine Traade, Spind med 
egen Haand dit Islast, Traaden ganske 10st du spinder, Fastere du Garnet tvinder. N0st det sammen i et N0ste, 
Snur det rundt omkring din Spole, Sving dig deipaa op i Vreven, Slaa med raske Slag din Vrevskcd, Let og 
brendigt f0r din Skyttel! Vrev saa T0i til Vadmelskufter Og til dine Kjoler Uldtpi. 

Hvis en Gjrest til Gaardcn kommer, Vredes da ei over Gjresten! Altid har en god Husholdning Lidt tilovers for en 
Fremmed, Kj0d, som Dagen i kk e trrenger, Eller Kager i Beredskab. Bed den Fremmede at sidde Og vrer hptlig 
imod Gjresten I din Tale og din Adfasrd, Indtil Maden bliver frerdig. Naar din Gjrest dit Hus forlader, Siger sit 
Farvel og vandrer, Skal du ikke ham ledsage -Lrenger end til Dprens Trerskel, Ellers kan din Mand fortprnes Og 
din unge Mage vredes. 



Hvis det nogen Gang dig lysterKalevala. 
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At besdge andre Gaarde, Vasr da pratsom iblandt Andre Og gjpr ofte kloge Spprgsmaal, Yis Forstand i al din 
Tale, Medens du er Gjasst hos Andre! Eget Hus du aldrig dadle, Svigermoder aldrig laste! 

Lyt nu til, hvad jeg dig siger, Hpr endnu et Eaad, det sidste! Naar fra denne Gaard du skilles, Kommer til dit 
Hjem det nye, Glem da ei din Fostrerinde, Nedsast ei din egen Moder! Thi din Moder gav dig Livet, Rakte dig sin 
Barm til Ntering, Skjsenkte dig sin egen Skj0nhed, Delte med dig alt sit Gode; Mangen Nat hun sad og vaaged, 
Ofte glemte hun sit Maaltid, Medens dig i S0vn hun vugged, Yented ved sin Lilles Leie. Hvo, som Moder kan 
forglemme, Som sin Moder kan nedsastte, Vandrer ikk e glad til Tuoni, Ei frimodigt ned til Mana. Tung blir 
Straffen i Manala, Tung Gjengjasldeisen i Tuoni For Enhver, som her i Livet Har sin Moder glemt og lästet. 
Rasdsomt true Tuonis Dptre, Rasdsomt Manas vrede M0er: Hvorfor har du glemt din Moder, Hvorfor har du 
hende lästet? Svarc Smerter og BekymringKalevala. 

Har din Moder maattet lide, Da hun laa i Badestuen Udstrakt paa en ussel Halmseng, Da hun bragte dig til 
Verden, Skjrenkte dig dit Liv, du Arme! 
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